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Az előfizetési összegek a »Sárospataki Ifjúsági 
Közlöny« szerkesztőségének küldendők.

Beköszöntőféle.
Sokan közülünk, a kik itt vagyunk, a 

kik szívjuk ezt a megszentelt levegőt, a 
kiknek megengedte az Isten, hogy itt, a 
nagy szellemektől körüllengve, lelkesen  
hárczoljunk minden szép és igazán nemes 
ügyért, . . . .  talán nem is tudják', hogy  
milyen szent hely a sárospataki főiskola  
minden magyar ember előtt, hogy m ilyen  
buzgó tisztelettel ápolják szivükben ennek  
dicső múltját, s nézik örömmel szép remény- 
teljes jelenét. . . .  Igen ! . . .  vezércsillagként, 
melynek fénye, ha kissé megtörne, ha 
előtte szürke foltok mutatkoznának, sajgó 
fájdalom szoritná össze- mindazok szivét, 
aki k igaz lelkesedéssel f ü g g n e k  e főiskola  
hagy o m á n y o s m ú 1 tj án, re m é n y  te 1 j e s j ö v őj ón, 
pedig sajnos, bátran kimondhatjuk : ki vezér
csillag az ifjúság részéről nem a jelen, 
hanem a múlt dicsőségéből merítette, kapta 
azt a ragyogó fényt.

Miért? Mert az ifjúság nem mint egy  
test s ‘ egy lélek élt a megszentelt falak' közt, 
hanem pártokra oszlott, s egymást emész
tette, nem tisztelve egymásnak egyéni  
meggyőződését. Es ha valami szépet, ha 
igazán nemes dolgot akart az ifjúság terem
teni, az m ég csirájában elfőjtatott, mert 
hiszen az egyik párt a másiknak gondo
latát, nagy terveit már csak büszkeségből 
sem tehette magáévá, hanem ő is igyekezett 
más tervvel előállani, a mely szerinte 
nagyobb, impozánsabb, s megvalósulása  
dicsőség, jutalma babér.

igen! csakhogy ezek a szép tervek, e 
nemes ideák hajótörést szenvedtek a sze- 
retetlenség és pártoskodás vihara által dúlt 
tengeren. Egyik párt sem akart névtelenül 
osztozni a dicsőségben, mindenik magának  
akaita megszerezni a .d icsőség  koszorúját.

Ez lenne ez éven is? Nem ! . . . okúi
nunk kellett! a koszorút nem szabad sárba 
tiporni, hanem fel a homlokra tűzni, hogy  
sugára a vezércsillag ragyogását kápráz-

Lapnnk jelen számához

tató fényűvé tegye, hogy beleveszszen az 
ármánykodó tekintete.

Tiszteljük egymásnak egyéni m eg
győződését s ne legyen ez az év is a pártos
kodás áldástalan esztendeje! Ne egymás  
ellen, hanem egym ás mellett hárczoljunk, 
vállvetve minden szépért, jóért, nemesért, 
hogy ez a vezércsillag ne halványodjék,; 
hanem még fényesebben, még tündöklőb- 
ben ragyogjon, hogy fénye elvarázsoljon  
és örömmel töltsön el mindenkit, sugara 
világító sugár legyen a sötétségben.

Fel tehát!. . . egymás mellett, vállvetve  
mint egy test s egy lélek, s munkálkodjunk  
mindannyian egy magasztos czélért: a sá
rospataki főiskola jövőjéért! 

i Ha nem az ármány, ha nem a gúny  
-szívünk ben, lianém a szeredet, a minden 

szépért, jóért való lelkesedés és munkás
ság, mi hisszük és erős meggyőződésünk, 
hogy a vezércsillag fényével, ragyogásá
val még jobban meghódítja a sziveket 
s a főiskola jelene az ifjúság részéről is 
ismét dicső, jövője reményekre jogosító lesz.

Szükséges azonban ehhez, h o g y e  „Köz
löny“ iránt is, ne ott végződjék a mi köte
lességünk, ahol a szerkesztőséget válasz
tottuk, hanem tartsuk mindannyian szent 
kötelességünknek itt e helyen is m unkál
kodni, hogy valóban az legyen e lap. a mi 
hivatása: A sárospataki főiskolai ifjúság 
szellemi és egyéni életének hű tűköre, igaz  
képe. Munkál kodj un k mindanny ia n egy mást 
segítve, támogatva s akkor egyáltalán nem 
lesz jogosúltsága e szónak : Silány az „Ifjú
sági K özlöny“ . . . .  hiszen ezt minden pa
taki diáknak szégyen lesz kimondani, mert 
ezzel azt bizonyítja, hogy ő szebbet, érté
kesebbet tudna teremteni, de nála is ott 
végződött a kötelesség lerovása, a szerkesz
tőség megválasztásánál.

Engedjetek meg azért kedves barátaink, 
hogy e féltve őrzött kincsünk 1908/4 évi 
első számát azzal az édes reménynyel bo
csássuk ú tn a k : Kiáltó szavunk nem a 
pusztába kiáltó szó lesz, hanem jönni fog  
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egy szép, egy dicső jelen. A mikor egymást 
segítve, támogatva, a tudomány és szeretet 
fáklyáját fennen lobogtatva, a dicsőség  
koszorújával homlokunkon, egy szívvel 
lélekkel kiáltsuk: Egyesült erővel!

A szerkesztőség.

H diákkongfle^zugalp'ól.
A  b u d ap estiek  m ozgolódnak. A  »Diák élet« ez. 

ifjúsági lap  hasáb ja in  népszerűsítik  az idén o k tó b erb en  
összegyűlendő  d iákkongresszus, azaz inkább  az orsz. 
d iákszövetség  eszm éjét, a m ely egyedüli a lk o tása  lenne 
a  d iák k o n g re sszu sn ak ; a több i szép g o n d o la t m egva
ló sítása  m ár az orsz. d iákszövetség  nagygyűlésének  fel
a d a ta  lenne. M inderről ped ig  írnak so k a t, írnak  szép en : 
h o g y  m ilyen nem es, m ilyen derék  dolgok  ezek, hogy  
eg y ü tt érez velük az egész o rszág  ifjúsága. S m ár k ép 
zele tben  egy bo ldo g ab b  jövő  karja iban  ringatódznak  . . .

Szép ! szép ! . . .  D e  m egbocsássanak  b u d ap esti 
ifjú tá rsa ink , h a  mi nem  értünk  velők egyet. Mi u. i. 
tö b b é  nem  vagyunk bará tja i a d iákkongresszusoknak . 
N em  rég , csak  egy  fél évvel ezelő tt nem  így beszél
tünk. A k k o r m ég az egy  í/.beal c sa lódást fe led teté  
velünk a m agyar ifjú együttét zésébe v e te tt bizalom . 
E  bizalom  remén*. ' :>: le lkesedett ke lte tt b en 
nünk az idei tavaszi kongresszus i r á n t ; nagy 
rem éltünk , x zn  , el.; ő! áimodevtunk.
az tán ?  . . .  : ódt wk éppen úgy, min? azét itt ■
évvel K assá

K assán a parb*i ellen: m galom ról tárgyallak . 
S  mi tö r té n t ? A  kongresszusi k ikü ldö ttek  verekedni, 
pofozkodni kezd tek  . . E  p o fcsa ttogássa l az tán  b izony 
elszállt m inden illúzió a d iákkongresszusok  irán t. A zon
b an  sa jnos, csak e g y e lő re ! H an g sú ly o zo m : sajnos, 
m ert a következm ények, a legu tóbb i d iákkongresszus 
tanú lságai azt m u tatták , ho g y  jo b b  le tt volna, h a  ö rök re  
elszállanak.

#

A sá ro sp a tak i ifjúság a m ájusi d iákkongresszusra  
1 0  tagú  k ü ld ö ttség e t m eneszte tt. O lyan  nagy  szám ban 
m entek  fel képviselőink, hogy  a főiskola p o lgára inak  
szám ához viszonyítva ta lán  ez a k ü ldö ttség  vo lt le g n a 
gyobb  ! . . . Szóval nagy volt bennünk  a bizalom , sok 
vo lt a le lkesedés, tú lzo ttan  szépek vo ltak  a  rem ényeink . 
N o, de  aztán  le is hű tö tték  valam ennyit 1 M ert a  mi 
szépet, nem est, k eg y e le test akartunk , azt m ég csak 
tárg y a ln i sem  en g ed ték ,

A  szabad  m ag y ar ifjúságnak felsőbb hatalom  
szab ja  ki azokat a  do lg o k at, a  m elyeket tá rgyaln iok  
l e h e t ! K eserűség  e lgondo ln i i s : a m ag y ar d iákoknak  
a  m ag y ar d iákkongresszuson  nem  szabad  tanácskozn i 
a  R ákóczi ham vainak  h a z a h o z a ta lá ró l! N em  is csoda, 
h o g y  a v idék i főiskolák n ag y  részének  kü ldö ttsége , 
m ely  add ig  nem  ism erte  a szá jkosara t, nem  a k a rta  
az t felvenni, hanem  kivonúlt a kongresszusi terem ből. 
E  kivonúlással aztán  állást is foglalt m inden  következő 
orsz. d iákkongresszus ellen.

Igen, mi állást fog laltunk  ak k o r s á llást foglalunk 
m a i s ! N ekünk éppen  elég  vo lt a  ké tszeri szom orú 
tanú lság , tö b b e t nem  kérünk  b e lő le ! N em  akarunk  többé

részesei lenni o lyan  in tézm énynek, m ely m inden sz e re p 
lésével harsogó  kaczagást váll ki a kárö rvendök  ajkain . 
M ert eddig  így v o l t ! A zok, a kik lenézik az ifjúság 
tö rekvéseit, a kik fo ly tonos e llenségeskedéseikkel igye
keznek g á ta t vetni m indannak, a  m it mi, m agyar ifjú
ság akarunk , kaczagtak  kudarczainkon, vagy m inthogy 
edd ig  m inden újabb d iákkongresszus egy  ú jabb  kudarcz- 
czal vo lt egy  je len tőségű , kaczagtak  kongresszusainkon  
s e kaczagásba belefúlt egy csom ó áb rán d , egy csom ó 
idealism us . . .

A zok a kevesek, a kik jó a k a ra tta l szem lélték , ta lán  
olykor-olykor tám ogatták  tö rek v ése in k e t, m indinkább 
m eggyőződnek  róla, hogy  nem  leh e t b ennünket k o m o 
lyan venni, m ert h isz’ a mi d iákkongresszusaink  ez t 
m u ta tják ! D iák b a rá ta in k ! H át bocsássa tö k  m eg, d e  mi 
nem  akaru n k  le jebb  szállani a  köztudat lépcsőfokain , 
mi m egelégeltük a kaczagás t is ; nekünk nem  kell 
d iákkongresszus !

*

D e h á t képzeljük el, hogy  az idei ok tóberi d iákkon
gresszus zavartalanúl fog lefolyni s  m ost végkép  elm arad  
az edd ig  k isértő  rósz szellem  : a viszály. Mi tö rtén ik  
ak k o r ? A  kongresszus, vagy  tegyük  fel a  m ost m eg
alak ítandó  országos d iákszövetség  nagygyűlése  hoz 
ha tá ro za to k a t, szép, je len tő ség te lje s  h a tá ro za to k at, ta lán  
»egyhangú le lkesedésse l« ! D e mi vég re?  A zért, hogy  
legyen  mit m eg nem  ta rta n i ?

M ert m it tapaszta ltunk  m ár edd ig  is ? H ogy csak  « 
egy  példác hozzak fel : a selm eczbányai kongresszus
diákjclvény lé tes ítésé t h a tá ro z ta  e l ; a kassai kongresz- 
szus ped ig  az e lkészíte tt és e lfo g ad o tt d íákjelvény vise- 
46lé.t a m agyar egyetem i es akadén . ai p o lg áro k ra  nézve 
kőtelezővé te tte . S  m i le tt?  , d iák jelvény t a leg -

!a d ji   ■ ■ azatta , a hol ped ig
m egrendelté l ülőn is kötelezővé te tték ,
o ü  l,.,rdjái.' —  k elten  hárm an s punctüm . E n n y ité rn e k  

d iákkongresszusok  h a tá roza ta i. Az ifjúság n agy  ré szé 
nek  »kisebb g o n d ja  is nagyobb,«  hogysem  ezekkel 
tö rőd jék . K ényszerrel érvényesíten i, ez m eg egyenesen  
k é p te le n sé g ! H iszen az ifjúság úgy szólván te ljes eg é 
szében anyagilag  függő helyzetben  v a n ; m ivel ped ig  
bárm inek a  k iv iteléhez pénz, pénz és pénz kell, a  diák 
m inden jó ak a ra ta  m elle tt is csak ak k o r engedelm esked- 
h e tik  a  kongresszus h a tá ro za tán ak , h a  ád pénzt hozzá 
a  kedves a ty ja . Ez p ed ig  igen sok  e se tb en  nem  tö r
ténik  m eg.

E zért is nem  vagyunk mi em berei a  d iákgyű
léseknek  ! Milcola G yula.

i* ó n i k a.

K o s s u th  F e r e n c z .  Istenem , a  m últ héten  itt volt 
nálunk egy em ber, szinről-szinre lá thattuk , daliás és 
sim aarczú, a  ki h ú s  az Ő húsából, vér az ő véréből és 
az Ő kolosszális nagy  leikéből lelkedzett —  itt volt a 
m agyar lelkeknek beczézett m esek irá ly fija : K ossuth
Ferencz. É s  a  m erre elm ent, lá thatatlan  rózsák  fakadtak 
a  lába  nyom án és rá ja  húllt —  áldás is annyi húlljon 
rá ja  —  m agyar léleknek beczéző, gügyögető rajongása, 
csókos im ádása. . . E bben  a  nagy  kavargó, v iharos 
szeretetben  pedig K ossu th  Ferencz hajlongva, ka lap - 
levéve és szom orúan haladt. . . .

K ossuth Ferencz itt volt közöttünk és beszélt. 
H iggadtan és óvatosan. É s  m ost, a m ikor a ha talm asan
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és akaratosan  lobbanó nem zeti erő és nem zeti ön tudat 
felgyújtja az elkeseredések vörös fényét, és m ikor ennek 
a  névnek gyújtólencséjén egy pontba gyűlhetnének és 
felforrhatnának hatalm as és nagyot alkotni tudó nem zeti 
szenvedélyek: K ossuth  Ferencz a parlem entair fehér 
zászlajával jö tt közénk s óvatosságra  intett bennünket.

É n  Istenem , az apjának, a  mi gyönyörű  és egyet
len kolosszusunknak  a  hang ja  úgy zengett, m int a  tenger
zúgás és beszédében a  fenséges indulatok úgy lobbantak  
fel gyorsan és szakadatlanúl, m int honvédéinek a sor- 
tüze. E s m ikor ő az ő fenséges és lobogó ékesszó lásá
nak  vörössipkás, villogó kardú  huszárságával csa tára  
szállt, vagy érveinek töm ött sorú  nehéz lovasságát 
roham ra v ezén y e lte ! . . . Istenem , a fiának a hangja  
olyan reszketeg, el-elfuló, a daliás term etét gyötri a csúz, 
csak  az álla, ez a széles, erős, nagy és akaratos á l l : 
ez m esél valam it a  K ossuth Lajos nagy akaraterejéről.

Ö nludatlanúl is rátértem  az összehasonlítás m ezejére 
és ezzel elérkeztem  a  K ossuth Ferencz nagy tragikum á
hoz : az összehasonlításhoz.

E z  az em ber, a  ki ha nem  lenne K ossuth, lenne 
egy rendkívüli intelligens, európai lá tókörű , széles gon
dolkozásig melegen és finom an érző gentlem an, a milyen 
nem  sok van az országban , ez az em ber m artirja  a 
K ossuth Lajos kolosszális nagyságának  és a nevének, 
a  m ely m ár fogalom m á vált. A hom lokát felsebzi a 
H erbertek  töviskoszorúja, de a  m elyet m égis — ism erjük 
el nem esebb lem ondással és fenségesebb önm egta
gadással, a  sa já t én jé t és am biczióit legyűrő önfeláldo
zással senki kom olyabban nem  viselt, m int K ossuth  
Ferencz. E z t a tetőtől-talpig gentlem ant —  a politikában 
is az —  a neve és a viszonyok belesodorták olyan hely
zetekbe, a m elyek gyökerestől tagadják  m eg az ő csen
dességre vágypdó lelkét. . . Istenem , m icsoda tragikum  
lehet széles tudással, erős nem zeti érzéssel, de a  K ossu th  
Ferencz úrias h iggadtságával és csendességre vágyódó 
leikével élén állani egy pártnak , a m élyé a jövő és a 
m ely egy erős és hatalm as nem zeti evolúciót készít elő, 
—  de a  m elyben a  legkisebb politikus is jogot form ál 
ahhoz, hogy ok ta tást adjon neki a hazafiságból azért, 
m ert a vére ham arabb  pezsgésbe jő , m int a K ossuth 
F erenczé, —  és milyen tragikum  azért, m ert ő fejjel 
kiválik a többi k ö z ű i: tűrni azt, hogy m inden sara t az 
ő fejéhez dobáljanak.

Milyen tragikum  lépten-nyom on görnyedni az  édes 
apja nevének sú lya  alatt és vérező szívvel, tört lábú 
am bicziókkal és levágott szárnyú  eszm ékkel örökösen a 
mi gyönyörű  kolosszusunkra gondolni és szégyenkezve 
szem et hunyni lépten-nyom on, m ert éljenző és lelkesedve 
riadó em berek tükrö t tartanak  e ébe és K ossuth  L ajost 
em lékébe idézvén, hallgatagon az t m ondják n e k i: látod, 
m ilyen m essze esik alm a a fájától. Ezen a néven, h o g y : 
K ossuth  —  hajótörés éri a K ossuth  Ferencz nagy  és 
nem es tetteit, szép és jó gondoláit, m ert ehhez a névhez 
nem  nagy és nem es, szép és jó , hanem  fenséges és 
kolosszális tettek  illenek. É s  valahányszor K ossuth  
Ferencz cselekedni akarván , felemeli a  karját — a  nép, 
az istenadta  nép mig elkiáltja m agát, hogy é lje n : K ossuth 

- K ossuth  P'erencznek az édes ap ja ju t az  eszébe és 
lehull a  karja  erőfogyottan.

N oblesse obiige, a  lelki nem esség kötelez: K ossuth  
Ferencz viseli a m aga töviskoszorúját, a m elyet férfia
sabban  és nagyobb lem ondással földi em ber kevés 
viselt. . . Agitál és utazik, szerepel és dolgozik, pedig 
a  K ossuth  apánk fia felül van  a  ha tvanon, a  lelke csen
dességre vágyódik és az izm ainak m inden sejtje sok és 
keserves hán y a tta tá s  u tán  pihenni szere tne . . . N oblesse 
obiige : tű r gyanúsítást, o k ta tást és gúnyolódást —  azért,

hogy kopasz fővel és csúzos lábakkal apródjává szegőd
hessék  az édes apja eszm éinek. Hogy én is azzal a  
gorkiji novellával é ljek : ő kitépi a m aga szivét, a  m ely 
világít és rogygyanó léptekkel, lihegő ajakkal m egy előre 
a  sö tétség  országában és vezeti a  népét ha  bágyad
tan és erőtlenül is —  fekete fenyőfákon túl oda, hol 
ezüstfényű  hegyek felett az ap ja eszm éinek bíboros vilá
gossága  derengjen. . .  A m agányát aszkézis teszi kom orrá, 
családja nincs. A K ossuth név igy ki fog veszni, m int 
egy ideplántált, erős illatú, csudaszép exotikus v ir á g . . .  
K ossuth Ferencz áll kom oran és egyedül, m int a  Heine 
fenyője az északi sarkon, m ely szom orúan álm odozik hó 
és fagy között czitrom illatú m elegségre és valahol a  kék 
itáliai ég ala tt egy pár virágos sirhalom ra. . .

A m erre pedig ez a nagyszivű em ber elm egy, lá t
hatatlan  rózsák  fakadjanak  m indenütt a  láb a  nyom ába 
és hulljon rá ja  —  áldás is annyi hulljon rá ja  —  m agyar 
léleknek gíigyögető, beczéző, csókos ra jongása. Bt.

V b g e ! . . .

i.

F a k ó , k o p o tt m in d en  dalom  
É s  n in c s  b e n n ö k  se sz ín , se é le t.
É s  m é g is : a  le lk e m  feléled  
H a  t i tk o n  e ld a lo lh a to m  . . .
— É n  édes, h a lv á n y  an g y a lo m  
R ó la d  irom  m in d en  dalom .

R ó la d  írom  m in d e n  d a lom
P e d ig  tu d o m , h o g y  m in d h iá b a  . , . .
I t t  h a g y sz  ö rö k re  n e m s o k á ra  —
D e  m íg  rá m h ú ll  a  s írh a lo m  
É n  édes, h a lv á n y  a n g y a lo m ,
R ó la d  íro m  m in d en  da lo m .

II.

K é rd e d : m íg  ö le lsz  o ly an  fo rró n  
S  m íg  csóko lsz  s z e n v e d é ly e s e n :
M ire  g o n d o lta m  é d e se m ?

K é r d e d : m íg  e lto rz ú lt  az arczom , 
H ogy  b e len éz té l a  szem em b e  — 
É d esem , m i j u t  az e sz e m b e ?

K é rd e d :  m ig  v o n ag ló  a jk a m ra  
F o rró  a jk a d  tű z lá n g ja  h u ll —
M iért s iro k  o ly an  v a d u l ?

K é r d e d : m i fá j, k é r d e d : m i k ínoz, 
H o g y  e lfo g ó d v a  m it se sz ó lo k ?
—  M a tu d ta m  m eg  a  k éz fo g ó to k  . . .

I I I .

B o ro n g ó s té li e s tv e len ,
M ik o r e lfog  az  u n a lo m :
—  Mit ró la d  ir tam , a n g y a lo m  —  
O lv a sn i k e zd ed  sok  b o h ó ,
S író , sze re lm es  k is  da lom . '*
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S  b o ro n g ó s té li  e s tv e len
—  H o g y  ? és m é r t ? nem  tu d o d  te  sem  — 
S zem ed b e  k ö n n y  g y ű l édesem
S  m ig  d a la im a t o lvasod  
Z okogn i kezdesz  csen d esen .

E s  az  u ra d  h íze lg ő n  k é rd i,
M ig  k é t k a r já v a l lá g y a n  á tfo n  :
—  É n  szom orú  a rc z ú  v irágom ,
É d es, h a lv á n y  k is  fe leségem ,
M ért re sz k e t k ö n y  a sz e m p illá d o n ?

S  m ig  sz e re lm ü n k  ju t  az eszedbe,
M ely n é l b ú sa b b  n in c s  a  v i lá g o n :
H a l lg a ts z ; k ö n y  rezg  a  szem p illád o n  —
S az  ő k a r já b a n  én  rá m  g o n d o lsz  
É n  szo m o rú  a rczú  v irágom .

B in é t M enyhért.

A fején  rózga regéje.
Csendes estéken, mikor a tájra az éj sötét szárnyai 

ránehezednek, mikor üressé válik az utolsó ösvény is, s a 
hold felköltét nem zavarja többé semmi nesz, ablakom kitárva 
elmerengve hallgatom az ezüstfényben reszkető falevelek s 
kicsi virágok regéit. Majd álmodozva repül a lelkem messze- 
messze s egy kis sirdomb körűi könnyet hullajtva, végig csó
kolgatja az emlékezet drága virágait.

Mig száll, mig csapong a lelkem s a múltnak fájó 
emlékénél könnyeit hullajtja, a lágyillatú szellő meg-meg- 
rezegteti a fák susogó leveleit s egy-egy kis nyíláson selyem
lágy ezüst-fátyol szűrődik át egy kis fehér rózsa lehajtott 
fejére. Majd lejebb siklik a tündérfátyol s körűlcsókolgatja az 
asztalomon levő szikla-csoportozatot, a rajta levő hárfázó 
lánykát, a szikla kivájt üregében levő rózsatőt s a hárfa szét
szakadt húrjai közé illesztett kis arczképet.

Olyan szép, olyan megragadó ez a kis csoportozat, s 
mégis ha ránézek, olyan bánatos érzés suhan el a lelkem 
felett, mert eszembe ju t egy másik Fehér rózsa, a kitől mint 
Úrnőjétől kaptam emlékűi e kis rózsatőt, kit szintén fehér 
rózsának hivtak s az ő soha el nem feledhető emléke dob
bantja szívem olyan fájón, olyan remegve.

Édes kis fehér rózsám ! . . .  Te is olyan vagy, mint 
kicsi Úrnőd az a másik Fehér rózsa ; te is tövisek közt nőttél 
f e l ; te is álmodozol talán szerelemről ; a  te arczodon is ott 
van a szűzi b ib o r; a te kebleden is ott ragyog néha a könyű, 
. . .  s ki tudja, vájjon nem a fájdalom könnye-e ez is, mint 
az, mely kicsi Úrnőd, a másik kis Fehér rózsa bánatos sze
meiben oly sokszor csillogott, hiszen . . .  te lehelted belé a 
te lelkedet.

Hajolj ide rám is, mint egykor kis Ú rnőd re; leheld 
belém is a te lelkedet; susogd halkan, csendesen az ő fájó 
regéjét, hogy írhassak róla úgy, a mint én azt a szívembe 
írtam, hogy onnan soha el ne mosódjék. Öltöztessük a te 
lelked harmat gyöngyébe s hintsük rá a te fájó kis lelked 
himporát . . . Ú g y ! úgy ! . . . Hajolj rám ! . . . súsogd 
c s e n d e se n ...............................

Erdőkoszorúzta hegyektől körülvett K . . fürdőben szü
lettem s ott növekedtem fel a többi kis virágok boldog köré
ben. Az év legnagyobb részét csendes, zajtalan magányban 
egy üvegházban töltöttük el, s mikor a fürdői évad megkez
dődött a fürdő körűi elterülő díszkertbe vittek ki bennünket.

Ekkor éltem első tavaszom s nekem olyan szép volt 
ott minden : A kis hegyi patak csábos csevegése s a madarak 
andalító édes éneke.

Naponként új vendégek jöttek s a csendes, zajtalan 
életet nemsokára zsongásszerű csevegés váltotta fel.

Egy délután a fürdő elegáns villasoraiban gyorsan ter
jedt el az a hír, hogy a kis Fehér rózsa, Szinyér Erzsiké, a 
múlt évad kedvencze ismét itt van s szüleivel az Erzsébet 
villát foglalták el.

Valami különös s előttem megmagyarázhatlan zsibongás, 
lázas futkosás uralkodott egész délután. Azok, a kik még nem 
ismerték a kis Fehér rózsát, azt szerették volna tudni : „Hogy 
néz ki. miért hívják Fehér rózsának ? régi ismerősei pedig ezt 
találgatták. Vájjon most olyan szép-e, vájjon szabad-e még a 
szíve, ki fog neki udvarolni ? s több más efféle kérdések já r
ták a sétálók közt, a melyeket én nem értettem és mikor lát
tam, hogy öregebb testvéreim a beszélgetés következtében 
összesúgnak, összebúgnak, egymást csókolgatják s hogy arczu- 
kon az öröm, a boldogság fénye lobog, vágyva hajoltam én 
is közelebb és az én lelkem is örömmel, boldogsággal telt meg, 
a mint hallgattam a regét a fehér rózsák legszebb, legtisztább 
királynőjéről a kis Fehér rózsáról.

Másnap én is megláttam a kis Fehér rózsát. Még alig 
pirkadt a hajnal, mikor egy csodálatos szépségű barna lányka 
jött a parkba. Finom, átlátszó madonnaarcza fehér volt, mint 
az enyém, a melyre csak a szűzi bibor vont némi pírt, dús, ' 
tengervészes éjszerű fürtei elbűvölően árnyékozták alabrástom 
homlokát, míg hófehér nyakára s kis füleire hullámzó gyűrűk
ben siklottak alá. Nagy dióbarna szemeiben a jóság, a kedves 
naivság tündöklőit, mig fölötte, a félkörben húzódó ébenfekete 
szemöldök, észbontó keretet képezett.

Rózsaszínű selyem ruhájából valami kimondhatatlanúl 
édes, mámórító illat áradt ki, mely a parkban uralkodó fél
homályban, mintegy édes álomba ringató, kábító háló 
borúit ránk,

Közelebb jött hozzánk. Szép halovány-piros ajkai szét
nyíltak s ragyogó kis fehér fogai édesen szorúltak össze a 
kimondhatlan benső örömtől Hogyne ! . . . hisz ott minden 
kis virág régi ismerőse volt a  kis Fehér ró zsán ak ; minden 
kis virág fejét lehajtva üdvözölte kis Úrnőjét, csókjaikkal, 
örömkönnyekkel áztatták liliomkezét, haloványszép arczát.

Óh milyen boldog volt, hogy mosolygott a lelke azon 
a merengő sötét szempáron keresztül, mert megértette a kis 
virágok beszédét, hiszen az ő lelke is virág v o lt : a fehér 
rózsák között a legszebb, a legtisztább fehér rózsa.

Csak én álltam ott tehetetlenül, elkábitva az édes illattól, 
én a legkisebb fehér rózsa, a ki csak ruhája szegélyét, kis 
fehér topánba bujtatott formás lábait csókolhattam volna. De 
én másra vágytam, arra a gyönyörű rokonszenves fehér arczocs- 
kára, halovány kis ajkra, szép hófehér nyakra, árnyékolt hom
lokra s e vágy miatt elfeledtem mindent, alattvalói hódolatot, 
örömkönny hullatást, csak álltam, vágyva, epedve, de fejet 
nem hajtva

Mikor aztán engem, a még ismeretlen kis fehér rózsát 
észrevett, . . . összerezzent ; szép nagy szemeit merően sze
gezte rám és egy pár k .nycsepp gördült lassan végig szép arczán. 
Ajkai félig kinyíltak s a  fehér kis fogak közűi egy fájdalmas 
sóhaj szállt el reszketve a néma csendben.

Valami bántó, vádoló volt a szemében s az a sóhaj 
olyan megindítóan reszketett felettem, hogy ajkamon megfa
gyott a vágy, a gyönyör mosoly. Töviseimmel belekapasz
kodtam védő-pálczámba. Féltem, hogy összeesem. Fejem lehaj
tott, karcsú termetem megtört s ott csókolgattam ruhája szegélyét, 
hófehér topánját.

Valami bűvös áram futott végig rajtam. Fölém hajolt, 
hozzám ért, felvett és magához ölelve megcsókolt, édes kis 
fehér rózsájának szólított.



Azok a szép szemek még most is nedvesek voltak, 
egypár könnycsepp még most is ott ragyogott benne, de 
ezek már nem a fájdalom, hanem az öröm könnycseppjei voltak.

Én elértem vágyam, az 0  rózsája lettem s igy kerültem 
e szikla kivájt üregébe.

Kis úrnőm rajongő szeretettel vett körűi, s alattvaló 
nem imádhatta jobban királynőjét, mint én. Esténkint mesél
tem neki a fehér rózsák tiszta, tövises leikéről, hófehér keb 
léről s így altattam el minden este, így leheltem bele az én 
lelkemet.

Egész nap keveset láttam. 0  a közönség bálványa, ked- 
vencze, imádott kis Fehér rózsája volt. A fiatalság rajongás
sal vette körűi s az udvarlók serege sohasem hiányzott mellőle, 
úgy szólván egész napját lefoglalták. Csakhogy az 0  kicsi 
szíve még szendergett, a nagy világban még gondtalanul élt, 
s alig figyelt más valamire, mint a virágok nyílására, apró 
bohóságokra és az én regéimen kivűl, melyekkel esténkint 
elaltattam, talán semmisem érdekelte az ő gyerekes tiszta szívét.

Hanem egyszerre megváltozott az én kis Fehér rózsám

Egy gyönyörű szép tavaszi estén, az én kis Fehér rózsá
mat ezüst csillámokkal átszőtt ruhába öltöztetve, bálba vitték.

Sokáig nem tudtam aludni. A tánczteremből jövő zaj, 
csengés, bongás, a százados fák között, a kicsi virágok vidám 
kaczagásával egyesülve eljutottak hozzám is, s a folyondárok
kal össze-vissza benőtt kis villácska falairól visszaverődve 
szálltak tovább az éjszakában.

Mikor felébredtem, olyan zavart, homályos volt előttem 
minden a mi körülöttem történt. Lent az ablak alatt szólt a 
zen e; „Szeretlek én egyetlen egy világom “ . . . bent a szo
bában néma csend honolt.

Eleinte minden álomnak tűnt fel előttem, s csak később, 
a  szoba félhomályát megszokva, mikor láttam, hogy az én kis 
úrnőm kibontott ágyán ülve, szép szemeit lecsukva, félig nyi
tott ajkán édes mosolygással álmodozik, mikor rezegni láttam 
a félig lecsukott fekete pillákon azt a pár édes gyöngyöt, 
melyet a zene átható hangja csak nehány perczczel előbb 
csalhatott szemébe, akkor már mindent megértettem.

Az én kis Fehér rózsám szíve már nem álmodott, 
szeretett, s a kit szeretett huzattá : „Szeretlek én egyetlen egy 
virágom “ .

Hófehér nyakát megcsókolva felébresztém édes álmodo
zásából s ü  mosolyogva simúlt hozzám, magához ölelt s azok
ban a nagy szemekben annyi vágy, annyi édes gondolat, 
ábránd volt kifejezve.

Szerelemtől reszkető hangon beszélte el azután, hogy 
egy szép, barna fiatal emberrel ismerkedett meg a bálban, a 
kivel igen jól mulatott, a ki feltűnően csaknem ő vele társal
gó« .................Itt egyszerre futó pír lepte el halvány arczát,
habozva nézett rám s a nagy dióbarna szemek egy pár perezre 
lecsukódtak. Majd hozzám simúlva szinte alig hallhatóan su 
sogta ; Tudod édes kis fehér rózsám . . , egyszer tánczköz- 
ben azt mondta nekem, hogy szeret s kért, hogy legyek az 
övé . . .  az övé örökre. Én nem tudtam mit feleljek, valami 
megmagyarázhatlan édes érzés fogott el, melytől a szivem 
hangosabban dobogott s úgy éreztem, hogy az arczom bibor- 
lángban ég. Egy pillanatra megálltam s ő olyan kérőleg, olyan 
vágyva nézett rám , hogy —  óh ne vádolj édes kis fehér 
rózsám —  de nem tudtam többé ellentállani s azt mondtam :

Várjon . . . ta lá n !
Ennyi volt a Fehér rózsa vallomása s azután zokogva 

párnái közé rejté szép arczát, mintha azokat a bohó leányos 
álmokat siratná, mikor még a kis fehér rózsákon kívül mást 
nem szeretett, s nem kellett félnie, hogy szívét csaifa szóval 
édes hanggal megsebzik a tiszta lelkű fehér rózsák, mig most, 
magába szíva az én tövises, kétkedő lelkem, talán félt, hogy 
szívét csalfa álmok, hazug hangok semmivé teszik, fehér 
zománczát letörik.

Lassankint elült a kétkedő szív bánata, zokogása édes 
álommá lett s a kis bohó gyermek szép teste szerelmes álma 
mámorában gyönyörűen reszketett, mosolygó ajka hangokat 
sóhajtott, hófehér karja alakot ölelt a semmiségben.

Szép . . . szép volt az ideál, magas karcsú termetével, 
leányosan szép halvány arczczal. álmatag szemekkel, sima 
ajakkal, királynő mellé királynak illett.

Ez így történt volna . . .  de . . .  A fürdői évad végén 
történt azután, egy szép verőfényes délután, hogy a király 
búcsúzni jött a királynőhöz.

Együtt voltak az Erzsiké szobájában, s édesen álmo
dozva beszélgettek a közel jövőről. Azonban egyszerre meg
akadt a társalgás s mindkettőn valami bánatos lehangoltság 
vett erőt. Sokáig halotti csend volt a szobában.

Egyszerre egy kedves, lágy szerelmes suttogó hangot 
hallottam : Édes Erzsikém . , . én elmegyek . . . messze,
messze, hogy . . . hivatalom elfoglaljam, . . . s nem sokára 
mint kis feleségem fogja megédesíteni fáradságos munkám, 
bánatos napjaim, de . . .  az a nemsokára is olyan hosszú 
idő . . . Mi már úgyis egymásé vagyunk s a távozónak olyan 
. . . jól esnék egy bucsúcsók . . .

Ekkor láttam azt a jelenetet, a mely meghatóbb volt 
minden levélhúllásnál, rózsahervadásnál. Kis Úrnőm felállt, 
sötét szemeimben egy pár fájó, bántó fényű könnycsepp ült. 
Gyönyörű keble a benne viharzó' érzelmektől gyorsan emel
kedett ; arcza előbb sápadt, fakó volt, majd láztól égett, s 
karjait előrenyujtva szinte reszkető hangon m ondta;

Nem ! . . . Nem Kari ! Én szeretem magát nagyon, 
kicsi szívem minden dobbanása az öné, de kivánja tőlem azt 
a búcsucsókot a fehér rózsák szűzi keblű királynőjétől, üdvözlő
csók legyen az első, az első mikor a nő üdvözli férjét a házi 
oltár előtt.

Gyönyörű kép volt. A búcsúzó napsugarak beömlöttek a 
kékszinű, hullámos függönyön, varázslatos, mennyei fénynyel 
véve körűi a kis Erzsikét, a tiszta keblű Fehér rózsát, ki 
hófehér ruhájában úgy állt ott, mint egy Istennő.

Talán épen e kép, vagy nem tudom én mi más hatása
alatt, de a fiatal ember vakon rohant az örvény felé, hogy
megkapja azt a bucsúcsókot, a melyhez talán joga is volt. 
Én is, más is úgy cselekedett volna.

A mi ezután történt ? . . . Csak egy csattanás volt,
egy haragos szikra az Istennő tűzlángú szeméből s a fiatal
ember némán, lesújtva tántorgott az ajtó felé, bánatosan sut
togva : Nem tudtam, hogy a legszebb rózsa is tövisek közt 
terem . . . s eltávozott.

Mi történt ezután ? A kis Fehér rózsának csak az arcza 
volt még fehérebb; szép vonásai dúltabbak, de könnyet nem 
láttam a szemében s mikor odajött hozzám, csak ennyit mon
dott : Szerettem ! . . . Szeretem még most is ! . . . De nem 
tehettem máskép . . . hiszen te lehelted belém a te tövises 
tiszta lelkedet !

Csak késő este, mikor a megbántott király búcsúzó 
dala, a nyitott ablakon keresztül, sirva, búgva eljutott hozzánk
is : „Lehullott az őszi rózsa levele“ . . . csak ekkor, mikor
érezte a kis Fehér rózsa, hogy a király büszke s többé vissza 
nem tér, csak ekkor tört ki az elfojtott keserv, a visszatartott 
bánat.

A szikrázó szemű Istennőnek, csak az esze volt erős, 
csak a tövisei voltak sebezők, de a szíve, az a hófehér tiszta 
kicsi szív az gyenge, nagyon gyenge volt, a szíve nagyon 
szeretett.

Mi lett a vége ? Azt még nem tudjuk. Ő azt mondja 
boldog, mert talált egy másik királyt. Nem ! . . Ne hidd ! . . 
Visszatér még az első ideál, s akkor meg tudja az én kis
Fehér rózsám, hogy a Fehér rózsák csak egyszer tudnak sze
retni igazán, hévvel, de ez a hév el is égeti, el is perzseli 
kicsi szívüket s azután jön a levélhullás, a rózsahervadás, a  
rózsahalál. Kovács Lajos.
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\qs$üí\ FeM qcz Sárospatakon .
A  S á to ra lja -U jhe lyben  f. hó 1 9 -én  és 2 0 -án lefolyt, 

leg n ag y o b b rész t po litika i je l le g i  ünnepségek  bevégezte  
u tán d. u. 4  ó rak o r é rk eze tt K ossu th  L a jo s fia S á ro s 
p a tak ra , hogy  m egism erje  az erős kálvinism usnak, az 
igazi szabadelvöségnek  e bö lcső jét és rég i fészkét : a 
főiskolát s ebben  késő u tóda it a  nagy  K o ssu th  L a jos 
isko la tá rsa inak . M ert K ossu th  L a jo s itt já r t  isko lába  s 
e tu d a t felem el, lelkesít, büszkeséggel tö lt el m indnyá
ju n k a t, kik a je len b en  szin tén  a p a tak i isko la  növen
dékeinek  valljuk m agunkat. E  tu d a t se rk e n t bennünket, 
hogy  fö lkeltsük, fejleszszük s m egőrizzük m agunkban  
a K ossu th  L ajos szellem ét, m elynek egyik  örökösét 
lá th a ttu k  színről-színre e hó 2 0 -án városunkban .

A  K ossu th  F e ren cz  érkezésére  várakozók töm ege 
m ár k o ra  délu tán  e llep te  a vasúti pá iyaház  elő tti té r
ség e t, tü s té n t a m egérkezés u tán  p ed ig  a főiskolai 
im ate rem ben  m ár díszes hölgyközönség  v árta  a nagy  
v en d ég et, kit e helyen Székely G yörgy dr., akadém iai 
é s közigazgató  üdvözölt. Szép szavakban a d o tt kifeje
zést m indnyájunk ö röm ének , m ajd é rdekes és vonzó 
e lő ad ásb an  em lékezett m eg K ossu th  L ajosró l, a p a tak i 
jo g ászró l, ecse te lve , m inő m eg term ékeny ítő  h a tássa l 
vo lt egy részt a sá ro sp a tak i fő isko la  szellem e K ossu th  
L a jo sra , m ás rész t K ossu th  L a jos szellem e e fő iskolára. 
A  nagy  te tszéssel fo g ad o tt beszéd után  K ossu th  F erencz 
a  következő beszédet m o n d o tta  :

Igen  tisztelt T a n á ri Icar!
Fiatalság és hölgyeim  !

Eégi vágyam  te ljesü lt m ost, m időn e ljöhettem  ide, 
a hol édes atyám nak szellem e é lénken  él m ég  m a is. 
Régi vágyam  te ljesü lt, hogy itt m egköszönjem  m ostan 
a tanári karnak azt, hogy m egem lékezett édes atyám ról 
a  szám kivetésben  és hozzá egy ira to t in tézett, a m elyre 
úgy hallom , hogy a  válasz ide meg nem  érkezett. De 
én, ki édes a tyám nak gondolatát m indenképen ism ertem , 
jó l  tudom , hogy ő ezt a választ m eg írta  és hogy ez ide 
n em  érkezett, a z t m agam nak m egm agyarázni nem  tudom. 
De m inthogy ő m a m ár nem pó to lhatja  ezt, a véletlen 
m egfosztotta őt attó l az öröm től, hogy ism ét szellem ileg 
érin tkezhessék  evvel az főiskolával, h á t az ö szavait 
igyekszem tolm ácsolni az én  gyenge szavaim m al, a mint 
hogy igyekszem  tolm ácsolni széles e hazában  az ő tanait, 
m időn já ro k  és kelek, és elhintem  a hazafiság magvait. 
Igen, épen ma voltam  szem tanú ja  annak, hogy az e lh in tett 
magból fa lett, terebélyes fa, a  mely gyüm ölcsöket kezd 
terem ni.

Ifogadja te h á t köszönetem et a m ostan i tanári kar, 
annyival is inkább, m ert többen  vannak itt azok közül, 
a  kik akkor is éltek , m ikor az üdvözlő ira to t in téz ték  
hozzá. F o g ad ja  az ő köszönetét, m e rt m ikor én ebbe az 
é rd ek es épü le tbe  belépek, lelkem  visszaszáll a régi időkre, 
a m elyben sokat eltem  szám kivetésben, annyit éltem  ott, 
hogy talán  m ás em ber el is fe le jte tte  volna hazájá t, 
vagy el is felejtette, m ert 44  évig é ltem  szám kivetésben, 
de én nem  feledkeztem m eg sohasem  hazám ról. Hazám 
történelm ét m inden részletében jó l tudom , épen ezért, 
m időn átlépem  e küszöböt, ám bár jó l tudom , hogy ez 
az épület sokkal későbbi keletű, azé rt m égis az én lelkem  
visszaszáll a rra  az időre, m időn ez az érdekes főiskola 
első  eredetét ve tte . É s furcsa, hogy ez az idő épen  a 
m ohácsi vész t követte. Jó l em lékszem , hogy ez a hely 
tu lajdonképen  egykor a Pálócziak b irtoka  volt, hogy

Pálóczi Antal a többi nem esekkel e lese tt M ohácsnál, és 
hogy Perényi volt az, a  ki ennek a  főiskolának első alap
já t m egvetette . T isztelt uraim! N em -e különös véletlene, 
ez a sorsnak, hogy épen  akkor, midőn a m ohácsi vész 
édes hazánknak  bukását okozta, épen akkor keletke
ze tt egyik fészke a m agyar ú jjászü letésnek , az a  fészke, 
a  melyben elhangzott az a latin  szó, hogy resurgam us. Igen, 
tisz te lt uraim , m időn a haza elveszett a csatatéren , a k 
kor ez melegágya le tt a m agyar honszere te tnek  és hogy 
ez m elegágya m aradt a  honszeretetnek  és a sok tudó-: 
m án y n ak : az elsősorban  a tan á ri karnak  a  dicsősége és 
érdem e. Én nekem  semmi hivatalos pályám nincs, ennek 
folytán én senki nevében  köszönetét nem  m ondhatok, 
de azért az t hiszem, hogy nekem  is tulajdonít ném i jogo t 
a  haza a rra , hogy egy nagy részének  nevében beszéljek, 
(ü g y  van, úgy  van ! Egy hang : M indnyájunk nevében  !) 
Ennek a nagy résznek nevében  mondom  én ennek a 
tanári karnak a köszönetét, hogy ne feledkezzék meg soha
sem  arról a nagy hivatásról, a mely az ő kezében van  
letéve. N evelje a m agyar gyerm ekeket, a m agyar fia ta l
ságot, hogy ezek , m ikor em berek  lesznek, m egállják 
helyüket, m in t hű m agyar állam polgárok. Neveljék, hogy 
legyenek olyan em berek, szilárd  anyagból gyúrottak , 
hogy —  bocsánat a hason la tért — az é le t p illanatai ne 
változtassák á t  egy olyan sim a valam ivé, a mely m in
denen á tcsúszik , m aradjon meg igazi m agyarságuk, szeg
letességük. És most hivatkozom arra, a kihez legközelebb 
álltam  életemben, m eg vagyok győződve, hogyha ő tudná 
azt, hegy a fia, a kit oly forrón szere te tt, a kit leg jo b 
b an  szere te tt, itt áll, azon a helyen, a m elyen valósz í
nűleg ő is m egfordúlt, azt m o n d a n á : m aradjanak  meg 
jó hazafiaknak, a m in t őt nevelték, s a m int különösen 
a  h ires K övy tanár nevelte .

T isztelt uraim ! végzem  egyszerű szavaim at egy 
őszinte és szívélyes m ondassál. —  Politikáró l beszélni nem  
fogok, m ert term észetesnek ta rtom , hogy itt m indenféle 
néze t uralkodik. —  M inden em bert lelkesítsen az az 
eszmény, hogy édes hazánk szabad, független leg y en !“

*
N agy je len tőségű , súlyos szavak ezek, m ert egy  

szom orú fé lreértésnek  és tévh itnek  a sűrű k ö d é t osz
la tták  el. S a hogy  eloszlatták , a derűs égből m ár közénk 
rag y o g o tt a K ossu th  L ajos lelke, m ely m indig  sze re 
te tte l, kedvesen  em lékezett m eg S áro sp a tak ró l, m eg 
a rró l a tudós K övy ta n á r ró l ; hogy  ezt m egtudtuk , úgy 
érezzük, m in tha nehéz b án a t szakad t volna fel m ind
nyájunk kebeléről.

A khórusnak  úgy az im aterem ben , m int a  K ossu th  
L ajos egykori lakóháza e lő tt énekelt szép hazafias d a la i 
lá th a tó  gyönyörűséggel tö ltö tték  el K ossu th  L ajos fiát, 
valam in t öröm m el tö ltö tte  el m inden, a mi d icső  a ty 
já ra  em lékezteté. H ejh  ! ped ig  a m erre  já rt, m indenü tt 
az ő lába  nyom át tap o d ta , a m erre  nézett, m indenü tt 
azoka t a tá rg y a k a t lá tta  a mi ódon  kis v á rosunkban , 
a  m elyeken a K ossu th  L a jos szem e p ih en t m eg egykor.

M egm utatták  neki a fő iskola 1 8 1 9 -ből való an y a 
könyvét, m elyben K ossu th  L a jo s  sajátkezű  névbejegy 
zésével ik ta tta  be  m agát a jo g ak ad ém ia  po lgára i közé. 
E lvezették  a ty ján ak  egykori lakásához s míg itt az 
em lék táb la  e lő tt az ifjúság szónoka üdvözlő beszédében  
arró l beszélt, m enny ire  a  m ienk, m ennyire  a m ag y ar 
ifjúságé volt K ossu th  L ajos, K ossu th  F erencz  m egille- 
tődve  szem lélte  az egyszerű  házikót s b e  nem  te lt a 
nézésével. M ajd m eleg szavakban , buzdító lag  beszélt 
az ifjúsághoz, k öszöneté t m ondva a m egem lékezésért.

A z itt lefo ly t ünnepség  után a  to rn acsa rn o k  e lő tti 
té rre  vonúlt az ünneplő  közönség, a ho l K ossu th  F e ren cze t 
Z oványi Jenő  üdvözölte a  sá ro sp a tak i függetlenségi



k ö r névében, s R ácz L ajosné , a sá rospa tak i nők n e 
vében  Ú gy itt, m int a K ossuth tiszte letére  ad o tt 
200  terítékű  közvacsorán szám os buzdító  és le lkesedést 
ke ltő  beszéd h an g zo tt el, a m elyek n ag y o b b ára  a je len 
legi politikai viszonyokból m eríte tték  tárgyukat.

K óssu th  F erencz  a m ásnap reggeli g y o rsvonatta l 
—  b izonyára  egy  kedves em lékkel g azd ag ab b an  —  
u tazo tt vissza B udapestre . im(}y )

Hullámos párnáig selymes mélyén . . .

H u llám o s p á rn á k  se ly m es m é ly én ,
S zü rk és , b ús té li é jsz a k á n ,
P is lo g v a  rezgő  g y e r ty a  fé n y n é l,
F e ls ó h a j t  eg y  k is b a rn a  lán y .
A  só h a j m essze -m essze  sz á rn y a l, 
S z iv szag g a tó  fá jó  s irám m al,
É s  ú g y  zo k o g  és ú g y  rem eg  
A z Is te n  fén y es  t r ó n u s á n á l :
A ty ám , m ed d ig  le szek  b e te g ? !  . . . .

S zem ét le h u n y ja  a  le á n y k a ,
—  H a lv án y  a rc z a  ró z s á s r a  v á lt, —
S zem ét le h u n y v a  v á r ja -v á r ja  
A g y ó g y u lá s t v a g y  a h a lá l t  
E n y h ítő  á llom  lá g y  ö lében  
K ín , g y ö tre le m  sz u n n y a d n a k  m ély en  . . .
A g y e r ty a  lá n g ja  m eg rem eg .
L á g y  sóh a j száll el a ja k á ró l 
S  a k is le á n y  m á r n em  b e teg .

M edgyas$zqy Gusztii}.

N e k r o l ó g .

P á s z to r  S á m u e l  e m lé k e .  M in th a  m o st is  lá tn á m  
m in th a  m o st is  szó ln a , ú g y  tű n ik  fel n ek em  . . 
P ed ig  m á r  m ásfé l h ó n a p  ó ta  a lsz ik  örök, s iri á lm o t 
a  te m e tő k e rtb e n , az  an y afö ld  ö lén ! E lé g  idő a r ra , 
h o g y  a  d u rv a  g ö rö n g y ö k  h a n t tá  s im ú lja n a k  s b e 
g y e p e se d je n e k . de v é g te len ü l kevés, h o g y  az a m é ly 
ség es, fájó  seb, m e ly e t a  h a lá l keze ü tö tt, b e g y ó g y ú l- 
jon , az  a  tá to n g ó  ű r, m ely  k id ő ltév e l tá m a d t, a fe ledés 
fá ty o lé v a l b o r itta ssé k  le.

F e le d n i o ly  n eh éz  azo k a t, a  k ik e t s z e re ttü n k , a 
k ik  m in k e t is v isz o n t s z e r e t te k ! . . . lm ’ t isz te le tü n k  
sz e re te tü n k  s ősz in te  fá jd a lm u n k  k ife jezéséü l m eg 
g y ú jto m  a  k e g y e le t m écsesé t, az em lék ezés lá m p a 
v ilá g á t a  s ir fe le tt, m e ly b en  eg y  le lk es , k ö te lesség tu d ó  
ta n á r , jó  apa , b o ld o g  férj, n em esen  gondolkozó , m e le g 
sz ív ű  s sze lid le lk ű  e m b er n y u g o ssz a  p ih e n te tő  á lm á t.

N é g y  év  ó ta  ism e rte m  csak , de ez a la t t  a  röv id  
idő  a la t t  is  m e g ta n ú lta m  tisz te ln i, n a g y ra  b ecsü ln i 
és sz e re tn i s b izo n y  m e g k ö n n y e z te m  ő sz in tén , lel- 
k em b ő l, m ik o r h a lá la  h iré t  v e t t e m !

D e  h á t  m it é r az  ón k ö n n y e m ?  M it é r  azé az 
eg ész  ifjú ság é , a  m e ly n e k  le ik éb e  az id ea lizm u st, a 
d a ln a k  sze re lm é t p lá n tá l ta  a  m e g b o ld o g u lt?  H iszen  
m e g s ira ta tla n ú l n a g y o n  kev és e m b er szá ll le a  s ír
já b a  1 H iszen  h a  v a n  k é t  sz e m ü n k n e k  k ö n n y e  a  n y iló  
v irá g é rt, m it az  ősz h id e g  szele  m essze  h o rd  ág á tó l, 
h a  m e g s ira tju k  a  gondozó , tá p lá ló  a n y a  n é lk ü l á rv á k k á  
le t t  m a d á rf ia k a t, h o g y n e  v o ln a  k ö n n y ü n k  az em b e
re k é r t , a  te re m té s  k o ro n á já é r t? !  H á t m é g  azo k a t, a

k ik  é le tk ö rü lm é n y e ik n é l fogva k ö ze léb b  á llo tta k , k ik e t 
a  tisz te le t, sze re te t lá n c z a  k a p c so lt h o zzán k , h o g y n e  
s ira tn á n k  m eg, h o g y n e  h u lln a  é r tü k  k é t sz e m ü n k n e k  
fájó  k ö n n y e  ? !

P á sz to r  S ám u e l tö b b  v o lt n e k ü n k , m in t e m b e r ; 
ta n á ru n k  volt, szere tő  t& n itóm esterünk , a  ki a  le lk e  
lá n g já t  ég e tte  el azon  az  o ltá ro n , a  m e ly  o ltá r  az 
if jú sá g é rt s a  szép n ek , a  n em esn ek , az  e sz m é n y in e k  
az ifjak  le ik éb e  való  c sep eg te té se  é rd e k é b e n  e m e lte 
te t t !  Ig az i b a rá tu n k  vo lt, k i ú g y  sze re tte  e fő isko la  
if jú sá g á t, m in t a  s a já t  g y e rm e k e it s n a g y  le lk i g y ö 
n y ö rű ség g e l szem lé lte  azo k n ak  m in d en  té re n  való  
e lő h a la d á sá t s k é sz ség esen  g y á m o líto ttá  n em eseb b  
tö re k v é s e ik b e n !

S m ily  aggódó , g o n d o s  sze re te tte l c sü g g ö tt azo n  
az in tézm én y en , a  m ely  az  ő le ik év e l te lje se n  össze 
v o lt fo rrva , a  főiskolai é n e k k a ro n !  I tt, a szű k eb b  
k ö rb en  le h e te tt  c sak  ig azán  m eg ism ern i, h o g y  m ily  
n em es sze re lem m el s m e n n y i ön fe lá ld o zássa l szo lg á lja  
a  fő isko lát, m e ly e t k o ra  if jú sá g a  ó ta  lán g o ló  h é v v e l 
sz e re te tt. S lá tn i k e lle tt  a z t az öröm et,, a  m i a rc z á t 
b e su g á ro z ta , m ik o r ez az á l ta la  d éd e lg e te tt é n e k k a r  
v a la m i szebb , n ag y o b b  e re d m é n y t tu d o tt  e lé rn i. S z in te  
ra g y o g o tt az a rcza  a  b o ld o g ság tó l s sz e re tte  v o ln a  k i
k iá lta n i, ú g y , h o g y  m e g h a llja  az  egész  v ilá g ; „ide 
n ézze tek , ez a  sá ro sp a ta k i fő isko la i é n e k k a r !“ M ikor 
0  vezé re lte , m in th a  k é tsze re s  e rő t é rez tek  v o ln a  
m a g u k b a n  g y e n g e  a jk a in k ! . . .  É s  m ég  a z t is m eg 
ta g a d ta  tő le a  k eg y e tlen  so rs, h o g y  ez az é n e k k a r , 
az ő sze in efén y e, z e n g e d e z h e te tt v o ln a  g y á sz d a lo k a t 
k o p o rsó ja  fe le tt! T a lá n  m ég  a  síri á lom  is éd eseb b  
le t t  v o ln a  n ek i, ta lá n  m ég  a  h id eg  fö ldben  is 
m eg érez te  v o ln a  k ih ű lt  sz ive  é n e k k a rá n a k  k e se r
v es  z o k o g á s á t!!

E g y sz e rű  k ö n n y e k n é l tö b b e t é rd em e l a  m e g 
b o ld o g u lt tő lü n k , a  fő isk o la  if jú ság á tó l, k ü lö n ö sen  
fé lté k e n y  sz e re te tte l á p o lt é n e k k a rá tó l, m e ly n e k  18 
év en  á t  vo lt h ű  vezére , le lk es  s  fá ra d tsá g o t n e m  
ism erő  v eze tő je . M eg érd em li a  fájó  k ö n n y e k  m e lle tt, 
h o g y  em lék e  fo ly to n  k ö z tü n k  é ljen , h o g y  é rczn é l 
m a ra d a n d ó b b  e m lé k e t e m e ljü n k  sz iv ü n k b e n  a  buzgó  
ta n á rn a k , ki v a ló ság g a l m a g a sz to s  h iv a tá s á n a k  le t t  
á ld o za ta , h o g y  k eg y e le tte l já r ju n k  el s ír já h o z  s  ta n u l
ju n k  o tt  m u n k a sz e re te te k  k ö te le s sé g te lje s ité s t és  n e m e s  
ön fe lá ld o zást.

D e ezek m e lle tt egy e lm u la s z th a ta tla n  k ö te lesség  
v á rak o z ik  a  fő isko la i é n e k k a rra . L e  k e ll te n n ie  fá ra d 
h a ta t la n  b u zg ó ság ú  v ez é ré n ek  s ír já ra  az  e lism erés , a  
k eg y e le t, az  ő sz in te  tis z te le t  és s z e re te t k o sz o rú já t s 
a m it a so rs m e g ta g a d o tt  a  m eg b o ld o g ú lttó l te m e té se  
a lk a lm á v a l, p ó to ln i kell az é n e k k a rn a k . A z égbő l 
le tek in tő  n em es lé lek  Örülni fog az ő sz e re te tt  é n e k 
k a rá n a k  az U r  zsám o ly á ig  fe lszálló  foh ász in  !

L e g y e n  a  fo ld  ö lén  csen d es,' z a v a r ta la n  á lm a  a 
v isz o n tlá tá s ig , b o ld o g sá g a  te lje s  o tt fe n t az  eg ek b en !

E m lé k e  á ld o tt s k e g y e le tte l ő rzö tt lesz  m in d 
ö rö k k é  ! P ó s a  P é te r .

*
S z ív ó s  B é la .  H a röviden és száraz nekrológban 

i s : végeznünk kell szegény Szívós Béla korai halálával. 
V oltaképen nem  is szó kellene ide, a m elyen á t el
durvul m indig az érzés, hanem  köny, sok köny, a m ely  
m egnedvesítse a kem ény földet, a mely ráború l és virág, 
sok és lehetőleg fehér virág, a m elyet reá  szórnánk  a  
sirhalm ára. Röviden és száraz  nekrológban em lékezni a  
Szívós Béla h a lá lá ró l: istenkisértés. Mégis m it írhasson  
az em ber egy szegény  porladó diákról, m eg az ő szom orú 
haláláról, a  m ely egy borongós és keserves elégia, a
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m elyen á t csak az Istenbe vetett bizodalm unknak őszi 
verőfénye tör á t m elegen és vigasztalóan. M ert ha  ez 
sem  volna, jaj nékünk, ha  ez sem  v o ln a ! . . . A közel
állói elsiratták, a barátai m egkönyezték és m egkönveztük 
mi is, mig a  sírásók röggel dobálták tele a sírját, am ely
ben egy hata lm asnak  m utatkozó és valójában íme milyen 
gyarlandó  testben szélesen csapongó és színesen fakadó 
ifjonti álm okat és nagy törekvéseket vágott ketté a  halál. 
E g y  halott d iá k ! Istenem , milyen szom orú história is 
egy halott d iáké! A padja helye még üresen lesz egy 
darabig, azu tán  m ás űl a helyére, az em léke fel-fel újúl 
néha  —  aztán a sírját benövi a fű, a  szagos kakukfű, 
m eg a sá rg a  kövirózsa. Szegény és porladozó Szívós 
Béla, a sírodat belepi a m úlandóság zöldesszürke földi 
zuzm ója. —  ám mig be nem  gyepesedík az em léked, 
sokszor és szom orúan gondolunk terád , halott K ö z 
kato n á ja  a m úzsaseregnek, és h a  sirod m ellett visz el 
az u tunk , az em lékezésnek egy fehér és friss virágát 
dobjuk ho rpadó  sirhalm odra. N yugodj békében 1 tt.

H z s id ó ^  fe jfo g á sa  a z  íngp iratióp ol.
A zsidóknál a le g ré g ib b  id ő k tő l fogva a verbális 

in sp irad o  h ite  volt elterjedve, m ég pedig  a p en ta teu ch  
szám os tanúsága  m ellett, különösen E xodus 24.4 a lap 
ján , m ely szerin t M ózes Isten  szavait írta  le. U gyanezen  
fejezet 1 2 . része m eg erő síte tte  a zsidóságot e felfogá
sában , a m ennyiben  e szerin t a T ó rah -ró l szólva Is ten 
nek e szavak vannnak  tu la jdon ítva  : »m elyeket én írtam «.

H ab á r az írás anyag i m unkáját em beri közvetítés 
czéljából M ózes végezte  is, az írás szellem i tarta lm ának  
fo rm ában  való m eg jelenése m inden  á rn y a la táb an  isten i 
eredetű .

E  felfogás szerin t M ózes az írásnál m int akarat- 
nélküli eszköz szerepel és m unkájában sa já t érte lm isége 
sem m inem ű tek in te tb en  érv én y re  nem ju t ;  nagy  sze
rep lővé  csak a közvetítés, a tan ítás  által lesz.

D e a zsidóság nem csak  a p en ta teu ch n ak  és a 
hozzácsato lt szen tíra tó k n ak  tu la jdon ítja  a verbális ins- 
p ira tió  é rték é t, hanem  a pró fé ta i ön tanuskodás, valam int 
a p en ta teu ch b an  V. I7 .15-el te tt  k ije len tés alap ján  m ind 
azon trad itió b an  összehalm ozódo tt dogm atikus és e r
kölcsi tö rvényeknek  is, m elyeket rabb i Jeh u d a  H anassi 
a 2 -ik században  azon czélból foglalt össze M isnáh 
czím rael, hogy  az á llam iságát vesz te tt és szé tszó ródo tt 
zsidóság  tu d a táb an  F n n tá r ta ssa n a k . Ő sidőktől fogva 
ta r to tta  m agat a h it, hogy  Isten  Mózessel szószerint 
közölte ezeket és hogy  Mózes Józsuának, Józsua a 
p ró fé tá k n a k ; ezek a nagy synhed rio n n ak  ad tak  szajról- 
szájra. A  M isnaht a »Tanám « m agyarázatá t s m ag y a
rázataik  e red m én y é t té te lrő l-té te lrő l az íro tt tan ra  v o n a t
koz ta ttak  ; kim utatni igyekezvén, hogy  m inden traditio- 
nális dogm a a pen ta teu ch b an  gyökerezik . íg y  a h it 
m ellett, a T o rah -v a l tö rek ed tek  m egerősíten i, a M isnáh 
és azt m agyarázó  T alm ud  au c to rita sa t és verbális 
insp ira tióbó l folyó értékét.

M egem líténdő itt, hogy  többször találkozunk a 
zsidók eg y h áz tö rtén etéb en  párto sk o d ássa l, m elyek  közűi 
itt csak a rró l kell röv iden  m egem lékeznem , mely a 
sadduczeusok  r llásfoglalására vonatkozik , m int a mely 
a trad itió t teljesen negligálva, a p en ta te u c h ra  és annak  
okm ányaira  a lap ítja  h i t é t ; csakis ezeknek tu la jdon ítva  
isten i e red e te t. H ason lít ez állásfoglalás ném i tek in te tb en  
a  p ro testan tism u sn ak  a katholic ism us felfogása ellen az 
in sp ira tio ra  vonatkozó lag  elfoglalt álláspontjához.

A p árto skodások  a zsidó h ité le tben  rég  leza jlo ttak  
és ma m ár ilyenekrő l csak anny iban  beszélhetünk , h o g y  
form ális, külső, dogm atikus tek in te tb en  kevésbé la tb a  
eső  do lg o k ra  nézve a zsidóság két tá b o r r a :  az o r th o -  
doxok és neo logok  tá b o rá ra  oszlo tt. A  h ivatalos eg y 
házi é le tben  azonban  a verbális  insp ira tio  m indkét 
táb o rb an  erősen ta rtja  m a g a t ; h ab á r m ár ném ely  
középkori írásm agyarázó  ó ta  (Ibn E srah ) a verbalt- 
insp iratio  k izáró lag  a tö rvények , a  parancsok  és tílah  
m ák szövegére van vonatkoztatva, mig az egyes leges 
neláris vagy tö rtén e ti részek beékelése — b ár nem  
hivata losan  de a m űvelt zsidóság felfogásában —  tisztán  
em beri m unkának van tu la jdon ítva. (D on Isák , A var 
vanel L uczczató). E m e felfogás, a dogm ára  nézve épen  
nem é rin te tte  m eg a verbális in sp ira tio t a zsidók fel
fogásában, ső t e llenkezőleg  a legenda, a tö rtén e t nyert 
nagyobb  erkölcsi é rték e t és h ite lt azáltal, hogy  a 
»verbum dei« -hez k apcso lódo tt. íg y  a »verbum  d e i« - 
nek védőszárnya a la tt m inden íro tt szó szen tté  és érint- 
hetlenné lett s valószínűleg e körü lm énynek  tu la jdon í
tan d ó , hogy  a zsidóvallas, vagy  m ondjuk a zsidó egyház 
álta lában  szólva érin tetlenül áll anny i évezreden át. A  
je lleg  b iztosítását tek in tve  a »verbum  dei« a zsidó h it
é le tnek  nagy  szo lgalato t te t t  i f j .  H ub n y  Bertalan.

Rá̂ óczi-EPsklijB kiállítás Î assáq.
A sárospataki főiskolának m ajdnem  félezer d iák ja  

lá togatta  meg szeptem ber 12-ikén a  kassai .'„Rákóczi- 
ereklye kiállítást.

A m int a kiállításnak a  m egnyitása nagy  
nem zeti dem onstráczió szám ba m e n t : ú g y  az. e g é sz  
kiállítás ta rtam a alatt egy nagy  és ébredő, nem zeti ön
érzet dem onstrálta  a m aga erejét. Mig ott a  dunaparti 
pa lo tában  nem es indulatok és körültekintő  jó zan ság  ü t
között ö s s z e : itt K assán egy igénytelen és sá rg a  em ele
tes házban avatag  ereklyék gyűjtem ényében a m últak 
tan ítá sa  a m aga történelm i súlyával u ta t tört a  jelen 
zavarcsságába. Nem zeti dem onstráczió volt ez a kiállítás 
és m ert dem onstráczió szám ba m ent. a fogyatékosságai
tól eltekintünk. Nem néztük mi hiányzik, hanem  gyönyör
ködtünk  azokban, a mik m egvannak.

A kiállítás egy egész kort ölel fel és ap ró-cseprő  
em léktárgyakból színesen és m égis borúsan  alakúi ki a  
m aga keserves igazságaival es fellobbanó erőfeszítésével 
a R ákóczy-kor. Ö sszetépett zászlók, rozsdás pallosok, 
(nem tudom , nem  ég-e rajtuk  jó  hazafiak vére) elsárgúlt 
írások, szen tséges relíquiák m int egy nagy álom ról be
szélnek és a hom ályos term ekbe felszáll a nagy és füg
getlen M agyarország gondolata, a m elyről ott a M árvány
tenger pártján , török R odostóban álm odozhatott a mi jó  
urunk , bujdosó fejedelm ünk is, a kit m ég haló porában  
is egyre hazavárunk .

A halóporai o tt nyugosznak  a konstantinápolyi St. 
Benőit kolostorban, a hol lazarista a tyák  őrzik, de a 
bölcsője, az  itt volt az ereklye-kiállitáson. Nem arany 
ból, ezüstből egyszerű  sárgarézből van ez a bölcső, 
a  m elyben R ákóczy F erencz ringott s  a m elyből a 
m agyar nem zeti függetlenség eszm éje szállt ki. Az alakja 
igénytelen ennek a bölcsőnek, de a belseje, a hol Ő 
nyugodott valaha, csupa virág . . Áldja meg az Isten  
halóporaiban is, a ki ezt a bölcsőt elkészítette.

B ecsesebbnél becsesebb reliquiák közt van  a  
Rákóczy Ferencz ábcés könyvecskéje. . . Az erős kéz, 
a m ely később belem arkolt az  európai diplom ácziába, 
m ost m ég gyöngén és erőtlenül vezette atollat és ava tag
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papíron kusza  betűket vetett. A névaláírása is o tt van 
kétszer, —  m ilyen m ás azu tán  az a  későbbi. V ékony, 
de határozo tt energikus vonalak, hosszú , arisztokratikus 
betűk. . . Ma m ár ezt a nevet senki se írja. A zon a 
leltáron is, a mely a R ákóczyak töm érdek gazdagságát 
m utatja , m egosztozkodtak, m int a  K risztus palástján , a 
jó , (!) de okos hazafiak. A karszéke is itt van, egy p ár 
a sok közűi. Az egyik szép préselt bőrből van, ta rka  
virágok vannak  rá ja  festve. D átum : Zboroviae — a  zborói 
kastélyból való (ezt is m egvette nem régiben valam i ném et). 
Vájjon mire gondolhatott a mi urunk, fejedelm ünk, m ikor 
ült benne „sub centum  tiliis“ és zúgó zborói hársak  rája  
pergették hullatag, balzsam os illatú virágaikat. . .

A sok reliquiák, diadal-jelvények és gyászem lékek 
közt nesztelenül szinte suhanva  járunk . Kék szem ű, 
rajongó nézésű gyerekem berek szinte súgva m o n d já k : 
nézd, az is az övé v o lt . . . Lelkünkre reánehezedik ennek 
a  kornak  m inden keserűsége és szom orúan  gondolunk 
egy konstantinápolyi kolostorra, a hol kegyes lazarista  
a tyák  őrzik a  mi halott fejedelm ünk porait. (Boldog T h a ly  
Kálm án, élő Mikes Kelem enje a  halo tt fejedelem nek, a 
k inek m egadatott m egérinteni ezeket a  szen tseges poro
kat). A mi fejedelm ünkét, meg az édes anyjáét, Zrínyi 
Ilonáét, —  m eg ilyen hangzású  nevek egykori, m ost 
m ár porladó —  v ise lő it: T ököly , Bercsényi, F rangepán.
. . . V ajon nem  rázkódik-e m eg az a  kripta, m ikor nagy  
és sok keserűségeink közt oda fohászkodunk. . .

Mi fejedelm ünk, egyre hazavárunk . Pedig a  h aza 
jövetele elé szinte legyőzhetlen akadályok  gördülnek. 
Szentséges porainak az ú tja : a bécsi külügym inisztériu
m on á t vezet. T öbbet m ondanom  se kell. A ztán ha 
h a z a h o z n ó k : talán  lenne egy korm ánybukás, vagy az  
sem , és a m agyar nem zet akara tának  hivatott exponense, 
a  parlam ent; újból arczúl csapná m agát a külföld előtt. 
Pedig a  R ákóczy ham vait haza kell h o z n u n k : lenne egy 
újabb fegyverestárunk , m elyből a  lelkünket felvértez
nénk kétségek idején. A ztán m eg „olyan kevés a  nagy  
em berünk, hogy a halo ttakra  is szükségünk van. . . “

A kassaiak  vendéglátása m agyaros volt, vagy  a  mi 
ezzel egyértelm ű, kifogástalan. A pályaudvaron  nt. Révész 
K álm án és az ifjúságnak egy rendezője fogadta a érkező 
patakiakat. D élután pedig egy nagyon szép ezüst serleggel 
ajándékozták  m eg hírneves énnekkarunkat, a  m ely a 
közönség m egújuló  tapsai között szebbnél-szebb  k u ru cz 
dalokat énekelt. Esteli kü lönvonattal h azaé rk ez tü n k  b

E g y l e t i  é l e t
A z I f j ú s á g i  E g y le t  f. hó 1 6 -án ta r to t t  alakuló 

közgyűlésében  P ósa P é te r  szen ior m eleghangú  m egnyitó  
beszéde  u tán  az eg y le t tisz tikará t és b izo ttság á t válasz
to tta  m eg, m ely te ljes  egészében  a  következő  : elnök 
h iva ta lbó l P ósa P é te r  szénior. A le lnök  (szintén h iv a ta l
b ó l) : Szolga József és T ó th  D ezső. Jegyző  : H orvá th  
Pál IV. hh. P énztáros : K eresz tessy  L a jo s  IV. jh . B izott
ság i tag o k  : R om án  E rn ő , K ocsiss G éza, B álint D ezső, 
N agy  Z sigm ond, Bódi D én es, G ecsei M ihály, E les 
István, Búza László, T rócsány i József, D ezső D énes és 
T ren k o  G yörgy . U gyanezen  a gyűlésen v á lasz to tta  m eg 
az ifjúság, közlönyének szerkesztő ségét is. E  s z e r in t : 
(főszerkesztő h ivata lbó l P ósa Péter), felelős szerkesztő  
K ovács L ajos III. hh ., főm unkatársak : B inét M enyhért 
II, jh . és M ikola G yu la  III. jh . Az ülés tovább i fo lya
m án a  sá to ra ljaú jhely i függetlenségi k ö r zászlószentelési 
ü n n epé lyén  való képv ise lte tés felől h a tá ro zo tt az ifjúság, 
m egbízván k ü ldö ttségének  vezetésével és a szög beve- 
ré sév e l P ósa  P é te r  ifj. e lnököt.

A z  a k a d é m ia i  o lv a só  e g y l e t  szept. hó 1 6 -án 
alakúit meg n t. R ad ácsi G yörgy  tan á re ln ö k  e lnök le te  
a la tt. T isz tik a r következőképen  v á la sz ta to tt m eg : ta n á r
elnök : R adácsi G yörgy, ifjúsági elnök : M akláry S án d o r 
IV. jh ., könyv tárnok  : R om án E rn ő  IV. hh ., jegyző  : 
K om játhy  L ajos II. jh ., pénztárnok  : H o rv á th  Pál IV. 
hh ., e l le n ő r : S ípos L a jo s  IV . hh. B izottsági t a g o k : 
S inka G yula IV. hh ., K ocsiss G éza IV. jh ., C sabay 
Ján o s 111. hh ., M ikola G yula III. jh ., V eress K áro ly  II. 
hh ., B inét M enyhért II. jh ., É les István  I. hh ., Búza 
László I. jh .

A  z e n e e g y l e t  irán t, m ely edd ig  ifjúságunknak  
legm ostohább , legszegényebb  eg y le te  vo lt, ez idén k i
válóan nagy é rdek lődés m utatkozik. Ö röm m el adunk 
h írt ró la , ho g y  a tago k n ak  szám ra nézve m inden  v á ra 
kozást fölülmúló g y a rap o d ása  m elle tt k iváló, jó  erőkben  
is so k a t n y ert az egy le t. F ig y e lem re  m éltó je len ség ek  
ezek, m ert az ifjúság szépérzékének  a fe jlesztésérő l 
tesznek  tanúbizonyságot, s rem élhetővé  teszik, hogy ez az 
é le tre  h iv a to tt egy le t rövid  idő a la tt valóban  v irá  gozni 
fog. — Az egy le t tisz tik ará t f. hó  2 3 -án vá lasz to tta  
m eg. T an áre ln ö k  le tt  M eczner S án d o r d r., ifj. e lnök  s 
pénztárnok  Sim on Jó zse f IV. h h ., jeg y ző  s e llenő r 
N em es A lad á r IV. jh ., k o tta tá ro s  T a r isk a  S án d o r IV . hh .

A z  a k a d é m ia i  to r n a -  é s  v i v ó - e g y l e t  szept: h ó  
2 2 -én  alakú it m eg a  következő  tisz tikarral. T a n á r  e ln ö k : 
dr. Illyefalvi V itéz G éza. Ifjúsági e ln ö k : K eresz tessy  
L a jo s IY . jh ., a le ln ö k : G ecsey  M ihály II. jh . vivás- 
vezető  és a le lnök  : M agda S án d o r III. hh ., p é n z tá rn o k : 
K om já thy  L ajos II. jh ., e l le n ő r : U hrin  László  II. jh,, 
jegyző  : T a risk a  L a jo s  I. jh ., elő to rnászok  : G ecsey  
M ihály, K om játhy  L ajo s , Szilágyi L ászló  I. hh . és T a risk a  
L ajos, b izo ttság i tag o k  : a  h ittan h a llg a tó k  részérő l 
F erenczy  D ániel, a  jo g h a llg a tó k  részérő l Szűk Ö dön III. jh .

A h i t ta n h a l lg a tó k  e g y e s ü le te  nt. Z oványi Jen ő  
v ezetése  a la tt szept. 1 9 -én  a  következőképen  a lakúit 
m eg : tanár-e lnök  Zovanyi Jen ő  e. i. dekán , ifj. e lnök  . 
Szolga József IV. hh ., a le ln ö k -e lle n ő r; S inka  G yula IV. 
hh., jegyző  : M edgyasszay G usztáv IV. hh ., t i tk á r : Kun 
Jó zse f III. hh ., pénztárnok  : C sabay  Ján o s III. hh ., 
könyv tárnok  : V eress K áro ly  II. hh. B izottsági tag o k  : 
S arkad i N. A nta l IV. hh ., K ovács L a jos III. hh ., B ódy 
D énes 11. hh ., É les István 1. hh . — Az eg y le t e lső  
ren d es  ülését szept. hó  2 3 -án ta r to tta , a  m ikor is a  37 
dics. ének lése  u tán , az ifj. elnök szép im ában  áldást, 
seg ítség e t k ért az egek  U rától, m ajd  m unkásságra buz
d ítva k é rte  az eg y le t tag ja in ak  tám o g a tá sá t és o d aad ó  
szere te té t. így  kezd te  m eg az egy le t ez évi m űködését.

A  j o g á s z e g y l e t  f. hó 18  án ta r to tta  alakúló köz
gyű lésé t dr. S zánthó  G yula ez évi dékán  e lnök le te  a la tt. 
Az egylet tisz tikara  a  k ö v e tk e z ő : elnök T ó th  D ezső  IV. 
é., a le lnök  N em es B éla I V , é , k ö n y v tárnok  G ecsey 
M ihály II. é., pénztárnok  T e rh e s  T iv ad ár III. é., jegyző  
Búza László I. é., ellenőr K ubinyi A ndor II. é.

A fő is k o la i  é n e k k a r  tisz tik a ra  a k ö v e tk e z ő : 
e ln ö k : S ipos L a jos IV. hh ., fő h a n g v e z é r: S im on József
IV. hh., a lh an g v ezér; T a risk a  S án d o r IV. hh ., főéne
kesek  : ten . I. R om án  E rnő  IV. h h , ten II . N em es 
A ladár IV. jh ., bass. I . : B atta  Miklós IV. hh., bass, II. 
K őszeghi Ján o s  IV. hh ., jegyző  : R om án  E rn ő . T a n á r  - 
elnökűl az énekkar H o d ossy  Béla ének  és z en e tan árt 
k é rte  fel, ki a m eghívást e lfogad ta .

A g y m n .  E r d é ly i  Ö n k é p z ő k ö r e  szept. hó  Í9 en 
alakult m eg a k ö v e tk e z ő k é p : ta n á re ln ö k : M itrovics 
G yula dr., a lelnök : T rócsány i Z oltán  V ili. o ., főkönyv- 
tárnok  : N agy  G yula V III. o ., j e g y z ő : T ren k ó  G yörgy  
VII. o., p é n z tá rn o k : T o p a  M ihály V II. o ., a lk ö n y v tár- 
nok és a l je g y z ő : N ém eth  Im re VII. o.

1*
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H i í  e k.
— Szinyei Endre. Régi, érdem es Szolgája, buzgó 

m unkása a  főiskolának az a férfiú, kinek nevét e czikkecske 
fölébe írtuk. H osszú , k itartó  m unkásságró l tanúskodik  az 
a  35 esztendő, mit a tan ítás m agasztos ügyének szol
gála tában  eltöltött. M ost nyugalom ba vonúl. Kisérje őt a 
nem es h ivatásban  eltöltött évek u tán  eredm ényteljes 
m unkálkodásának  boldog ö n tu d a ta i

— Új tanárok. Az isk. év kezdetén a spataki fő- 
g y m násium ban  három  ifjú tan á r kezdette  m eg nem es 
h ivatásá t. H arsányi István a  vallástanári, Szilágyi Benő 
a latin-görög, N agy Lajos pedig a  m agyar-ném et ta n 
széken. Legyen m űködésük á ldást h o z ó !

—  Az iskolaév megnyitása. Főiskolánkban az 
1903/4 iskolai év  ünnepélyes m egnyitása szept. hó 10 én 
m ent végbe. Az im aterem ben gyűlt össze a főiskola 
igazgató -tanácsa , tanári kara  és ifjúsága. A 37-ik  dicsé
ret eléneklése u tán  N ovák Lajos főiskolai lelkész kérte 
Istennek  á ldásá t a  bekövetkező esztendőre. Az isteni
tisztelet végeztével Dr. Székely G yörgy ez évi akadém iai 
és közígazgató tarto tt évm egnyító beszédet, lelkünkre 
kötvén a  főiskola ham isítatlan szellem ének á p o lá s á t; a 
tudom ány , h aza  és vallás szen thárom ságának  szem  elől 
nem  tévesztését. Majd Fejes István algondnok m ondott 
néhány  intő szó t az ifjúsághoz és felszólította dr. H or
váth  Cyrill, Zelles L ajos és D eák G éza tanároka t szék 
toglaló értekezéseik  m egtartására, a  kik tudom ányos 
színvonalon álló, s a m ellett a  hallgatóságot is gyönyör
ködtető  felolvasásaikkal azt árú lták  el, hogy m indegyikük
ben  csak nyert a  főiskola. Dr. H orváth C. székfog la ló ja : 
„A B attyáni kódex“ , Zelles L a jo s é :  »1. Rákóczy G yörgy 
és a  30 éves h á b o rú “, D eák G ézáé : „A m agyarosság  
a  festőm űvészetben“ czím et viselt. —  E gyszerű  tudósí
tá su n k a t legyen szabad  azzal a kijelentéssel végezni, 
hogy  legyen az új iskolai év is m éltó a sárospatak i 
főiskolához. Mi, az  ifjúság, Ígérjük, hogy teljes erőnkből 
igyekezni fogok m éltók lenni szerete tt alm am aterünkhöz.

— Felolvasó ünnepély. Igen szépen sikerűit és él
vezetes felolvasó ünnepélyben gyönyörködtünk  folyó hó 
29-ike délu tánján, a  m ely a sárospatak i ref. nő-egylét által 
rendeztetett jótékonyczélból. H ogy a szereplők m ennyire 
m egnyerték  a jelenvolt közönség tetszését, b izonyság erre 
az a  lelkes tapsvihar, m ely egy-egy  szereplés u tán  zúgva 
hangzo tt fel a  hölgy közönség apró kis kacsói és a  p ezsgő 
vérű  d iákság tenyere  közűi. E lsőnek a főiskolai énekkar 
lépett fel H odossy  Béla tanár-elnök  vezetése alatt, mely 
alkalom m al b izonyságát ad ta  szép öszhangzatos ének
lésének és tudásának . A zután Dr. T ü d ő s István olvasott 
fel egy becses m unkát arról, a  mi nekünk refo rm átu so k 
nak  felette fo n to s : Mi a vallás ? Felo lvasása végén adva 
a  m aga nagyjelen tőségű  vélem ényét, a közönséget e tárgy  
feletti elm élkedésre h ív ta fel. A koszorú t a legbájosabb 
szereplőnek, Ballagi E rzsiké úrhölgynek kell nyú jtanunk , 
a  ki gyönyörű , üde lágy, tünem ényes hangjával s nagy 
ének tudásával villám gyorsan hódította m eg a  közönséget, 
mit h izonyít az, hogy p a rtn e ré v e l: H arsányi G yula urral 
együtt ism ételten többször k itapsolták  és szűnni nem  
akaró  te tszés nyilvánításaikkal u jra-m egu jra  szereplését 
kérték s ez nem  is csoda, hiszen azokat a  behizelgő 
édes hangokat m eghallgathatta  volna akárm ilyen köve
telődző, finyás kritikus. D icséretet érdem elnek B úza 
M argit urhölgy és B atta Miklós, a  kiknek szép szava
la tukért elism eréssel kell adóznunk , am inthogy a  közön
ség részéről is hosszantartó  s elismerő taps volt ju talm uk.

S á ro sp a k , N y o m ta tta  S te in fe ld

Volt még egy szereplés, a  mely szinten elism erést és 
koszorú t érdem el, ez a H odossy Béla, M eczner S ándor 
dr. és Sim on József urak , harm ónium , hegedű és zongora 
triója. Végűi az énekkar bezárta  az ünnepélyt s  a  közön
ség vidám  kedélylyel, egy szép em lékkel m eggazdagodva 
távozott.

Az akadémia népessége. Az akadém ia két fakul
tásán  a hallgatók a következő szám arányban  oszlanak 
meg. A theologiai fakultásnak van : 96 hallgatója, a jogi 
fakultásnak : 74.

ErdŐbényén, m elynek reform átus tem plom át 
m ájus 16-án egy irtózatos tűzvész pusztíto tta  október 
hó 4-én lesz a  renovált tem plom  gombfeltételi ünnepélye.

Tanulmányutak. A főiskola hallgatói — joghallgatók 
és hittanhallgatók együttesen —  Dr. Szabó S án d o r és 
Gyulai K ároly tanárok  vezetése alatt a  gödöllői m inta- 
gazdászat és m éhészet, valam int a  hatvani czukorgyár 
m egtekintése végett október hó elején hosszabb  k irán
du lást tesznek, —  A hittanhallgatók pedig fenn akarván 
tartani debreczeni kollégáikkal a régi b ará tságos jó 
viszonyt, a hagyom ányos szokáshoz híven, a szüreti 
vakáczió előtt szándékoznak  felkeresni a kálvinista Rómát.

— Kolozsváriak és debreczeniek Sárospatakon. 
A kolozsvári ev. ref. főgim názium  néhány  növendéke 
tanáraik  vezetése a latt a R ákóczy - ereklye - kiállításról 
v isszajövet városunkba is betért, m egtekintvén az Alma 
M ater gyűjtem ényeit és a  Rákóczy várat. A debreczeni 
ev. ref. főiskola növendékei közűi pedig folyó hó 20 -án 
jö ttek  tekintélyes szám m al, m iután előzőleg a „szent 
ö reg“ széphalm i m auzóleum ánál ró tták  le kegyeletüket 
a R ákóczy ereklye-kiállításról jövet.

pzei^Bgzfeöi üzenete^.
Az összes ifjúsági lapok szerkesztőségét felkérjük 

a cserepéldányok megindítására.
Lapnnk barátait, kik az Ifjúsági Közlöny só sát 

szivükön viselik, kérjük, tartsanak mej* továbbra is 
szives jóindulatukban, azokat pedig, kik elő nem fizetnek, 
kérjük, szíveskedjenek jelen számunkat, mely mutatvány
számúi is szolgál, visszaküldeni.

Az előfizetési pénzek a szerkesztőség czímére 
küldendők.

I f j .  Zsoldos Benő. Zombor. Mint lapunk egykori szei- 
kesztője —  kérjük —  ne feledkezzék meg ezután sem az 
Ifjúsági Közlönyről és munkálkodását, a mely előttünk nagy
értékű, ne vonja meg ezután sem tőlünk.

Zajdó László Á tány, Csabay Pál Visnyó, Moskovics M ór 
Kolozsvár. El ne feledkezzetek rólunk. Szives üdvözlet!

Tokaj. Ugyanerre kérlek téged is.
Két czikk. Az egyik lendületes és szép, de elkésett, a 

másik szűkkörű érdekeket szolgál s ezért lapunk hasábjain 
ennek helyet nem adhatunk.

L . B ., V. J . Száraz ágon hallgató ajakkal. . .
Tóth Lajos jg h . Kossuth beszédének stenografálásáért 

köszönet. ■ _________  ;

Tartalom.
Szerkesztőség: Beköszöntőféle. —  Mikola Gyula: A diák

kongresszusokról. —  Bt.: Krónika. —  Binét Menyhért: Vége!... 
—  Kovács L a jo s : A fehér rózsa regéje. — (m gy.): Kossuth 
Ferencz Sárospatakon. —  Medgyasszay G usztáv: Hullámos 
párnák selymes mélyén... —  Nekrológ. ;—  Ifj. Hubay B ertalan: 
A zsidók felfogása az inspirátióról. —  Rákóczy-ereklye-kiállítás 
Kassán. Egyleti élet. —  Hirek. —  Szerkesztői üzenetek.

J e n ő  az  ev. fő isk o la  betű ivel-
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Az előfizetési összegek a »SárospatakiIljüsági 
Közlöny« szerkesztőségének küldendők.

Deák Ferencz.
O k tó b e r 17-én, a  szo m o rú  o k tó b e rb e n , a  m e ly n e k  

e le jé n  az a ra d i g o lg o th a  m ered  c so n k á n  a  tö r té n e l
m ü n k b e , m in t eg y  n a g y  tö v is , m e ly  a  le lk ű n k b e  tö rt, 
a  v ég én  p ed ig  m á g ly a tü z ö n  és B e r ta la n -é jsz a k á k o n  
á t  a re fo rm atió  m a r tir iu m a  b o n ta k o z ik  k i : a  szom orú  
o k tó b e r h ó n a p b a n  ü n n e p e t sz e n te ltü n k  a  D e á k  F e ren cz  
em lé k e z e té n e k . M ost, m ik o r  te h e rp ró b á já t  á llja  a  D e á k  
F e re n c z  n a g y  g o n d o la ta  és d ö n g e tik  in n e n  és tú l a  
k ieg y ezés  é r c z k a p u já t : v a la h á n y a n , a  k ik  v á g y a k o z v a  
v á r ju k , m ik o r fog m eg d ő ln i az ő n a g y  a lk o tá sa , v ag y  
a  k ik  e rre  az  a lk o tá s ra  e sk ü sz ü n k , m e g e m lé k e z tü n k  
a  D e á k  F e re n c z  század ik  szü le té se  n ap já ró l.

E b b e n  a  sok  és n a g y  ü n n e p lé sb e n , a m e ly e k h e z  
sz in te  sz ív szo ro n g v a  és lé le k sz a k a d v a  ra g a sz k o d u n k , 
v an  v a la m i m e g h a tó  és k e se rű ség es . S z á n d é k o sa n  
n a rk o tiz á lju k  a  le lk ü n k e t sok  és n a g y  ü n n e p sé g g e l, ' 
m e r t  ez az á lo m sz á rn y a k o n  p u h á n  szá lló  le lk i n a rk ó z is  
ró z sa sz in b e  b o rú ló  és fűszeres p á rá jú  v ilá g b a  vezet. 
A  le lk ü n k e t  m ég  h a ta lm a s a n  e rős te rv e k , k á p rá z a to 
sá n  sz ín es  k o n czepcziók , so h a  n e m  h a lv á n y u ló  ig a z 
s á g ta la n s á g o k  és so h a  n em  m úló  k e se rű sé g e k  n y ű g ö 
zik  le  — ám  ú jb ó l ü n n e p e lü n k . S  h a  a b b a n  a  n a g y  
n em ze ti v ih a rb a n , a  m e ly  eg y  esz ten d ő  ó ta  a  K o ssu th  
és R ák ó cz i e m lé k é t ú jbó l v é re s re  s z a k g a tta , a  D e á k  
m au zó leu m a  a  ke rep es! te m e tő b en  m in th a  ö ssze ro k 
k a n t  v o ln a :  im á d k o z tu n k  a  D eák  F e re n c z  szá z a d ik  
szü le té se  n a p já n .

A  p rio ri ig a z sá g o k a t n e  a k a r ju n k  b e b iz o n y íta n i 
s a  D eák  F e re n c z  tö r té n e lm i n a g y sá g á ró l i t t  ne  e ssék  
szó. M e rt id ő seb b ek , o k o sab b ak  e leg e t fo g la lk o z ta k  
áz ő tö r té n e lm i n a g y sá g á v a l és  m e r t  ró la  b a jo s  ú g y  
szó lan i, h o g y  az em b erb ő l elő n e  tö r jö n  a  pecsov ics, 
v a g y  —  m o n d ju k  íg y  —  a  fo rra d a lm á r. T e rm észe tes , 
m e r t a  D eák  n ev e  n e m csak  egy  h a ta lm a s  tö r té n e lm i 
n a g y s á g o t ta k a r  és n e m c sa k  eg y  tip ik u s  m a g y a r t  je le n t, 
h a n e m  e g y é rte lm ű  eg y  lé tező  á lla m v isz o n y n y a l is, a 
m e ly ly e l m eg  is  v a n n a k  e légedve, de a  m e ly  m ia tt  
el is  v a g y u n k  k ese red v e .

H o g y  ez t így  m o n d o m  le o ld o tt s a ru k k a l és a rc z ra  
b o ru lv a  a  D e á k  em lék e  e lő t t :  ez n e m  rip ő k sé g  és 
l e m  is te n k á ro m lá s . É s  szo m o rú ság o san  m e lle ttem  
b izo n y ít eg y  o rszág , a  m e ly  p o litik a i tü n te té s t  lá to t t  
n a g y o b b ré sz t a  D e á k -ü n n e p b e n  és a  m e ly  so h a , de
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so h a  n e m  rajongott D e á k  F e re n e z é rt . P e d ig  tu d ta , 
h o g y  a  m a g y a r  lé lek  k e v é sb e n  te s te s ü lt  m eg  úgy , 
m in t ő b en n e . H o g y  jo b b a n  sz e re tte  a  h a z á já t ,  m in t  
g y ű lö lte  e llen ség e it. H o g y  el n em  k á p rá z ta t ta  n e m 
ze te  so rsá t in téző  d icső ség es  h a ta lm a . H ogy  bö lcs és  
erős. H o g y  sz a v á ra  g o n d o lk o d ás  és zú g o ló d ás n é lk ü l 
in d ú lh a t oda, h o v a  ő m u ta tja . H o g y  ig azság o s  és sze
rén y . H og y  p iacz i ta p s o k é r t c se réb e  n em  a d ja  a  m e g 
győ ző d ésé t. H ogy  o ly an , m in t eg y  d e rű s  a lfö ld i tá j ,  
m e ly re  á tlá tsz ó  k é k  ég  b o rú i, b e lá th a ta t la n  és e g y e n e s  
s ík sá g g a l, b a rá ts á g o s a n  és fe h é re n  k ic s illan ó  ta n y a 
h ázza l és z s íro s  b u ja , fek e te  te le v é n y  fö lddel, a  m ely  
k a lá sz b a n  o n tja  m a g y a r  b ö lcsesó g n ek  sú ly o s, p iro sa s  
sz ín b ú z á já t. H a  v a k o n  in d ú lt  is a  n e m z e t u tá n n a , h a  
sze re tte  és h a  b e c s ü l te : n em  ra jo n g o tt  é rte . L ám  
a la p já b a n  m é g  is a  k e le ti n ép  v a g y u n k  lo m h a  v é r
re l, de fe lg y ú ló  fa n tá z iá v a l és  a  n a g y  e rős v o n a la k , 
a  k á p rá z ó  sz ín ek , a  lo b b an ó  sz e n v e d é ly e k  és az  a ra 
n y o s  b ra v ú ro k  irá n t v a n  a n a g y o b b  fo g é k o n y sá g u n k  _

A  p rio ri ig a z s á g o k a t ne  a k a r ju n k  b e b iz o n y íta n i 
és a  D e á k  F e re n c z  tö rté n e lm i n a g y sá g á ró l i t t  n e  e ssék  
szó. D e  n e m  a z é rt, m e r t  a  k ie g y e z é s t ő c s in á lta  m eg . 
K ü z d je n e k  e g y m á s  e llen  az é rv ek , tü le k e d je n e k  a 
n e m e s  szen v ed é ly ek , a m e ly e k e t c sa tá b a  h ív  a  m ú l
tu n k  so k  és k e se rv e s  o k ú lá sa , a  tö r té n e le m  lo g ik á ja , 
e x p o n á lt fö ld ra jz i h e ly z e tü n k , g a z d a sá g i b é n a sá g u n k , 
e lsz ig e te ltsé g ü n k  s a v éd ek ezés  a  p á n sz lá v iz m u s  e llen  : 
m i ebbe a  p o litik a i to rn á b a  ifjo n ti fővel és g y e re k  
észszel bele  n e m  sz ó lh a tu n k . Á m  a  m i k is  lá tó k ö rü n k b e  
ú tszé li ig a z sá g o k  ü tik  fel a  fe jü k e t, a  m ely  ig a z sá 
g o k a t m á r s im á ra  k o p ta t ta k  és a g y o n ra  h a jsz o lta k , 
de a  m e ly ek  m ég  is  ig azság o k , h á t  k im o n d ju k : 
D eák  F e re n c z  o ly an  in té z m é n y t te re m te tt ,  a  m e ly  
le h e t, h o g y  jo b b  a  d u n a i k o n fed e ráez ió n á l és le h e t, 
h o g y  h o ssz ú  é le tre  k é p te le n  —  ám  h ir te le n  és e g y 
sze rre  fe lrá z o tt eg y  p assz ív  e lle n á llá sb a n  p o sh a d ó  
tá rs a d a lm a t és eg y  v ó rte le n  és sá p k ó ro sn a k  in d ú lt 
n em ze ti é le tn e k  le k ö tö tt  p o litik a i, sze llem i és g a z d a 
ság i e rő it s z a b a d íto tta  fel. A  d e tro n iz á lt jo g o t  d ia d a l
sz ek e rén  v itte  v issza  az ö n k é n y  h e ly éb e . É s  n a g y  
tu d á ssa l, eg y  k is  g e n e ro z itá s sa l és sok  h a z a sz e re te tte l  
á th id a lt  eg y  fek e te  és tá to n g ó  sz a k a d é k o t a  n é lk ü l, 
h o g y  az a sp irá c z ió in k a t ebbe  a  s z a k a d é k b a  v á g ta  vo lna, 
a  m e ly n e k  egy ik  o ld a lá n  a  k o ro n a  fé n y le tt  id eg en  
ra g y o g á sb a n , a  m ásik  o ld a lá n  p e d ig  v é resen , e ls z á n 
ta n , a g y o n g y ö tö rv e  és m in d u n ta la n  védekezve  egy 
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m eg b o c sá tá sb a n  n a g y  és h á n tá s o k a t k ö n n y e n  fe ledn i 
tu d ó  n em zet. H a rm in c z h a t e sz ten d ő  ó ta  p e d ig  n em  
v a g y u n k  k e le t és  v an  eg y  c su d aszép  fő v á ro su n k , a  
k ib e  sze re lm esek  v a g y u n k  m in d a n n y ia n , ö sszesen  és 
e g y e n k é n t és a  h o n n a n , m in t fén y sáv o k  a  n ap b ó l 
á ra d n a k  szó t m ű v észe t, iro d a lo m , k e re sk e d e lem  és 
ip a r. M ár m in d e n  v e réb  c s irip e li e z e k e t az ú tszé li 
ig a z sá g o k a t, ám  m ég sem  á r to tt, h a  a  szem ü n k  e lő tt 
lá t tu k  k ö zv e tlen ü l, m iko r a  D e á k  F e re n c z  század ik  
sz ü le té se  n a p já t  ü n n e p e ltü k  m eg .

V a la m i k ese rű só g es  és  v a lam i n em  ő sz in te  a z é r t 
v o lt ebben  a  m i ü n n e p lé sü n k b e n , leg a láb b  so k u n k 
n a k  a z ü n n n e p lé sé b e n . L é le k sz a k a d v a  és sz ív szo ro n g v a  
ü n n n e p e lü n k  és  m ig  ü n n e p e lü n k : v á r ju k , m ik o r dől 
ö ssze  az  ő n a g y  ép ü le te . É s  h iá b a  — az  ő m au zó leu 
m áró l eg y  m á s ik  s ír ra  reb b e n  a  m i te k in te tü n k  a  
k e re p e s i te m e tő b e n , egy  s írra , a  h o l eg y  sz ín es , tö m 
jé n il la tú  és n a g y  k e se rű sé g e k k e l te lje s  le g e n d á n a k  
a  p o rlad ó  sz e n tje  n y u g sz ik . É s  m ig  a  D eák  s ír já n á l 
im á d k o z u n k , a la p já b a n  e h h e z  a  p o rlad ó  sz e n th e z  
im ád k o zu n k .

De m íg  K o ssu th ró l b e szé lü n k , m ik o r D eák ró l 
v a n  szó és jo g fe la d á s t e m le g e tü n k : ö reg ek , o k o sak  
é s  m eg fo n to lta k  szem ü n k b e  v á g já k , h o g y  to já s  tö ré se  
n é lk ü l n in c se n  om o le tte  és h o g y  g y e rk ő czö k  v a g y u n k , 
é re tle n e k  és tu d a tla n o k . Á m  h a  g y e rk ő czö k  v a g y u n k , 
é re tle n e k  és  tu d a tla n o k  : az ö reg  le g y e n  te rm é sz e tén é l 
fo g v a  k o n z e rv a tív , de  a  m e ly ik  ifjú  n em  fo rra 
d a lm á r , a n n a k  n in c s  —  sz ive . E g y  ú jsá g b a n  o lv a s 
ta m  én ré g e n  v a la m i ily e sfo rm a  g o n d o la to t. B t.

O ^ ó b e i ' 31.

S iv á r  e g y h a n g ú s á g  ta k a r ta  be  k o p o tt, fakó  lep- 
év e l a  v ilág o t.

E g y h a n g ú  v o lt az  e m b e r é le te  : sz ü le te tt  s fá ra d 
ta n , d ic s te le n ü l v á n sz o rg o tt  a  r id e g  s írg ö d rö k ig  és 
m e g h a lt , h o g y  h e ly é t á ta d ja  m á sn a k . M e g h a lt  s 
sz ü le te tt  so k -so k  m illió , b e tö ltö tte  im m á r a  n a g y  
v ilá g o t;  v o lt tá n  n e h á n y n a k  érző  sz íve  is, de  —  rég  
v o lt a  te re m té s  h a jn a la !  —  m á r  n e m  ism e rté k  a  
ro p p a n t v ilág o k  n a g y  A lk o tó já t, c sak  h o m á ly o sa n , 
c sa k  h a lv á n y a n  s e jte tté k  lé te ié t  s fö ld  sz ü lö ttib en  
tis z te lté k , im á d tá k , —  k ö v e tv e  a  k isk o rú , g y e rm e k e s , 
g y a r ló  lé le k  s ilá n y  su g a lla tá t.

S z ázad o k  sz á llta k  század o k  n y o m á n . S az  A lk o tó  
irg a lm a s a n  le té p te  g y e rm e k e s  le lk ű  m illió k  szem érő l 
a  tu d a tla n s á g  b a rn a  h á ly o g á t.

B ib o r h a jn a l  ra g y o g o tt  k e le ten . É g  s fö ld  fén y es 
b íb o rb a  ö ltö zö tt. A  T e re m tő  ö rök  ta n á c sá b ó l a lá szá l- 
lo t t  az  is te n i Ige, su g á rö z ö n t á ra s z tv a  sz e rte -sz é t. A  
lé lek  és sz ív  ú jjá sz ü le te tt , ism é t em b erré  le t t  a  le lk es  
á l la t  é s  le lk e se n  im á d ta  Is te n é t.

D e  c sak  p á r  szá z a d  tű n t  el h ir te le n  s ism é t 
s ö té tü lt  az é g b o l to z a t ! . . .

A  g y e n g e  lé lek  eg y re  a lk o to tt. S zá raz , e rő lte te tt  
h ittó te le k  s e té t szö v ev én y es  L a b iry n th u s á t  é p ítg e tté k  
fü stö lg ő  sze llem ek . K i é sz t s e j te t t  ö n h itte n , b o to rú l 
k o n g ó  a g y á n a k  öblös ü reg éb en  : b o n c z o lg a tta  az is ten j 
igé t, k io lto ttá k  fén y es  su g á ra it s m i tü n d ö k ö lt, m in t 
h a jn a l  b íb o ra , s e té t  le tt , m in t b o n czo lg a tó in ak  fag y o s , 
vad  és önző  lé le k v ilá g a !  . . .

É s k ih a l t  ú jra  m in d en  fé n y su g á r!
M o g o rv a  v a k sá g  fed te  fá ty o lá v a l az e lfá su lt , 

kom or, zo rd  le lk e k e t . . . F o jtó , sű rű  köd  sz ü rk e  
k ö p en y éb en  sok  m illiók  s z u n n y a d ta k  e lb u tú lta n , lo m 
h á n , b á g y a d ta n , é rz é k e tlen ü l . . .  A v á g y a k  szen - 
d e reg tek , v a g y  k ih a l t a k : m eg ö lte  ő k e t század o s 
s e tó tsó g ; a  szó to m p ú lta n , é rz é k e tlen ü l, —  n em  
h á b o rítv a  a  keb lek  n y u g a lm á t, —  a lu d t  és e lfá sú lt  
é s e lv a d u lt;  a  lé lek  d u rv á n  p a r la g o n  h e v e rt, e ls z á ll t  
belő le  m in d e n  is ten i, n em  tu d o tt  szép e t, jó t  te re m te n i 
c su p án  s ilán y  é r té k te le n  gyom ot.

L o m h á n  m e n t so k -so k  la s sú  század év  az en y é 
szet ö rv é n y lő -te n g e réb e  s e v ak  se té tség , m e ly  e lto m 
p íto t ta  az é sz t, m eg ö lte  a  sz ív  v á g y a it  és e lso rv a sz to tta  
a  l e lk e k e t : k e g y e tle n  k inzó  v ad  z sa rn o k  g y a n á n t 
tró n o lt  a  g y a r ló  em b erek  fe le tt!  . . .

D e ím e, m in t v ih a r  v a d  é jje lé b e n  k ig y ú lt  a 
v illám  sz e m k á p rá z ta tó n , o ly  h ir te le n , o ly an  v á ra t la n ú l  
m e g tö rte  eg y  p a rá n y i ég i fén y  a  sok  század o s  ig á t 
v iselő  v a k  b á rg y ú s á g  n y o m asz tó  é jsz a k á já t. M iként 
a  fén y b o g ár fe lc s illa n á sa  sű rű  s e té tsé g  fá ty o lá t á ttö r i:  
á ttü n d ö k ö lt  ez a  so k  század o s tu d a tla n s á g  fellegbo- 
ru la tá n .

É s  n ő t t  e fén y  és p o rb a n  fe tren g ő  sok  m illió k  
v á g y v a  n é z te k  felé . . .  E z  ö n tö tt  sz iv ö k b e  új é le te t, 
ú j v á g y a k a t  s a lv ó  le ik e ik e t ez r á z ta  fe l az  ö rö k  
te sp ed ésb ő l. E z  a d ta  v is sz a  az  is te n - ig é n e k  ré g i fé n y é t 
v a rá z sá t, b iz ta tó , e rő sitő  e re jé t s m e leg é t. E z  a d o tt  
e rős, tö rh e tle n  h ite t ,  f e lm a g a sz ta lta  I s te n ü n k  n ev é t, 
m e g tö rh e tle n n é  te t te  a  re m é n y t s ez g y ú jto t ta  fe l az  
ö rö k  tü z e t a  sz e re te t t is z ta  o ltá ra in . E z  v o lt az  ig a z i 
fe ltá m a d á s , ez a d o tt  n e k ü n k  ö rök  é le te t i  . . .

M é n n y i á ld á s t n y ú j to t t  e fé n y su g á r!  M e n n y i 
szív  d o b b a n t fel ez eg y  n a p o n !

M e d g y a ssz a y  G usztáv .

O k t ó b e r  6.

(Emlékezés)

„S zé tszó rt h a já v a l, v é res  h o m lo k á v a l á ll a  v ih a r 
b a n  m a g a  a  m a g y a r“ . . . feg y v e re s  e lle n sé g e k tő l 
k ö rü lv év e , h o g y  m eg fo sszák  sz a b a d sá g á tó l, d rá g a , 
v é re n sz e rz e tt  jo g a i tó l !

V asv essző v e l s ú jto t t  a  v é g z e t én  édes n em ze tem , 
vasv essző v e l, m e ly n e k  sú ly a  a la t t  eg y  p i l la n a tra  ö ssze 
ro g y tá l 1 S ira lo m v ö lg y év é  le t t  szép  h a z á n k , h o l a  
n e m te le n  z sa rn o k sá g  ü ld ö z ö tt m in d e n k it, p o lg á r t  és 
k a to n á t  e g y a rá n t, h o g y  a  k iom ló  v é r  a rczo d b a  frecs- 
csen jen , az  e lszá lló  fá jd a lm a s  só h a j sz iv ed b e  fú ró d jo n , 
h o g y  h a  m ég  n em  fá j t  n a g y o n  a  le lk ed , h á t  fá jjo n ,



h o g y  h a  m ég  n e m  s ír tá l, h á t  sírj k e se rv es  k ö n n y e k e t, 
és h a  m é g  n e m  v o lt e lég  p iro s  a  m ező v irá g a , h á t  
leg y en  p iro sab b  s k e ly h é b e n  h a rm a tg y ö n g y  h e ly e tt  
v é r  ra g y o g jo n !

S zö rn y ű  e m lé k e k : h ó h é ro z ta tá s , löve tés. É d es  
n em ze tem  ! h o g y  n em  h a s a d t  m e g  a  szived  le ro sk asz tó  
te n g e rn y i b á n a tá b a n  ? . . . h isz e n  a  k is  m a d á rn a k  
sz a b a d  v o lt s irv a  b ú g n i a  s á rg a  a v a r  fö lö tt, p icz i 
a jk á n  k ese reg v e  fa k a d h a to tt  a  g y ászó n ek , s ira tv a  a 
le v e lé t h u lla tó , h a ld o k ló  ró zsá t, sze re tő  k is  sz ivébő l 
szellő  sz á rn y o n  re p ü lh e te tt  a  b á n a to s  n ó ta , . . .  k i 
v o n ta  fe le lő sség re , k i t i l th a tn á  m eg , h o g y  a  szív  
k e se rv é b e n , b á n a tá b a n  ne  zo k o g jo n ?  A z  őszi szellő  
is  szo m o rú  su tto g á ssa l su h a n h a to tt  el a ta r lo t t  b o k ro k  
k ö zö tt, h a jo lh a to tt  a  sás , re s z k e th e te t t  a  hu lló  lom b, 
su tto g ásu k , re sz k e té sü k  le h e te t t  im a , . . .  de k i v o n 
h a tn á  m e g  a  h a ld o k ló tó l, ho g y  eg y  u to lsó t s ó h a jt
son  ? . . .  és a  m a g y a rn a k  ? . . . A m a g y a rn a k  m ég  
sirn i sem  v o lt sza b a d  !

O h ! m en n y i só h a jt, m e n n y i k ö n n y e t k e lle tt  
e k k o r  e lte m e tn i a sz ív  m élyébe, h o g y  ne  tu d ja , ne  
lá s s a  sen k i, h o g y  fáj a  m a g y a rn a k  a  szive, h o g y  zokog 
fá jd a lm á b a n  a  l e l k e ! É s  a  m a g y a r  e lte m e tte  a  m a g a  
b á n a tá t ,  a  m a g a  d rá g a  h a lo t t ja i t  csen d esen , zo k o g ás 
n é lk ü l.

M en n y i k in , m e n n y i fá jd a lo m  le h e te t t  eb b en  a 
te m e té sb e n  ! ? E s  a  s z a b a d sá g á tó l m e g fo sz to tt o rosz lán , 
b á r n a p ró l-n a p ra  o tt j á r t  a s ira lo m v ö lg y b en , nem  
m u ta t ta  a  m a g a  b á n a tá t, a  m a g a  fá jd a lm á t, h a n e m  
eg y k e d v ű  a rczcza l, zo k o g ás n é lk ü l já r t -k e l t  a  d rá g a  
h a n to k  közö tt, m in th a  n e k i n e m  fá jn a  sem m i, . . . 
de befelé, a  sziv  m é ly éb e  a n n á l sű rű b b e n  o m lo t
ta k  k ö n n y e i, és h a  g y ö trő , h a  k in zó  v o lt is  e 
fá jd a lo m , h a  a  fo jto tt b á n a t, t i tk o l t  k ö n n y e k  m e g 
sem m isíté sse l, h a ld o k lá ssa l is  fe n y e g e tte k , a  m a g y a r  
tu d o tt  h a ld o k o ln i fá jd a lm a s  szive m ély éb en , zo k o g ás 
nélkü l.

O k tó b e r 6 ! . . . Is ten em  e k é t k is  szó b an  m e n n y i 
a  b á n a t, m e n n y i a  szom orú  em lék ű  k é p ! M it m o n d 
ta m  ? . . . b á n a t, szo m o rú  k ép  ? O h  n e m ! . . . m ás  
is  v a n  b e n n e : dicső  em lék , b iz ta tó  re m é n y su g á r , 
k i ta r tá s t  kö lcsönző  erő  !

I g e n ! S zo m o rú  em lék ű  g y á sz ü n n e p  n e k ü n k  
o k tó b e r 6 , kese rv e , b á n a ta  fá jd a lm a sa n  sz o rítja  
össze sz iv ü n k e t, de m ig  le lk ü n k  fáj é r te te k  13 fé l
is te n , m ig  a jk u n k  im á ja  sz e llő -sz á rn y o n  lebeg  
h o zzá to k , a  ti  s íro to k h o z , h o g y  o tt  n a g y  le ik e ite k  
fo h á sz á v a l ö le lk ezzék , m ig  k ö n n y e in k  ö ssze fo ly n ak  a 
ti  k ö n n y e ite k k e l és s ó h a ju n k  a  ti  só h a jo to k k a l e g y e 
sü lv e  száll fe l a  m a g a sb a  az Is ten  tró n já h o z , 
ad d ig  sz e m ü n k  v ág y v a , ep ed v e  te k in t  reá to k , a  ti 
g ló riá v a l k ö rz ö tt fe je te k re , s ez a  fén y  az o k tó b eri 
g y ász fá ty o lo n  k e re sz tü l, m in t e rősítő , b iz ta tó  re m é n y 
su g á r  rag y o g  fe lén k , h o g y  ne  fé ljü n k , h o g y  n e  
r e m e g jü n k !

E s m ig  te k in te tü n k  o tt  róvedez, m ig  a  ti g ló r i
áv a l k ö rzö tt fe je tek  ra g y o g á sa  tü m lö k lik , a  le lk ü n k  
nem  fáj o ly  n ag y o n , h i tü n k  e rő sö d ik , h is z  „N u b ia  
p a rd u c z a  n e m  sz ü lh e t g y á v a  n y u la t!

N e m ! . . . m e r t b á r  a  le lk ü n k  b o ro n g ó  fá jd a lo m  
érzésével te lt  m eg , b á r  sz iv ü n k  egy  p il la n a tra  m e g 
derm edt, s  ú g y  te ts z e t t  n e k ü n k , m in th a  az  a  z sa rn o k i 
kéz, a  m ely  eg y k o r a  seb e t ü tö tte , ism é t fe le ttü n k  
lebegne , h o g y  sz ív ü n k  eg y -eg y  zokogó g o n d o la tá ra  
m ien k  h a jo ljo n , ú jra  seb ezzen , ú jra  m e g tiltso n  s írn i, 
zokogni, é s  m ég is  e b o ro n g ó  fá jd a lo m  m e lle tt fen ség es  
em lék  is ra g y o g o tt sz ív ü n k b e n  s a  se b  sem  fá jt m á r

oly  n ag y o n , a  k ö n y ű  sem  v o lt m á r fá jd a lo m  k ö n n y y e , 
h a n e m  a  le té p e tt  b a b é r  d rá g a  g y é m á n tja .

O h ! az e lt i tk o lt  b á n a t, az  e lte m e te tt  fá jd a lo m  
m e g te rm e tté  a  m a g a  g y ü m ö lcsé t, m e r t c sak  a n n á l 
e rő seb b en  v éső d ö tt az a  sz ívbe  s a  befelé o m lo tt 
k ö n y n y e k , m in t d rá g a  g y ö n g y ö k  o d a  h u llo tta k  az 
e ltip o rt sz a b a d sá g  és a  13 fé lis ten  s ír já ra  s o tt a  
szív  m é ly éb en  e s írh a n to n  áp o ltá k  a  sz a b a d sá g  é s  
em lék eze t d rá g a  v irág á t.

É s  v á jjo n  n em  ú g y  volt-e  m o s t is  ? ! Ú g y  volt. 
A  m e g sá rg ú lt lev e lek  b á n a to s  z izegésse l h u llo tta k  
a lá  m o s t is, te m e tv e  eg y  év ö rö m ét, b á n a tá t  s a  
te m e té sh e z  a  k is  m a d á rk á k  m o st is szom orú  d a lb a n  
s ír ta k  g y á szén ek e t, m e ly n e k  m in d e n  siró  rívó  h a n g ja  
az  őszi szellő  b á n a to s  su tto g á sá v a l eg y esü lv e , fájó  
só h a jja l  le b b e n t el sz iv ü n k  fe le tt, m in th a  szom orú  
d a lu k k a l, b ű v ö s le h e le tü k k e l em lé k e z te tn i a k a r ta k  
v o ln a , h a  ta lá n  csak  eg y  p i l la n a tra  is fe led tü k  a  13 
a ra d i v é r ta n ú t.

M ég  a  rag y o g ó  ég  is  e lb o rú lt e n a p o n , sö té t 
fe lh ő k  sz á llta k  tova . só h a jtv a , zo k o g v a  és a  m a g y a r  
m o s t sem  m u ta tta , h o g y  fáj a le lke , p ed ig  ú g y  é rez te  
m in th a  a  s írv a  szá lló  fe lhők  s ó h a já b a n  o tt  le t t  v o ln a  
az  e ltö r t  k a rd  p e n g é jé n e k  fájó  sü v ö lté se , a  h a ld o k ló  
h o n v é d e k  u to lsó  só h a ja , h a rcz i p a r ip á k  n y u g  
ta la n  n y e ríté se , a h a rs o n á k  és dobok  re sz k e tő 
zen g ése , p e rg é se  s a  13 fé lis ten  a jk á ró l e lle b b e n t á ldó  
só h a j . . .  és m ég  is  a  k ö n y ek  m o st is c sak  befe lé  
o m lo ttak , oda a  d rá g a  h a n tr a  s a  le lk ü n k  zo k o g ás  
n é lk ü l szá llt, v ág y v a , epedve a  13 a ra d i v é r ta n ú  s í r 
jáh o z , h o g y  o tt  em lék ezzék , h o g y  o tt  s írv a  b ú g ja  fel 
eg y  s ó h a jb a n : n a g y  e szm é k n e k  dicső  em lék ű  m a rty r-  
ja i, 13 fé lis ten , n ézze tek  le  rá n k , ő rk ö d je tek  a  m a g y a r  
h a z a  fe le tt, h o g y  a  z sa rn o k sá g  ne  g y ő zed e lm esk ed jék  
so h a  szép  h a z á n k  fe le tt, h o g y  a  k io m lo tt v é r  h a d d  
tá p lá l ja  to v áb b  is a sz a b a d sá g  az em lé k e z e t leg szeb b  
v irá g á t!  K o v ács L a jo s .

jSzerelemVág,

Már az Isten se ró j ja  fel vétkül :
Nem jó  így élni szerelem  nélkül.
Mint víz után az eltikkadt vándor,
Újra epedni, szeretni vágyom .

Hégi szép nóta: nékem is régen 
Tündérszép lány volt minden rem ényem .
Régi bús n ó ta : megcsalt az álom,
Mindig új r é g i : szeretni vágyom .

Mintha álmodnék, az emlékezet 
Elém  varázsol bájos lényeket.
Keresem  köztük : térdemre hullva 
Melyiket tudnám szeretni ú jra ! ?

Megdobban szivem  s megdobban egyben 
Kit ismertem fel közülök egyben ? !
Első szerelm em ! zokogom sírva,
Nem felejthetlek, tán c s a k  a  sírba’ .

V is n y a i  Tjászló.
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A főiskolai „Betegsegélyző Egyletről.“
A leg u tó b b i diák k o n g resszu so k o n , v a la m in t a 

d iák  k o n g re sszu so k  p ro g ram  rn-készitő  b iz o ttsá g a ib a n  
sok szó e se tt a k ó rh áz  eg y le te k rő l, m in t a  m elyek  
lé te s íté sé rő l m in d en  ta n in té z e tn e k  m ih a m a rá b b  g o n 
d o sk o d n ia  k e ll.

T a lá n  az e g y e tem i k ó rh á z e g y le te k  h iá n y a  fo ly
tá n  b e á llo tt n y o m o rú ság o k  lá tá s a  v e z e te tt s o k a k a t ez 
in té z m é n y  ég e tő en  szü k ség es  v o ltá n a k  fe lism erésé re .
. . . N em  tudom , de a  k ik  fe lv e te tté k  ez eszm ét, 
n e m e s  sz ív ü k rő l, e m b e rsz e re te tü k rő l te tte k  ta n ú b iz o n y 
ság o t s b iz o n y á ra  n em  ra j tu k  m ú lt, ho g y  a  szó csak  
szó m a ra d t s a  szép  te rv e k e t n em  k ö v e tte  a  m eg- 
v a ló sú lá s .

M i p a ta k ia k  a z o n b a n  
d ic s e k e d h e tü n k  azza l, h o g y  
e te k in te tb e n  o ly  kedvező  
h e ly z e tn e k  ö rv e n d ü n k , k ó r
h á z  e g y le tü n k n e k  o lyan  fej 
le t ts é g é t  m u ta th a t ju k  fel, 
a  m inő  a z  o rsz á g n a k  ta lá n  
e g y e tle n  ía n in té z e té n é l  sem  
ta lá lh a tó . É pp  azért, a z t h i 
szem , n em  te sz ü n k  rósz 
s z o lg á la to t  az ü g y n e k , h a  
s a já t  b e teg seg é ly ző  e g y le 
tü n k  je le n le g i á lla p o tá n a k , 
v a la m in t fe jlő d ésén ek  röv id  
ism e rte té sé v e l p é ld á t  m u ta tu n k  h a so n ló  czélú  e g y le te k  
lé te s íté sé re .

*

A  tis z ta  ész  lo g ik á ja  sz e r in t le h e t-é  b á rk in e k  a 
szem éb en  e lőbb  v a ló  do log  a  te s ti  e g é sz sé g n é l?  B izony , 
n em  1 M ert az  eg észség  — hogy  ú g y  m o n d jam  —  
fö ld i lé tü n k n e k  a  tá m a sz tó fá ja , az  eg észség es  g o n d o l
k o z á sn a k , a  kedély  é p ség én ek  a  lé tfe lté te le . M ag u n k o n  
is  ta p a s z ta lh a t tu k  —  m áso k o n  m ég  in k á b b , —  h o g y  
m ik o r a te s ti é p ség  m e g 
re n d ü l a szen v ed ő n ek  m in 
d en  perozét, m in d en  g o n 
d o la tá t  a  lé t  k é rd ése  fog
la l ja  le, . . .  k é p z e le téb e n  
m eg je len ik  a  h a lá l á rn y é k a , 
m e ly n e k  n y o m á n  az  e n y é 
sze t, a  p u sz tú lá s  lép k ed , 
e g y -e g y  s u h in tá sá v a l le t i
p o rv a , m eg sem m isítv e  m in 
d en  élőt. S  az e n y é sz e t 
g o n d o la ta  —  b izo n y  —  n em  
csoda, h a  szom orú  ősz b é ly e 
gét, n y o m ja  a  k ed é ly re , 
fag y o s  té llé  v a rá z so lja  a sz ív  d o b b an ó  h e v é t ! . . . . 
íg y  fokozza ö n m a g á t a  te s t  b e te g sé g e  az  ag y  k é p 
zelgő  ö n á m ítá sa i fo ly tá n , így  válik  b e teg g é  m a g a  a 
lé lek  is.

M eg akadályozn i, m e g sz ü n te tn i a  te s t  b e te g sé g é t, 
elejét, v en n i a  lé lek  fá jd a lm á n a k  : e z t a  m ag asz to s  
c z é lt szo lg á lja  a m i b e teg seg é ly ző  e g y le tü n k , h o g y  
a  sz eg én y ek  isk o lá já n a k  sok  sz e g é n y  n ö v e n d é k e  te s ti 
n y a v a ly á já b a n  ne  re tte g je n  az e lh a g y a to tts á g  sö té t 
g o n d o la tá tó l.

Is te n e m , h a  e g y le tü n k  m o sta n i fe jle ttsé g é n ek  
m a g a s la tá ró l v is sz a te k in tü n k  a  rég i m ú ltb a , 1791 
e lő tti időkbe, m in th a  m ered ek  sz ik la te tő rő l a  m é ly sé 
g e s  v ö lg y b e  te k in te n é n k  l e : a  fő isk o lán ak  e k k o r  m ég

re n d e s  o rv o sa  sem  v o l t ! V a g y  n ézzü k  a  v iszo n y o k a t 
1791 u tá n , a  m ik o r m ár vo lt a fő isk o lán ak  ren d es  
o rv o sa  s veszé ly eseb b  e se te k b e n  „a  b e teg  ta n u ló k  
kü lö n  szo b áb an  e lh e ly ezv e  ápoló i fe lü g y e le t m e lle tt 
o rvosi g y ó g y k e z e lé sb e n  ré sz e sü lte k .“ E lg o n d o lk o zo m : 
v eszé ly eseb b  e se te k b e n  ? H át k iseb b  b a jo k  e se té n  ? 
B izony  n em  v o lt ir ig y len d ő  a szeg én y  d iák o k  h e ly 
zete, a  m iko r k ö n n y eb b  b a ju k b a n  m a g u k ra  h a g y a tv a , 
sz in te  m in t b iz to san  e ljö v en d ő  rém re  k e lle tt g o n d o l
niuk  a ba j sú ly o so d á sá ra .

K éső b b , a 19-ik század  első  fe léb en  a  fő isko la  
n ö v en d ék e i e g y m á s t sz o lg á ljá k  ki s h iv a ta ln o k o k a t 
v á la s z ta n a k  az  ápoló i t is z t  b e tö lté sé re . S zép , n em es

fe la d a t v o lt ez, de a fő is
k o la i tanulók  e red e ti h iv a 
tá s á v a l  m eg  n em  egyező.

A  g y ö k e re s  re fo rm o k 
n a k  m in teg y  e lő es té jén  
1862 ben  m ár a  b e teg  ta n u 
ló k  k ó rh áz i e llá tá sá ró l lioza- 
t ik  ren d szab á ly . A leg k i
em elk ed ő b b  m o zzan a t azo n 
b a n  k ó rh á z u n k  tö r té n e té b e n  
az, m időn  1863-ban a  fő is- . 
k ó lá n a k  a k k o ri új o rv o sa  
I ia i s z  G ed eo n  d r . buzgó  
k ö z b e n já rá sa  fo ly tán  a  fő is

k o la  eg y  te rm e t 6 fan y o szo ly áv a l k ó rh áz i h e ly isé g n e k  
a d o tt át. S ezzel m á r  m eg  v o lt a  ta la j , a  m ely  m ost
m á r c sak  a to v áb b i le lk iism e re te s  m ű v e lé s re  v á r t,
h o g y  m e g te rem je  a  k u ltú rá n a k  v a ló b an  á ld á s t hozó 
g y ü m ö lcse it. A jó  m ag v e tő  n e m  is  h iá n y z o tt  s a 
köv e tk ező  é v b en  R a isz  G edeon  d r. k ezd em én y ezésé re  
m e g a la k ú it  a  fő isko la i „b e teg seg é ly ző  e g y le t ,“ m ely  
idők fo ly tán  első  b ü szk eség év é  v á lt  a  fő iskolai if jú 
s á g n a k , d ic sek ed ése  le t t  m in d a z o k n a k , k ik  c sak  eg y

p o rszem m el is já rú lh a tta k  
fe jle sz té séh ez .

A  k ik  a la p íto ttá k  ré sz 
b en  é ln ek , ré sz b e n  ta lá n  
m á r e lk ö ltö z te k  oda, a h o n 
n a n  a n n y i ifjú é le te t v issz a 
ta r to t t  a lk o tá su k  ; a  k ik  é ln e k  
közű lök , é lje n e k  m ég  so k á ig  1 
H a rc z o lja n a k  d ia d a lm a sa n  az 
e llen  a  sö té t á rn y  e llen , 
m e ly n e k  o ly  k é r le lh e te tle n ü l 
h a d a t  ü z e n te k  az e g y le t 
m e g a la p í tá s á v a l ; a  k ik  n e m  
élnek , a z o k n a k  v e lő k  e g y ü tt  

n ev ü k  á ld a ssé k  ö rö k k é  1
D icső  m u n k á ju k  b e tö lté sé n e k  n a p j a : 1864 szep t. 

16 -ika  szü le té s i n a p ja  a  m i k ó rh á z e g y le tü n k n ek , m ely  
igy  ez e sz te n d ő n  fe n n á llá sá n a k  4 0 -d ik  év éb e  lé p e tt.

L a s sú , k ezd e tb en  k ü zd e lm es  fe jlődésérő l m é r t 
b e sz é ln é k  s o k a t?  A  d ió fá t is h é ts z e r  k e ll ü lte tn i ,  m ig  
m eg fo g an , —  b izo u y  ez az  e g y le t is  sok k ü zd e lm es  
év e t é lt  á t, m ig  g y ö k e re t v e r t  s e rő te lje s  fe jlő d ésn ek  
in d ú lt. D e e lk ö v e tk e z e tt ez az  idő  is, s h o g y  ez e lk ö 
v e tk e z e tt, a  K u n  Z o ltá n  dr. é rdem e, a  k i 1873-tól 
kezdve im m á r 30 éve á ll é lén  az e g y le tn e k , s szo l
g á lja  sz e re te tte lje s  o d aad ássa l, ápo lja , g o n d o zza , m in t 
éd es  szü lő  a  m a g a  g y e rm e k é t. S  a z ó ta ?  N os, a z ó ta  
m eséb e  illő g y o rsa sá g g a l izm o so d o tt az egy le t a n y a g i



la g , e rk ö lcsileg . V ag y o n i g y a ra p o d á sá ró l k e ll-e  fé n y e 
se b b  b izo n y íték , m in t a  szá m o k n a k  ez az élő b e s z é d e :

Az 1 8 7 2 - 7 3 .  ta n é v  v ég én  az  eg y le tn ek  u g y a n 
e n n y ire  m enő  g y ó g y tá r i a d ó ssá g a  m e lle tt v o lt 45 frt. 
60  k r. (91 kor. 20  fillé r) v a g y o n a ; m a  3 ! év  m ú lv a  
ö ssz e s  v a g y o n a  —  a  k ó rh á z é p ü le te t és fe lsze re lés t 
ide n em  é rtv e  —  p é n z é rté k b e n  a  13.000 k o ro n á t m e g 
h a la d ja . E rk ö lc s i szem p o n tb ó l a  k ö zeg észség ü g y  m ag as  
s z ín v o n a la  az  e g y le t é le tre h iv a to tts á g á n a k  leg szeb b  
ta n ú s á g a . E g y le tü n k  é le tén ek  ú g y szó lv án  m in d en  
n a p ja  h a la d á s  v o lt m ai tö k é le tes  á lla p o ta  felé, a 
m id ő n  im m á r á ta la k ú lt  eg y  te lje se n  m o d ern  in téz- 
m én y n y é .

Mi p a ta k ia k  m in d n y á ja n  ism erjü k . L e g tö b b e n  
c sak  üg y , a  h o g y  ism e rjü k  p l. az  ősi e p e rfá t szü lő 
h á z u n k  e l ő t t ; so k a n  k ö zv e tlen eb b  ta p a sz ta lá s  ú tjá n  
b e te g sé g e in k b e n  ism e rtü k  m eg. A  m i i t t  k ö v e tk ez ik , 
a z t  n em  is  m a g u n k n a k  írom , h isz e n  en n e k  é rte lm e  
se m  vo ln a . A zt m o n d tam  cz ik k e in  k ezd e tén , h o g y  
m á s  fő isk o lák k a l m e g ism e rte tv é n  k ó rh á z  e g y le tü n k e t, 
p é ld á t a k a ru n k  m u ta tn i. ím e  :

F e n y ő v e l szép en  b e fá s íto tt k ic s in y  p a rk  közepén  
á ll c s inos k ó rh ázép ü le tü n k - K ö rü lö tte  gondozott sétá
n yok  az  üdülő  b e teg ek  sz á m á ra , tő le  v a g y  h ú sz  lé p é s
n y ire  az  a  h id eg , b o rzad á ly o s halottas kam ara. E zze l 
v a n  eg y  födél a la t t  a ragályos betegek kór szobája és a  
m osó k o n y h a . A  fő ép ü le tb en  v an  3 betegszoba, ö ssze
sen  17 á g y g y a l, k é t fü rdőszoba , eg y  szo b a  felszerelt 
házi gyógytárral s o rvosi vá ró szo b a . E z  é p ü le tb e n  v an  
a z  ápo lóné  k ü lö n  szo b á ja , k ieg ész ítv e  m indez  n e h á n y  
m e llé k h e ly is é g g e l: fo lyosó, k o n y h a  s tb . M indez  a  
k o r ig én y e in ek  m egfele lően , m o d ern , k é n y e lm e t n y ú jtó  
b e ren d ezésse l. A  k ó rh áz i sz o b á k b a n  ruganyos vaságyak  
v a n n a k , e g y tő l-e g y ik  ló sző rm a tráczcza l fe lszerelve. 
M in d en  sz o b á b a n  é jje li s z e k ré n y  á ll m in d e n  beteg- 
re n d e lk e z ésé re  ; eg y éb  szü k ség es b ú to ro k  közt p ed ig  
a  m e ly e k  m in d  m e g ta lá lh a tó k , le g n e v e z e te se b b  az  az 
á g y  szé léh ez  oda  e rő s íth e tő  n ég y szö g le te s  v a s  a sz ta lk a , 
m e ly e t szü k ség  e se tén  fe lc sa to lv a  az  á g y b a n  fekvő 
b e te g  k én y e lm esen  h a s z n á lh a t  az é tk ezésn é l, írá sn á l 
s tb . A  g y ó g y ítá s  s ik e ré n e k  e lő m o zd ítá sa  és a  köz- 
t is z ta sá g  szem p o n tjáb ó l kényelmes fü rdő  á ll az  ifjú ság  
ren d e lk ezésé re  4  n a g y  és k é t k iseb b  p lé h k á d d a l. A  
sz ü k sé g e s  v íz m e n n y isé g e t a  k ó rh á z  k ü lö n  vízvezetéke 
s z o lg á lta tja  K é t  ló e ie jü  p e tro le u m m o to r n y o m ja  fel 
a  v izet a  B o d ro g b ó l a  k ó rh á z é p ü le tb e n  e lh e ly e z e tt 
reze rv o ireb a . A  k ó rh á z  é p ü le t az orvos la k á s á v a l és 
a  g y ó g y sz e rtá r  ép ü le tév e l telefon ú tjá n  v a n  ö sszekö tve , 
m e ly  b e re n d e z és  v á ra t la n  sú ly o s  b e teg ség i e se te k b e n  
te h e t  jó  s z o lg á la to t;  az  e g y le t készp én z  v a g y o n a  
p ed ig  e se tle g  fellépő  nagyobb já rv á n y  e se tén  is b iz 
to s ítja  az e g y le t a n y a g i fe n n á llá sá t.

Ú ja b b a n  az  e g y le t a  k ó rh á z  h e ly isé g é n e k  kibő
vítése m e lle tt  eg y  k iseb b  a rá n y ú  hidegvizyyógyintézet 
lé te s í té s é t  h a tá ro z ta  el.

H a  m in d e h h e z  a k é n y e le m h e z  h o zzá já rn i a le g n a 
g y o b b  k é n y e le m , a  le g in k á b b  v ig asz ta ló  d o lo g : a  s z ü 
lő k tő l táv o l b e te g sé g ü n k b e n  eg y  m á so d ik  szere tő  édes 
a n y á t  tu d n i m a g u n k  m e lle tt, m in t a  m inő  a  m i k ó r
h á z u n k  finom  le lk ü le tű  g o n d o s  á p o ló n ő je : özv. Tóth  
L a jo sn é  ú r n ő 1 az  ő ifjú  b e te g e i i r á n t ; a k k o r  te lje s  n y u 
g o d tsá g g a l é lh e tjü k  i t t  ifjú  é v e in k e t, m e r t e lő ttü n k  n em  
fé le lm esek  a  b e te g sé g e k  k ín o s  p e rc z e i .2 M ikola Gyula

1 Egyik képünk őt m utatja be nemes h ivatásának teljesítése 
közben.

2 E czikk m egírásához az adatokat — más forrás hiányában 
—  a főiskola 1894— 95-iki értesítőjéből, s a Betegsegélyző Egylet 
jegyzőkönyvéből merítettem.

—  I ) --

$ z ö k B S.
Irta  : B inét M en y h ért.

M ikor eg y  n ag y  és szü rk e  b é rp a lo táh o z  é rte k , 
az  a sszo n y  —  k arcsú , h a lo v án y , szom orú  n ézésű  
asszo n y  —  a z t m o n d ta  a  f é r f in e k :

—  H o ln ap  d é lu tá n , M iklós
A  férfi p ed ig  m eg csó k o lta  az  a ssz o n y  k eze it, 

a z tán  e rő sen  és  m erészen  a  szem ébe  n é z e tt és m o n d ta :
—  H o ln ap  d é lu tán .
A zzal e lv á ltak . A z asszo n y  b e fo rd u lt a  k a p u n , 

a  férfi p ed ig  n e k i in d u lt  az  a sz fa ltn a k , a  m e ly  fr is se n  
ö n tözve  k a n y a rg ó it  e lő tte  s m e ly re  m in d u n ta la n  s á rg a  
lev e lek  h ú llta k . Az ú tn a k  n a g y  és sű rű  h á r s a ira  m á r  
rá sz á llt  az ősz és a szo tt, zö rgő  lev e lek  p e re g te k  ró lu k , 
m ig  e g y -e g y  fe ltám ad ó  szél a  k a r já ra  k a p ta  ő k e t s 
eg y  n ag y , v ih a rzó  és h a lá lo s  k e rin g ő b en  á t tá n c z o lta tta  
a  p u sz tu lá sb a . A z őszn ek , az e lm ú lá sn a k  ködös és 
o p á lo sb a  já ts z ó  levegő je  e rő sz a k o sa n  te r je d t, ám  lá 
n y o k  és a sszo n y o k , friss  és k a czag ó s  a sszo n y o k  jö t 
te k  az  a sz fa lto n , a  p a rfiim jö k  sz in te  to la k ó d ó a n  és 
e rő sz a k o sa n  b e le v á g o tt az  őszbe és a  h o g y  jö tte k , 
sze rte  k ö rö sk ö rű i e lá ra d t az  é le tn e k  friss  és illan ó  
illa ta .

V olóczy  M ik lós m e n t k ö zö ttü k  a  v izes a sz fa lto n , 
de jó fo rm án  ü g y e t sem  v e te t t  rá jo k  és m o s t az  e g y 
sze r  n em  lá t ta  őket. S z ín es  fo ltok  m o zo g tak  e lő tte  
és a  fü lé t m e g ü tö tte  n y e rs  és e rő s a s s z o n y i k a c z a g ás  
és se ly m es ru h á k n a k  a  su h o g ása . C sak  eg y  tü lek ed ő  
sz in tá b o r t  lá to tt  m a g a  e lő tt és  zű rös, g o m olygó  h a n 
gok  ú sz ta k  el a  fü le m e lle tt. M ert V olóczy  eg y  k is  
h iú sá g g a l és egy  k is  m e leg ség g e l a z t a  h a lo v á n y  
a ssz o n y t lá t ta  m a g a  e lő tt, a  k it h o ln a p  m eg  fog  sz ö k 
te tn i  az  m á tó l és a  k i az  e lébb  h íze lg ő n  és ep ed v e  
s ú g ta  n é k i :

—  H o ln ap  d é lu tá n , M iklós.
V olóczy n em  először h a l lo t t  ily en  cz iroga tó , 

se ly m es és p u h a  nő i h a n g o t, ám  m o s t v a la m i k ü lö 
n ös m e leg ség  és k ív á n c s isá g  tá m a d t  a  n y o m á b a n . 
E h h e z  az  a sszo n y h o z  g y e re k k o ri e m lé k e k  k ö tö z ték , 
ö rö k ö sen  g y ö tö r te  u tá n n a  a  v á g y  — és m o st ím e az 
övé lesz , m o st, a  m ik o r eg y  k ic s it  e lk ín o z ta  az é le t 
eg y  b ru tá lis a n  d u rv a  fé rjn e k  az  o ld a lán .

E széb e  ju to t t  V o ló czy n ak  az a s sz o n y n a k  az  u ra , 
a  ki d ú rv a  és g o ro m b a  evvel a  tö ré k e n y  a s sz o n y n y a i 
szem b en , de a  ki n y u g o d ta n  rá  b íz ta  és r á  b ízza  a  
fe leségét. G azem b er v ag y o k  —  g o n d o lja  m a g á b a n  
V olóczy, de a z tá n  n y u g ta t ja  m a g á t. E lv é g re  is  a  
b o ld o g ság h o z  m in d e n k in e k  v a n  ju ssa , n e k e m  is, m eg  
a n n a k  a sz e g é n y  a ssz o n y n a k  is. 8  a z tá n  ez az  asz- 
szony  a n n y i t  szen v ed  s az  az  em b er o ly a n  b ru tá lis . 
S m íg  se ly m es b a ju s z á t s im o g a tt, fo rró  és n ed v es  
a sszo n y i csó k o k  ju to t ta k  az  eszébe. O ly a n  csó k o k , a 
m ily e k e t m á r  k a p o tt :  te j ízű. h a rm a to s , n ed v es , erős 
illa tú , k ü lö n ö s zam atú , e rő szak o s  és ég e tő  csókok .

. . . M ásn ap  d é lu tá n  p ed ig  b e á llí to tt  az  a s sz o n y 
hoz, a  k i  szo m o rú an  és z a v a r ta n  ü lt  az  a b la k  m e lle tt. 
K eze t c só k o lt n e k i s m íg  a  szem ébe  n é z e tt  e llá g y ú lv a , 
k é r d e z te :

— M e g y ü n k , é d e se m ?
A z a sszo n y  ö ssze rezzen t. H a llg a ta g o n  m a g á ra  

v e tte  a  fe lö ltő jé t, k e z ty ű t h u z o tt  és sű rű  fá ty o lt  k ö 
tö t t  a  k a la p já ra . Ú g y  lá tsz o tt, m in th a  ez a  fek e te  és 
erő s  n éz é sű  férfi h ip n o tiz á lta  v o ln a  az a sz sz o n y t, a  
k i sz in te  ö n tu d a tla n ú l te tte , a  m it a  férfi p a ra n 
c so lt n é k i.



I f i  —

—  A  b ő rö n d je  k ész  v a n , é d e se m ?
—  Igen.
A zza l m e n te k . L e n t  eg y  b é rk o c s i v á r ta  ők e t, a 

m e ly ly e l a  férfi jö t t ,  a b b a  b e sz á llta k . A z  a ssz o n y  a 
fá ty o lá t sű rű b b re  v o n ta  az  a rc z a  e lő tt, a z tá n  lá z a 
sa n  sz ó lt :

—  H a jta s so n  sebesen .
—  E g y m á sh o z  b ú jta k  a  k o cs ib an , m in t a  v ih a r 

b a n  k é t  re sz k e tő  m ad á rfió k a . A z  a sszo n y  sz in te  di- 
d e rg e t t  az  iz g a to ttsá g tó l s a  férfi a ja k á ra  se jö t t  szó. 
V olóczy  M ik lós, a  sz ín es szav ú  és e lk é n y e z te te tt  
p o é ta , a  k in e k  a v e rse ib e  b o lo n d ú lta k  az a sszo n y o k  
és  le á n y o k  és a  k in e k  a h á n y  v e rse  v o lt, az m in d  
b ű n ö s  a ssz o n y i csókokbó l fa k a d t — a  sz ín es  szav ú  
p o é ta , a  k i m in d e n ü tt  o tth o n  é rez te  m a g á t és a  k i a  
b eszéd én ek  se ly m es lá g y sá g á v a l, k á p rá z ó  sz ín e iv e l és 
sz ila j fo rró sá g á v a l h ip n o tiz á lta  az  a s s z o n y o k a t:  a 
sz ín es  szav ú  p o é ta  m o s t a lig  tu d o tt  beszéln j és a  m it 
m o n d o tt, tö re d é k e se n  és z a v a r ta n  m o n d ta . É s ő. lé h a  
és b la z ir t  lo v a g ja  az  é js z a k á k n a k  és a  k áv éh áz i é le t
n e k , m o s t ú g y  érez te , m in th a  a  le ik éb ő l k ie se tt v o ln a  
e g y  n a g y  d a ra b  m o csk o s m ú lt és o t t  ta r ta n a , a  h o l 
k e z d te : egy  k a rc sú , h a lo v á n y  lá n y n a k  a  szere lm én él.

A z a sszo n y  k é r d e z te :
—  H o v á  m e g y ü n k  M ik ló s?

M eg y ü n k , édes, V elenczóbe. A z tá n  fe lü l k e 
re k e d e tt  a  p o é ta  b en n e .

—  O da, a  h o v á  m a g a  n á s z ú ira  m e n t az u ráv a l. 
M e g lá tja  m o s t sz ín eseb b  lesz  az á lm o k  h a z á ja  
és b á jo sa b b , m in t m ik o r az u rá v a l o tt  volt. S u h a n ó  
g o n d o lá b a n  fo g u n k  c so ln a k á z n i n a p h o ssz a n t éd es
k e tte s b e n  s  m íg  a  g o n d o lie ri evezője  c so b b an  a  C an a le  
g ra n d e  csó k o s v izében  : m i á lm o d o zu n k  a  la g ú n á k 
bó l fe lszá lló  sze re lm es  le g e n d á k ró l és h a llg a tn i fog 
ju k  az  e g y m á s  szive d o b b a n á sá t. M e g é te tjü k , m in t 
m in d e n  sze re lm es, a  M á rk u s-té r  g a la m b ja it  és  fo g u n k  
k ó b o ro ln i ö sszev issza , m in t  k é t  b o lo n d o s sá to ro s  
cz ig án y . J ó  lesz  éd es  ?

A z a ssz o n y  a  fi nőm  v á g á sú  fejével i n t e t t : jó  lesz.
E lé rk e z te k  a  p á ly a u d v a rh o z . A  b ő rö n d ö t lev i

te t té k , a  férfi je g y e t  v á l to t t  és s é tá lta k  a  p e rro n o n . 
C sa k  az  a sszo n y  id e g e sk e d e tt f é lé n k e n :

—  H a  v a la k i m e g lá tn a  . . .
A  férfi m eg fo g ta  az a sszo n y  k e z é t e rősen .
— N e  fé ljen  L iliké .
A z tá n  k is  v á r ta tv a  h o zzá fű z te  fo rró n , lá g y a n  :
—  É d es.
A z  a sszo n y  le fá ly o lo zo tt a jk a  h a lk a n  v is sz a sú g ta
—  É d es .
E g y sz e rre  fén y es  és n a g y  m e g n y ila tk o z á sk é p e n  

e lé jö k  sz á llt  a  m ú lt. A  m ú lt s a  m ú ltb ó l eg y  la n 
g y o san  s im o g a tó  ta v a sz i e s te , a  m ik o r e lőször m eg  
c só k o lták  eg y m ást. F e h é r  g a la m b sz á rn y a k o n  csóko- 
ló zv a  re p ü lte k  a  fe jő k  fe le tt ta v a sz i v á g y a k  —  fe h é r 
és ró zsasz ín  v irá g sz irm o k  p e re g te k  a  lev eg ő b en  és 
m in th a  a  le ik ö k re  s z á ll ta k  v o ln a  ezek  a  h u lla ta g , 
re szk e tő  v irág sz irm o k  v a lam i p a z a r  és dőzsö lő  illa t-  
esőben . A k k o r  m e g csó k o lták  e g y m á s t és e lsz a la d ta k  
m in d a k e tte n .

E rre  g o n d o lta k  s az  a ssz o n y  k é rd e z te :
—  H á t a  k is v irágain?  m e g v a n n a k -e  m ég  ?
—  M ind  eg y  szá lig . O h  ón tu d o m , m i a h ű sé g  

. . . H azu d o tt, m e r t  m ás  asszo n y o k  jó  id e ig  e lm o s tá k  
a n n a k  a  h a lo v á n y  lá n y n a k  a  k é p é t, de v é g e re d m é 
n y é b e n  m ég  is ig a z a t m o n d o tt, m e r t ím e v issz a 
t é r t  hozzá.

Á m  az  a s sz o n y n a k  ú g y  e se tt, m in th a  ö k ö lle l az  
a rc z á b a  c sa p o tt v o ln a  ez a  szó : h ű ség . M ajd , h o g y

fel n em  ja j jo n g o t t  m ia tta  h a n g o sa n . Á m  az a rc z á n  
lá ts z o tt, h o g y  a  le lk é b e n  n a g y  in d u la to k  tü le k e d n e k , 
de c sak  k is  ideig . A k k o r  szo m o rú an , de h a tá ro z o t
ta n  m o n d ta :

M en jü n k  h aza .
—  H ová, L il ik é ?
—  H aza .
A z tá n  k e se rű e n  m o n d ta  k is  idő m ú l t á n :
—  M ag a  m o n d ta : h ű ség . Á m  lá s sa  . . . É n  

h ű sé g e t fo g a d ta m  az  u ra m n a k , o ltá r  e lő tt p ap  e lő tt 
m eg esk ü d tem . M en jü n k  h a z a  M iklós.

E n e rg ik u so n  b eszé lt az  a sszo n y , de m in th a  ez 
a  k is  fe llo b b an ás  eg észen  k im e ríte tte  v o ln a ;  m e n t 
szo m o rú an  és ö ssze tö rv e , a k á rh o g y  k ö n y ö rg ö tt é s  
in d u la to sk o d o tt a  férfi.

M ikor p ed ig  eg y  n a g y  és szü rk e  b é rp a lo tá h o z  
é r te k , a  hol az a sszo n y  la k o tt, e lb ú c sú z ta k  e g y m á s
tól, röv iden , szo m o rú an  és k e s e rű e n :

—  Is te n  vele, M iklós.
K ezé t csókolom ,.

D e este  — ködös, v izes őszi e s te  v o lt — a  V olóczy 
szo b á já b a  sz in te  b e e s e tt  az  a sszo n y  s a  n y a k á b a  b o 
rú it  fu ld o k o lv a  és zokogva. A  férfi c s illa p íto tta , a  
k ö n y e it lecsóko lta , a  n a g y  fek e te  h a já t,  a  h a lo v án y  
a re z á t s im o g a tta , g iig y ö g e tő  szó k k a l c s itíto tta

A z a sszo n y  h ir te le n  k é rd e z te :
—  In d ú l m o st v a lam i v o n a t, M ik lós ?
— In d ú l.
— A  b ő rö n d ü n k e t f e la d ta ?

Még d é lu tán .
M e n jü n k  M iklós.
M en jü n k .

K a rt k a rb a  ö ltv e  m en tek . S u h o g ó  őszi eső v e rte  
v ég ig  a  lu csk o s é jsz a k á t. Z izegve v e rő d ö tt v ég ig  az 
a sz fa lto n  és k ö d b e  v o n ta  az  ív lá m p á k  fén y é t. A z ősz i 
esőben  p ed ig  e g y m ásh o z  s im ú lta k , m in t k é t  re sz k e tő  
m ad árfió k a , egy  k a rc sú  asszo n y , m eg  eg y  erős férfi. 
A lig  sz ó lta k  eg y m ásh o z , c sak  fo g ták  e g y m á sn a k  
a  k ezé t, e rő sen , szo rossan .

C sak  m ik o r a  v o n a t e lin d ú lt velők , a férfi m e g 
c só k o lv a  az  a sszo n y  k e z é t a z t m o n d ta  sze re lm esen  
l á g y a n :  ,

É d es.
A z a ssz o n y n a k  a  szem ébő l p ed ig  k ie se tt a 

k ö n n y ű , de v isszacsó k o lta  a  férfit a  szép , a  finom  
vonalú , a, fo rró p iro s  s z á já n ’:

—  É d es.

1̂ p ó n i I p .
H e g e d ű s  G y u la .  M essze  id eg en b ő l, a  h o l ta lá n  

jó l m e n t do lg a , id ev e tő d ö tt eg y  szeg én y  g im n a z is ta  
fiú. S z e p te m b e rb e n  id e jö tt, s  m eg sem  v á rv a  az 
o k tó b e r végét, e lm en t. É lm e n t n ag y o n  m essze , h o g y  
v issza  se jö h e sse n  tö b b é , — e lm e n t a h id eg  s ír  
ölébe. S zeg én y  f i ú ! (m o st m ár c sak  így b eszé lü n k  
róla). Ilyen  k icsib en  is  m ily en  tra g ik u s  a  s o r s a t  
M essze fö ldön  él m a g á n a k  c sen d esk én , nem  b á n t ja  
sem m i sem . . . . E g y sz e r  ide jön  és —  m eg h a l . . . 
M essze fö ldön g y ű jtö g e ti m a g a n a k  a tu d o m á n y  k in 
cseit. , . . T ö b b re  v á g y ik , idejő  és —  e lv esz ít m in 
d e n t ; sok  évi fá ra d sá g  g y ü m ö lcse , k ö zv e tlen ü l a  
g y ű jté s  b evégződése  e lő tt ro m b a h ú ll é le tév e l eg y ü tt. 
. . . V alah o l p ed ig  tú l  a  T iszán , —  in ig  m i az ő 
so rsá ró l e lm é lk ed ü n k . — eg y  b á n a to s  a n y a  a  k e se rv e s  
fá jd a lo m  h a n g ja in  z o k o g : fiát, s ira tja .

*
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A  „M a g y a r  I r o d a lm i  Ö n k é p z ő  T á r s u la t“ m ég  
a lsz ik . N em  c s o d a ! M eg v ise lték  az  előző évek  izg a l
m ai. Iz g a lm a s , g y ö trő  é b re n lé t u tá n  p ed ig  az em b er 
is  p ih e n é s re  v ág y ik . A k ad ém ia i if jú sá g u n k  —  úgy  
lá ts z ik  — k ím éle tes  is i rá n ta , n em  igen  h á b o rg a tja , 
n e m  ig en  k ö ltö g e ti. D e v á jjo n  e h o sszú  a lv á sb a n  
n e m  fognak-é  e le rn y ed n i izm ai, nem  fog é te sp ed ésb e  
sü ly e d n i é le te re je  ? . . . S  ta lá n  m é g  sem  k e llen e  
e lso rv a sz ta n i — p u sz ta  k ö n y ö rü le te sség b ó l v a g y  in k á b b  
a  ré sz v é tle n sé g  á lta l  1 . . .

N a g y  m ú lt m in d en  in té z m é n y n e k  csak  e rő sség e . 
L á t ju k  ez t m in d e n ü tt, b iz o n y íté k o k a t fe lhozn i is 
fe le s leg es  ! —  D e m in th a  i t t  n em  igy  v o ln a  1 M in th a  
m e g sz ű n t v o ln a  a  ta r tó  e re je  a n n a k  a k a p o c sn a k , 
m e ly  a  fén y es  m ú lt m a g a ! M in th a  a  n a g y  sze llem ek , 
a  k ik  i t t  le b e g n e k  k ö rü lö ttü n k , a  k ik  a la p íto ttá k  s 
d icső v é , fén y essé  te t té k  a  z e g y le t m ú ltjá t, —  fe ledésbe  
m e n n é n e k ! A z ő p é ld á ju k  m a  se n k it  sem  le lk es ít, az 
ő a lk o tá sa ik  n em  se rk e n te n e k  a rra . h o g y  h aso n ló k é 
p e n  m u n k á lk o d n i tö re k e d jü n k  1 K ih a l t  —  ú g y  lá tsz ik  
—  e m lé k e z e tü k . A z ig y ek eze t, m ely  a z t e tá r s ú la t  
fe lk a ro lá sa  s buzgó  m u n k á lk o d á s  á lta l  fe lú jíta n i 
tö re k sz ik , h a jó tö ré s t  szen v ed  a  közöny  z á to n y a in .

T om pa 1 S zem ere ! T i d icső , n a g y  s z e l le m e k ! 
K ic s in y  u tó ito k a t ille ssé te k  m eg  n ag y o b b  b u z g a 
lo m m a l e tá r s ú la t  i r á n t !

*

A z  e c s e d i  lé p , m e g  m é g  v a la m i.  A z  ecsed i 
lá p  ég ésé rő l c z ik k ez ik  m o st m in d en  ú jság , a  „R ucza- 
h á t i  T á ro g a tó "  ép p e n  ú g y , m in t a  „ V a sá rn a p i Ú js á g “ , 
m e g  a  nap i, h e t i  és h a v i la p o k n a k  az a v ég te le n  
so ra , m ely  a  k e ttő  közé esik . M ert fu rc sa  is  az ! O tt  
v a n  eg y  ó riás i s ík ság , a  m e ly n e k  a  h e ly é t eg y k o r 
e lb o r íto tta  a  szé les  zö ld  viz, r a j ta  a  n y ú ló s  b é k a n y á l, 
b e n n e  sz e rte sz é t és ö sszev issza  a  k á k a , m eg  az a 
so k  vizi n ö v én y  a  m it ism e rü n k , ta rk á z v a  azo k k a l, 
a  m ik e t n em  ism erü n k . N e m z e t-g a zd a sá g i s z e m p o n t
ból a  v ize t le c sa p o ltá k  a  fö ld e t fe lsz á n to ttá k , ezzel 
a z tá n  el is e n y é sz e tt be lő le  m in d e n  poézis, e lle n b e n  
te rm e tt  a  fö ldön  p o m p ás  te n g e r i m eg  rozs. É s  m o st 
jö n  a  h íra d á s , h o g y  ég  az  ecsed i láp . M i a  k ik  i t t  
b ú jju k  a  k ö n y v ek e t, m eg  sz á n tju k  a  p a p iro s t, a z t 
g o n d o lju k  h o g y  h a  ég , h á t  lán g o l eg y  k ic s it, a z tá n  
m ajd  e lo ltják . Ig e n  ám , csakhogy  ez n e m  o ly a n  é g é s ! 
M e rt i t t  a fö ld  fe lsz ín én  sem m i re n d e lle n e ssé g , sem m i 
z a v a r, s te lje se n  n o rm á lis  k é p e t m u ta tn a k  a  sz á n tó  
fö ldek , —  de a  fe lső  k é re g  a la tt  izzik  a te le  v é n y  fö ld  
m é te rn y i m é ly en  ég  a  te rm ő  ta la j ,  m essze  v id é k e k e n  
re j te t t  tű z  h o n o l, t i tk o lg a tv a  a  v é sz t és p u s z tu lá s t  
m e ly  fen y e g e ti az  o d a té v e d t á lla to t, em b ert, h a  e g y  
sü p p ed ó k es  p o n to n  lép  a  tű z a k n a  fölé.

E sz e m b e  ju t  e rrő l a  n e m  ré g  le tű n t, m e g  a  
m o s ta n i if jú ság i é le t. M ég m i ta n ú i  v o ltu n k  a n n a k , 
m in t  ta r to t ta k  le fo g la lv a  szé les  m ezőke t a  m a g y a r  
if jú ság i é le tb e n  az  ezer m a g y a r  ifjú  tö r e k v é s e i ; k ö z 
v e tle n  szem lé lő i v o ltu n k , m in t k e l le t t  e tö re k v é se k 
n e k  m e g h á trá ln io k  em b e rie s , sz a b a d e lv ű  szem p o n to k  
e lő tt. M a lá tju k , h o g y  c se n d  h o n o l m in d e n ü tt  s if jú sá g i 
h a rc z o k tó l m e n te n  e g y e sü ltü n k  m in d n y á ja n  n a g y ja in k  
d icső  e m lé k é n e k  h ó d o la tte lje s  ü n n e p lé sé b e n . D e v á jjo n  
n e m  ég -e  a  b é k e  k ü lső  fe h é r  ta k a ró ja  a la t t  v ö rö sen  
izzó lá n g o k o n  eg y  iz g a lm a s , szen v ed é ly es  ó riási p á r t .  
k ü z d e lem n ek  a  r e j te t t  tü ze  ? . . . F é le k , h o g y  igen  j

Ma.

É j j e l .

Hogy elszenderűlt künn a  durva lárm a,
Hogy szunnyadoz az erdő, m esszeség,
Hogy nevet, mosolyg, m intha hivna-várna 
A holdsúgáros, csillagfényes ég  . . .
É s a  szárnyait ki-kibontva széjjel 
A lelkem  hogy száll, büszkén hogy repül,
H a j ! —  pedig  csak  egy fárasztó  nap  te lt el,
Egy hitvány, gyötrő, a többi sok k ö z ü l!

D e jó . Legyen igy . . . E lfelejtem  ú jra  
A csalódások gyötrő n a p p a lá t ;
C sak ábrándjaim  tündér-fényessógü 
A lkotásit ne b án tsa  a világ . . .
A könnyeket csendben felszárasztom  én,
C sak lelkem től ne legyen id e g e n :
A hit, szeretet, a  láng  és a  rem ény 
S az én jóságos, édes Istenem  ! . . .

Jó l van. L egyen  igy . . . M egnyugszom én U ra m :
A mig a  szivem roncscsá nem te v é d ;
A mig ta lá lok  a  T e nagyságodban,
Mivel bekössem  tátongó s e b é t ;
Mig —  e vad harczban örülve —  búsulva,
A lelkem ben csak  annyi h it leszen :
Hogy elsóhajtom  neved porba húllva 
Te, —  én jóságos, édes Istenem ! . . .

Jó l van. L egyen  igy . . . C sak a  hitem  hagyd  m eg, 
S a  sors h a ra g ja  sú jth a t b á rm ik o r!
Á brándjaim nak vezérfénye m ellettt 
Majd csak  k ikötök egyszer, valahol . . .
A révparto t m ajd  én is csak  föllelem 
A zúgó vész, sok hányatás u tá n :
Messze, valahol, egy re jte tt  szigeten,
Álomra-hivó, csendes, kis tanyán  . . .

S mig itt —  rem egve bőszűlt hullám okat, —
Mosolyg egy csillag o tt az ég  m ezén;
Mig útam on egy b a rá ti kéz akad ,
Mit seg ítségül nyú jtan ak  fe lé m ;
Míg trónodról egy aggódó p illan tást 
Vetsz e földre T e, örök sze re te t:
M egyek —  előre —  büszke, em elt fővel;
M egyek —   koldúlni egy kis k en y ere t! . . .

Hogy elszenderűlt künn a  durva lárm a,
Hogy szunnyadoz nz erdő, m esszeség,
Hogy nevet, mosolyg, m intha h ivna-várna 
A holdsúgáros, csillagfényes ég  . . .
És a  szárnyait k i-kibontva szé jje l
A vég te len t bolyongja lelkem  á t ,    —
M egyek . . . M egyek . . . U júlt rem énységgel . . . 
C sendes nyugalm at . . .  jó  é js z a k á t . . .  jó  é js z a k á t . . ,

É les István.
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Tanulmányi Ip án d ú lég .
A  sá ro sp a tak i akadém iának  55 ha llga tó ja  v e tt 

rész t okt. hó  1 4 — 1 7 . nap ján  S zabó  S án d o r d r. és 
G yulai K ároly  tan á ro k  veze tése  a la tt egy  so k a t felölelő 
tanúlm ányi k irándu láson , a  m ely m íg eg y rész t kellem es 
szó rakozást n y ú jto tt, m ásrészt ism ere tk ö rü n k e t tan u l
ság o s ad a to k k a l bőv íte tte . T an ú lság o ssá  és kellem essé 
te tté k  u tu n k at egy rész t vezető  tanára ink , a kik fá rad 
ság o t nem  ism erve s kényelm üket is feláldozva igyez- 
tek  m inden perczet gyüm ölcsözővé tenni szám unkra, —  
m ásrész t azok a  d e rék  em berek , a  m ag y ar iparnak  s 
a  m agyar m ezőgazdaságnak  azok a  szak av a to tt férfiai, 
a  kik jó  m ag y aro s v en d ég szere te tte l és le lk iism eretes 
ú tbaigazításokkal lá ttak  el.

E lsó  stácziónk  K őbánya  volt, a hol az E lső m agyar 
részvény  sörfőző h a ta lm as g y á rte lep é t néztük m eg. Ez 
a  g y árte lep  te ljesen  m odern  berendezésű  s m indenütt 
a  leg p ed án sab b  ren d  és tisz taság  u ra lkod ik . Szakszerű 
m agyarázatok  m elle tt néztük végig  h o gyan  készül a 
sö r. N agy  be tonm edenczékben  van  az á rp a  körülbelől 
50  óráig , a m elyekben  az á rp á t p uh itás v ég e tt locsolják. 
A  ¡nedves á rp a  innen  az u. n. csíráz ta tó  pinczékbe 
kerü l, a ho l 1 0  n ap  a la tt k icsirázik. F inom , vékony 
fém huzatta l bevon t szárító  k am arák b an  a hőség tő l a 
c s ira  elpusztul és a  zöld m a lá ta  te ljesen  kiszárad . 
E zu tán  n agy  üstökben  főzik, m ig az á rp ah é j .lehull és 
60  fokos m elegnél a  felfőtt és kom lóval v eg y íte tt fo lya
dék  egy  kü lönös édességü  veg y ü le tté  alakul, a m ely 
szűrőkön  á t a  h ü tő  b á rk ák b a  kerü l. I tt á llap ítják  m eg 
a  sö rlé  m ennny iségé t és czu k o rta rta lm át, s az ezek 
szorzásából előálló  ex trak ta rta lo m  alap ján  az adó t. 
Innen  a h ü tő  és e rje sz tő  p inczékbe ju t  a sö rlé  a hol 
n agy  k ád ak b an  élesztő t k ev ern ek  b e lé ; ez á lta l a sörlé 
e rjedésnek  indúl, s a  m ily m értékben  fogy a  czukor- 
ta rta lo m , épp  oly  m érték b en  nő a szesz tarta lom . 
8— 10  n ap i e rjed és  u tán  innen  nagy  h o rd ó k b a  helyezik  
el a sö rt, ho l az úgynevezett u tó  e rjedésen  m egy k eresz
tül. Az ily m ódon e lőállíto tt, te lje sen  kész sö r t aztán 
k isebb  to n n ák b a  tö ltik  s fo rgalom ba hozzák. O tt m ind járt 
a  helyszínén m egtanúlm ányoztuk  az ig azga tóság  á lta l 
a d o tt  reggelin  és n y u g o d t lélekkel m ondhatjuk , hogy  
te lje sen  k iállja  a v e rsen y t a  nálunk e lte r jed t külföldi 
készítm ényekkel.

A  sö rg y á r m eg tek in tése  u tán  villam oson b em en 
tünk  P es tre , h o g y  m egnézzük a L inczer K áro ly  és fia 
h a ta lm as  szeszgyárát. A  szeszg y ártásra  itt nem  te rjesz
kedünk  ki, m ert b á r v an n ak  kü lönbségek  —  nem  is 
egy, hanem  sok  —  d e  .m égis v o ltak ép en  ugyanazon  
a lape lveken  épül fel és ugyanazon  p ro ced ú rák o n  m egy 
keresztü l, m int a sö rg y á rtá s  s ezzel sem  akarjuk  az 
enélkül is ta lán  igen  is hosszú re fe rád á t m ég hosszabbá  
tenni. I tt  tan ú lság o s p é ld á já t lá ttuk  a  m inden t kihasz
náló, észszerű gazdálkodásnak , a m ikor a szesz g y á rtá 
sánál előálló  m ellék an y ag o k at a  leg é rd ek eseb b en  láttuk 
feldolgozni és értékesíten i. M indénesetre  n agy  köszö
n e tte l ta rto zu n k  a  g y ár igazga tóságnak  azért a  szives 
fo g ad ta tá sé rt, m agyaros v en d ég lá tásáért, m elyben b en 
nünket, m essze földről jö tté k é t ré szesíte tt. K ülönösen 
m eg  kell em lékeznünk a  g y ár d e rék  m agyar vezérigaz
g a tó já ró l a  mi F isch  bácsink ró l és  n ém et nyelvű, de  
jó  m agyar érzelm ű fővegyészéről H alberstam  S ig fried rő l 
a  kik n em csak  hogy  m indenben  a legszívesebb  felvilá- 
•gosításokkal, ú tba igaz ításokkal szo lgáltak , hanem  jó  
m ag y ar érzelm öknek  m ég azzal is k ifejezést k ívántak

adni, hogy  m ikor m eg tud ták , ho g y  a  h o n v éd szo b ro t 
m egakarjuk  koszorúzni, az első 1 0 , a  m ásodik  4  k o ro 
nával já rú lt hozzá a koszorúzás kö ltségeihez, m iért e  
he ly rő l is fogadják  forró köszönetünket.

A  L inczer-szeszgyárból a *H angyá«-ba, az orszá
gos szövetkezetek  k ö zpon tjába  m entünk. A  » H a n g y á i
nak  hálával ta rtozunk , m ert ennek  a tisztviselői 
v o ltak  szívesek kalauzolni és a szükségesekrő l (szállás, 
koszto lás) e lő re  gondoskodn i. A  »H angya* tisztv ise
lő inek  vezetése  m ellett m entünk á t délután  B udára , 
h o g y  m egkoszorúzzuk a honv éd szo b ro t, m elyre  a hy m - 
nus e lének lése  u tán  egyszerű , m inden frázis nélküli, de  
m égis ügyes és m egható  beszéd k ísé re tében  P ósa P é te r  
sen io r te tte  le a  pa tak iak  ha ta lm as koszorúját. A  szózat 
e lén ek lése  után az összegyűlt közönség  éljenzése 
m ellett h ag y tu k  el a szent h e lye t, a  ho l én úgy érez
tem , hogy  valóban  im ádkoztunk. B udára a nagyszerű  
E rzséb e t h ídon  m entünk át, a m ely im pozáns nagysá
gánál, harm onikus szépségével leb ilincselte  figyelm ünket 
és egyik  büszkesége a m ég csak fejlődő, de  m int ez 
is m u ta tja  a  fejlődésre, a lk o tásra  képes iparunknak.. 
A  m int a D unához értünk, m indjárt szem ünkbe tű n t 
egy  ha ta lm as, ro p p a n t épület, egy tündérlak , a m ely
nek nincs lakója. T udja  Isten , de  az én lelkem et el
fog ta  valam i keserűség, az öröm  h e ly e tt valam i fájda
lom. E lő ttü n k  állo tt a budai vár.

E g y  fejedelm i lak, a  m ely a m agyar ép ítészetnek  
valódi rem eke te le  m agyar festőknek , m agyar szobrászok
nak  valódi rem ekeivel, ezek m ellett van olyan fekvése, van 
belő le  o lyan  fe lséges kilátás, a  m ilyet csak  álm aiban 
képze lhe t az e m b e r: szóval van ebben  az ép ü le tb en  
m inden, a m it csak e lleh e t képzeln i, csak épen lakó ja  
nincs, csak  épen é le t nincs benne. Az egészben csak 
egy  p á r  Sm ólen T ón i s egy p á r  felügyelő ődöng, no 
m eg azok, a  kik eljönnek  m egcsodálni, b e lép ti dij 
m elle tt ezt a  v éghete tlen  p om pát, azt a  sok  m ű rem ek et, 
a m ely itt szem lélhető . E zeken  kivűl m ég ez a monu- 
m entélis épü le t m ég a rra  is szolgál, hogy  a  m ag y ar 
király  — kinek  székhelye B écs —  egyes »sejourok* 
alkalm ával itt egy  p á r n ap ra , vagy  épen m ondjuk h é tre  
m egszálljon, p ed ig  istenem  o lyan  szívesen látjuk, de  ő 
m égis, h a  nagy  ritkán  eljön is hozzánk, m ind járt s ie t 
tőlünk. A b udai várból elm entünk a M átyás tem p lo m b a 
s azok u tán  a  szom orú gondo la tok  után , m elyek b e n 
nünk fe ltám ad tak  m int jó l e se tt h a llan i a M átyás nevet, 
hiszen em lékeket idézett fel szebb időkből, jo b b  idők
ből. F e led h e te tlen  lesz m indnyájunk e lő tt az a látvány, 
a m ely a M átyás tem plom nál a  halászbástyáró l elénk 
tárú lt. E gy  p an o ram a , m elynél képzeln i sem  leh e tn e  
szebbet. E lő ttü n k  foly lassan , m éltóságosan  az ö reg  
D una, karcsú  h a jó k a t, kom or d e reg ly ék e t rin g a t. Jo b b  
kéz felől a Láncz-hid, m ég tovább  a gyönyörű  E rzséb e t- 
h id  tűnik elő. Bal kéztől a M argit-h id  és m integy tü n 
d é rk e rt a M arg it-sz iget látszik. A  m ásik p a rto n  gyönyörű  
ép ü le tso r nézegeti m agát a széles D unába, s elterü l 
m inden szépségével, m inden bájával Pest. É p ü le t te n g e r  
m indenü tt, a m eddig  nem csak  ellát, a  széle elm osódik , 
az a lk o n y a t ködében . Az utczákon karcsú  v illam osok, 
e legáns fogatok  su iran  \ak ide-oda. A  gyönyörűséges 
p a lo ták  k ö zö tt tengerny i em ber sü rög  forog, hullám zik 
fel-alá. Az egész P est fe le tt ké t ha ta lm as épü le t dom i
nál m in t valam i m agas bérez, az országház és a L ip ó t
városi bazilika. K ét tü n d é r pa lo ta , a  m ilyet csak  a  
m esékbe képzel az em ber. M ajd leszáll a d kony  és 
k igyulnak  a v illanylám pák ezrei s  a hatalm ; izzólám 
p ák  valam i tün d éries  fényben m u ta tják  az egesz k ép e t 
s  m ég m esésebbé, k áp ráza to sab b á  varázso lják  az egész  
lá tvány t. É s  m ost v isszatérünk  hajón  P estre , a m ely
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be te tőz i, s m éltón k iegészíti az előbbi látványt. E s te  
a  k irándulók  egy  része a nem zeti, m ás része pedig  a 
népszínházát kereste  fel, hogy  a  gyönyörű , de  m égis 
fá rad tságos nap után  szórakozást, p ihenést találjon .

G ödöllőn először az állam i m éhésziskolát és baromfi- 
te lep e t, délu tán  a k irály i k asté ly t néztük m eg, a mely 
a  m aga im pozáns épületszárnyaival egy  ha ta lm as p a rk 
b an  fekszik. A Sm ólen T ónik  itt jó  m ag y ar em berek  
voltak , b a rá tság o sak  és előkelő  előzékenyen  m u to g a ttak  
m eg egy  p á r te rm et az igazán király i nyaralóból. L á ttu k  
a fogadó  te r m e t : em pire  stilusu h a ta lm as tük rös terem  
az em eleten , fehér, m árványos falakkal és a ran y o zo tt 
vékony léczdísztiéssel. Ü res, n agy  terem  és h ideg . 
N agyon  h ideg . P ed ig  ez a m ag y ar király háza. L á ttu n k  
egy  dohányzó  te rm e t is, ennek m ár inlim us a  színezete, 
sm irna  szőnyegekkel párnázva, a va jd a-h u n y ad i várból 
u tán zo tt kandallóval. A házi kápolnán kívül a be lső  
term ekből jó form án ennyit láttunk. A  több i a jtók  be  
v o ltak  zárva. A  tö b b i szóbák, a m elyek a mi k irályunk
nak bensőbb , in tim ebb  életét m u ta tnák , igen , azok be 
vo ltak  zárva. D e ennek ta lán  nem  a  Sm ólen T ónik  
az okai.

H anem  cse réb e  ezekért m egm utatták  nekünk az 
istá llókat. V örös m árvány  jászolok, ó ra , ren d  és tiszta- 
s á g : úgy hiszem , azok közül az em berek  közül, a  kiket 
lá ttam  elkinozva és dühösen , a m int tá rg y a ltak  egy 
nagy  ipar-czég  e lő tt (nyílván sz trájko ltak), épen a m os
tani pesti ta rtózkodásunk  a la tt, nem  egy  m egköszönné, 
h a  ilyen helyen  tüdná a fejét lep ihen te tn i. Ám mi 
lenne a világból, h a  tá rsad a lm i kü lönbségek  nem  volná
nak p lebejus em berek  és a risz to k ra ta  paripák  között.

A városban  ped ig  m egkoszorúztuk E rzsébetnek , a 
mi h a lo tt N agyasszonyunknak  a szobrát. H ata lm as, 
g o ndozo tt sé tán y  közepén festő i sz ik lacso p o rto za tta l a 
h á ta  m egett áll a mi h a lo tt k irá lynénknak  egyszerű 
szobra. K oszorúba fűztük a mi keg y e le tes  érzésünket 
és az ő nem es alak jának  lábához te ttü k . A  széniorunk  
m o n d o tt egy  p á r m eleg és k eg y e le tes  szót a mi h a lo tt 
k irá lynénk  em lékezetéről.

G ödöllő után  a jászberény i állam i földm ives isko lát 
és m in tag azd aság o t tek in te ttü k  m eg. Szél fújt, eső e se tt, 
ám a derék  Szabó igazgató  fá radha tlanú l kalauzo lt ben
nünket, bem utatván  annak  az igazán m in ta  g azg aság - 
nak  m inden részét, fe lszerelésekkel, a ra tó ,-  v e tő g é p e k 
kel, állatállom ányokkal együ tt. N em  igen vétünk az 
igazság ellen, ha  az itt tap asz ta lt m in taszerűsége t az 
igazgatónak  tudjuk be, a  ki azon felül, h o g y  p á r 
exellence gazda  —  a földm íves iskola többi tan ára iv a l 
együ tt, egy  egészséges gondo lkodású , m unkás és nem . 
zeti vagyon t g y arap ító  gazdaközönséget ád a hazának .

E gy  b ő ség es lakom a, kö lcsönös toasz tok , azzal 
vissza a városba , Jászb erén y b e , (T alán  el is fe le jte ttem  
m egem líteni, hogy  a  földm íves isko la  vagy  3 k ilom éterre  
esik a várostó l.) A város elején  a F ab ijan ics  százados 
szíves m ag y arázata  m ellett az állam i m én te lep e t néztük 
m eg. D o b zó d h a to tt a szem ünk gyönyö rű b b n él g y ö n y ö 
rűbb p arip ák  lá tásában  — elő ttünk  vonúlt fel a lovak 
gó thai a lm anach jának  egész arisz tokrácziá ja  —  30,000 
frtos, m eg tö b b ezer frtos te livérek , m essalianceból szár
m azo tt félvérek, vékony fejű angol kis testű  a ra b  te li
vérek. G vönyörű  m ind. N os aztán láttuk  a jászberény i 
m úzeum ot (m úzeum ba való m úzeum ) a L ehel kürtjével 
együtt. Met is fogtuk a  L ehel k ü rtjé t — L eh el m áskép 
fo g h a tta  n g  —  bele  is fújtunk, m ár ki ho g y  tu d o tt 
• . . L eh e i m ásképen  fújt bele. Ez a  k ü rt a főérdekes
sége a m úzeum nak, a m elyben —  a term ek  is kicsinyek, 
a lacsonyak  s alig  egy  p á r szobábó l áll —  az A p p o n y i

A lb e rt képe  is o tt  van. Lám  az A pponyi képviselő  k ép e  
m ár p o ro s múzeum i tá rg y ak  közé került.

B eírtuk nevünket a  vendégkönyvbe — van -e  he ly , 
a ho l be  nem  írtuk  volna —  azzal m entünk »tovább, 
tovább.«

U to lsó  stáczio  H a tvan . Jászb erén y b ő l es te  é rkez
tünk ide. A  vasú thoz k ijö tt elibünk a czukorgyár ki
kü ldö tte , ennek vezetése  m ellett m entünk  a czukorgyárba. 
H űvös, sö té t éj volt, az em berek  n ag y  része  m ár 
nyugovóra  té r t. A  sö té t h á tté rb e  h a ta lm as kém ények  
ra jzo lódnak  bele , m elyek szakadatlanúl okádják  a füstö t. 
A  m áskülönben csendes é jszakába tom pa  zakato lás, 
egyhangú düb ö rg és hallatszik . V égre m egérkezünk a 
g y árte lep re , kom or, ha ta lm as épület. Az udvaron óriási 
garm adákban  áll a czukorrépa. M ély, n y ito tt c sa to rn a  
vezet ra jta  végig, az ú sztató . A  rép á t belehány ják  é s  
a m ellett, hogy  földtől, m ás szenytől nagy jában  m e g 
tisztítja , a víz ere je  elviszi a m osóházba, a ho l a  h a ta l
m as kerék  felem eli a ré p á t nagy  teknő alakú vízzeltelt 
m edenczébe, hol egy érdekes keverő  szerkezette l m in
den piszoktól lem ossák. A z így m egtisztíto tt rép á t ro p 
p a n t g yo rsan  forgó vágó-szerkezet ap ró  sze le tek re  
m etéli, m elyet egy végtelen  m ozgó szalag  szállít tova  
az ü stökbe, 32  ha ta lm as üst van egym ás m ellett, m elyek 
össze vannak  egym ással kötve. E zekben  forró víz k e ren g  
és az ö sszem etélt ré p a  a vízzel összekevered ik  és ki- 
lugozódik. M ost az a feladat, hogy  ebbő l a czu k o r
tarta lm ú  léből, m ely úgy  szárm azik, e ltávo lítsák  a tö b b i 
a lko tó  részt s egyedül a czukro t ta r tsák  meg. H osszú 
p ro ced ú ra  közben, m elynek részletes e lm ondása  ta lán  
nem  is tartozik  ide, m észtejjel való derítés, hevítés, 
sű rítés  után  kiválik egy  jegeczes fehér an y ag  : a czukor. 
A  gyár, a m ely a ha tvan i D eu tschoké , évenkin t 18  
miliió jegeczczukro t állít elő , m elynek nagy részét kül
fö ldre szállíto tta . A  czukorl-artell körűlbelől vá lto z ta tást 
fog lé trehozn i a  k iv ite lé t ille tő leg .

E g y  kicsit elfáradva, e ltö ródve  érkeztünk  haza. 
de eltelve kellem es tap asz ta la to k k al és tanu lságos ism e
re tek k e l, m elyeket hogy  m egszereztünk, m ég egyszer 
há lánka t és k öszönetünke t fejezzük ki azoknak, a  kik 
lé tes íte tték  és a  kik seg ítségünkre  voltak.

p u s z t á n .

Egy nóta kél a becskedi pusztában, 
Juh ász bojtár kesereg ott m agában, 
Nótájából m essze sír a fájdalom,
H e jh ! e nótát,
Síró ja jjá t
Olyan fájó hallanom.

Hull a levél, a kopár galy integet, 
Szeretője m ásnak m ondja a bitet,
Lágy furulya sír a pusztán epedön,
H e j! nem is rég, 
így eskették 
Az én hűtlen szeretőm.

Felém  veri a hangot a fuvaloin, 
E lm élázva  sír a lelkem e dalon,
F ú jjad  bojtár, együtt érzek én veled, 
Hisz e nóta 
M eggyógyítja 
Az én fájó lelkemet. Szabó László.

2*
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tizennegyedik  vértanú.
Múlt idők reg éb e  b u rko lt szellem ei tűnnek  e lé m !
O tt van  a hang juk  a pusztai szélvész suvöltésében , 

a  havasi v ihar zúgó siko ltásában , o tt  van a lelkűk a 
T á tra  fenyveseinek  balzsam os v ilágában , a B alaton  
hu llám verésében , a T isza h ab ja iban  fürdő füzesek 
csillogó-v illogó  tükrözésében . É s körü lö ttük  lebegnek  
körü lö ttük  susognak  szabadság ró l, hazaszere te trő l. A ran y  
kö d b e  sző tt rag y o g ásu k  v o n ta  be g lóriával ezer éves 
m últúnkat, aggodalom tó l sö té t lelkűk b o ro n g  a  viszály- 
kodó  hon felhőkbe burko lt egén és ők v illognak, ők 
c sa tto g n ak , d ö rö g n ek  a  harcz fö rge tegében , h ad ú r 
nyilával sú jtva  az e llenséget, m egszabad ítva  m ég eg y 
szer vészek v ihará tó l, csa ták  rom boló  z ivatarábó l a 
m ag y ar nem zetet.

Igen , a had ak  ú tja  bűbájos fénynyel o tt ragyog  
m ég m indig a m agyar haza felett. É s  csillagsugáron  
rezegve, rag y o g v a  rég  le tűn t századok s írba  tem e te tt 
hősei ő rködnek  az erd ő k  su ttogó  re jtek e i, az alföld 
re n g e te g  b u za ten g e re  felett.

É s e ljönnek ők, a dicsők, fe ltám adva sírja ik  ü re 
geiből, hogy félisteni se reg ü k  vezére legyen  a haza 
jövendő jének . E ljönnek, ha  veszély fenyeget, m ert az 
őszi szellő b ána tos su tto g ása  szom orú d o lgoka t regél 
nekik  hazájukról. T a lán  m egsúgja  örökké szere tő  tiszta  
szellem eiknek, ha  a négy  folyó és hárm as halom  felett 
új veszedelem  felhője borong . H a  rég  elm últ időknek , 
sö té t századoknak visszajáró  rém e k isért, s veszély  dúl 
a  haza te s tén  és a m ag y a r ökö lbe  sz o ríto tt keze nem  
tud ja  az eke  szarvát m egragadn i.

É s  az őszi szellő elm egy m indenüvé, felkeresi 
n ag y  nem zeti harezosaink  v ilágszerte elszórt cson tja it. 
O tt su ttog  a m árvány tenger n ap sü tö tte  h ab ja ib an  
R o d o stó  m ellett, e lm egy A ra d ra  és m egjelen ik  a tizen
negyed ik  vértanú  sirhalm ánál is.

Ö tvennégy  esz tendeje  annak , ho g y  a tizen h áro m 
mal eg yü tt vértanú  halá lt h a lt a  nem zet legszen tebb  
jo g a ié rt B atthyány i L ajos gróf, s félszázadnál hosszabb  
idő ó ta  nézve, m ég m indig  a régi d icsőség  b ab érk o szo 
rújával ragyog  a tö rténe lem  lap jain .

Hazafiul kö telességünk , ho g y  a legszen tebb  k eg y e
le t hang ján  em lékezzünk m eg ró la  és néhány  futó p il
lan tást vessünk a rra  az életre, a m elynél ö n tu d a to sab - 
b an  lélek aligha  fu to tta  m eg v a lah a  földi pá lyájá t, fen 
ségéé  büszkébben nem  o lvad t á t a h a lh a ta tlan ság b a , 
de  nem  is végződö tt so h a  élet re tte n e te seb b  trag o ed iáv a l, 
m int az övé.

B atthyány i L ajo s  g ró f egyik  legk im agaslóbb  e lő - 
h a rezo sa  a  3 0 -as és 40 -es évek liberális küzdelm einek, 
m ely küzdelm ek u jabbkori nem zeti tö rtén e lm ü n k  em lé
kezetes nap ja i m arad n ak  ö rök  időkre.

T udjuk , hogy  két p á rt küzdött egym ással, s az 
egy ik , a  rég i á llapo tokhoz ragaszkodók , az edd ig i 
a lko tm ány t féltők, az u. n. konzervativek p á rtja  szem 
ben ta lá lta  m agát azzal az irányzatta l, m ely  a nem zeti 
h a lad ás je lszavát írva zászlajára, a reform eszm ék h a tá sa  
a la tt fö léb red t nem zeti közhangú latnak  volt to lm ácsa 
és kifejezője. E n n ek  a »szabadelvű p á rt« -n ak  volt egyik 
k im agasló  vezéralak ja  B atthyány i L ajos gróf, a ki ez 
időben  lép e tt a po litikai é le t küzdő terére, hogy  ragyogó  
teh e tség é t, o d aad ó  honszere te t é t a tö b b i nagyokkal egy  
so rb an  érvényesítse  a haza  jav á ra .

ő t  am bicziója v onzo tta  a po litika i élethez, házas
sága  p ed ig  egy  lelkes hon leánynyal, te ljesen  o d a k a p 
cso lta  a hazafias nem zeti tö rekvések  táb o ráb a . 1 8 3 9 -ben 
a pozsony i o rszággyű lés fő rendéi közö tt találjuk, a  hol

csak h am ar a vezérférfiak so ráb a  küzdö tte  lel m agát. 
Itt harczo lt esz tendőkön keresztü l a főrendi ellenzék 
vezéreként a szabadelvő  eszm ék m egvalósítása  érd ek é
ben , s ezek a küzdelm ek hozták ö sszekö tte tésbe  a re fo r
m ok m ásik nagy  előharczosával, K ossu th  L ajossal is, 
hogy  nevük később a szabadság  gondola tával egybeforrva 
o tt ragyog jon  örökké a hazaszere te t P an theon jában .

S  az esem ények  e lő te réb en  látjuk ő t ak k o r is, a 
m időn a külföldi alakúlások segélyére  s ie ttek  a  küzdő 
m agyarnak , nálunk is m egérlelve a  forradalm i tö re k 
véseket. A lig zúgott el a februári fo rradalom  F ran cz ia - 
o rszágban , O laszország is m egm ozdúlt kevéssel azután  
ped ig  Bécs utczáin v iaskod tak  a népnek  százezrei a 
h a ta lo m  zsoldosaival, a  kik m egrettenve há trá ltak , m időn 
a  népriadal varázsos erejével fe lhangzott a bűvös jelszó , 
éljen a szab ad ság ! A lig é rkezett meg a bécsi fo rrad a 
lom h íre  mi hozzánk, nálunk is fo rro n g ásb a  hozta  az 
e lm éket s a s z iv e k e t: lángra  lo b b an t a gyúló anyag  
P esten  is. A nem zet k ikelt sírjából, évszázados tespe- 
désébő l s egy napon , a  d icsőséges, fényes, rag y o g ó  
m árczius 1 5 -én kivívta m agának  azt, a m iért apái, ősei 
századokon át küzdöttek .

A  pesti nagyfon tosságú  esem ényekkel egyidejű leg  
azonban  a pozsonyi d ié ta  is je len tő s  d o lgoka t művel. 
M árczius 1 4 -én az országgyűlés k ü ldö ttsége  viszi B écsbe 
a tró n  zsám olyához nem zetünknek  k ív á n sá g a it: p a r la 
m entáris korm ányt kérvén az ország szám ára, m int az 
a lko tm ányosság  első postu látum át. S az országgyűlési 
kü ldö ttség  czéljait el is é rte  : 'a  király  nem  zárkózott 
el hű n épének  k ívánsága elől s a  b iztosíték , hogy  
az a lko tm ányos reform ok ennyi küzdelm ek után, végre 
va lah á ra  m egvalósúlnak, im m ár o tt eküd t a n ád o r 
kezében .

István  nádor, m int királyi he ly tartó , a k ap o tt 
m eghata lm azás B atth iányi L a jo s  g ró ío t nevezte  ki a 
nem zeti felelős m inisztérium  elnökévé s egyú tta l k o r
m ányalak ítássa l is m egbízta.

H ogy  m inő tap in ta tta l, m inő bö lcseséggel o ld o tta  
m eg B atth iányi nehéz  fe ladatá t, hogy  m enny ire  kiváló, 
az egész nem zet közérzését képviselő  férfiakat válasz
to tt  ki m ag a  m ellé a »m agyar nem zeti állam« m egte
rem tésén ek  m agasztos m unkájára  —  m indnyájan  tu d 
juk. S  e m om entum m al, —  úgy lá tszo tt —  M agyaro r- 
szög jövendő  nagyságának  m agvai el va lának  vetve  1

Jám b o r m ag y ar 1 M ért h itté l o ly  vak bizodalom - 
mal ? L ám  eg y re -m ásra  jö tte k  a  csalódások  !

A  reac tio , a kam irilla  m egkezdette  vészthozó 
m űködését. A  vér nélkül kivívott d iadal, a békés fo rra 
dalom  u tján  n y e rt szabadság  m ám ora csak rövid  ideig  
ta r to tt. A  nem zetiségek  Bécs áruló izgatásai fo ly tán  
felkeltek  és alig b o n tak o zo tt ki a  nem zet a  m árcziusi 
bo ldog  ö röm napok  m ám orából, ta lp ra  k e lle tt állnia, 
hogy  az e lébb  békén  k ivívott szab ad ság o t m ost fegy 
verrel es vérével vá ltsa  m eg.

S itt kezdődik  a  B atthyány i legm agasztosabb  sz e 
rep lése , a  m ely szerep lésben  gyökeredzik  az ő so rsának  
a  m érhe tlen  trag ikum a. A  nagy  em ber e lfacsaro d o tt 
szívvel g o n do lt a vérre, a rra  a  d rág a  honfi vére, m elybe 
ta lán  belefúl az ifjú m agyar szab ad ság ; re tte n te tte  ő t 
a gon d o la t, ho g y  h a  m egizm osodva kerü lne is ez ki a 
küzdelem ből, a vér, a  tűz, a könyek ten g e re  lenne 
b iz tosító ja  fennállásának. A  m aga igaza, a nem zet igaza 
v ilágitó  fák lyája vo lt a  te tte in e k  s ez igazság vérteze- 
tével m ent, h o g y  h a  m ég leh e t, e le jé t vegye a  vésznek  
és z ivatarnak .

E lőször m aga utazik  az udvarhoz In sb ru ch b a , m ajd
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D eákkal eg y ü tt m egy fel B écsbe. S iker azonban egyik- 
lép ésé t sem  k o ro n áb a . A  reactió  d iad a la  ekkor m ár 
biztosítva lá tszo tt és te ljesen  m eg h iúsíto tta  B atth iány  
őszin te , békülési k ísérle te it s m ost m ár te lje s  erővel, 
ny íltan  fe llépett a  kam arilla .

O sztrák  b irodalm i h ad se reg e it v itte  a  m agyar 
e llen , hogy  a békén  kiv ívott szab ad ság o t vérbe  fojtsa. 
B atth iány i m ég egy  k ísé rle te t tesz , m aga m egy az elő- 
nvom úló W ind ischgátznek  e lébe  a béküléa rem ényének  
utólsó  szikrájával. A  dölyfös fővezér azonban el se 
fo g ád ta , m ert te ljes m egadást követel és nem  alkuszik. 
E z az út vo lt B atth ián y n ak  vesztére . T a lán  e lkerü lhe tte  
vo lna  iszonyú végzetét, az e lfogatást s azt, a mi az 
u tá n  következett, h a  ek k o r m agára  gondo l és m e n e k ü l; 
d e  b ízo tt szem élyének  sé rth e te tlen ség éb en , m ert nem  
tu d ta  m ég akkor, hogy  m it je len tsen  az osztrákoknál 
az  a d o tt szó szen tsége.

B atth iány t, a b ékét közvetítő  B a tth ián y t le ta rtó z 
ta tták , b ö rtö n b e  v e te tték . S ez az ő é le te  so rsán ak  a 
trag ik u s  fordú lópon tja .

E lm élazik az em ber : lehet-é  n ag y o b b  gazság, 
is ten te len eb b  elvetem ültség  a n n á l : lelőn i a  fehér b é k e 
g a lam bo t?  1 V esztére  tö rn i annak  az á rta tlan ság n ak , a 
m elj azért szü le te tt oly fehérnek , hogy  je lk ép e  a  vér 
nélküli háborúnak , az eszm ék háb o rú ján ak  ! — A  király 
irán t loyalis főúrnak m eg kell halni, m ert k irá lyának  és 
hazájának  üdvét egyez te tn i p ró b á lta  ! V éres h a lá lt kel
le tt  szenvedni an n ak , a ki nem zeté t a  véres  h áború tó l 
f e l te t te ! Igaz ! B a tth ián y n ak  sú lyos bűne volt : m e ré 
sz e lt egy  a lko tm ányos állam nak hazájá t szere tő  m inisz
te re lnöke  lenni ! (E lfog a  keserűség , h a  rá  gondo lok .) 
M eg a  b ék é t is ak a rta . H ogy  ne  lenne ez bűn azok 
á lő tt, k iknek fő törekvésük  v a l a : fegyverrel jővén  e 
szegény  o rszágra , vért és kényei fakasztani.

H ogy  azonban  kezdetben  m ennyire  nem  sikerű i
te k  terveik , tudjuk.

M ert m in tha  csak a  g ö rö g -ró m ai regev ilág  herosai 
szá llo ttak  vo lna e fö ldre, nogy  újra m egvívják évezre
d en  á t félben h a g y o tt c sa tá juka t, vagy m in tha A tillá 
nak a  C atalaun i sikon e lese tt százezernyi harezosai 
keltek  volna ki a  földből, h o g y  véreiknek  hazájá t m eg
véd jék . Ú gy  harezo ltak , úgy küzdöttek  a névtelen  hősök  
ezrei és irták  te li vitézi te tte ikkel ezeréves tö rtén e lm ü n k  
leg fényesebb  lap ja it. Szivünk m eg d o b b an  a  büszke, 
nem zeti önérzettő l, érzelm ünk fellángol rég i d icsőségünk 
em lékezetére , lelkűnkön végig  ra jzan ak  a  dicső m últ 
nagy  em lékei, a 48 -a s  idők nagy  ésem ényei.

N em zeti d icsőségünk  ta lán  so h ase  lo b o g o tt o lyan  
eszm ényi m agasságban , de  ta lán  trag ik u sab b an  sem  
fe jeződö tt be  so h a  korszak  nem zetünk  éle tében , m int 
ek k o r. A z északi kolosszüs ezernyi h o rd á i m eg tö rték  a 
m arokny i m agyar e llenállását, e lköve tkezett V ilágos, 
u tán a  p ed ig  a legszom orúbb, a leggyászosabb  nap ja  
ezeréves nem zeti m ú ltú n k n ak : o k tó b e r ha tod ika . A rad o n  
a  m ag y ar go lgotlián , s ira lom nak  nap ján  1 3  hős vértanú  
leh e lte  ki lelkét, a 1 4 -ik a  dicső m agyar m iniszterelnök 
o t t  veszett az ú j-épű le t titokza tos v ilágában . A  h a lá lt 
m aga vezényelte  m aga ellen : elszálló  lelke p ed ig  bele  
vegyü lt az őszi szellő b án a to s  szom orú su tto g ása ib a  
s e lv itte  m agával sze rte  az egész hazában , ho g y  a m eg
p ró b á lta tá so k  keserű  n ap ja ib an  a szab ad ság sze re te te t, 
a  h azasze re te te t ápo lja  a hazafiak nev éb en .

S m ost fel a  gyászlobogókkal, s írjan ak  a  tá ro g a 
tók , tom pán  d ü b ö rö g jen ek  a  dobok , ha jo ljo n  m eg m in
den  fő. R ó la  em lékezünk, ki hazá já t igazán szere tte , 
hazájához hű vo lt m ind az u to lsó ig , igaz és n agy  em ber 
vo lt u to lsó  lehe le té ig , m in t csak  kev esek  és vá lasz to ttak .

T ó th  L ajos.

EGYLETI ÉLET.
A  jogász-egylet o k tóber 1 -én  ta r to tta  szokásos 

ism erkedő  esté ly é t. A te lje s  szám ban  levő jo g ászo k o n  
kívül a ta n á ri kar részérő l m eg je len tek  : dr. S zékely  
közigazgató ,, dr. S zánthó G yula  jogi szakelnök , d r. 
F e ren czy  Á rp ád , dr. F in k ey  F erencz , dr. M eczn er 
Sándor, dr. Szabó S ándor, dr. Zsindely  Is tv á n  az tán  
D eák  G éza, H arsány i István , N ovák S ándor, Zelles 
L ajos stb . és az ö sszes ifjúság i eg y esü le tek  elnökei. 
F esz te len  jó ked v b en  s k itűnő  h an g u la tb an  vo ltak  v e 
lünk tan á ra in k , a kik m ostan i m eg je len ésü k k e l is doku
m en tá lták  az t a B zeretetet, a m ely lyel irán tu n k  v ise lte t
nek  s az t a b en ső ség es v iszonyt, a  m ely a p a tak i 
fő iskola b ü szk eség ére  ta n á r  és ta n ítv á n y  k ö z t fönnáll. 
Szellem es és m agvas tó sz to k b an  p e rsze  nem  volt h iány  
— gondoskod tak  róla dr. S zéke ly  G yörgy, dr. S zán th ó  
G yula, dr. M eczner Sándor, dr. Z sindely  Is tv á n . Az 
ifjúság részérő l b e s z é lte k : T ó tb  D ezső, N em es B éla  és 
m ások . T an ára in k  e ltáv o zása  u tán  is jó  ide ig  e g y ü tt 
m arad tunk  m ég. E g y ü t t : a ki a ku lisszák  titk a it s a 
jo g asz  -  eg y le t é te tó t ism eri b izonyára  érdek lődve 
h a llg a tja , hogy együ tt. N os, ez esz ten d ő n  m ár v a ló 
sággal dühöng a  béke és indu la tos p á rth u llám o k  el 
fognak  sim úlni v ég re -v a lah á ra . Nem azért, m ert v a la k i 
m egvesszőzte  a habokat, hanem  anny it ha llunk  a b é 
kérő l s an ny it p réd ik á lju k  a bókét, hogy u tóbb  m ár 
m agunk  is hiszünk benne. Hogy k itud juk-e  vágni a le l
kűnkbő l a sok fe lg y ü lem le tt k e se rű ség e t és hogy ta rtó s  
lesz-e  a b é k e : a jó  is ten  a m egm ondható ja . N incs 
lá rm a, nincs puskap u fto g a tás  és n incsenek  jeg y ző k ö n y 
v e k : az t m ondják  béke  van. D e vájjon  m e d d ig ?  . .

K egyele tes ü n n ep é ly t re n d e z e tt az eg y le t az a ra d i
gyásznap  szom orú évforduló ján , okt. 6 -án . A nnak a 
v é res , nagy napnak  tan ú lság a i —  igy tap a sz ta lju k  —  
napró l-nap ra  jo b b an  beed ző d n ek  a m agyaru l érző  em 
b e re k  k eb e léb e  1 . . . E z t m u ta tta  ez az ü n n ep é ly  is, 
m ely annyi szü rk e  esz ten d ő n ek  lep erg ó se  u tá n  is fel- 
e lev en ité  az em lék ezetb en  egy egész  n em zetn ek  a ke
se rv es gyászá t. Z sindely  iBtván dr. szívből fakadó  b á 
n a to s  hangon  em lék eze tt m eg arró l, m iért gyászo lunk  
mi o k tó b er 6 án, de m in tha  szavaibó l an n ak  a m ag y a
rá z a ta  is k ié rezh e tő  le tt  vo lna, hogy m iért gyászo lunk  
most kü lönösen  1 B eszéd e  v ég ez tév e l, m ely m indenk ire  
mély b enyom ást te tt , az egy le t a le ln ö k én ek  a fe lo lva
sá sa  k ö v e tk eze tt, m a jd  az e lnök  rövid  záró b eszéd e , 
m elynek v égez tével a gyű lés a H ym nus én ek lése  köz
ben eloszlo tt. — F olyó  hó 27 -én  ta r to tt  ü lésén  az eg y le t 
egy  jo g á sz -e s té ly  re n d e z é sé t h a tá ro z ta  el, m elyen é n e k 
kel, zenével s szav a la to k k a l k íván ja  szó rak o z ta tn i a 
tán czm u la tság  m egkezdése  e lő tt a m eg je len tek e t. Az 
esté ly  novem ber 21-én  lesz. B elép ti-d ij2  és 5 korona.

Az eg y le t az 1903/904. isko lai év re  a k ö v e tk ező  
p á ly a k é rd é sek e t tű z te  k i: 1. E gyh izjogbó l, a d assák  elő 
főbb vona la iban  a m agyar k irá ly i k eg y u raság  tö rté n e ti 
fe jlődése, je le n  á llapo ta , az ide vonatkozó  e lm éle tek  
rész le te s  fe ltű n te té sév e l. Ju ta lm a  50 k o ro n a ; 2. N em 
zetgazdaságtanból, fe jtse  ki pályázó  az o koka t, m elyek  
a haza i ip a r  fe jlő d ésé t akadá lyozzák  és azokat, m e
lyek  annak  fe jlő d ésé t e lőm ozd íthatják . Ju ta lm a  50 
k o r '; 3. R óm ai jogból, fe jte ssék  ki, fo ly tonos te k in te tte l  
a  tö rtén e ti fe jlő d ésre , a  vég ren d e le t ta r ta lm a  e llen i ö rö
kösödés ren d sze re . Ju ta lm a  50 kor. Az a lap szab á ly o k  
26. § -áb an  m eg á llap íto tt köv e te lm én y ek  sze rin t k iá llí
to tt p á ly am u n k ák  1904. m áj. 1. d. u. 6 ó rá ig  a le ln ö k - 
nól n y ú jtan d ó k  be.
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A  főiskolai betegsegélyző egylet o k tó b er hó T-én 
ta r to t ta  je len  iskolai évi a lakuló  közgyűlését. D r. Kun 
Z oltán , az eg y le t rég i, buzgó veze tő jén ek  e lnök lete  
a la tt a tisz tik a r köv e tk ező k ép en  a lak ú it m e g : a le lnök- 
p én z tá ro s  h ivata lbó l P ó sa  P é te r  fő iskolai s z e n io r ; 
jeg y ző  K eresz tessy  Lajos IV . éves jh . ;  ellenőr B inét 
M enyhért II. é. j h . ; b izo ttság i tagok  K un Z oltán, K ocsiss 
G éza  IV . é., C sabay  Ján o s , Szűk Ödön III. é., K om játhy  
L a jos, V eress K ároly  II. ó., É les Is tv án , B úza  László
I. é , T ró csán y i Z o ltán , D ezső D énes VIII. oszt., 
T ren k o  G yörgy, G algóczy G yörgy VII. o, ifjak. A köz
g yű lés ö rv en d e tes  tudo m ást v e tt az elnök vakáció i in 
tézkedése irő l, a pén z tá ri szám adásró l, m ely az egy le t 
v irág zásán ak  ecc la tan s b izo n y íték a ; m ásfelő l e lh a tá 
ro z ta  egyes k isebb  tá rg y ak n ak , (ezüst gyu fa ta rtók ) 
m elyek  m ost fe le s leg esek k é  váltak , k isorso lás ú tján  
való  é r té k e s íté sé t, a  m ire a vá lasz tm ány  e helyen  is 
fe lh ív ja  az ifjú ság  figyelm ét.

A fög im názinm i erdélyi-önképzőkör tan á re ln ö k én ek  
buzgó, szakszerű  v eze tése  m e lle tt ha lad t. H eten k én t 
ta r to tt  ü lése inek  p rogram m pontja i közűi m éltó  a m eg
e m líté s re : V ass Béla Vili. o. „Ő szsze l“ czím ű hangu
la tos kö ltem énye. T arta lm ilag  k ev ésb b é  új, form ailag  
ü g y es ve rse lő re  vall. A tá rsu la t m egd icsérte . Ú gyszin
té n  László  Já n o s  Vili. o. szav a la ta  is (V árad i A ntal: 
„ Ju d á s“ -a) m egd ícsórte te tt. A lak ítása  hű. g esz tu sa i m ű
v ész iesek  , h an g ja  hely lyel-közzel fá tyo lozo tt. A p álya
k érd ések  m eg állap ítása  v é g e tt k ikü ldö tt b izo ttság  a 
a következő  té te le k e t tűz te  k i : 1. K öltem ény : R om áncz 
díja  12 korona. B. h. i. okt. 30. 2. P r ó z a : N ovella, 
( tö rtén e ti tá rg y ú  előnyben  részesü l) d íja  12 kor. B. h. 
i. nov. 20. 3. L atin  m ű fo rd ítá s : Midás (P. O vidius 
N asonis : M etam orphoseon  liber XI. 9 5 — 145 sorok), 
d íja  12 kor. B. h. i. decz. 11. 4 . T ö rtén e ti p á ly ak é r
d é s :  A 67-es k iegyezés tö r té n e te ;  díja  20 kor. B. h.
i. jan . 29. 5. Irodalm i p á ly ak érd és : T á rg y a  ezu tán  álla- 
p ítta tik  m eg. D íja  D r. M itrovics G yula tan á re ln ö k  ú r 
a ján d ék áb ó l 1 drb . 20 ko ronás a ran y . B. h. i. febr. 7. 
6 . A esthetika i p á ly a k é rd é s : Zem pléni Á rpád  »Didó* 
czím ű v e rse s  ly ra i reg én y én ek  irodalm i s a e s th e tik a i 
m é lta tá sa . D ija 16 kor. B. h. i. febr. 19. 7. P hysica i 
p á ly a tó te l : A hő m int m unkaerő . D íja  16 k o rona . 
B. h. i. m árczius 11.

H Í R E K .
— Zarándoklás Szegedre. Szegeden a m agyar nem 

zet szen t M egváltó jának : K ossuth  Lajosnak szobráról 
avatatlan  kezek letéptek, erőszakkal elhurczoltak egy 
koszorú t. Kik tették oda a koszorút, m ásrészt kik voltak 
a kegyeletsértők, ezt akkoriban a napi sajtó  bőven m eg
tárgyalta. h z  ifjúság azonban  nem elégedett meg ezzel. 
A zóta százával zarándokol m essze vidékről is a szen t 
szoborhoz gyalog, 'ű rv e  s örömmel átszenvedve az út 
keserves fáradalm ait, hogy ez által is engesztelje ném íkép 
K ossuth  apánknak  m egsértett szellemet. K oszorúik el

b o rítjá k  a szen t emléket, honszerelm ük csókjai oda hull
nak a szobor talapzatára s a rajongó im ádatnak e je lé
vel szereznek elégtételt azért az  egy koszorúért. O któber 
hó 18-án értek oda a budapesti egyetem i ifjak, több 
m ás főiskola küldötteivel. Mi nem  lehettünk ott. Az 
akad. ifjúság tanúlm ányi k irándulása s a szüreti vakáczió 
m egakadályozta  szivünk vágyának teljesedését, a b uda
pestiekhez való csatlakozást, s így csak egy, az ü n n ep 
ség  napján hozzájuk küldött táviratban róhattuk  le kegye
letünk adóját. A távirat szövege ez v o l t : „Veletek ér
zü n k , lélekben veletek vagyunk. S  bár testben nem va

gyunk ott, lelkűnkkel találkozhattok, a mint hódolva s- 
a m egesett szégyent expiálni akarva leborúl K ossu th  
apánk szent em léke előtt. A sárospataki főiskola ifjúsága.“ 
Ú jabban m ásodik zarándok-csapat is in d ú lt , Szegedre —  
gyalog. A debreczeni főiskola ifjúságának egy lelkes kül
döttségé, a m elyhez útközben csatlakoztak  a kassa i 
jogászok s m ás főiskolák ifjai. Mi, kik nem ju th a tán k  
el ez újonnan felavatott igéretföldére, hazafias üdvöz
letünket küldjük lelkes d iákbarátainknak . Ma.

— Október 6-át a m agyarnak  örök gyásznap jává  
tette a sötét bosszúállás, ö sszeg y ű lü n k  hát e napon 
m inden évben, hogy elsirassuk nagy ja inkat, könyeket 
áldozzunk azokért, a kik érettünk vért áldoztak. E l
m együnk a tem plom ba s ott im ába foglaljuk a tizen
három  szent nevét. Reggel 7 órakor voit a főiskolai 
ifjúság gyász istenitisztelete a városi tem plom ban, a hol 
P ó sa  Péter szénior m ondott szép és m egható imát.

— A reíormáczió emlékére régi idők kegyeietes 
szokásához híven, a sárospatak i főiskola tanári kara és 
ifjúsága nagyobb szabású  ünnepély t rendez, m elynek 
részletes program m ja a következő : 1. L u ther éneke
E lőadja a főiskolai é n e k k a r ; 2. Em lékbeszéd. T artja  :* 
Dr. Finkey Ferencz, jo g ta n á r; 3. Reformáczió em lék
ünnepén. Irta Szuhay  B enedek. S z a v a lja : Som ogyi 
Bertalan VII. oszt. tanuló. 4. M agyar gályarabok éneke. 
E lő ad ta : a főiskolai énekkar. 5. A gályarab. Irta S zuhay  
Benedek. Szavalja Szabó László III. é. hh. 6 . Isten. Irta  
R udnyánszky  G yula. Szavalja É les István  I. é. hh. 7. 
Szárnyain  az áhitatnak E lőadja a főiskolai énekkar. 
Delelőtt 9 ó rakor ünnepi istentisztelet a főiskolai im a
terem ben. i

—  Halálozás. Hegedűs Q yula  VII. o. tanuló, a k 
még csak ez éven volt növendéke főiskolánknak, 
folyó hó 19-én, midőn szülei sú lyos betegen haza, N agy- 
H alászra szállították, útközben m eghalt. T em etése 20 -án 
folyt le szülőföldjén nagy részvét mellett. —  Tóth P á l, a  
m iskolczi ev. ref. felsőleánynevelő intézetigazgató  tan ára  
f. hó 22-én 60 éves korában elhunyt. A tanítványai; 
által rajongásig szeretett s általában mindenkitől tisztelt 
és becsűit költő-tanár tem etésén a sárospatak i akadémiai, 
ifjúság is tekintélyes szám ban vett részt.

— Előfizetési díjakat beküldöttek eddig: V ass 
István B udapest 4 kor., Zajdó László Á tány 2 kor., 
Csabay Pál V isnyó 4 kor., F arkas Á brahám  B udapest 
2 kor., K olozsvári theológiai egylet 4 kor. K öszönettel 
nyugtázzuk .

Szerkesztői üzenetek-
A  „Kolozsvári Egyetemi Lapok“-nak, az „£ ró '“-nek,, 

az „Egyetem“-nek még egyetlenegy számát sem láttuk. Fel
kérjük laptársainkat, szíveskedjenek cserepéldányaikat szerkesz
tőségünk czímére küldeni.

Visnyai. Nagyon köszönjük. Máskor is látni szeretnőlc 
a kezed vonását.

Nagykőrös. Megtisztelő felhívásuknak, a mely még egy 
kijelölt darabra is vonatkozott, készséggel tettem eleget. M un
kálkodásukra Isten á ld ásá t!

Kolozsvári tanárjelöltek. Közleményük helyszűke m iatt 
maradt ki.

Tartalom.
B t.: Deák Ferencz. — M edgyasszay Gusztáv: Október 31. —  

Kovács L a jo s : Október 6 . —  Visnyai László: Szerelemvágy. — 
Mikola Gyula: A főiskolai .B etegsegélyző Egyletről.“ — Binét
M enyhért: Szökés. — Ma. : Krónika. — Éles István  : Éjjel. — T anúl
m ányi kirándulás. — Szabó László : Pusztán. —  Egyleti élet. — 
Lapszemle. — Hirek. — Szerkesztői üzenetek.

S á ro sp a ta k . N y o m a tta  S te in fe ld  J e n ő  az  ev. ref. fő isko la  b e tű iv e l.
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Az előfizetési összegek a »Sárospataki Ifjúsági 
Közlöny« szerkesztőségének küldendők.

Ifjúságunkhoz!
Lapunk im m ár húsz éve áll az ifjú ság  

törekvéseinek szolgálatában. S  míg egyrészt e 
húsz esztendő alatt állandóan hű tükre és kife
je ző je  volt a sárospataki ifjú ság  szellem i életé
nek, eszm éinek, gondolkodásának, —  m ásrészt 
az ifjú ság  vágyain ak , törekvéseinek állandó sz ó 
csöve lévén, mindig buzgón teljesítette egy  ifjú 
sági lap tiszteletre méltó hivatását.

A sárospataki ifjú ság  sajtóorgánum ának 
első feladatát annak az ős protestáns szabadelvű 
szellem nek az örök ébrentartása képezi, mely ez 
ősi kollégium  falai közt évszázadokon át meg- 
term ékenyíté a lelkeket. Jelen czikkem ben tehát 
arról fogok szólni, hogy miben nyílvánúl e 
szedem s hogy ezzel kapcsolatban mik azok a 
vezéreszm ék, irányelvek, a m elyeknek cselek
véseink zsinórm értékéül kell szolgálniok.

Nem új a th ém a! B izon yára már közlö
nyünk hasábjain is tárgyaltatott, —  talán nem is 
e g y sz er ! S  bizonyára hivatottabb toll írta, h ir
dette ez igéket. De óriási fontosságuk, jelentő
ségü k  m egköveteli, hogy mi is foglalkozzunk 
velők, abban a rem ényben, hogy az újból m eg 
újból való visszaem lékezés talán ez őseinktől 
örökölt szellemi kincseket is m egóvja az elhal- 
ványúlástól.

Ha áttekintek, végiggondolok a sárospataki 
főiskola negyedfél százados történetén, e negyed- 
félszázados történelemnek öreg betűiből —  nem 
kell keresni s e m ! —  elém villog az az egész
séges protestáns szellem , a minőt ma kevesve 
is nehezen találunk. Ódon fóliánsok poros lapjai 
m egőrizték szépen, örök időkre, de vájjon  m eg
őrizték-e a főiskola növendékei? —  Régebben igen. 
—  E z  a pataki főiskola, ha valaki növendéke volt 
csak egy  év ig  is, csudálatosán rajta hagyta á 
m aga bélyegét. A  volt pataki diákot mindenütt 
m egism erni, vén korában is, no de el is dicsek
szik ám vele v a lam e n n y i!

Óh ! de minden dolog kopásnak van kitéve 
a fö ld ön ! A  mint egy-egy nap elm úlásával fogy, 
kopik a végtelenségben végződő idő, —  kopik 
n agyja in k  emlékezete s ezzel együtt kopnak,

Tájékozódás végett tiszteleti.«
b e k ü l d é s é t ,  v a g y  j e l e n

fogyatkoznak tradiczióik is. Ideáljaink már nin
csenek ! V a g y  ha vannak is, elenyésznek, szerte- 
íoszlanak, m ihelyt kilépünk a főiskola szellem 
bűvköréből.

M ég mi itt vagyu n k  az alm a mater falai 
között, ifjú  lelkünk még fölpezsdűl s fiatalos 
tűzzel cselekvésre v ágyik , cselekvésre, m ely 
m agán hordozza bélyegét annak a szellem nek, 
melyben fogantatott.

De vigyázzu n k , hogy hamis útra ne tér
jü n k  ! M eg ne ejtsenek bennünket czifra kön
tösbe bujtatott ham is eszm ék, ferde tö rek vések ; 
le ne nyűgözzék lelkünket konok e lő íté le tek ; 
kozm opolita eszm ék m eg ne mételyezzék gon 
dolkodásunkat! Ellenben lengjen át bennünket, 
illesse meg sziveinket az a szabadelvű, protestáns 
szellem , mely erőssége volt e főiskolának 350 
éven át s mely más oldalról mindig gyökere és 
táplálója volt az alkotm ányért vívott nagy nem 
zeti küzdelm einknek!

L ássu k  most már közelebbről, miben áll, 
illetve mire hí fel, mire serkent bennünket ez a 
főiskolánk múltjában gyökerező  szellem ?

. . .  A legm agasztosabb krisztusi e l v : a 
felcbaráti szeretet vezéreljen em bertársainkkal 
való érintkezéseinkben! A z a felebaráti szeretet, 
m ely minden mellékes tekintet nélkül egyedül 
az embert nézi az emberben, azt az embert, a 
kit a teremtés tett ugyanolyanná, mint m agunk 
vagyun k.

Em beri jogait, emberi m éltóságát valakinek 
felekezeti s egyéb viszon yai nem érinthetik ! 
Am azok éppenúgy, mint ezek, mindenki által 
tiszteletben tartan d ók! Ezt követeli az az elő
ítéletektől mentes igazságérzet, mely a protestáns 
szabadelvűségben leli biztos alapjait.

Ig azság o sság  vezérelje tetteinket m indenkor 
és mindenben, igazságo sság  főleg az emberek és a 
dolgok m egítélésénél! íg y  leszünk méltók dicső 
elődeink szellem éhez s a sárospataki főiskola 
dicső, n agy m últjához. A  Rákócziak, kik alapí
tották, K ossuth , Tom pa, Szem ere, kik növen
dékei voltak e főiskolának, arra tanítanak, mit 
e főiskola hirdet és ültet mélyen szívünk kellős 
közepébe: h ogy felvilágosodott em ber hum ánus, 
igazságos eszm éket nem áldozhat fel vallásos

1 kér-jük: az előfizetési pénzek ugat 
számunk visszaküldését.
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gyűlölködésnek soh a! A z em beriesség nem tűri, 
hogy felebarátainkat —  akár felekezeti, akár 
m ás szem pontból —  üldözzük. A z állam érdeke 
mindenek fölött való. De bizonyára épen abban 
rejlik  az állam érdeke, ha polgárai békén m eg
férve egym ás mellett, vállvetve m unkálkodnak 
a haza üdvére.

H azánk és szabadságunk iránt minden 
áldozatra készeknek kell lennünk. Erre serken
tenek főiskolánk n agy jóltevőinek nemes példa
adásai, de ezt a szellem et plántálja szíveinkbe a. 
R ákócziak iskolája is, je len leg  éppenúgy, mint a 
régi s közeli múltban. S  m unkája g yo rs és biz
tos eredm ényekkel dicsekszik. De érthető is ez ! 
Mert ezer éves küzdelmek folyam án a haza és 
szabad ság  szeretete beedződött a m agyarnak a 
vérébe, a gondolatába, . . .  de leginkább a 
karjába. A bba a karba, mely ha netán gyönge 
volna is, egyszerre m egizm osodik, ha veszély  
fenyeget. —  Pedig most fenyeget!

H angzatos szólam ok rejtett burkában a 
reakczió sötét alakja tünedezik elő. —  B u jká lva , 
alarcz alatt dolgozik, — szereti a sö tétséget! 
Ezzel összhangzatos végczélja  is, mely abban 
áll, hogy kiölve a világosságnak utolsó szikráját 
is, szabadon uralkodhassék a lelkeken s v issza
v igyen  a középkor sötétségébe, a mikor tilos 
volt az eszm élkedés, béklyóba volt verve a gon 
dolat. —  A klerikálizm us érdekeit szolgáló reak
czió a sötétség birodalm ának megterem tésén 
fáradozván, hazánknak felvilágosult szellemben 
való haladása ellen dolgozik s íg y  a mint 
okozója volt a múltban nagy nemzeti szeren
csétlenségeinknek, ma is nemzeti létünk pusz- 
túlására tör.

Résen kell tehát lennünk és pedig leginkább 
itt, a kálvin izm us küzdelm ek által edzett v ég 
várában s m indannyian a protestáns szellem ű 
szabadelvűség oltalm ára egyesü lve  járú lju n k  
hozzá a m agyar nép szabadságának megterem 
téséhez, boldogulásának előm ozdításához.

Tanuljunk lángolni, lelkesedni a nemzeti 
eszm ényekért, m elyek testet öltének a szabadság 
lán gszavú  ap osto láb an : K ossuth  Lajosb an  1
T an u lja  meg ifjúságunk apraja, n agy ja , tanúlja  
m eg a leggyengébb is porszem nyi erejével a 
haza üdvét m unkálni! É s harczoljon mindenki 
a honszeretet fegyvereivel a haza ellenségei 
ellen, kik életünkre törnek, mióta csak a négy 
folyó s hárm as halom országa a mienk.

V áljanak testté a testünkben, legyenek 
lényegévé a lelkünk gondolatának, szívü nk dob
banásának, a miket a n agy Kossuth L a jo s  
hirdetett, kinek —  m íg a pataki főiskolának 
növendéke volt —  lelke m egterm ékenyült ez ősi 
kollégium  m agasztos szellemétől.

Mikola Gyula.

K r ó n i k a  

e g y  k r ó n i k á r ó l ,  m e g  e g y r ő l - m á s r ó l .

A felelőtlen felelősünk 
Beront hozzám  feltett kalappal 
É s  m ondja: „nincs egy árva czikkünk ; 
Kolléga úr, mi lesz a lappal?
Mi lesz a vezérczikk ? —  É s  novella ? 
É s  politika mi a  fránya?
E s önnek, t. ez. krónikás úr,
U gy-e m ég nincsen k ró n ik á ja?“

„A tém a húll a  levegőből,
M int a zsidóknak húllt a m anna —
É s  úgy aján lja  föl m agát,
Mint Prinzivallnak M onna V anna. . . . 
Mint N agyidán a vajda kincse 
H ever sok tém a g a rm ad áb a’:
S  önnek, croniqueur scandaleus 
U gy-e m ég nincsen krónikája ?“

É ppen  felelni szándékoztam  
A felelősnek ridegen :
Ám az ablakon át feltetszett 
E gy  „előkelő idegen .“
E z  a distinguished foreigner :
A m unkatárs, az istenadta.
L assú  szerkesztők  rém e, kik 
A ludni sem  tudunk m iatta.

Ő és a  végzet nékünk egyek,
M int D ódika és Rádika 
S  a felelős szeppenve m o n d ja :
„Ó h m ért nincs kész a k ró n ik a ! . . . 
—  Kolléga, ez ide jö n .“ —- ,S a jn a ! '
•— „É s krónikáért jö n .“ •— ,B izony.' 
„Mig m eg nem  Írja, nem  lesz nyugta.*  
,A kkor há t inkább m egírom .'

*

E xlexnek  és obstrukeziónak 
H atása  m iránk is vagyon ;
É re z z ü k : a pénz egyre ritkább 
S  csökken a nem zeti vagyon.
A hó esik és sá r  van  szörnyű ,
L yukas czipők . . .  a talp kopott . . . 
Ó h skandalum , hogy mily silányak 
A  gazdasági viszonyok.

P énz  nincs de szenzáczió  bőven.
A zt m ondották  : néhány  diák 
B everte a  helyi fényképész 
K irakatos ládafiát.
S  van  ribillió szörnyű, rém es,
Mely ostrom ol földet s eget —
M ert egy p á r csinos lányka képe 
A szőrin-szálán  elveszett.



V olt inquisitió zsandárral 
S tin tam ártással korholás.
S  körözött (nem  liptói, kérem )
Körözött d iá k , -  mily csodás ! . . .
(S  b ár pletykázó hirébe ju ssak ,
E gy  diszkrét titkot súgok i t t :
E gy  vén  jogász  egy hölgyikével 
B izonyítá az alibit.)

É s  ebből kérem  a m orál,
Az szem betűnő  szerfelett:
Csinos nőket üvegbe zárni 
Nem, abszolúte nem  lehet.
Ü vegbe zárni nem  lehet,
B izony kérem , ez a  m orál, —
M ert h á t erős diákökölnek 
Az üveg nem  nagy akadály. . .

E z  m ég az őszön volt, de m ár 
Az idő bizony télre fordul. . .
Nem  húllnak „zörgő levelek“
S nem  Írunk dalt a  „sárga  lom bról.*
Ám az idő kapóra  jön  m ost 
A szerkesztőknek szerfelett —
„Ü zenik" öszi-vers-iróknak:
S zezonjuk elm últ, nem  lehet. . .

Jogász-bál is volt. No nem  fényes 
S a  siker csupán „szellem i.“
Óh rideg próza, m ért hogy téged 
S o h ’sem  tu dunk  felejteni 1 
S  b ár voltak ottan csinos lányok,
Kik m ulattak  is egy  p ic z it:
B ál u tán  jő  a  kaczenjam m er 
S a  deficit, a deficit. . .

A zt m ondják, pályadíja t tűztek  
A nnak , a  ki —  m ig áll a bál,
A gardedám okat kivéve 
T izennyo lcz  tánczosnő t talál.
A sta tisztika nem  tan tárgyam  
S  a  dolgot bajosan  hiszem ,
De rósz nyelvek m o n d já k : a  díjat 
N em  nyerhette  el senkisem .

Az előfizetések gyűlnek,
Á m  m ég a szám uk  egyre gyér.
A zt hiszik s o k a n : a  lapunknak  
N em  kell m eleg ruha  s kenyér.
F izessenek  elő m ár, kérem  
S h a  szépen szót fogadnak —  h á t 
Ü nnepélyesen  m egígérem ,
H ogy nem  irok több krónikát.

(Bt.)

Egy játék . . . s  a vége.
(Töredék.)

E gy ködös őszi este együtt ültünk a kandalló előtt, 
én és a naiv fiú. Az egész szoba sötét, csak a fel-fel- 
lobbanó tűz fénye festett néha  a falára m isztikus alakú 
á rn y é k o k a t: ó riásokat, kis hegyi gnóm okat, kaczagva 
incselkedő am oretteket, lenge, gyöngéd term etű tündé
reket, aranyszőke hajukban  örökzöld koszorúval, ibolya 
szem ükben ragyogó csillagokkal.

Lobogó kékes lángok árnyékai és a képzelem  a la 
kokat terem t belőlük, a szív álm okat álm odik róluk, a  
lélek pedig vágyakozva száll vissza a  m últba s mig o tt 
reszketve fonja körűi édes alakjait, úgy  tetszik, m in tha 
az égő hasábok  lobogó m orm olása, vidám  patto g ása  közt 
lágy su ttogás kélne; m intha a  tündérek  lebbenve csábos 
tánczo t já rn án ak , m ajd m intha szép alakjukkal vágya- 
kozólag hajlongnának s hófehér karjukat felénk tá rv a  
szerelm et esdve su so g n á n a k ; m intha piczi ajkukon édes 
dal fakadna, m ely reszketve, búgva száll kis szivükből 
gyönyörrel vágyva.

É des álom  az egész, m elyben a  lágy, szerelm es 
su ttogás, az édes hivó dal balzsam ot h in tenek, v igaszt 
m orm olnak, zengenek egy-egy dobogó, nyugtalan  szívre. 
É s  m ikor a lélek fáradtan  visszatér, m ikor a  kékes láng 
elhal, az alakok elszállnak, az édes ének elhal s csak  a 
felriadt szív elkésett sóhaja  és egy-egy ja jszó  —  m int 
végső  akkord lopják m eg m ég egy pillanatra a  ném a 
csendet.

Csak egy-egy sóhajtás, mely m essze száll, egy ja j
szó. mely a szívbe nyilallik s azu tán  csendes, sö tét lesz 
ism ét m inden, csak a szem be lopódzott könny reszket 
lágyan , m ig végre az is leperdűl.

É gy ilyen csendes, ném a este. . . . vájjon m essze- 
m essze dobban-e valakinek fájón a szive ?

*

N em  régen volt, csak egy levélhullás esik közbe, 
de e levélhulláskor leperegtek a  K álos E rn ő  szivének 
rózsalevelei is. Azok a bim bók, a m elyek egy tüzes 
szem pár forró sugarátó l, egy angyali lény leheletének 
édes, kábító illatától s nyíltak rózsává, azok, . . . m ost 
fonnyadtan, leveleiket pergetve haldokolnak.

E lm últ a  tavasz, elm últ a n y á r ; a  forró sugarak  
m eghajoltak, a  nap lentebb já r  s elszállt az édes, kábító  
illat, csak  az őszi fény szendereg m ár reszketve s csókol
gatja  lágy-m eleg leikével a  fonnyadt leveleket, m in tha 
m égegyszer ak arn á  visszalopni a szívbe azt, a  mi el
m últ : a  tavaszt.

H iába 1 . . . .  Az a szép sug ár-te rm et m eghajlott, 
a  szem  fénye m egtört s a szívben tavasz  helyett őszi 
fény reszket, pedig valam ikor m ég sugárterm etű , elég jó  
arczú  barna  fiú volt Kálos E rnő , gyerm eteg  szép kék 
szem ekkel, áb rándos, bohó tavaszi lélekkel.

De akkor m ég tele volt a Kálos szíve zseniális, 
im pozáns eszm ékkel, tervekkel s a lelke m agasan  repült 
kibontott szárnyakkal, m erészen. A lkotott m agának  alakot 
olyat, a kit szeretni tudna, egy csendes kis fészket, hol 
csókos ajkán  édes beszéddel v árja  m ajd h ű  kis p árja  
és . . . .  a  szárny  egyszerre m egtört, a lélek nem  repült 
s  a szív egy édes vágytó l fogva volt. R abszolgája lett 
egy bám uló ' szem ű, csokros kis babának , kinek lázasan  
izzó kis kebléből, azokon a  nagy, fekete karikákkal 
övezett szép szem eken keresztü l tüzes szikra szállt a 
K álos E rn ő  szivébe beszédes, kis piros szá jacskájával
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s  azzal az örökké vidám , szép kreol arczával pedig m eg
lop ta  az édes álm ot s  folyton csacsogó, kedves naiv- 
ságával m egfordította a  szív képét. É s  K álos E rnő  azt 
k é p z e lte : ez a z ! . . . . pedig dehogy.

Szép volt ig a z ! L egalább erre felénk azt m ondják, 
hogy  olyan szép volt, m int a m ilyenek az olympi isten
nők lehettek, a kiknek arczuk  bűvös hajnalpír, ruhá juk  
harm atgyöngyökkel ékesített rózsalevél, lehelletük pedig 
m aga a rózsa. De mit tud ta  ezt K álos E r n ő ! . . .  Őt 
nem  az arcz ragyogó szépsége, nem  is a ruh á ján ak  
su h o g ása , m ely szerelm esen zizegve úgy sim ult nyúlánk 
term etéhez, m int egyik rózsalevél a m ásikhoz, . . . nem ! 
ő t nem  ezek ejtették  rabul, hanem , az  a  lehellet, 
az a  k im ondhatatlanul édes, m ám oros illat, mely 
a  kis baba  hajlékony édes alakját olyan lágyan, olyan 
sejtelm esen hu llám ozta  körűi. Az a  körü lö tte  terjengő, 
kábító  lehellet, m ely láthatatlan , finom szálaival oda
fűzte a  K álos szívét a kis babához örökre, elválhatlanul.

Szegény naiv fiú I H a tu d ta  volna, hogy mi lesz 
ennek  a vége ? De nem  tudta , nem  is sejtette  és m ikor 
m egtudta, akkor m ár késő  volt.

Nem  tudott tőle sz a b a d ú ln i; csodás hata lm a volt 
felette a kis babának  és ha  százszor m egfogadta, hogy 
nem  m egy többé hozzájuk, százszo r m egszegte azt.

Az a kis b ab a  pedig m ikor észrevette, hogy  K álos 
szabadúlni akar, csak annál jo b b an  lehelte izzó leikéből 
az t az édes, kábító illatot s  a  h iúság  ördögétől zaklato tt 
szivének m inden kaczérságát, sz ila jságát elővette, c sak 
hogy azt a  büszke fiút, Kálost m ég egyszer s örökre 
m eghódítsa

Hiú tö rekvés volt ez, m ert a m ennyi féktelen szen
vedély, a  m ennyi h iúság tó l tom boló vágy  ragyogott azok
ban  a szép, nagy  szem ekben, ugyananny i higgadt, n y u 
godt érzés volt a  K álos v iselkedésében s azok a gyerm eteg 
kék szem ek olyan naivúl tud tak  m osolyogni, m in tha be
lül sem m i sem  tö rtén t v o ln a ; pedig a  szivével m ár nem  
bírt K álos, az  űzte, ha jto tta  az  örvény  felé, a  hol —  
hogy mi lesz vele, m aga sem  tud ta , csak  úgy  érezte, 
hogy h a  nem  látja , h á t nagyon fáj a  szive.

É s  eljárt K álos festeni oda, a hol az ő szivének 
G olgothája v o lt;  e ljá rt m osolyogni akkor, a  m ikor csak 
egy  m osoly a la tt is ezernyi kín, fájdalom  rejtőzött, akkor 
a  m ikor a  szive csaknem  összeroskad t fá jdalm ában  s 
m ikor úgy  érezte, hogy itt m ár jó  volna elm úlni, m eg
sem m isülni csendesen , c supán  csak attól az egy  szú rá s
tól : m ásé  a  v i r á g ! elaludni abban  a  lágy, sejtelm es illat
ban , fajdalom  nélkül örökre.

M ennyi kín, m ennyi fájdalom  lehetett a K álos szi
vében  és m ég sem  roskad t össze. M osolyogva igazította 
m eg az t az  érdekes kis babafejet úgy, a hogy az ő 
rajongó szíve azt a  legszebbnek találta. M osolyogva, 
nyugodtan , m in tha egy szobor lett volna az a kis baba, 
pedig azokban a  rejtelm es, sö tét p illantásokban csupa 
m ám or, szenvedély  villogott, szép kreol arczán  halvány  
p irosság  é g e tt : a lelkében dúló szenvedély  tűzrózsái . . . 
s  K álos erős tudo tt lenni.

V eszélyes já ték  volt ez, a  hol a szív izzott a  szép 
szem ek tüzes csókjaiban, virágai hervadtak , fonnyadtak  
a  forró, perzselő illat hevétől úgy, hogy sokszor m ár 
c sak  egy hajszál vá lasz to tta  el K álost a bukástól. S záz 
szor m eg százszor ism étlődött ez a já ték , ugyanannyi 
k ínnal, fájdalom m al s egykedvű m osolygással. É s  ez a 
m osoly  1 . . . m indannyiszor vérig sértette  az t a kis 
h iú  lelkét s  a szem ei, azok a szép nagy  szem ek vadul, 
lázasan  szikráztak , csillogtak s a  baba  úgy érezte, hogy 
m egfu llad : Ő t az  ünnepelt szépséget ez a naiv fiú észre 
sem  v e s z i! . . . s a feje, az a szép, fényes fürtös fej 
o ly a n  büszkén, olyan kihivólag em elkedett fel.

Persze ilyenkor nem  lehetett a festést folytatni, 
m ert a  baba  izgett, m ozgott, m ajd idegesen felugrott s 
kicsi ajka a belső szenvedély  h a tása  alatt reszketve, 
idegesen su ttog ta '. M ára e lég i . . .  és egy „kezét csó
kolom "-inai K álos m osolyogva búcsúzott.

H a így nem , h á t m ásképen ! —  gondolta édes baba  
s egyszer egy tánczm ulatságon  . . .  de talán nem  is 
illik elm ondanom  ? —  egy pillanatra, egy perezre, csá
bosán, ingerlőén sim ult K áloshoz tánczközben  s gyönyörű  
kis fejét a vállára téve, halkan súgott valam it a  fülébe.

N agyon fájt akkor a  m agácska szíve édes kis baba, 
m ert m essziről egy ifjú —  a  ki m ag át nagyon szerette 
—  levelet írt s valam i fájó lehetett benne, a mitől a 
szíve sírt, reszketett bána tában . S azu tán , m ikor szünet 
alatt a czigány húzta, húzta a  m agácska reszkető  lelké
nek b án a ta  szerint, hogy csak úgy  sírt-rítt az a  szárazfa ; 
valami tom pa kínos fájdalom  foghatta el a lelkét, m ert 
azokat az aranyos selyem lágy pillákat m egeste a  könnyű.

N agyon! . . . nagyon fájhato tt a sz íve! Az egyik 
m essze, féltékenykedve, a  m ásik o tt előtte, m osolyogva. 
Szívével, leikével ez is szerette, im ádta, de tud ta , hogy 
csak já ték tá rgy  lenne, s a büszkeségén m egtört a szíve 
szerelm e.

S akkor, hogy tom boltak  lelkében a m últ emlékei, 
hogy bűvös, fájó zene ragadta  lelkét, szinte látszo tt az 
arczán , hogy  szeretne m enekülni ahhoz, a ki valahol 
m essze-m essze, szerelm es szívvel hívja v issza s várja  
egyre.

H iába 1 . . . h iába 1 . . . szép fehér k arjá t h iába 
nyú jto tta , hogy őt ölelje s m agához szorítsa, m ert csak a 
m ásik állt o tt előtte m osolyogva. É s hogy a gyenge 
rózsá t a v ihar tépte, szakgatta , vágyódó kis lelkét a 
szenvedély  ú jra  elfogta és ha  az egyik nem , h á t m ásik 
s a reszkető  szív az erős fához sim ult.

T alán  úgy lehetett, ta lán  m áskép ? szeretni akarta-e  
K álost, vagy  csak a vágy fogta el a  szivét, de m egtör
tén t s  h a  illetlen is, pap írra  loptam  egy lázas sziv titkos 
dalát. E gy  izzó, lángoló dalt, a m ely a  K álos szivén 
m egnyugodva, olyan lágyan  végződött m inden szen
vedélytől m egtisztúlva, m int a hogy csak egy szív  tud 
dalolni egy m ásik szívhez, m ikor a fülébe súgta , szinte 
lehelve, m int az  il la to t: Kálos 1 édes, csókoljon m e g !

K ószáltak  a  hangjegyeim  elism erem , kúszáltak, 
m int az  a  szenvedély, mely az egyik szívből a m ásikba 
akarta  lopni, hogy szépen, bűvösen szóljon s végső 
akkord jában  két szív összeforrjon .

Mi tö rtén t v o ln a ? . . . E gy  p ár hétig  szerette  vo lna  
forrón, úgy, a hogy a m aga szilaj, szenvedélyes lelke 
tud  szeretni, de csak egy p ár hétig s azu tán  ott hagy ta  
volna összetörve, összeroskadva.

C sakhogy a naiv fiú nem  tette  m eg, b ár egy pilla
n a tra  lebilincselte az illat az édes hang  s az t hitte, hogy 
m ost m ár vége. Szólni nem  tudott, csak  az t a forró kis 
kéz szorításá t v iszonozta, m intha m ondta v o ln a : Jó !  
nem  eresztelek  1 Ne szeresd  őt, szeress engem et . . . s 
m ár csókolni akarta , hanem  aztán , m integy erőszakosan  
bon to tta  ki m agát a varázs alól és m osolygott.

*

É des b a b a i m agácska m ár talán asszony?  . . .  és 
ha  igen, pardon  1 nagyságos asszonyom , m ert vétkeztem  
jó l tudom . A mi elmúlt, m inek visszasírni, leánykori 
bohóságo t m inek kifecsegni ? De h á t lássa, m ikor úgy 
esténkin t a  K álos lelke búg tom pán, fájón hervadó  illatot 
lehelve, úgy  fáj a lelkem, m int a  m agácskáé, m ikor az 
a  czigány húzta , h ú z ta  a  m aga leikébe : „Lehullott az 
őszi ró zsa  levele .“
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B ocsásson m eg nagyságos asszonyom  s ha  vé le t
lenül elolvassa e sorokat, sírjon, s irassa  a já ték  végét, 
m ert a  Kálos büszkesége m egtört.

Jöjjön vissza édes kis baba  1 Jöjjön vissza csak 
m ég egyszer! É s  ha  nagyságos asszony m ár, rabszol
gája  lesz K á lo s ; a lába  nyom át fogja csókolni, csak 
jö jjön vissza s röpítsen a  szívébe egy tüzes szikrát, a 
m ely a  Kálos szívét egyszerre m egbénítsa, hogy ne 
szenvedjen, hogy ne daloljon.

B aba ! édes b a b a ! —  h a  h a lla n á ! . . . nem  1 nem  
bírná ki, odaború lna m égegyszcr a vállára súgva hal
kan, csendesen : Kálos ! . . . édes . . . csókoljon m eg 1 
. . . h a  lá tna 1 . • . Istenem  ! úgy fáj a lelkem 1 . . . 
B a b a ! . . . Kálos a  lelke csókját leheli egy képre . . . 
s  egy fehér szegfűre 1 Boda.

Beriini levél.
Kedves Szerkesztő B arátom  1

P a tak o n  való u tó lsó  ta lá lkozásunk  alkalm ával m eg 
ígértem , hogy  B erlinről s az itten i éle trő l az „Ifjúsági 
K özlöny« szám ára fogok m ajd  egy p ár czikket küldeni. 
M ég m időn ez Íg é re te t te ttem  — b á r so k a t ha llo ttam  
s olvastam  B erlinről —  nem is gondo ltam , hogy m ű
em lékekben  enny ire  g azdag  legyen . M ost, m iután m ár 
k issé szétnéztem , csak a  leg n ag y o b b  le lk esed és hang ján  
tu d o k  szólani B erlinről, m ert kulturális in tézm ényekben , 
m ű k in csek -és  em lékekben  oly gazdag , hogy a v trs c n y t 
bárm ely  más fejedelm i várossal ki.dlja, ső t ta lán  felül 
is m úlja azokat. D e mivel ily vég te len  gazdag  s van 
m iből válogatn i : engedd  m eg, h o g y  a tö rténe lm i mű
em lékek közűi ez alkalom m al a »S iegesallec“-ró l, a 
»S ieg essäu le«ról s a »nationales D enkm al für B ism arck «- 
ról szóljak.

A »Siegesallee» Berlin egyik  legszebb , tö rtén e lm i
leg  is nevezetes sé ta te rén ek  a » T h iergarten  «-nek a 
»B randenbürg i kapu« féle eső  k isebb  részében  van s 
az »U nter den L inden» nevű igen szép ú tnak  a T h ie r- 
g a r te n b e  nyúló részét derékszög  a la tt m etszi.

A »Siegesallee« bán  összesen  32  szo b o r van, 64 
m ellékalakkal. G yönyörű  em lékek  ezek, kolosszális 
m árvány  álló szobrok  egész so ra , m elyekben  N ém etország  
m últjának d icsősége , nagysága  van m egörökítve, zsen iá
lis, m űvészi kiv itelben. A  kivitel m éltó  az eszm éhez, 
az eszm e m éltó II. V ilm oshoz, a ném etek  te tte rő s , lelkes 
császárjához.

Az első  három  s z o b o r : B ajor A lb e rt (O ttó  bam - 
berg i és W ig g er b randenbung i p ü sp ö k k e l) ; 1. O ttó
őrgró f (Sibold ap a tta l és P rib isláv  fejedelem m el) ; II. 
O ttó  ő rg ró f  (an tw erpeni H enrikkel és G aus Jánossa l) 
fő- és m ellékalak jainak  arczkifejezései hűen tá rják  
elénk az t a  ko rt, m elynek tö rtén e lm ét képviselik.

H ogy a  fő- és m ellékalakok m inő ta lá lóan  vannak  
összeállítva, m utatja  a  N agy  V ilm os császár szobra, 
m elyen a  két m ellékalak : B ism arck, a  vaskanczcllár
és M oltke, ko rán ak  leg n ag y o b b  hadvezére.

Egy, nagy ja inak  em lékét kegyele tte l őrző császár 
és nép  honszere lm ének  lelke van ezekben.

A zt a  h a tást, a m it e szobrok k iállításuknál, styl- 
szerü e lrendezésüknél és tö rtén e lm i vonatkozásuknál 
fogva a figyelm es szem lélőre  te s z n e k ; m éreteivel s  az 
ak a ra te rő n e k  úgy a fő, m int a  m ellékalakokban  való 
erő s  áb rázo lásával csak  fokozza a »Siegessäule« m ellett 
levő B ism arck szobor, (fe lira ta  : »N ationales D enkm al 
für B ism arck.«) m ely a h a ta lm as kanczellárt álló h e ly 

ze tben , büszke ta rtá ssa l ábrázolja, A  »vaskanczellár« 
büszkén, k ihivóan néz m aga elé, ba ljá t k a rd ja  m ark o 
latán , jo b b já t a  b irodalm i okm ányon n yug ta tva . Azt az 
erő t, m ely a kanczellárnak  egész valóságán  elöm lik, 
m egkapóan  fejezi ki a négy  m ellékalak . A szo b o r elő- 
részén van A tlasz, a m int a  fö ldet ta r tja  ; há tsó  részén  
van S iegfried , a m int a  b irodalom  k a rd já t kovácso lja . 
E  k é t a lak  je len ti B ism arcknak  az e re jé t, v a sak a ra tá t 
és Poroszországnak  m ás állam ok fe le tt való  túlsúlyát. 
Jo b b  o ldalt van egy  nő, a  m int egy S p h y n x re  tám asz
kodva fo liánsba m élyed s je lképezi az á llam bölcsesé- 
g e t ; balo ldalon  szintén egy  női a lak o t ta lá lunk , a m int 
lábával egy h a ta lm as párducznak  a n y ak ára  hágva, azt 
a fö ldre n y o m ja ; jo b b jáv a l k a rd já t ak arv a  k irán tan i s 
villám ló szem ekkel néz a  távo lba. Je lképezi a h a rez ra  
való felhívást. S iegfried  és ez a  nő ra g a d ja  m eg figyel
m ünket leg inkább  a m ellék a lak o k  közfii. S iegfried  
a lak ján  szinte látn i véljük a lázas s ie tség e t, m ely m inél 
előbb élesre  a k a rja  kovácsolni a b irodalom  k ard já t, 
m ert az ország h áború  küszöbén áll s K őn iggraetz , 
S ed án , P áris lesznek színhelyévé an n ak  a re tte n tő  küz
delem nek, m elyben ez az élesre  fent kard , a m ég m ost 
veszedelm es n y u god tságga l álló nőnek kardhüvelyébő l 
kirepül.

S o rre n d e t ta rtv a , a S iegessáu le t k e lle tt vo lna  
m ost ism erte tnem  ; azonban  a  h a tá s t véve f ig y e le m b e : 
u tó ljá ra  k e lle tt hagynom , m ert a h a tá s t ez em lékoszlop 
a te tő p o n tra  em eli dom borm üveivel s a k ilá tással, m ely 
4 1 5  m. m agasságban  az egész B erlint szem ünk elé 
tárja . Ez em lékm ű 4  dom borm űben  a ném etek  4  n agy  
h a rczá t áb rázo lja : dán  h áború  1 8 6 4 , S ed án i 1 8 7 0 , 
bevonúlás P árisb a  1 8 7 1  s a kőn iggraetz i c sa tá t 18 66 -ban.

H a  jó l em lékszem , a kőn igg raetz i dom borm űvűn 
van egy  nagyon  kedves, m egható  je len e t. P orosz  és 
osz trák  se reg  küzd egym ással az e lő té rb e n ; a levegő  
pn sk ap o r füsttel van te lítve  s szin te hallan i véljük, a  
d o b p e rg és t, a  kürtök  riva lgásá t, p arip ák  n y e ríté sé t és 
ha ldok lók  h a lá lh ö rg é s é t; a  h á tté rb en , p á r lépésre  az 
ágyútűztől, le ro n g y o ló d o tt, fa rad t, sebhe lyes k a to n a  e s 
küszik örök  h ű ség e t ifjú m enyasszonyának  a  szabad  
ég a la tt, hogy  azután ő is m enjen a h a re z b a ; d icső sé 
get, vagy  a  halá lt keresn i. S edánná l 1 8 7 0 -ben, m int ez 
a dom borm űből k ivehető , ism ét találkozik m enyasszo
nyával, ki az a la tt az idő  a la tt, míg a franczia parla- 
m en ta ir a hódo lásró l szóló ny ila tkozato t N agy F rig y e s
nek á tnyú jtja , a v iszontlá tás édes öröm ének  ad ja  á t 
m agát. F e jé t büszkén n y u g ta tja  h arczedzett férje  mel
lére. K edves, m egkapó kis epizód a  harczi zaj közö tt 
s a bo ldog  házas p árn ak , a v iszon tlá tás öröm étő l su 
gárzó a rcza  éles e llen té te t képez a több i m arezona 
k a to n a  nem  ölelésre, hanem  ö ldök lésre  kész a lak jával 
szem ben. Az oszlop te te jén  áll G erm ániának 15  m éte r 
m agas szárnyas szob ra , a  m int a po rosz  czii. é r t s zászlót 
m ag asra  em eli. A  porosz  ném etek  büszkén és jo g o san  
m ondhatják  el B erlin rő l: »a mi szép városunk« a m int 
ezt m ár tö b b  ném et tudóstó l ha llo ttam , kik azután  tu d a  
kozódva, hogy  m ilyen beny o m ást te tt  rám  s á lta lában  
ránk  m ag y aro k ra  Berlin, így k érdezték  : »tetszik Ö nök
nek a mi szép városunk  ?«

Persze hogy  tetszik. M ost azonban  e leg e t ak a ro k  
m ég tenn i levélben k ifejezett k ívánságodnak , —- á tté re k  
itten i é le t le írására .

O k tó b e r 1 ső  nap ján  érkeztem  B erlinbe. U tam  
kellem esen  te lt el, itt ped ig  egy  előkelő  ném et c sa lád 
nak  (C. J. Hoffm ann) m egh ívására  egy  alkalm azo ttjával 
(pa tak i fiú) k im entünk  S p an d au b a , hol e m űvelt ném et 
c sa lád  engem et, m in t m agyar fiút sze re te tte l v e tt körűi 
s  a  m it m ár többszö r ha llo ttam , hogy  a  m űvelt p o ro 
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szók a  m ag y aro k a t szere tik , itten  igazolva lá ttam  s 
ugyanezt tap asz ta ltam  egy  m ásik ném et családnál. 
A nnyi érdek lődésse l, m elegséggel kérdezősköd tek  hazánk
ról, az o ttan i szokásokról, hogy  ez a körülm ény bám u
la tb a  e jte tt. M ost ped ig , hogy a politikai viszonyok 
oly  élesek, a collegák  érdek lő d ése  itten  összpontosul. 
E l ke lle tt m ondani nekik  az egészet kezdettő l a  m os
tan i k ifejlődésig  és m ondhatom , ho g y  ilyen hálás ha ll
g a tó  publikum a em bernek  ritkán  akad . H a aztán e lő 
ad ásró l kijövünk, azonnal tudakozódnak , vá jjon  é r te t
tünk -e  m indent ?

E gym ással való érűlközésükben is vég telen  udva
ria sak , azonban  ro v ásu k ra  kell jegyeznem , hogy  ők, 
v a lam in t a tan áro k  is, ró lunk m agyarok ró l keveset 
tudnak . Midőn pl. L ic. d r. B élhez k im entem  a leczke- 
könyv a lá íra tása  v ég e tt s ajánló levelem  á tnyú jto ttam  
neki, azt a vég telen  tá jékoza tlanságo t s fe lü le tességet 
e lárlóu  k érd ést te tte  fel : »S árospatak  görög  vidék ?«
Ilyenform a k é rd és t különben k e lle tt m áskor is h a lla 
nom , pl. »hogyan értjük azt, hogy  a m ag y ar b a rb á r 
nem zet ?« T erm észe tes , hogy  a sovinizm us m egszólalt 
bennünk  (hárm an  voltunk  ek k o r eg y ü tt m agyarok) s 
nem  é rte ttü k  sehogy , hanem  reám uta ttunk  a rra  a for
rásra , honnan  az ilyenek napv ilág ra  kerülnek.

A koszto lásra  és a lakásra  vonatkozólag  akarok  
m ég egy e t-m ast elm ondani L ak ásé rt fizetek 19  M árkát 
h av o n k én t s ezért kapok reggelit, tak a rítá s t és b ú to ro 
zo tt lakást. E b éd ü n k e t egy  kis u tca i c sá rd áb an  költjük 
el, ez 33  k ra jezárba  kerül (55  Pfg.), a v acso ra  ped ig  
25  P fennigbe kerül ( 1 5  kr.) Mi nem  panaszkodunk 
egy  csep p e t sem  ; az e llá tással, főként az ebéddel 
(jóízű tész ta leves, p ecsen y e , főzelék vagy  gyüm ölcs és 
egy  p o h á r sö r) m eg vagyunk  e légedve s m indenkinek, 
a  ki kom oly tanulm ányozás szem pontjábó l jő  ide, azt 
aján lom , csak jö jjön, nem  lesz o k a  m egbánni, m ert 
é le tének  legszebb  része az, m it itt tö lt. E lőzőleg  azo n 
b an  tanácslom , h o g y  a n ém et nyelvben gy ak o ro lja  m a
gát, m ert e llenkező  ese tb en  nem  b o ld o g u l: a lelke
m egtelik  sz é p sé g e k k e l; de  az e lőadásokbó l nem  fog so k a t 
érten i.

M ost p ed ig  kedves b ará to m , a tö b b it, m it m ég 
írni ak a rtam  s sze re ttem  volna írni, szives engedelm ed- 
de l a  következő a lkalom ra hagyom . A d d ig  is m indnyá
ja to k a t, kik reám  jó a k a ra tta l szívesen em lékeztek, 
szívesen üdvözöl, m indnyája tok ra  Isten  á ldását kéri s 
ölel szere tő  b a rá to d  H ubay  B ertalan .

Ott V alahol . . .
Ott valahol a Sajó  partján, 
Lakadalm át lakja egy leány. 
Esküvőjén hangja inegremeg,
Szép szeméből fájó köny pereg.

*

Itt valahol a Bodrog mentén. 
Czigány mellett mulat egy legény, 
Panaszosan sir ajkán a dal, 
Bánatába tán még belehal.

Szabó László.

magyaPonszági ppot. hittanfjallyató!^ sz ö v e tsé g e .
1 .

A „K özlöny“-ben olvastam  róla, szépen, le lkesen  
irt sorokat. Isten  tu d ja  miért, de mikor elolvastam , önkény
telen e szó lebben t el a jkam ról: m eghalt! Hogyan . . .?  
hiszen még m eg som született s én m ár o tt já ro k  vele 
a nincsen  b irodalm ában, a hol a van m eghal s kezdődik 
a  semmi ?

Igen ! m ert nekem  úgy tetszik , hogy azok a  szépen, 
le lkesen  irt sorok, a m aguk aggódó, szinte az é le tért 
rem egő han g ju k k a l egy kedves, d rág a  halo tta t a k a rn ak  
új életre kelteni. E gy  kedves, d rág a  halo tta t, a ki oly 
közel volt a  mi szivünkhöz és mikor itt hagyott, nem 
ak arju k , nem tud juk  elhinni, hogy m e g h a lt! Szólunk 
hozzá édes, költögető hangon, e lh ite tjük  m agunkkal, 
hogy még él.

É l ! . . . nem szabad m eghalnia ! —  zokogjuk szinte 
ra jongó  szeretettel, hisz olyan felemelő, olyan m agasztos 
czélú é le te : „a testvéri együvé tartozás tu d a tán ak  fe l
keltése , ápolása, m egszilárd ítása .“

K örülfonjuk a  le lkűnknek  egész hevével, s úgy 
érezzük, hogy valam i édes érzés lopódzik a s z ív b e : a 
szerete t, a molytől enyhe fény dereng  szem ünkben s 
szinte érezzük, mint olvad fel a  lelkűnkben valam i hideg 
érzés, jó leső , lágy harm óniába. Az arezunkon édes m eg
ha to ttság  uralkodik , s ajkainkon  iidvezült mosoly j á t 
szik, . . . .  és mégis az én hitem szerin t m eghalt, vagy 
ha  m ég nem , úgy m eg kell haln ia. A bölcső m ellett kell 
lenni a  koporsónak, hogy ez a m agasztos, d rága  eszme, 
a  szövetkezés á lta l szenvedéseknek, m egcsufo lta tásoknak  
ne legyen kitéve, . . . m ert ki tud ja , vájjon  nem  így
lesz-e, ha élni fog ?

Nekem  nem  is fáj kim ondani, hogy m eghalt, m ert 
az én lelkem ben itt él az az érzés, a  mi az ő é le tének  
le tt volna czélja. D e ha  v isszasírjuk , ha é le tre  k e ltjük  
akkor az t kellene —  és fog ják  is sokan, —  gondolni,, 
hogy ez az érzés nincs meg a mi szivünkben, pedig  ha
igy volna, abban  az esetben  szövetkezés á lta l sem tu d 
nánk  azt bep lán táln i, m egszilárdítani.

Ne szövetkezzünk há t azért, a  m inek a  szívben 
kell lenni, m int édes, m elegítő érzésnek, m ert h a  szövet
kezünk, k iá llítjuk  m agunkról az t a szegénységi b izonyít
ványt, hogy a  m agyarországi prot. h ittanhallga tók  szivében 
m ég nincs meg a  testvéri együvé tartozás érzete, lianem  
annak  még születni kell. I s te n e m ! h á t csak  szövetkezés, 
erős, paragrafusok  á lta l m eghatározott szabályok m ellett 
éreznénk, hogy testvérek  vagyunk ? !

Nem ! ezért nem lehet, nem szabad szövetkeznünk, 
legalább  nem  a  szem lélők sa jná lkozása  nélkü l!

D e ha m ár elfogott bennünket a vágy, h a  m inden
áron valam i szépet, valam i m agasztost akarunk  alkölni, 
a  mely m agán viselje a mi szere te tünk  bélyegét, úgy én 
sokkal szebbnek, sokkal m agasztosabbnak  találom  azt
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a  szövetkezést, a mely a mi szegény, elnyom ott, idegen 
a jk ú  és vallású  nem zetiségek közt elő p ro testáns egy
házaink  felsegélésére vonatkoznék.*)

H ogy gondolom én e z t?  . . . azzal most nem 
foglalkozom , m ert tisztelem  az im ént tem ete tt halott 
em lékét s inig ennek halá la  fáj, addig  csak ezt költö- 
gessük  vagy p aren tá ljuk , csendesen úgy, hogy a lélek  
fájdalom  nélkül v á ljék  el tőle. Kovács Lajos.

II.

A m agyarországi p ro testáns h ittanha llga tók  szövet
sége  a  m egalakulás processusának  abba a stádium ába 
lépett, a  melyhez a  vég, a  befe jezettség  m ár nagyon 
közel van.

Az alapszabály tervezet kész, előttünk fekszik s 
m integy felhívja érdeklődésünket, hogy ne hunyjunk 
« lő tte  szem et, de legyünk seg ítségére  a m egvalósulásban.

H a m ár az alapszabály  is készen van, mi sem te r 
m észetesebb mint az, hógy ha te ljes  ak a ra tta l és igye
kezette l ó ha jtjuk  az eddig még csak  papíron levő 
„szövetség“ eszm éjét d iad a lra  ju tta tn i, úgy nem lehet 
szem  elől tévesztenünk azon okokat és körülm ényeket, a 
m elyek szükségszerükig parancso lják  a  szövetség m eg
valósítását.

De k é rd e m : vannak-e okok s ha  vannak, valódiak-e 
azok ? já tszan ak -e  szerepet bizonyos körülm ények, m elyek
nek a lap já t csak  komoly és fontos m ozzanatok képez
hetik  ? E kérdéseim  kiáltó szók a  pusztában  s nem adhat 
azokra feleletet senki s e m ! É s m égis mi szövetkezni 
akarunk .

H át kedves barátaim , ha  mi szám ot akaru n k  ta r 
tani az okosan csolckvő, s a  képességeivel helyén s 
kellő időben élő egyén nevezetre: akkor nem zárkóz
ha tu n k  el a  kívülről szem lélők tek in te te , k ritik á ja  elől. 
A h iggad t, komoly m egfontolás szem üvegén keresztü l 
té te tik  b írá la t tá rgyává  a mi m űködésünk és cselek
vésünk  s épen azért a  mit teszünk  ne a  felületes, hanem  
a  körülm ényekkel, a helyzettel szám ot vető gondolkozás
nak  legyen az eredm énye.

Mi is h á t tu la jdonképen  az az alap , a mi a m agyar- 
országi p ro testáns h ittanhallga tók  szövetségének czélja 
is  egyszersm ind ? Az, hogy a testvéri együvétartozásnak  
tu d a ta  felkeltessék , ápo ltassék  és m egszilárdittassék.

M egállók egy p illanatra  és elgondolkozom  . . . 
Szánandó, gyarló á lla p o t! H át m ég olyan egyén is lé tez
nék  mi közöttünk, a kiben a  „testvéri együvé ta rto zás“ 
tu d a tá t fel kellene ke lten i ? E zt nem hihetem , nem 
vagyok képes elhinni. N agyon fájdalm as dolog volna, 
hogy h a  épen azok, a  k iknek  leendő nagy  h ivatásuk  
m ásoknak p réd ikáln i a  „testvéri együvétartozás“, szere- 
te t-e lvét éreznék  m agokat kényszerítve egy „szövet
sé g “ a lko tására . É n  részem ről őszintén nyilatkoztatom  
ki, hogy nem tartanám  m agam at érdem esnek  —  pláne 
a  keresztyén  theologus nevezetre, ha  ily czélból kellene 
egy „szövetség“ ta g já n a k  lennem . Az a  „ tu d a t“ velünk 
szü lete tt, s a  keresztyónség  elve, ennek ápo lásá t erkölcsi 
kö te lességgé teszi s igy  annak  m éltóságát „szövetség“ 
szervezésével nem  szabad  m egcsúfolnunk.

Avagy azoknak  a  kongresszusoknak  h a tásáb an  — 
a  m elyek m ár eddig is ta r ta tta k  —  nem  nyilatkozott-e 
meg ez a  „testvéri együvétartozás“ tu d a ta ?  H a nem 
nyilatkozott m eg, akko r a  „szövetség“-ben sem fog az 
m egnyilatkozni.

*) Ez eszmét nem Porzsolt kollegától vettem s nem is ügy 
gondolom  m egvalósítását.

Mi. szövetségünknek  a czéljá t olyan dolgokba 
a k a rju k  helyezni, a  m iknek még csak  ese tleges v ád já t 
is duggatnunk , tak a rg a tn u n k  kellene a  v ilág  szem e elől. 
Ép ennélfogva nem tartom  szerencsésnek  a gondolatot, 
mely csak m int ürügy v ind ikálja  m agának  a m inden 
áron szövetkezni ak a rá s t.

E zek u tán  nem lehe t egyéb teendőnk, m int oly 
alap  szám ára egyengetni meg a  ta la jt, melyen szilárdéi, 
felbom olhatatlanúl épül fel az egész „szövetség .“ Én, 
részem ről m inden haszon nélkül való fá rad ság n ak  és 
m eddő dolognak tartom  az ily nem ű tö rekvéseket, m iután 
azoknak  eredm ónyeképen üdvös és külsőleg is lá tha tó  
positiv hasznot sohasem  fogunk m egállapíthatni. íg y  jó 
form án a  kongresszusokra nézve is m egm ondtam  véle
m ényemet.

Én megvallom, nagyon csodálkoztam  azon, hogy 
leh e te tt ezt az eszm ét, m inden vitatkozás nélkül elfogadni 
s egyhangú h atározatta l szen tesíten i?  N ém ileg azonban 
mégis m eg tudom m agam nak m agyarázni, h a  elgondolom 
hogy az egyének  a  te tszetős form ába ö ltöztetett szavak 
á lta l sokszor e jte tik  m agukat foglyul, szen tség tö rés m űve
le tének  gondolván a  m indig és m indenkor jogos k ritik a  
gyakorlását. Ki m erészelt volna ellene m ondani az esz
mének, mikor a legszentebbről s a  legfőbb kötelességrő l 
volt szó.

A „testvéri együvétartozás“ m egnyila tkozására  azon
ban  künn az életben kell példát adnunk, ha a  haza, az 
egyháznak  helyzete s érdekei úgy k ív á n já k ; de addig , 
inig az isko la falai közt v a g y u n k : m inden erőnket, ig y e
kezetünket a rra  kell felhasználnunk, hogy a  m egnyilat
kozáshoz szükséges eszközökkel és k épességekkel re n 
delkezhessünk.

T ag ad h a ta tlan , hogy most is volna alkalm unk az 
egyháznak, a  p ro testan tizm usnak  hasznos szo lgálatokat 
tenni, de csak úgy, ha  az évenkénti kongresszusokkal 
já ró  kö ltségeket, a  nem zetiségek között levő s a  p ro tes
tantizm usnak végvárait képező, e lszegényedett egyházak  
felsegélésére adnánk . T e ttek  beszélnének s nem  pap irosra  
íro tt hangzatos szavak.

E ljő az az idő is bizonyára, a  m ikor k in t az élet 
nagy m ezején fogunk találkozni, a hol ezer m eg ezer 
alkalom  a d h a tja  elő m agát s ak k o r m ajd m egm utathat
ju k , hogy vájjon  gyarló, földi é rdekeknek  vagyunk-é 
em berei, vagy pedig nagy, eszm ényi célok érdekében  
nyújtunk egym ásnak segédkezet. T arto k  tőle, hogy ezt 
a  m ostani „testvéri együvétartozás“ , „ sze re te t“ hevét az 
é le t ese tleg  m eghazudtolja.

M aradjunk csak meg a fa lak  között, hiszen a széles 
körű m unkálkodásra  oly bőséges terünk  van, hogy annak  
sem vagyunk képesek  m egfelelni, nem hogy m ég más 
té rre  is lép jünk . E rő-forgácsolás és felesleges k iadás 
sohasem  lesz okszerű gazdálkodásnak  vezérelve. Annyi 
bizonyos, hogy a k á r lesz „szövetség ,“ a k á r n em : elveim 
nél fogva ta g ja  nem leszek. Én, részem ről az iskola 
falain  kívül Semmiféle ifjúság i szövetkezeteknek  és tá r 
saságoknak , m elyek sem társadalm i, sem m ás fa jta  dol
gokban h a tha tós tényező gyanán t nem  sze re p e lh e tn e k : 
egyá lta lában  nem  vagyok b a rá tja . 1 1a  azonban ak ad  
egyén, a  ki a  m agyarországi p ro testáns h ittanhallga tók  
szövetségének  tud  komoly s figyelem re méltó célt tűzni 
k i fe la d a tá u l: akkor szívesen és édes öröm m el leszek 
ott én is. É n  azonban ezt ha tározo ttan  kétségbe vonom 
s ha  szükség  lesz rá , k ije len tésem ért helyt is állok.

E nnyit ta rto ttam  szükségesnek  a  véglegesen  m eg
születendő m agyarországi p ro testáns h ittanhallga tók  szö
vetségének  érdem ére vonatkozólag elm ondani.

P orzso lt Ernő.
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Mikor pedig a term észet hervadásnak  indúlt és a 
h erv ad ás közepette itt, a mi jó  öreg főiskolánk falai 
között ú jra  m egjelent a  tav asz  virága, m ikor közelről és 
távolról zarándokok  érkeztek hozzánk, hogy lennének  
igaz fiák, h ű  tan ítványok és jó  b a rá to k : Ő is e l
hagy ta  nyájas, kis o tth o n á t; Ő is eljött ide közénk, 
hogy odaülne a mi prófétáink lábai elé és hallgatná az 
ő ajakukról az  igazságot, az igét, —  Istennek am az 
igéjét, a  m elynek hirdetője vágyott lenni, — Ő is.

E ljö tt, hogy lenne fia, édes fia ez iskolának, hogy 
lenne hűséges tan ítványa a  mi m este re in k n ek ; eljött, 
h o g y  lenne nekünk jó  barátunk .

E ljö tt, e lhagyta  szüleit, hogy  ne lássa  őket többé, 
csak egyszer m ajd a halálos á g y o n ; elhagyta  szülőföld
jé t, hogy visszatérjen  hozzá —  a koporsóban.

*

Milyen szom orú sors ez a Seress József so rsa  !

Milyen könnyfakasztó  dolog az, hogy fiatal, élet
erős tö rzse t tám ad  m eg őrlő s z ú ; hogy édes rem ény
séggel, gazdag ara tássa l biztató virágzást derm eszt meg 
a h ideg ; hogy a léleknek aztán  nincs sem m i helye itt, 
h a  a test nem  birja ,ha a test roncscsá  lesz.

Milyen könnyfakasztó  sors ez a Seress József sorsa. 
A term ete délczeg, m int a  L ibánon czédrusa és erős, 
m iként a  tölgy. Ki gondolta volna, hogy a  halál csiráját 
m ár m agában  hordja. R okonszenves, férfias arczán  kom oty 
hivatottság. Szép, kék szem eiben b án a t és lem ondás, 
jó ság  és szelidség. A szíve érzelm ekkel teljes, nem esen 
dobogó sziv, a  m ely talán  nem  is á lm odta m ég, hogy 
az ösvény —  a m elyre lépett, a m elyen haladni vágyott 
—  tövissel és csalódással gazdagon m egrakott ösvény, 
a  m elyen lem ondással, nagy  lelki erővel lehet előre törni 
csak. A lelke színes és m eleg, eszm ényekért hevülő, 
ifjúi lélek, a m ely engedett annak  a varázsnak , a mely 
hivta, csalta, c sa lo g a tta ; annak  a  varázsnak , a mely oly 
szép m unkakörrel, oly nagy  boldogsággal édesgette , biz- 
ta tga tta . Lélek, a  mely szárnyalva-szárnyalt az  eszm ények 
felé, az  eszm ények u tán . É s  a m ikor a lélek szárn y a lv a- 
szárnyalt az eszm ények u tán , az eszm ények fe lé : akkor 
a  test, a gyenge, a gyarló , a törékeny  test odaroskadt 
a  ravatalra, a fagyos, az érzéketlen hideg ra v a ta lra ; 
akkor a halál fagyától elhidegűlt kézből kibukott a biblia 
és á lom nak is, rem énynek  is, áb rándnak  is vége lett 
egyszerre.

M ilyen könnyfakasztó  sors ez a Seress József sorsa  
A nem esen dobogó sziv de nagyon e lhallg a to tt; a  szép, 
kék szem ek de ham ar álom ra csukód tak  ; álom , áb ránd  
é s  rem énység  de ham ar szem fedővé változo tt á t !

A papnövendék vágyódó lelke m egérkezett m ár —  
otthon van és á lm odozik : m osolygó kikeletről, édes 
boldogságról, soha el nem  m úló eszm ényi életről, esz
ményi világról.

# i
Álmodjál szépeket, álm odjál boldogan. V irágok 

nyíljanak m ajd sirod felett, döngicsélő m éhek m unkál
kodjanak ott, a hol bölcsődet ringatták  egykoron, a  hol 
annyit já tszhattá l gyerm ekkorodban . Mi, kik itt m arad
tunk, virrasztunk feletted. Mi, kik itt m arad tunk  virrasz- 
tani m ég, —  u tán ad  sóhajtjuk , u tánad  z o k o g ju k : Isten 
veled, Isten veled ! é---------n.

\ m é ljec^ e .
—  Seress József halálára. —

Sok fárad tság  u tán  im elkészült m ár a  sejt,
A kis m éh ú tra  kél, száll züm m ögve, m it se sejt. 
E lhagy ja  társa it m ind, a  szen t közös tanyát,
G ondolva, hogy a távol v irág jobb  m ézet ád.

M osolygó róna, völgy és liget, bájos halom ,
így  sz ó l:  T ávoznom  kell most, pedig nagy fájdalom ,
H ogy b úcsú t kell vennem  ily ham ar tőletek,
De m ézzel jövök  vissza, engem  ne féltsetek.

A társai vidám an dolgozgatnak tovább,
A kis m éh a távolban sokszor tövisre hág.
N agy ritkán lel virágot, mely m ézet tá rna  fel,
Annál több zivatarra és m érges fűre lel.

H a olykor a távolban kedves tá rsa t talál 
E landalog a m últon, lelke a m últba száll,
A hol boldog volt egykor, oda hol született 
Minek em lékével m ég a bú t űzni lehet,

E gyszer egy híves szellő m egérinti szegényt,
Letarol a szivében öröm öt és rem ényt.
Midőn azt hiszi m ézet, m agába m érget szív;
É s nem  sokára  kihűl a nem es, d rága  sziv.

Mit talált a távolban , kérlelhetlen halált,
A mig m ézet keresett sivár m érget talált.
N agyravágyó sohsem  volt és m égis elbukott,
B u k ása  m iatt sok szem  bús könyet hullatott.

U tolsó k ívánsága  volt, hogy haza  m egyen,
T ársa i m egjelennek, viszik szép csendesen,
H ogy a hol legelőször nyito tta  fel szem ét 
Szülő földje ölelje m agához gyerm ekét.

O tt pihen a távolban, a langyos esti szél 
K im últáról mi nekünk bánatosan  beszél.
A haldokló term észet reá  fátyolt borít,
A hit a síron-túli élettel bátorít.

K eresztyén István.
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K f a g y a i1 Irodalmi Önképzö T ársulatról. \ „T fjeológiai-egyletíol“ m eg egyébről.
M indazok elő tt, a  kik lapunknak jó  b a rá ta i s a 

k ik  azt figyelem m el szokták  o lvasgatn i és b e lep illan 
to tta k  annak  „E gy le ti é le t“ ro v a táb a  is, ta lán  csodá la 
to sn ak , ső t é rth e te tlen n ek  tűnik fel, hogy  az egy le tek  s o rá 
b an  a >M. I. Ö. T .c  nem  foglal h e ly e t mind e mai napig.

Sajnos 1 de úgy van. Ez az egy le t je len leg  m ég 
h a lo tt és hogy  fel fog-e tá m a d n i: az idő ké rd ése  ! U e 
ho g y  egyszer fel kell tám adn ia , az bizonyos.

A zonban  ez a fe ltám adás nem azzal a rem ény- 
te ljes  é le tte l csa lo g a t ezúttal karja i közé, m int ha jdanán , 
m iko r a lélek nem es harcz tüzében égve szárn y a t b o n 
to t t  s gyönyörrel o ltá  szom ját a tudom ány  h ideg  kút
fejénél, —  hanem  eg y  gúnyos, m inden á rta tlan , nem es 
tö rek v és t felforgató , rom boló  élet rém képével fenyeget.

M iért ? !!  1 . . . Em lékezzünk csak a közelebbi két 
esz tendő  lezajlására  ! A zt hiszem , e legendő , hogy  m ind
azok lelke h áb o rg ásb a  törjön  ki, a  kik an n ak  tanúi 
vo ltak  és inkább  az örök  halált, m int a fe ltám adást 
k ívánják  ennek a szép múltú e g y le tn e k !!

Mi volt ez a ké t esz tendő  ? 1 Az em észtő , szem é
ly es  harczok  és ádáz gyű lö lködések  h á trán y o s esz ten 
deje , m ely nem csak az önképzés m agasztos eszm éjét szo
r íto tta  h á tté rb e , hanem  m ég az o lyko r-o lykor g y ö n y ö r
k ö d te tő  igazi teh e tség  te rm ékét is e ltip rássa l fenyegette .

F a jd a lm asak  vo ltak  e harczok, de  k itérn i nem  
le h e te tt  e lő lük ; harczo lnunk  kelle tt lelkünk te ljes e re 
jé v e l az a lacsony , önző érdek , h ivatal éhség  és szem é- 
lyes gyűlö let ellen, m ert ki nézhetné  az t közönynyel, 
h a  szen tség te len  lábak  tap o ssák  a nagynevű ősök  eg y 
k o r  oly szere te tte l d é d e lg e te tt szent, tisz ta  c sarnoká t.

íg y  volt e lvágva az ú tja  a nem es, n ag y ra tö rek v ő  
m u n k á lk o d á sn a k ; így következtek  eg y m ásra  borzadal- 
m asabbnál bo rzad a lm asab b  ülések, m elyek az Iiodaírni 
T á rsu la t m űködését te ljesen  téves irányba so dorták .

Ez a leplezetlen  tisz ta  ig a z s á g !
Ez a téves irány  riasz tja  vissza m ost a  ta g o k a t az 

önképzés m unkájá tó l s ta r tja  vissza az eg y le te t a je le n 
leg i m egaiakúlástó l. M éltán, m ert az írod . T á rsú la t a 
legközelebbi két esztendő  lefo rgása a la tt úgy kizökkent 
e re d e ti kerékvágásábó l, hogy ab b a  ism ét visszatenni 
csak  azon ese tben  lehet, ha  m ár a légkör a vészthozó 
gom bák tó l m entessé  vált.

E zt kívánja az eg y le t é rdeke  s velem  eg y ü tt m ind- 
azoké, a  kik sze re te tte l csüggnek  annak  életén , fényes 
m últján, hajdan i nagynevű tag ja in . M ert jó l tu d ja  azt 
m inden józan  gondolkozású  em ber, hogy  ez az eg y le t 
nem  az önző és szennyes erdekek , czivakodások  és 
lelki du rvaságok  b arlan g ja , hanem  a tisz ta , józan  és 
nem es képzés, önálló  tö rekvés, igazi teh e tség  és egész
ség es szellem i erő  érczesítő , csiszoló te m p lo m a !!

A hhoz ped ig , ho g y  ez az eg y le t ebből a b e te g 
ségébő l k igyógyuljon, b izo ..yos idő okvetlen  szükséges, 
ho g y  ujúlt, tisztúlt erővel fu thasson  tovább  a  békés 
h a la d á s  és képzés szenny te len  útján.

N incs kizárva azonban  az sem , hogy  nyugalm as 
m űködése ez éven va ló ra  válik, ha  a le lk iism eretes 
m unkásság  m ellett szere te t és jó  eg y e té rté s  lesz je l
szavuk a belépő  tagoknak , (a  m ire ugyan nem nagy  
k ilátás van !) V ajha m egvalósú lhatna  m ár e g y sz e r i!

H ogy a m últ évi ádáz harcz m ennyire  e lk ese ríte tte  
és k ifárasz to tta  a tavaly  oly szép szám m al belépő  ta g o 
ka t és hogy  m enny ire  óhajtják  a  nyugalm at, m utatja  
az; a  körülm ény, ho g y  a  kaszinó asz ta lá ra  a láírás v ég e tt 
k ite tt  jegyzőkönyv  m ár h e tek  ó ta  hever a lá íra tla n ú l! 
Jo b b  is an n ak , h a  m ég egy  kis ideig  p ih e n !  N e szag
g assu k  fel a rég i s e b h e ly e k e t!! S zabó  László.*

M inden készen volt m ár ném ileg, a fej és a  tö b b i 
tag o k , csak  le lket ke lle tt volna még a te s tb e  leheln i, 
hogy  az m ozgassa, m unkára se rk en tse  a tag o k a t. D e  
a  lélek késett, m ert nem  volt em ber, a ki m int ha jdan  
Prom etheus, be tu d ta  vo lna  lopni a te s tb e  az égi szik
rá t úgy, hogy  az Isten ek n ek  is kedve szerin t legyen , 
s a test se  lázadjon fel, hanem  lelket érezve, v idám an 
b o n to g assa  szárnyát s repü ljön  olyan m agasan , m int 
a  m ilyen m agasan  czélja áll.

B ocsánat, hogy  képekben  beszélek , de ö n k én te le 
nül a g ö rö g  rege-v ilág  ju t eszem be, h a  végig  p illan tok  
az egy le t ez idei életén .

V onjuk h á t félre a  lep le t s nézzük m eg mi van 
m ögötte . B izony elszom orító  dolgok, a m elyeket m ég 
távo lró l sem  jó  szem lélni, há t m ég ben n e  élni !

De h á t mi a baj, mi okozza a h a lá lá t ? H iszen m ár 
egyszer m egalakúit, tisz tik ara  is vo lt m á r ! V olt, csak 
h o g y  az eg y le t lelke nem  volt tö k é le tes , t i s z ta ; du rv a  
h a jtá so k , ferde növések  kezd tek  ra jta  m uta tkozn i, a 
m elyek  az örvény  felé v itték  a  te s te t  s  a ta p a sz ta lt 
ö reg ek  m eg ak arták  tisz toga tn i, n yesegetn i, hogy  rósz 
vágyak  táp láló ja  ne legyen .

C sakhogy  ek k o r m eg a te s t lázad t fel, m ert jo g a it  
lá tta  m egsértve  s a  nem esebb  tag o k , b á r igazat a d ta k  
a  tap asz ta lt ö regeknek , tisz taságuk  érze tében  nem  fo g ad 
h a tták  el a m e g n y e se g e te tt lelket, m ost ped ig  nem  
leh e t v isszalépni.

Szerin tem  az eg y le t e lm en t a lom bhullató  őszszel 
és hogy  rég i a lak jában  fel fog-e  tám adni: az a  jövő  titka .

D e  kezdjük o tt, a  hol nem  látjuk  a koporsó t, a 
hol m ég öröm m el, m elegséggel tö lti el a  le lk ek e t egy 
eszm e, o tt, a  ho l egy rag y o g ó  g o n d o la t rezzen át a  
sziveken, m ely az a jkakon  igy n y e r k ife je z é s t: a la k ít
sunk segély-egyletet, a szegény  sorsú  s a  seg é ly ezésre  
igazán rászorú ló  és azt m egérdem lő  th eo lógusok  tám o 
g a tá sá ra  !

Az 1 8 8 8 -ik évben h an g zo tt el ez a le lkes felhivás 
és a kik az a jk u k ra  v e tték , a kik fáradoztak  lé tre jö tté n , 
áld ja  m eg azo k a t az Isten , m ert h a  voltak  is o lyanok , 
a  kiknek á rta lm ukra  vo lt, o lyan o k  is vo ltak  és p ed ig  
nagyobb  szám m al, a k ikre  nézve üdvös in tézm énynek  
bizonyúlt.

1888  . . . s m ost 1 9 0 3 . Szép m últ, o lyan szép, 
m int a  m ilyen nem es vo lt az eszm éje : a szegényebb  
so rsú ak a t ingyenes, a  jo b b  so rsú ak a t p ed ig  k am at- 
nélküli kö lcsön -segély lyel tám ogatn i.

M ikor m egalakú it m ég nem  volt önképzéssel ösz- 
szekötve, csak  m int seg é ly -eg y le t végezte  h iva tásá t, b á r 
m ár ak k o r is össze ak a rták  kötni, de  néh a i M itrovics 
G yula nt. úr ellene vo lt akkor, m ivel a szem inárium i 
órák  úgy is ezt a  czélt szolgálták .

K ésőbb  ism ét felszínre került ez az eszm e, s m eg  
is valósúlt, b á r a m int h a llo ttuk , ak k o r m eg n t. N ovák  
L a jo s ta n á r  úr ellenezte, de  néhai N agy  G usztáv n t. 
úr ezzel a ny ila tkozatával n y u g ta tta  m eg a k a r t:  »ha 
Is ten tő l van , em berkéz  el nem  ro n jh a tja , h a  em b ertő l 
van , m agátó l összeom lik.«

N em  tudom  m ennyiben  h ite le s  e m ondás, de  így 
ha llo ttam  s jó l e se tt a  le lkem nek elm ondani, m ert m ost 
a küzdelem  n ap ja iban  oly  sokszor e lm erengek  e m ondá
son  s h a  elől kezdem  is, a  vége m indig  e z : em b erek 
tő l volt s m agátó l összeom lott.

* Az ifjúság köréből kaptuk e c ik k e t; szívesen adtunk h e ly e t 
neki, m ert hitünk szerint hozzá fog járu ln i az  eszmék tisztázásához.
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N em  is vo lt he lyes g o n d o la t önképzéssel kötni 
ö ssze a seg é ly -eg y le le t akkor, m ikor a heti 2 szem i
nárium i óra, úgy is az önképzés v égett van felvéve. É s 
h a  elfogulatlanul ítélünk, be  kell vallanunk, hogy  a 
th eo ló g ia i önképző kör nem  egészen úgy végezte h iv a
tá sá t, m int a hogy  az az eszm e nagyságához illett volna.

É n  igaz, csak két évig voltam  tag ja , de  h a  nyolcz 
m unkát m ondok o ly a t e ké t év a la tt, a m ely m egü tö tte  
a  m érték e t, úgy nem  m ondok kevese t (e ltek in tve itt 
a p á ly a té tc lek tő l, ám bár ezeknek  egy része a m últ 
évben  is m eddő m arad t) m ert a leg többen  robo tnak  
tek in te tték  a szerep lést s örü ltek , h a  túl voltak  ra jta  ; 
hogy  hogyan  ? az m indegy volt.

É p  ennélfogva, de azért is, hogy  a kötelező tagság  
m iatt so k ak ra  te h e r  volt, sohasem  ta rto tta m  az egy le
te t  szükségesnek , m int önképzőkört, ső t inkább  feles
legesnek.

M int seg é ly -eg y le t szükséges volt, m ert a  leg töb 
ben szegény sorsú  szülék gyerm ekei vagyunk és szü lé
inktől igen sokan , vagy egyá lta lában  sem m i, vagy csak 
igen kevés segély t kérhetünk . L eg tö b b en  nagy  v a k á c ió 
ban  is keresünk  valam i foglalkozást, hogy  év elején  ne 
kelljen szü leinket nagyon  m eg terh e ln i k iadásokkal, úgy 
d e  ez vajm i kevés s m ikor bejövünk, táp in tézetre , ta n 
díjra, lakáspénzre  elm egy.

H ol van m ég a ru h áza t?  P ed ig  azt hiszem  tisz 
tességesen  ak arn án k  ruházkodni 1 S  épen ezért nagy  
áldás volt reánk  nézve, m ert a k ivett segély t ru h á
za tra  ford ítha ttuk .

Ig a z ! az u tóbbi években , nem  m indig volt igy s 
vo ltak , a  kik a  ru h áza tra  k ivett segély t rossz  czélra 
ford íto tták . E zektő l a ferde k inövésektől ak arták  m eg tisz
títan i a » theologiai egylet«  lelkét, a  seg é ly -eg y le te t, a 
mi tap asz ta lt ö regeink , a  mi tan á ra in k  az által, hogy  
k im o n d tá k : »csak táp in tézeti és tandíj kö ltségeinkre  
kérhe tünk  seg é ly t s ezt m aga a pénztárnok  fizeti be a 
főiskola pénz tá rába.«

P ersze ez a  m eg kö tö ttség , ez a szigorú íté le t 
b á n to tta  a jo b b a k  l e lk é t ; de  ha  elítélik is a  theo l. 
ifjúság m ag a ta rtá sá t, van abban  m égis valam i olyan, a mi 
öröm m el tö lth e t el b en n ü n k et, m ert abból, hogy  ellen 
té tb e  h e ly ezk ed e tt az Ítélettel, az tűnt ki, ho g y  vannak  
jobbak , a k iknek fáj ez az íté le t, ez a b izalm atlanság.

D e h á t ne fájjon ez n e k ü n k ! F o g ad ju k  el a mi 
tan á ra in k  határozatát,*  de  kérjük m eg őket, hogy ne 
kívánják azt, hogy  a  seg é ly -eg y le t önképzéssel legyen 
összekötve.

H og y  m iért ? . . . azt is m egm ondom . E lőször, 
m int m ár fen teob  em líte ttem  az Ö nképzőkör felesleges 
akkor, m ikor nekünk  szem inárium i óráink  vannak , m ert 
ez te ljesen  elég  az önképzésre . Az eg y le t azonban  
alakuljon m eg, válaszszon tisz tikart, ho g y  m int te s tü le t 
létezzék, m ert e rre  szükség van, egy rész t azért, hogy  a 
te s tv é r akadém iákkal való közlekedés m eg ne szak ad 

jo n , m ásrészt azért, m ert jöhe tnek  elő o lyan  do lgok , a 
m elyek felett tanácskoznunk, ső t m int te s tü le tn ek  íté le
te t vagy  vélem ényt is kell m ondanunk.

D e m int önképzést fe leslegesnek  ta rtom  m ég azért 
is, m ert egy m ásik szép m últú égy le t a »M agyar I ro 
dalm i Ü nképző T ársu lat«  tag ja in ak  szám át is ke- 
v esb b íte tte .

Sajnos, m ost ez az egy le t sem  él, de  fe ltám aszt
h a tju k , ta lán  m ég ez éven is. S zerin tem  ez az egy  eg y 
le t e lég  vo ln a  az önképzésre.

* Félreéitések kikerülése végett hangsúlyozom , hogy ez az 
indítványom  nem arra  a  legújabb kar! ha tározatra  vonatkozik, mely 
m o st m ár nagyobb m egszorításokat tett.

H a m ár idáig elkalandoztam , elm ondom  m ég az t 
is, m iképen gondolom  ezt. A  »M. 1. ö .  T.« alapsza
bályait a lak ítsa  á t egy  a rra  h iv a to tt b izo ttság  úgy, 
hogy  abban  szakcsoportok  legyenek  s a theo lógus ol
v ash a t fel theo log ia i m unkát, a jogász  jog i m unkát.

Igaz, hogy  ekkor, m eg egy  m ásik eg y e t é le téb en  
is változásnak kell beálln ia, t. i. a jo g ász -eg jle t é le té 
ben, m ert akkor ez is csak  úgy m űködhetnék, m int se 
gélyező és a közvetítést fenn tartó  egylet.

É n  nagyon  szívesen m eghallgatnék , bárm ikor eg y  
jo g i v itatkozást, vagy  egy  felo lvasást, úgy a m agán
jogbó l, m int a p e re s  eljárásból vagy bü n te tő  jo g b ó l 
stb . s rem élem  jogász kollegáim  sem  irtóznának  egy  
theol. v itatkozástól, vagy  felolvasástól.

Jó tékony  h a tá sa  is volna ennek , m ert kint az 
é le tb e .' egyszer-m áskor tan ácsé rt is fo rdú lhatnak  hoz
zánk e m b e rtá rsa in k ; jogász  kollegáink  ped ig  valam i 
h iva ta lt is fog lalhatnak  m ajd el az egyház világi k o r
m ányában  s azt hiszem , egyik részről sem á rta n a  
tö b b e t tudni.

Így gondoltam  én ezt és ta lán  m egszívlelendő 
do log  is volna ez s h a  közös erővel, jó  in d u la tta l k a 
ro lnánk  fel, talán m eg is lehe tne  valósítani ?!

K ovács L.

EGYLETI ÉLET.
A  főiskolai jogászegyletben  ú jabban  a kialvó fél

ben levő pártszenvedélyek  újból lobbo t v e te ttek . Ú gy 
látszik az egy le t örökös veszekedések  v ihartészke és rezer- 
voárja fog m aradn i — és m ost is csak a jog i szakelnök 
úr egyéni súlya, h ivata los tek in té lye  és tap in ta to s  közbe
lépése  fo lytan  sikerű it az egym ás ellen tö rő  e rő k e t le 
kötni az egy le t tu la jdonképen i czélja : a  kom oly m un
kálkodás érdekében . Az ok, m ely m iatt a h áb o rg ás  
újból kitört, a jogász-estély  p rogram m jának  összeállítása, 
illető leg  m egváltoz ta tása  volt. A  v iszonyainkat ism ertetn i 
felesleges (e lő ttünk  ism eretesek  azok, a kik p ed ig  n in 
csenek kellő leg  tájékozva, azoknak  nem  nagy  épülés
sel já r  a v iszonyaink m egism erése) d e n iq u e : a jo g ász- 
egy le t tudvalevő  kisebbségének  egy  ta g já ra  nézve az 
estélyen  résztvevő tö b b ek  m ag a ta rtá sa  fo ly tán  leh e 
te tlen n é  vált a jogász-esté lyen  való szerep lése , m elyre  
jo g érv én y es egy le ti h a tá ro za t a lap ján  k é re te tt fel. Ezt 
a jogász-egylet k isebbsége  sérelem nek  fog ta  fel és —  
indúlatos gyűlések u tán , m elyeknek  a  ten o rja  b izony 
nem  volt m indig a  legelőkelőbb  —  a jogász-egyletnek  
30  tag ja  k é rv én y t a d o tt be a jog- és á llam tudom ányi 
karhoz, a m elyben a jogyász-egyletbő l való k ilépésük
nek  a  m eg en g ed ésé t kérték , tek in te tte l tö b b  a  kérv én y 
ben  ap ró lékosan  felsoro lt sérelem re, a m elyeket a  jo 
gász-egylet k isebbsége  —  h a  érzékenységbő l is —  tovább  
tű rn i nem  hajlandó . D r. Szánthó G yula  jog i szakelnök  
úr közbelépése  fo ly tán  azonban  a  kérvényezők beadvá
nyukat visszavonták, belátván , hogy  ily töm eges k ilépés 
az egy le t felbom lását, ille tő leg  fe loszlatását vonna m aga 
után, m ás o ldalró l ped ig  némi garancziák  tö rtén tek  az 
ülések h ig g ad tság ára  s a  tanácskozás kom olyságára 
vonatkozólag  is. E g y  ülésen, m elyen a jogi szakelnök 
úr is je len  volt, N em es Béla sa jnálkozását fejezte ki, 
hogy  az egy le tben  in parlam en táris  k ifejezéseket használt, 
T ó th  D ezső p ed ig  íg é re te t te tt  a  házszabályaink p á r
ta tlan , tá rgy ilagos a lkalm azására  vonatkozólag . — 
D r. F in key  Ferencz tan á r úr a  b ü n te tő jogbó l a következő
v ita té te lt tűzte  k i:  1 . L eh e t-e  a bün te tő jog i beszám ítást



a  determ in ism us elm éle tére  építeni ? 2 . H a igen, m ikép 
m ag y arázh ató  ezen az a lapon, a beszám ítási képesség? 
3 . V an -e  ú. n. k o rlá tozo tt beszám ítási k épesség?  A  
v ita tkozás decz. hó 2 -án ta rta tik  m eg, a m ikor is N agy  
Z sigm ond és H adházy  K álm án fogják összem érni 
érveik  súlyát. B

A g im názium i E rd é ly i Önképzőkör m űködése m éltó 
az előző évekéhez. A nov. 7-iki ülésen fe lo lvasta to tt a 
»Miklós vitéz« ez. kuruez ballada (?) form ailag  k ifogás
ta lan  ; ta rta lm ilag  gyenge alko tás ; tudom ásúl vé te te tt. 
A  b írá la ta  (G reguss nyom án) nem  anny ira  kü lsőségek
kel foglalkozik ; ügyesen  bonczo lgatja  a  v e r s e t ; találó 
m egjegyzéseket tesz, ném ely helyen  sa ty rico  critice . A  
tá rsu la t m egd icsérte  ; s z e rz ő je : N agy  G yula Vili. o. Az 
o k tó b e r 30  án le járt rom áncz pá lyáza tra  é rk eze tt 16  mű. 
A  b izo ttság  a  m űvekkel á lta lában  m eg volt elégedve ; 
nem  lévén azonban  abso lu t leg jobb  mű, a pályadíj 
k iad ásá t nem  vélem ényezte. M e g d íc sé r te tte k : 1 . A
halász  leánya. 2 . A  B alaton m ellől. 3 . Á to k ; m ind
h árom nak  sz e rz ő je : V ass Béla Vili. o . ; 4 . Szellem óra. 
5. R o m á n c z ; m indkettőnek  s z e rz ő je : T ak ács M ihály 
V ili. o . ; 6 . E m lékem  ; szerzője : H arsány i Zoltán V ili. 
o . A  novem ber 2 1 -lki ülésen T ró csán y i Z oltán  
elem zéssel szavalta  T h a ly  K á lm á n : Béri B alogh  Ádám  
czimű költem ényét. A szavala tnak  voltak  kisebb fo g y at
kozásai : m é ltányo lta to tt. A z elem zés T h a ly  K álm ánnak  
a  1 8 . század kuruez kö ltészetének  szellem ében a lko to tt, 
ú jabban  k iad o tt kö ltem ényeit ism erte ti. K ap cso la tban  a 
fen t em líte tt kö ltem én y t kiváló gonddal, m ély é rte lem 
m el, m ondhatn i beleérzéssel tá rgya lja . H ű kép é t ad ja  
am a  m ozgalm as kornak , B alogh Á dám ot, de főleg a 
„nagy fe jed e lm et“ hűen , élesen , m esteri kézzel jellem zi. 
A  tá rsu la t m egdicsérés m ellett em lékkönyvbe m éltónak 
íté lte . A  novem ber 20 -án le já rt nove lla -pá lyáza tra  b e 
é rk eze tt 1 2  mű m ost van a 4  tagú  b íráló  b izo ttság  
kezei között.

LAPSZEMLE.
Debreczeni Főiskolai Lapok. R endkívül ta rta lm as  

szám m al m u ta tk o zo tt be a lap ez évi sze rk esz tő ség e . 
(F ele lős sze rk esz tő : S za rk a  L a jo s ; fő rau n k a tá rsak : B aja  
M ihály és S závay  Zoltán). A beveze tő  czikk író ján ak  
szerkesztő i h itv a llá sá t fe j te g e t i ; helyesen  és okosan  
á llap ítja  m eg, mi e sy  ifjúsági lapnak h iva tása , fe lad a ta . 
H elyeseljük  S zarka  L ajosnak  „V ezéregy le t — v e z é ra lak “ 
czím ű czikkében  k ife jte tt á llá sp o n tjá t is. A kérdés —  
sze rin tü n k  is — m egoldást nyer az egész ifjú ságo t 
m agában  foglaló sze rv eze t lé tes ítésév e l. Kell is ilyen 
n ek  lenni m inden fő iskolában m ár csak azé rt is, hogy 
szü k ség  ese tén  az egész  ifjú ság  a k a ra ta  egységesen  
n y ila tk o zh assék  m eg. Csinos d o lg o k a t lá tunk  a lap 
h asáb ja in  B a ja  M ihály, S závay  Zoltán , B ú zás Antal, 
N agy Zoltán és K ónya G ábor to llából. L eg inkább  ki
v ív ja  azonban e lism erésü n k e t O láh G ábor V ajda sze
relm i lírá já ró l ír t  tan ú im án y áv a l, m ely d íszéül szolgál 
a  „D. F . L." e szám ának . Az „ifjúsági hírek« ez. ro 
v a t g azdag  és változatos. V an azonban  egy, a m it hi
b áz ta tu n k  e lapnál. O któber 6 -ról —  noha csak  2 
n ap p a l előbb je le n t m eg —  h a to d ran g ú  helyen  em lék
szik m eg a lap, ped ig  ta lán  annak  a 13 szen tn ek  az 
em léke  e lőkelőbb  h e ly e t é rd em e lt volna. — A 2-ik szám  
ö sszeá llítá sán á l d e rek asan  vég ez te  d o lgá t a sze rk esz 
tő ség . É r té k e s  ez ikkekben  it t  sincs hiány. M.

Közlöny. ísze rk . E rdei K ároly) Négy szám a je le n t  
m ár m eg s a két első szám  h iva tásához  m éltóan  é r
ték eseb b n é l é rték eseb b  do lgokat foglal m agában . A sze r
kesztő i előszóban m egism erkedünk  az E rdei K ároly szép 
leikével, eg y h áza  irán ti szere te tóvo l, m ikor végig p illan t 
le lke a gyászos, de dicső m últon s a je len  m ostoha és 
á lda tlan  v iszonyai m elle tt aggódó lé lekkel néz a jö v ő b e , 
m elynek  szü rke , b izony ta lanságo t tak a ró  leple e lő tt 
m egállva, a p ro te s tán s  ö n tu d a t m egőrzésére , lelki m eg 
ú jh o d ásra  és m u n k ásság ra  buzd ít b en n ü n k e t. D e ha  
e g y h ázá t ra jongásig  sze re ti, e lm ondhatjuk , hogy sze re ti 
h azá já t is, errő l tan ú sk o d n ak  o k tó b er 6 -ról ír t szép 
dolgozatai. H űen tá r ja  elénk a mai sze re te tlen  é s  
é rd ek ek  után futó kor kép é t H arsány i P á l, in tve a m i 
édeB M egváltónkkal: N em  a gazdagság , hanem  a  szív 
szere lm e, n em esség e  és lelkünk  g azd ag ság a  azok, m e
lyek közelebb  visznek  Istenhez , a  mi szere tő  m ennyei 
édes a tyánkhoz. „C sak b ízzunk .“ H am ar Já n o s  áll e lő  
e szép czikkel, m elyben b iz ta tá ssa l tá r ja  e lénk  a m ú lt 
és je len  sö té tség é t, hogy em lékezzünk  s m ig e m lé k e 
zünk h á t éb red jü n k  és ne fé ljünk . V ajb a  az ő b iz ta 
tá s á t m indnyájan  befogadnék! F ig y e lem rem éltó  szép 
do lgozato t o lvasunk  H ajdú  P é te r tő l, a ki a X L . z so ltá r 
v áz la tá t ad ja  sok tu d ássa l és szép nyelven . U gyanezt 
m ondjuk S z iv ák F e ren cz rő l, a ki „H am is p ró fé ták "  ez. 
do lgozatában  Je re m iá s  p ró fé ta  p ro fé tiá ja  X X III . 28— 32 
te rjed ő  részéb en , a  m últ és je len  igaz és ham is p ró 
fé tá it á llítja  e lénk , in tve, hogy v igyázzunk. B a ja  M ihály 
és K unos H enrik  költői le lkűk  bán a to s  só h a jáb an  szép  
kö ltem ényükkel r in g a tják  el le lkünk  egy-egy fájó 
gondo la tá t, é rzésé t, a lev e lé t hu lla tó  ősz tem e té sén , 
m íg S zalay  M ihály  szép kis kö ltem énye, m ert h isz’ 
„szivünkben van az Is te n “ , m eg n y u g v ást hoz b ána tos 
le lkünkre . T a lá lu n k  m ég sok é rtén es  és b en n ü n k e t é r 
dek lő  dolgot, a m elyeknél oly sz ívesen  időzik el a 
lelkünk. V an  azonban  m ég valam i, a mit, —  nem  azért, 
m ert v ita tkozni ak a rn án k , de m ert éppen  egy  h a jó b an  
evezünk , — nem  lehe t em lítés né lkül h ag y n u n k . U gyan 
is a  K özlöny lap u n k ró l szó lva elítéli a „d iák k o n g resszu s
ró l“ ír t  cz ikkünket, h o lo tt mi csak azok m ia tt az okok 
m ia tt v e tjü k  el a  d iák k o n g resszu st, a m ag a  eg észéb en , 
a m elyeke t ő felhoz. — M ost m ég harm adik  és negyedik  
szam áról szere tn ék  szólni, de sa jnos, a  h a rm a d ik a t 
nem  is lá ttam , a n eg y ed ik e t pedig m ástó l k e lle tt e l
kérnem , m ert mi nem  kap tuk . k.

Nagykőrösi D iáklap. S ze rk esz ti a  főgim názium i 
ifjúság. K ét szám a je le n t m ár m eg .U gyes cz ikkek  vaunak  
benne s az egész  ú jság  tan ú ság o t tesz a rró l a pezsgő  
éle trő l és é le trev a ló ság ró l, a m ely o tt a nagykörösi 
g im názium i ifjú ság  kö rében  o tthonos.

Paedagogium i L a p o k . (F e le lő s  sze rk esz tő  Szilágyi 
S ándor) M eg je len t a P aed ag o g iu m  ifjúság i lap ján ak  1 
szám a ügyes k iá llításban , v á ltozato s ta rta lo m m al. A 
szerk esz tő ség  tagjai s ik e rű it do lgokkal m u ta tk o zn ak  be 
és gondoskodtak  a lap vá ltoza to s, szó rak o zás t nyú jtó  
ö sszeá llításá ró l.

Előre czím a la tt d em o k ra ta  d iákok  szerkesz tésében  
eg y  űj ifjúsági lap  je len t m eg novem ber havában . 
P ro g ram m o t nem  ád. A  ki p ro g ram m o t kíván — így 
írja  a  lap bevezető  czikkében — o lvassa  á t czikkeinket, 
de  m inden e lőzetes ellenszenv n é lk ü l! Mi h á t e lo lvas
tuk s p ro g ram m ja  az i . szám m egje lenése  u tán  m ár 
v ilágosan  áll e lő ttünk . Irodalm i tek in te tb en  : je le seb b  
kö ltő ink  te rm ék e it p é ld aad ású l állítani az ifjúság szem ei 
elé, h o g y  közelebbrő l is m egism erjük  ő k e t s tanúljunk  
tő lük , m ásrész t az ifjúság közűi az irodalm ilag  k iv á ló b 
b ak  term ékeivel g azdag ítan i a  lap o t s k ife jezésre  ju t
ta tn i az ifjúságban  rejlő  irodalm i k ép esség ek e t, h o g y
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m ár m ost k öve tkez te tn i lehessen , m it v á rh a t m ajdan a 
n em zeti iroda lom  a »jövő rem énységétő l.«  a m agyar 
ifjúságtól. M indezekben p ed ig  kellem es szórakozást 
nyú jtó  o lvasm án y o k at adn i a közönség kezébe. —  T á r 
sad a lm i té ren  b ev a llo tt czélja a  d em o k ra ta  eszm ék te r 
je sz té se  az ifjúság kö réb en . »Mi a dem okráczia  ?« —  
m ond ja  V ázsonyi a szerkesztőhöz in tézett levelében  — 
» E ltak a rítá sa  m indennek , a mi k o rh ad t, m e g v é n h e d t; 
te h á t a nem zet felfrissítése, m egú jhodása, ifjúsága. 
T e h á t  h a d a t üzen a lap m inden  elő íté le tnek , elfogult
ság n ak . K üzd am a tá rsada lm i é rdekkörök  ellen, m elyek 
m onopolizálni a k a rn ak  m inden jo g o t. Küzd k é rle lh e te t
lenül, k ím életlen  szókim ondással s m indig az ig a z sá g é rt! 
A zért az igazságért, m ely első postu lá tum a a  szab ad 
elvűségnek  s szinte be le  issza m agát ennek  m inden 
po rcz iká jába. M ert n incs oly m inueziózus se jt a sza
b ad e lvűség  go n d o la táb an , m elyet nem  az igazságosság 
k ö v e te l s v iszont n incs sehol o ly  igazság, m ely ellen
té te s  volna a szabadelvűséggel. íg y  ez a dem o k ra ta  
d iák lap  a  szabadelvű  eszm éknek Is erős e rős harezosa . 
— K üzdelm e jo g o su lt hazafias szem pontból is, hiszen »a 
d em okráczia  a  nem zeti eszm e ta la jábó l fak ad t!«  S 
»nincs dem ok ra tik u sab b  fogalom , m int a haza, m ely 
egyform án á tkaro l m indnyájunkat.«  E zt h an g o z ta tja  
V ázsonyi, a m agyar d em o k ra ták  kitűnő tehe tség ű  
vezére , a m int h o g y  ezt a lap o t is erős, hazafias szel
lem  s az id eá lo k ért való le lkesedés h a tja  át. —  A  zászló- 
b o n tá s  alkalm ával üdvözöljük lap tá rsu n k at hazafias szív
vel. Ü dvözöljük a  szerkesztőket, kik ily d e rék  m unkára 
válla lkoztak . M unkájukban rokonszenvünk kíséri ő k e t s 
m íg e zászlót fennen lo b o g ta tják , szívvel-lélekkel együ tt 
érzünk velük. Ma.

T uberkulózis. A güm őkór elleni védekezés köz
lönye. Szerkesztik  : K uthy  D ezső dr. és Tauszk F erencz 
dr. S ezzel ta lán  e lm ondo ttunk  m inden jó t, a m it e 
lap ró l, szellem éről és tö rekvése irő l e lm ondhatunk . Ki 
ne  lá tná  b e  a güm őkórnak , ennek  az o ly  nagyon  e l
te r je d t be teg ség n ek  nem zetpusztító  je len tő ség é t s ki 
ne érezné  az e llene való  védekezésnek  óriási fo n to s
ság á t ? —  E  lap czélja ennek a  védekezésnek  minél 
á lta lán o sab b á  té té le , szellem e az igazi hum anizm us. 
T a rta lm áró l d icsé re tes  tan ú ság o t tesz a  szerkesztők  
o rszágosan  ism ert neve. „A  te jv izsgá la tró l,“ „A szabad  
levegő  és napfény  je len tő ség érő l"  irt m agas színvonalú 
czikkek m elle tt illusztrált ism erte té s t hoz a lap  az első 
népszanato rium ró l, m ely N ew -Y ork  állam ban S aran ac- 
L ak e  község h a tá rá b a n  a la p itta to tt 1885  körűi. A  
„vegyes h írek "  ro v a t g azdag  és tanú lságos.

H Í R E K .
— Lapunk jelen száma véletlenül előállott techni

kai akadályok miatt késett.
— Halálozások. M ennyiszer és milyen sokan ta 

p asz ta ltuk  m ár, hogy a  sors suj toló keze legtöbbször ott 
sebez, a hol m ár úgy is nagyon fáj a szív. Csak nehány  
hétte l ezelőtt veszítette  el a m iskolezi ev. ref. egyház 
je les o rgonistá já t R utkay M enyhértet s nem  sokkal ké
sőbb  a költői lelkű T ó th  P ált, míg m ost legközelebb egy 
harm adik  oszlop dőlt ki a so rb ó l: Tóth D ániel az  ev. ref. 
egyház  lelkésze, az alsó-borsodi egyházm egyének  volt espe
rese. N ovem ber hó 13 án  költözött el az ősz egyházférfi, 
70 esztendő fáradsága  u tán  pihenni oda, a hol elveszi 
méltó ju ta lm át, m ert itt e földön az U rnák volt hű  s á 
fárja. N ovem ber 15-én vitték utolsó  ú tjá ra  a m indenki 
által tisztelt és szere te tt agg lelkipásztort, a kinek em léke 
m ég sokáig  fogja a lelkeket b án a tb a  ringatni és az  a 
s ir  az  avasi tem plom  tövében s az  a  galam b lélek,

hogy fog m ajd még ezután is beszélni a hitről, az  isteni 
kegyelem ről, a m elynek im m ár ő részese. —  Seress 
J ó zse f  novem ber 13 án  szenderű lt jobblétre, az ő szerető  
édes any ja  karjai közt. A lelke v isszavágyott oda, a  hot 
született, hol ism erős volt előtte m inden, a liget, a m adár
dal. U tolsó sóhaja  vo lt: m enjünk hazai

—  Jogász-estély. A főiskolai jogász-egylet nov. 
2 1 -én  tánczm ulatsággal egybekötött hangversenyt rende
zett, m elynek m űsora  a következő v o l t : 1 . N yitány. 
E rkel F . H unyadi László ez. operájából E lőad ta  a fő
iskolai zene-egylet. 2  Felolvasás. T arto tta  N em es Béla.
3. IV. Sym phonie concertante. C harles D ancla. Op. 98. 
E lő a d tá k : zongorán Sim on József, hegedűn N em es 
A lad ár és H vezda G usztáv. 4. Szavalat. E lő a d ta : N agy 
E lem ér. 5. T árogatón  já tszo tt V áró Zoltán. 6 . E lnöki 
bezáró. T ó th  Dezső e. i. elnöktől. —  A legsikerültebb 
a  3-ik pont volt, m elyet a közönség hosszantartó  tapssal 
ju talm azott. A hangversenyt követő tánczm ulatságon  
jelen volt hölgyek névsorát a következőkben adjuk : 
asszonyok : Balogh Pálné, Debreczeni B ertalanná, D om by 
Lászlóné, D obozy Istvánná, Dr. F inkey Ferenczné, özv. 
Jan iga V inczéné, H odinka Á gostonná, Radácsi G yörgyné ; 
lányok : Balogh Vilma és Hon, B úza Margit, Debreczeni 
Jo lán  és E telka, D obozy B erta, Grigási P iroska, H odinka 
Irén, Izai B lanka, M arikovszki Vilma, N agy K atinka és 
M ariska, Radácsi Ilonka és E ka, Schm iedt M argit, 
Szakady  Anna. —  Felűlfizettek : G ruska Lajos 8 , Dr. 
F inkey  Ferencz 5, H odinka Á goston és Radácsi G yörgy 
3— 3, B úza János, D om by László és M alicsky József 
2— M onoky Sándor 1 koronát. Jegyeiket m egválto t
ták  az e s té ly re : H erczeg W indischgraétz L ajosné 15, 
Dr. Kun Zoltán 10, Dr: K ondor M iksa 5, Klein Á brahám
4, Dr. Szabó S ándor 3, Czirják Paula, özv. T ó th  L ajosné 
K eresztúry  Ján o s és M olnár István 2— 2 koronával. 
F o g ad ják  e helyen is a jo g ász  egylet hálás köszönetét.

— Műkedvelői előadás, „a  sárospataki m űkedvelő
tá rsa sá g “ decz. 5 én a  főiskola nagy  term ében a spatak i 
K ossuth  szobor alap jav á ra  m űkedvelői előadást rendez, 
m elyen Csiky Gergely m ulattató  vigjátéka a „B uborékok“ 
kerül szinre. Kezdete este 7 órakor.

— Előfizetési dijaikat beküldötték: Fejes István 
(Saujhely) 4  kor., K azinczy  Ferencz (Saujhely) 2 , Szinyei 
E ndre  (Sárospatak) 4, Kérészi Barna (T .-N ána) 4, E ngel 
Salam on (T .-L úcz) 2, özv. Dr. Lengyel E ndréné  (Sáros
patak) 4, Soltész R óza (Sárospatak) 4, Szabó József 
(B. N agy-M ihály) 4, Illyés János (Á tány)4 , K őrössy Sám uel 
(Putnok) 4, Papp István (K.-Helmecz) 2, B aksay István 
(Rim aszom bat) 4, K ovácsy Ferencz (Tállya) 4, Végh 
Bertalan (Sárospatak) 4, H alászy  József (Dorogm a) 2 
koronát. K öszönettel nyugtázzuk .

Szerkesztői üzenetek.
Visnyai. A napokban levél megy. Üdvözlet!
S. J. Miskolcz. Mostani számunkban technikai okok 

miatt nem hozhatjuk. Jövő számunk megjelenéséig szives 
türelmét kérjük. Üdvözlet !

Tartalom.
Mikoia Gyula : Ifjúságunkhoz. -— B t. : Krónika. —  Boda ; 

Egy játék . . . s a vége. —  Hubay Bertalan : Berlini levél. 
—  Szabó L ász ló : Ott valahol. —  Kovács Lajos, Porzsolt 
Ernő : A magyarországi prot. hittanhallgatók szövetsége. —  
é-n. : Seress József. —  Keresztyén István : A méhecske. —  
Szabó László: A magyar irodalmi társulatról. Kovács Lajos : 
A theológiai egyletről, meg egyébről. —  Egyleti élet. —  Lap
szemle. —  Hírek. — Szerkesztői üzenetek.

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő az ev. ref. főiskola betűivel.
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Az előfizetési összegek a »Sárospataki Ifjúsági 
Közlöny« szerkesztőségének küldendők.

K a r á c s o n y .

A  mikor egészen betelt a végzet Izráel népén, a mikor századok óta nem visszh an 
gozták m ár Libánon hegyei a nagy próféták erőteljes szavát, a mikor a m egígért és várva-várt 
M essiás eljövetele felől táplált forró v ág yak  és rem énységek már-már kihaló félben v o lta k : 
akkor jött el az idő teljessége, akkor hajtotta Isai törzse a vesszőszálat, m elyről a próféta oly n agy 
b izon ysággal szólott.

C sillag  gyű lt ki az ég boltozatján, n agy , erős fénnyel, csudás ragyogással tündöklő csillag 
m ely bölcseket és pásztorokat egyaránt oda vezérelt a jászolbölcsőhöz, hol a gyerm ek Jé z u s  pihent 
an y ja  kebelén.

Óh milyen örömet, m ily n ag y  boldogságot hozott ez a csillag ! A  rem énységnek milyen 
pom pás szinben játszó  su garait keltette fel ez a gyermek, a kiről bölcsek és pásztorok egyarán t 
azt hitték, h ogy az Izráel népének m egígért s a várva-várt boldog jövendő és nemzeti n ag yság  
m egvalósítója.

C sa latk o ztak !
Mint a füst és pára ú gy  oszlottak el a fényes álm ok, m elyeket a gyermek jövő jéh ez 

fűztek, mint ködbe épített légvárak  ú gy  foszlottak szélylyel a vérm es rem énységek, m elyeket 
Izráel jövendő n ag yság a  s b o ld o g sága  felől tápláltak. Vártak, óhajtottak nagy, hatalm as, nép- 
szabadító, nemzeteket rablánczra fűző, földi királyt, a ki v isszavarázso lja  D ávid trónjának a 
m esszeség ködéből sokszoros fénnyel ragyogó  pom páját és —  rem énységök m egszégyenítette!

A  koronás k irály helyett a szegénységben élő, halászokkal és vám szedőkkel társalkodó 
„Jézus“ -1 látták m aguk előtt, a ki „IsteH 'országú“-ról, Istennek, „lélekben és igazságban“ való imá- 
dásáról prédikált: a népek leverője helyett a lelkek orvosát, szegények és teher alatt nyögök 
barátját és istápolóját! . . .  > v  ^

É s  legkevésbbé sem csodálkozhatunk, ha a nemzeti nagyságró l álmodott fényes álmok 
rombadőlte után ezt a kérdést intézik Jé z u sh o z : „T e  vagy-e a ki eljövendő vala, v a g y  mást v á r ju n k ? “

A z alatt a közel 19 évszázad  alatt, a mely e kérdés elhangzása óta elfolyt, óh h ányszor 
és hányféle alakban tétetett fel e "kérdés hivatottak és hívatlanok, érettek és éretlenek, tudósok 
és tudatlanok részéről egyaránt ?! H ányszor forgott veszedelem ben a keresztyénség hajó ja  e kér
désnek e g y  v a g y  m ás alakban való felvetése miatt?! De m egszabadult m indannyiszor! Mert a 
felelet m indig az volt és örökké az m arad, a mit Jé z u s  mondott a Keresztelő Ján o s követeinek : 
„M enjetek el és m ondjátok m eg Ján osn ak , a miket hallottok és láttok.“ Mert nem üresség , nem 
hiú ábrándkép, hanem teljesség, élet és igazság a K risztu s e van gyé lio m a! Mert nem fövényre és 
hom okra, hanem kősziklára van építve a keresztyénség temploma, m elynek nem ártottak és nem 
árthatnak a szélvész és vihar tám adásai, mert fundam entom a erős és örök, mint m aga az örökkévalóság

* * *

N éhány nap m úlva ú jra  itt v a g y  te kedves ünnep, szeretetnek és szelídségnek m agasztos 
ü n n ep e: karácsony! Óh jö jj, epedve v á ru n k ; jö jj  hófehér szárnyain  a békességnek, hozd az 
o la j-ág at; hadd zengjen minden ajkon, hadd szárnyaljon  m agasan az é n e k : „D icsőség  a m agas 
m ennyekben Istennek, békessség e földön és az em berekhez jó  a k a r a t !“ p ó sa Péter.
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\i Ige.
Kezdetben a ki volt, ugyanaz  Ő m a is, 
M indörökké az lett századok  m úlva is, 
ige idők előtt, Ige idők után ,
Születik  jászo lban , m eghal a  Golgotán.

Szabadság , igazság, szeretet, idvesség,
Ö rökös óhajtás, örökös re m é n y sé g ;
Pásztorok m eséje, regés bölcsek álm a, 
K arácsony éjjelén egy csillag sugara.

Biztató fényesség világtalanoknak,
N apos, csillagos ég a szegény raboknak,
K enyér a koldusnak, betegnek orvosság, 
E m berek  közt béke, a  földön m ennyország.

Születik  jászo lban  s lesz paloták rém e,
Ítélet osto ra  a zsarnoki kényre,
Földi gonoszságra bizonyos gonosz vég,
Kit m a is, holnap is m egfeszítnek, m int rég.

Ü ! isteni Ige ! ha ma is kilobban 
Bujdosó csillagod a  szen t K arácsonyban ,
Mi szegény pásztorok m együnk fényed után , 
Szeretünk , m ert m eghalsz ma is Golgotán !

F e je s  I s tv á n .

\ „ p r a x is .“
A futó idő érzéketlenül tem etgeti el a régi kedves 

em lékeket is. A mai diák talán nem  is hallo tta  m ég hogy 
mi volt régebben a sárospatak i főiskolában a „p rax is“ ? 
M ár én is hatalm as réteget találtam  rajta  a „vén fa 
leveleiből,“ de m ég nem  boríto tta  el egészen.

A „p rax is“ koronája  volt egy kom oly, szen t m u n 
kának , a mit pohárcsengések  között, dalos szívvel tettek 
az  arra érdem es ifjú fejére. Nem kellett ehez a koroná
záshoz  se nádor, se érsek, csak  nehány  jó b a rá t vagy 
víg czim bora. Valami érettségi bizonyítványféle is volt, 
de a m it nem  túdós professorok és korm ányképviselők 
igazoltak, hanem  örökifjú, gondtalan diákok. Á ldom ás- 
vás volt, vagy  pohárköszön tő  az első, kom olyabb ny il
vános siker u tán, a n n ak  pecsétje  gyanán t. V alam irevaló  
diák  ki nem  kerü lhette , a legtöbb m aga is szívesen kapott 
rajta , szám ítva az idem petentium  ordo hosszú  voltára, 
végérem ehetetlenségére.

Ú gy volt az régebben, hogy a főiskolai diákból 
telt ki a sárospatak i egyház tem plom ához, illetőleg isteni 
tiszteletéhez az ének-diktáló, a hétköznapi im ádkozó, az 
urvacsorai ünnepeken éneklő, a vasárnap  délutáni papoló, 
ső t a délelőtti papoló is —  kivételesen. Ném elyik a fő
iskolai szénior, ném elyik a kollégium  pap já t helyettesí
tette . Jól volt, ékesen volt, gyönyörűségére  volt a leg
több  em bernek az  a változatos erő-próba, az a  versenyes 
n ag y  igyekezet a  becsületért, a dicsőségért. Végig kellett 
m enni a nyilvános tisztességnek ezen a  la jto rjá ján  m in
den valam ire való diáknak, a míg végre az utolsó fokra 

s  fe lhághato tt. A ki idejutott, az a  feje-búbjával m ár

ki em elkedett a d iák -sokada lom bó l; arra  m ár a m am ák 
is rá vetették m éltányló tekintetöket, de a professorok 
s m egm érték az ilyen ifjúnak m élységét é ; m agasságát 
s meg állapították m indjárt ott, az Isten házában  gyűlés- 
kezés nélkül, vita nélkül, szavazás nélkül, vagy isteni 
tisztelet u tán  a tem plom  kerítésében együttesen is, hogy 
m egér-e a szereplő egy jó  rektoriét, egy akadém ica pro- 
rnotiót (olyan tan ítóságot, a  m elynek 2 —3 évi m egtaka
ríto tt jövedelm éből külföldi akadém iákra kellett k ivándo
rolni) s jó  lesz-e m ajd egyik-m ásik öreg tan ár hivatali 
u tód jának  ? stb. stb. A vasárnap  délelőtti papolás a sáros
pataki egyház nagy tem plom ában, a főiskola papjának, 
a  tanároknak , az egész d iákságnak  s egész városi gyüle
kezetnek jelenlétében : ez' volt az igazi nagy lépés a  
„p rax is“ -felé, voltaképen pedig a praxisnak egyetlen bizo
nyos oka és alapja.

M eleg hely volt ilyenkor az a kethedra. A benne 
állónak éreznie kellett, hogy ezer szem  tapad  reá nagy 
várakozássa l s hogy abban  a kathedrában  becsülettel 
szerepelni hosszú  időre szóló s z e re n c s e ; m egbotlani 
pedig nehezen lem osható szégyen ; m ert a balsiker hírét 
széthord ja  a tem érdek kis és nagy legátus s jaj annak , 
a kiről a  pap-, tanító- és kurátor-leányok is tudják, hogy 
el akad t a  prédikációjában a  patáki nagy  tem plom ban, 
vagy  m eggyötörte a „Mi A ty án k “-o t!

A ki m indkét bajtól dicsőségesen m egszabadúlt s 
a  kit a közönség sugárzó  tekintete kisert a kathedrából 
való le jö v e te lek o r: a rra  v á r t a  „prax is“ terhe, gyönyörű
sége, vidám sága. A jó  pajtások  ott várták  m ár a tem plom 
ajtóban, vagy a paróchia előtt s jellem zetes taglejtéssel, 
biztató m osolylyal hirdették neki em e bibliai ig é k e t: „Jól 
vagyon jó  és h ű  szolgám , —  többre bízlak ez u tá n !“ 
É s  vagy  ott azonnal a  parochia előtt, vagy m ég a szen t 
nap estéjéig meg kellett tudn ia  m inden jogosan é rdek 
lődőnek, hogy hol lesz a  beigtató egybesereglés, a sze
retet-vendégség, vagy is hol lesz az  „este esté ly lyé“ ? 
M ert csak  úgy szárazon  repülni a bab ér-k o szo rú v al: ez 
a diák fogalm ak szerin t nem  volt m egengedhető.

A „prax is“ tehát olyan „primitialis v acso ra“-féle 
volt. A nagyobb diákok öröm ünnepe társa ik  sikere felett. 
Kié ilyen, kié olyan az egyéniség és a tárcza értéke 
szerint. B izodalm as biráló-bizottsági ülés, a m elyen csak  
úgy folyt az igazság, m int a bor, s csörgedezett a hum ori 
m int a hegyi patak  árja, lobogott a  jó  kedv, m in t a 
venyige lángja.

Em lékezem  egy praxisra, a melyen u tó lszor voltam  
jelen. O tt volt a  főiskola pap ja  is, M itrovics G yula . A  
jó  m ester ott örült az apró  T im otheusokkal az ő hitbeli 
gyerm ekének. Látom , a m int feláll az asztalfőn. Kezében 
pohár, a szem eiben fény, ragyogás, az ajkain m éz-édes 
beszéd. Bírál, b iztat és áld. A kánai m enyegzőben kép
zeltük m agunkat, a hol a nazaréti m ester a vizet is 
borrá  változtatta, V olt-e ennél szebb s feledhetetlenebb 
praxis valahol —- én nem  tudom . Nekem  nem  volt. 
Á ldott legyen, a kit ő m egáldott s ezerszer áldott legyen 
a M ester em lék eze te !

Radácsi G yörgy .
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Neljány szó  az ö íjp p z é s i’öl
A tanúló ifjúság  önképzésének én ké t nem ét ösme- 

r e m : az egyénit és a  társu la tit. Lényegileg  m ind a  kettő  
egy : ön tevékenység bizonyos k épességek  m egszerzésére 
vagy iz m o sílá sá ra ; de m űködtetésűk felté te le i m ár kü
lönbözők. Az egyéni önképzés az egyénhez, an n ak  szük
ségeihez, annak  erejéhez, annak  idejéhez alkalm azkodik; 
a  tá rsu la tin ak  figyelm ében kell ta r tan ia  niég a  tá rsu la t 
igényeit és előfeltételeit is. E s figyelembe kell vennie 
m indkettőnek az iskolai foglalkozás terjedelm ét és te r
m észetét is. Ezek á th ág h a ta tlan  k o rlá tja i az egyéni ön
képzésnek  is, a  tá rsu la tin ak  is. Az iskolai kö te lességek  
e lhanyago lására  vezető önképzés —  öncsalás. A társu la ti 
önképzés pedig  kétszeres m unkával, kétszeres idő e lhasz
ná lássa l já r . Azt, a  mit a  tá rsu la ti tag  otthon m ár m eg
irt, m egtanult, teh á t a  m it önképzésre fo rd íto tt: é rték e 
sítenie, felolvasnia, előadnia kell m ég a  tá rsu la tb an  is. 
Ez az ő e re jé t, az ism étlés folytán, izm ositja, de úgy a 
sa já t, mint a  m ások ide jé t leköti s viszont tag tá rsa in ak  
hasonló e ljá rá sa  hasonló idő lekö tésse l j á r  re á  nézve is. 
A tá rsú la ti önképzésnek ez az egyik leggyöngébb o ld a la ; 
az pedig, hogy kevés a  jó  m unka, de sok a rósz véle
m ény, gyenge a  vállvetés, de erős a  torzsalkodás, —  
eredendő bűne. Ha m eg —  a  mi szintén m egtörtén ik  —  
az egyesületi önképzés olyan té rre  csap át, a  m elyet a 
tanúló  ifjú ság  az iskolai ren d ta rtá s  szerint, tanrendsze- 
rű leg  is mívelni ta rto z ik ; az m ár idő pazarlás is, erő- 
tékozlás is, nem  csak, hanem  vagy ábrándozásból, vagy 
szám ításból szőtt lepel az iskolai kö telességek  óram uta
tó ján ak  leb o n tásá ra .

Okos em ber —  az ifjú em ber i s —-an n y ira  vá lla l
kozik csak, a  m ennyit m egbírhat s teendőit úgy osztja  
be, hogy azokat szép egym ásutánban , kellő leg  elvégez
hesse. A tervszerű tlenség , a  tú lterhelés, a  kapkodás min
den téren  m egbosszúlja m agát, m ég az önképzés te rén  
is, sőt itt bosszúlja m eg csak igazán  m agát. „A k i sokat 
m arkol, keveset szo rít.“

U g yanazért: az ifjú ság  okosan gazdálkod jék  az 
önképzésre ford ítható  id ő v e l: kiki annyi tá rsú la tn ak  le 
gyen a  tag jáv á , a  m ennyiben tevékenyen  m űködhetik  a 
m aga ö n k ép zésé re ; olyan önképző tá rsu la tok ra , a  m elyek 
tan te rv b e  vágnak , nincs szükség, az olyanok pedig , a 
m elyek k ényszeríte tt tagokból á llanak , hom lokegyenest 
ellenkeznek az önképzés fogalm ával.

N o v á k  L a jo s .

Ha a Fózgám . . .
H a a  rózsám  egy-egy versem et olvassa, 
Hetedik égen is tú ljár gondolatja ,
K acsalábon forgó a ranyvár a fényét 
Lelkére ráveti,
A zalatt a  verset, verselgető fiút,
Felejti, neveti.

E gyszer édes anyám  olvasta  egy versem ,
A mit akkor m ondott, so h a  nem  felejtem.
Az anya-sziv  talán  m egérezte titkon,
M égsem m erem  hinni :
F iam , a te szived az a leány  talán  
Meg sem  is érdemli I ?

ifj. Csabay Pál.

Egy p p  a ju p z a d ^  Században.
Irta : Bródy Sándor.

Az elm últ szom bat éjszakon so rba já rtu k  a m ulató
helyeket, hogy kortörténeti tanu lm ányokat csináljunk. 
M ás ez t lum polásnak  nevezné, de én és barátom  a 
detektív —  m ellesleg költő is — inkább a  m egfigyelésre 
szorítkoztunk és csendesen kávézgatván , bele-bele tekin
tettünk  a m odern részegség term észetrajzába. Nem  tudom , 
szom orkodjam -e vagy víg legyek, a  m időn m egállapítom , 
hogy egy erőteljes részegeskedésről szó sincs m ost 
B udapesten . A férfiak őszintesége m ég ebben is kim erült, 
szerepüket részben a  hölgyek vették  át, a  kik lá tszó lag  
m iattuk isznak, de ugyancsak  becsületesen. A női nem nek 
—  m ár m int azoknak, a kik éjjeli életet élnek —  h e r
vadhatatlan  érdem eik vannak  a pezsgő és a  cognac-ipar 
föllendítése körül és a két ital —  az  egyik a  szellem , 
a m ásik a  b u ta  —  szintén jól tűri őket helyesebben jól 
bánik  velük, nem  teszi őket szom orúvá, m int a férfiakat 
közönségesen . E z  utóbbiak — a végén —  rosszkedvűen  
és ostobán  ülnek egy-egy  elzüllött éjjeli fiakker zugában , 
míg a  hölgyek kiülnek a  bakra, a  gebék közé vágnak  
és vidám  k aczagás közepette  üdvözlik a hajnalt, a  városi 
tanácsosokat, a hegyek  aranyozo tt orm át, a  rendőrséget 
és  m ás egyéb term észeti tünem ényeket . . .  De nehogy 
az t higyjék, hogy ak ár én, akár barátom  a detektív föl 
akarjuk  őket adni, vagy  az erkölcs szem pontjából k iseb
bíteni. N ekünk kell, hogy  tessék  az ilyesm i, zavarja  és 
színezi B udapest b u ta  éjszakáját, az  A n d rássy -u t tem etői 
csendjében, hideg és sötét ha jnalában  tavasztól őszig 
tartó  farsangi m enet. É s  kü lönösen  szép nézni, a m int 
a  fiatal, szétbom lott hajú , lebegő ru h á jú  boszorkák  
vág ta tnak , bak ta tnak  a  Gellért fe lé ; a  seprőből ime 
fiakker lett, a  szem érm es W alpurgis-éjjelből, szem érm et
len fővárosi reggel 1

C sak erkölcsösséggel ne vádoljanak , csak azzal ne ! 
E gyszerűen  nézzük  a  részegeket, a nélkül, hogy Ítélnénk 
fölöttük. K ülönben is általában nem  rossz  em berek, csak  
a szivük nyiltabb, a  viseletűk egyszerűbb  és term észe
tesebb , m int a  józanoké L áttunk  egy tisztet, a  ki hap- 
ták b a  vágta  m agát egy kávéházi pénztár m ór-sty lű  
trón ja  előtt, m egivott egy fél vizes pohár abszin tho t és 
aztán  nyom ban lefeküdt o tt helyben, m ellőzve m inden 
szokást és előírást. V iszont lá ttunk  egy tanárt, a  ki a  
pinczérekkel úgy bán t, m int a rossz diákokkal, kihívta, 
helyre küldte őket, ső t paraenezist is in tézett hozzájuk , 
m ert a tizedek pohár rum ba m ár ném i vizet fecsken
deztek be. Jó  professzor lehetett, kedves em ber volt, 
de a tanulm ányi é jszakának  m ég sem  ő volt a  hőse.

Reggel felé, az  első friss kávé főzésének idejében 
talá lkoztunk  vele. N agy robajjal, de egyenesen, ső t 
peczkesen já rv a  nyito tt be a  kerepesi-uti éjjeli kávéházba. 
Legelsőbben is körülnézett, kivel lehetne összeveszn i?  
K evesen voltunk, két-három  asztal m indösszesen . K ettő
nél kártyáztak , nem  anny ira  pénzért, m int a  d icsőségért. 
Mi kettecskén a  sö tétben  ültünk. A reggel előtt szégyel- 
vén m agát az egész kávéház , igen csendesen beszélt. 
A kassziros lány  előtt két álm os férfi álldogált, szere te tt 
vo lna elm enni m ind a kettő , de m arad t egym ás m iatt. 
A féltékenység nyilván tú lnőtt szerelm ükön, a  m elyre a 
leány  édeskés szájjal, de a  füsttől és á lm osságtó l dagadt 
szem m el reagált.

Az idegen úr —  géppel nyírt szőke hajú , széles 
vállú —  végig nézett a terepen és egyszerűen  így s z ó l t :

—  B a g á z s ia !



A pinczér csittította, a vendégek —  közöttük szálas 
nagy  em berek —  nem  igen engedték m agukat zavarni. 
Nem feleltek, a ki közöttük nagyon gőgös term észet 
volt, azt leintették.

A m ám oros, de különösen erőteljes úr e lé rk ezett
nek találta  az  időt, hogy  egy kis egyházpolitikát kever
jen  a dologba. E rre  sem  reagáltak , talán  — ritka helyzet 
—  nem  is voltak érintve. A m agános vendég erre 
ha tá rozo ttan  felekezeti állaspontra  helyezkedet és kijelen
tette, hogy a gyávasággal szem ben határozottan  bénának  
érzi m agát, u tálattal eltelve elm egy tehát, azonban  kint 
az  u tczán az  első em bert, a kinek a fa jtá ja  neki nem  
tetszik —  tettleg fogja érinteni. A ztán katonásan  sarkon 
fordult, egyéni m éltóságának  teljes fön tartásával több 
névjegyet oszto tt ki a  pinczérek között, aztán  távozott.

Bizonyos, hogy a  mi m ám oros u racskánk  nem  
volt egészen kom oly férliú, de szava ta rtó  a  legnagyobb 
m értékben. Alig hogy kint volt, a  kávéház felvont üvegű  
ablaka előtt találkozott azzal, a  kinek a  fa jtá ja  neki nem  
volt szim patikus. E gy  kis ö reg keleti em ber, nyilván 
ú jság áru s , a görnyedt vállán friss u jságcsom ag, a mellén 
is az lógott lefelé, a  két keze is papírlappal tele. Őszülő 
szakállal benőtt arcza azonban szabad  volt, erre m ért 
egy szabályos és ha tározo ttan  form ás poffot a mi reg 
geli politikusunk. Az öreg elesett, mire a részeg lova- 
giasan m egnevezte m agát és megállt. Az ú jságárustó l 
ugyan beszélhetett és állhatott, az m egtapintotta, 
m egtörülte az arczát, felugrott és egy ijedt grim aceot 
vágva, elinalt.

—  G yáva ! kiáltott u tán a  a m ám oros em ber, de 
nem  üldözte, m ent előre, d iadalm asan, de nem  pökhen
dien. Volt a viseletében valam i nyugodtság, férfias 
erejének ön tudata . É s ezzel a nyugalom m al, ezzel az 
öntudatta l állott a következő pillanatban egy m ásik 
áldozat elé, a ki szem be jö tt vele és lá tha tta  őt m u n k a
közben. V alam i rosszkedvű m esterem ber lehetett, a 
verekedés nem  izgathatta , ki ak art térni az  útjából. Nem 
engedte, egyházpolitikai, de igen rövid kérdést ado tt föl 
neki, de feleletre sem  várva, kezet em elt rá. A poff 
azonban  —  csudálatosképen  —  nem  a  m esterem ber 
arczán csa ttan t el, hanem  az úrén. E gy  poff, két poff, 
m ár szám lálni sem  tudtuk. Közbe rúgás és a  verésnek 
m inden nem e belevegyült, azonban  teljesen egyoldalúan. 
A vállalkozó szellem ű ura t iszonyúan  m egverték  és 
h iába  kínálta v iz itkártyáját a m esterem bernek , nem  gaval- 
léros m ódon a földre teperték, m ég az  arczát is meg- 
tapodták . Meg kell adni, hogy a sú lyosan  bán talm azott 
férfiú nem  ordított, ső t m ég nem  is sirt, csak a fogait 
em legette, m in tha az t a  m esterem ber kitörte volna. Majd 
a  szem e irán t érdeklődött, de csak röviden, így :

—  A szem em , a s z e m e m !
A ztán elhallgatott, elnyúlt és mi szedtük föl a föld

ről, m ert végre is csak segítségére kellett sietnünk 
szegény  ko rtársunknak . A pincérek k im osták  a  vértől, a 
a  detektív  jéggel borogatta , alkoholos kötéseket alkal
m azo tt rá . N em  panaszkodo tt, szó nélkül tű rte , hogy 
kezeljük, sőt egy negyedóra m úlva, hogy elhelyeztük, 
leültettük  egy asztal mellé, m ár kávét kért. S u ta  kézzel 
k an a laz ta  a kávét és ezenközben m egjött a  szav a :

—  Mért b án tan ak  engem  ! M ondá és könyei lassan 
m egeredtek.

—  Kit bán tok  én, bán tok  én valakit, hogy agyba- 
főbe vernek engem  ?

H angosan , panaszosan , öblösen s í r t :
—  H a sértenék  valakit, h a  ú tjába  állanék valakinek. 

É n  békét hagvok m indenkinek, engem  m eg b á n ta n a k . . .

Ő szinte gzavak  ifjúságunkhoz.
E z az én általam  ki nem  m ondhatólag szeretett 

Ifjúsági Közlöny, a  felelős szerkesztő  ú tján , a rra  szólí
to tt fel, hogy m ondjak el egyet és m ást arról a p an 
gásról, a m ely a sárospataki főiskolai ifjúság életében 
ez idő szerint nem csak m utatkozik, hanem , fájdalom , 
valóságként is m eredezik előttünk, abban  a rem ényben 
élvén ifjú barátom , hogy írásom nak haszna  is  l e h e t !

Nem húzódoztam  a  felszólításnak való engedés
től, m ert az a m eggyőződésem , hogy mi vagyunk az ifjú
ságért s nem  ők mi érettünk, teh á t nekünk a kötelességünk 
gondjukat viselni, kezöket megfogni, lábukat az elesés
től m egoltalm azni.

M ert ez a  m eggyőződésem , hát szívesen elm on
dom, a  mi a szívem en fekszik s aztán  ám  lá s s u k : 
h aszná l-e  az  írás ?!

Ifjúságunk élete pangást, elzüllést, szétm állást, közö
nyösséget, nem  törődöm séget, nem  érdeklődést, restséget, 
tunyaságo t, kedv-nélküliséget, kötelességekről való m eg- 
feledkezést, h ivatást á t nem  érzést áru l el és tün te t fel, 
a m ely jelenségi vonások  sö tét á rnyékait nem  tudják  
eltüntetni a  nem esebb, a  jobb  lelkek törekvései, hanem  
azok is letörnek s a nihil ásít az egész jövő rem énység  
felé. hogy ez ásitás  lá ttá ra  könybe borúljon m indazok- 
szem e, a  kik boldog várakozással csüngenek  m inden 
ifjún, m int a jövendő zálogán.

Az egyleti életekben nincs nem es verseny, nincs 
szellemi birkózás, nincs vetélkedés, a költészet berkeiben 
nem  kívánnak üdülni, a szak-tudom ányok izgató mély 
igazságai u tán  nem  sóvárognak , hanem  élnek napról- 
napra, élik az t a  fizikai életet, a  m elyben a terem tés urai 
és a terem tettség  legalsóbbrendű lényei teljesen egyek.

Szom orú, fájdalm as, kétségbeejtő  tünet és állapot. 
E g y  sivár, kietlen jövendőnek  a képét látjuk  m agunk 
előtt, a m elynek azok lesznek  az okai, a kik az ifjú 
életet elpazarolják, hogy S zen t Lélek ellen való bűn t 
kövessenek el, a m elyért nincs bocsánat sem  itt e föl
dön, sem  ott a m ás világon.

A p angás ott m utatkozik  a legjobban, a hol az 
életnek leg inkább  kellene jelentkeznie, t. i. az önképzés, 
az önművelődés, az öntökéletesítés terén, a  m int erről 
szom orúan  értesit a  K özlöny előző szám a, a m elyben a 
M agyar Irodalm i Ö nképző T ársú la í és a  H ittanhallgatók 
E gylete van olyan g y an án t bem utatva, m int a m elyek 
egyáltalán  nem  is élnek.

V ájjon m eggondolta-e a  sárospatak i akadém iai ifjú
ság  azt, hogy mit je len t a  Szem erék, T om pák , M argitayak, 
T ó th  E dék , M itrovicsok, Király Pálok stb . stb . ön
képzőkörének érdeklődés és lelkesedés h iánya m iatt 
történő szünetelése? Azt tartom , hogy nem , m ert h a  
m eggondolta és úgy találta , hogy komoly okok teszik 
szükségessé a  leányzónak  sz e n d e rg é sé t: m ár a komoly 
okok elfogadásával is ítéletet m ondott m aga fölött.

Kom oly ok gyanán t kicsoda fogadja el azt, hogy

Íiártoskodás volt a m últ évben s azt m egelőzőleg az 
rodatmi Ö nképző T ársú la tban  ? Hiszen az sem  jó , ha  

nagy  egyhangúság  van, az sem  jó , ha a  lelkekben nincs 
sem m i ifjúi h é v ! . . . Aztán m eg ha  a  pártoskodás 
abban nyilatkozik meg, hogy a  legjobbak m unkáit a 
legjobban m egbírálják s a léleknek épen így nyú jtanak  
alkalm at tehetségei érvényesítésére : akkor a p árto sk o 
dásnak  csak  örülni kell! H ogy pedig az Ö nképző T á r-  
sú lat hivatalain kapnak, m int tisztességet jelen tőkön s a 
hivatalokban m éltóképen óhajtanak  forgolódni az állások 
u tán  törtetők, abban  sincs veszedelem  : csak  a  tagoknak 
legyen helyes erkölcsi ösztönük, hogy a tö rte tők  kedvét
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tu d ják  elvenni s a tehetséget érvényesülni segíteni. 
N ekem  m indig az a  m eggyőződésem , hogy az ilyen ter
m észetű  dolgokban elh ibázott felfogás okot keresni.

Ok nincs s nem  lehet arra, hogy  a M agyar Iro
dalmi Ö nképző T ársu la t m eg ne alakúljon, m egalakúlván, 
ne m unkálkodjék. É s  vallom  azt, hogy a sárospataki 
akadém iai ifjúság ennek az Ö nképző T ársu la tn ak  a 
m egszüntetésével arról tesz  bizonyságot, hogy a  m agyar 
nyelvet, a m agyar költészetet, az igaz m agyar ifjúsági 
életet, a  léleknek édes időtöltéseit, a  legnem esebb szó 
rakozást kiirtotta a  m aga köréből s  ezzel azt á ru lta  el, 
hogy  fogalm a sincs arról, a mi az em beri lelket felűl- 
emeli az állati ösztönön s a m agyar érzést a  világ leg- 
szen tségesebb  jelenségei közé so ro z z a ! H a ez a czélja 
a  m ostan i sárospatak i akadém iai if jú ságnak : akkor a 
földnek legnehezebb terheihez tartoznak , azokhoz, a  kik 
háládatlanok  s m int ilyenek az em beriségnek szégyenére 
szolgálnak.

E s  e kem ény szavak  m ég nem  is fejezik ki m ind
azt, a  m it az én háborgó  lelkem érez azok felől, a  kik 
okáúl szo lgálhatnak  ennek a szégyenteljes állapotnak, 
a  kik m integy K ain-bélyeggel hom lokukon, ezt h ird e tik : 
mi nem  a 'ta rju k  a  Szem erék és T om pák  ú tjá t já rn i, mi 
nem  akarjuk, hogy az ifjú ifjúként éljen ? 1

El ezekkel s hadd  csapjon m ag asra  az  ifjúi szív
nek  lángja  s a  lelkesedés tüzének  sziporkáiból hadd  
á rad jon  szé t olyan fény, a  m ely m indent m egszépit, 
hogy  a  m ulasztások  is erőforrásokúi szerepeljenek 1

A hittanhallgatók egyletében pedig az anyagiakban" 
való  m egkötődés, a  tartozások, kö lcsönzések által való 
adósság-érzet á lla n d ó s ítá s : sem m iképen sem  illik bele 
ab b a  az előkészületbe, a melylyel a leendő reform átus 
lelkészeknek kell az életet szem  előtt tartaniok. Csak a 
m egbo tránkozás szava lehet a méltó válasz a rra  a  fel
fogásra , a  mely szerin t a theologus ifjak kölcsönzések 
nélkül nem  tudnak  m egélni. É s  ha nem  volna a  kö lcsönzés
nek  egylete ? H a egyáltalán  nem  is alakúit volna annak  
idején a segély-egylet ?! M ert az t m eg nagyon jól tudom , 
hogy a  m ikor Zoványi Jenő, m int theologus ifjú a theol. 
segély-egyletet életre hivta, nem  a kölcsönzések által 
való élést ta rto tta  szem  előtt, hanem  igenis azt, a  mi 
az tán  a theologiai önképzőkör létesítésével já r t együtt, 
t. i. a  theologiai tudom ányokkal való foglalkozást, a 
m elynek ugy-e bizony nincs összeköttetése a kölcsön
zésekkel? E s  a theologiai tanárok ra  nézve nem  lehet 
nagyobb kedvetlenség forrása, m int az, a mivel épen m ost 
állanak szem ben az ifjak részéről. H át hogy a mi sze re 
tettel vezérelt, atyailag gondozott ifjainknak épen az  volna 
a  legfőbb törekvésük, hogy bennünket kedvetlenségi ér
zések  között r in g a tg a ssa n a k : ezt nem  akarom  elhinni.

K om olyság, szorgalm aíoskodás, élénk m unkakedv, 
törhetlen  előrehaladási vágy, kell, hogy legyenek  a 
theologus ifjak jellem vonásai, nem  pedig a pénz-köl
csönzési források tág ításán ak  a  m ódjai felől való gon
doskodások  !

Őszinte, nyílt, te tte tés nélküli, a  szigorú igazságot 
tartalm azó  szavak  ezek a m elyeket leírtam . F ogadják  ezt 
az  én ifjú baráta im  úgy, m int a kikkel, a jelen v iszonyok 
között, a  m int látszik, m áskén t nem  lehet szólani. N yúl
janak  a  keblükbe, érezzék m eg szivök dobbanásával azt, 
hogy tovább is úgy élve: szégyenére válnak  az alm a m áter- 
nek, tanáraiknak  és önm aguknak . É b red jenek  fel álm ukból 
s az ifjúság friss erejével éljék az t az  életet, a  m ely di
csőséget, tisztességet, becsü letet szerez főiskolánknak, a 
m elynek ifjúsága által kell valódi czéljá t elérnie !

M agvetési m unkánkat kisérje Isten  áldása, hogy 
m inden m agunk százanny i te rm ést hozzon 1

D r. T ü d ő s  I s tv á n .

P a t a k .

— A „Bolond“ czimű nagyobb verses regényből. —

Irta: Szabó Endre.

Patak, m ikor neved kim ondom ,
E lfog egy édes áh ita t . . .
Látom  m agam  a „p letyka-dom bon “ 1 
S m agam m al sok derék fiad.
F elettünk  elnéz —  s m essze lát e l ! —
A derék, tisztes A lm a M ater 
A m ú ltb a : szófián így tanit 
Becsülni ő nagy  n a p ja i t ;
S elnéz felettünk, hogy ne lássa  
Ifjonti csíntevéseink,
H isz sok  anya  gyöngéd szokása,
H ogy engedékeny egybe’, m ásb a’
S vessző  u tán  m indétig nem  tekint.

A h! mily vidám  és boldog élet,
Milyen derült, külön világ !
T réfával alszik, dallal ébred 
A kam arákban  a diák.
H ogy lesz, m int lesz, m ért l e s z : ki tu d ja  ?
H isz’ m essze m ég a  terhek  útja ,
A szív m élyen m ég nem sajog,
M ert a m ik é r ik : kis bajok.
E g y  gondja a ta n u lg a tá s : azt 
Segíti sok  m erész rem ény,
E z  m eg —  tud juk  —  senkit se  fáraszt:
H a csak rem élni kell, no m ár azt 
„ Je le s“-re  tud ja  a diák legény.

S m int m éhkas, hogyha rá ü töttek ,
Rajzik a nagy  collegium ,
A n apsugár nevetve tör m eg 
A hem zsegő kis, nagy  fiún.
L ongissim áját2 félre csapva 
P raelectióra m én a  nagyja,
De míg a  lépcsőkön felér,
H ány  jó tréfát c se ré l-b e ré l!
S m ert a m áskép  szerény P ataknak  
Szép lánya is bőven te re m :
Jaj m ost a csipkedéstűi annak ,
Kit czim borái ra jta  kapnak,
H ogy  em észti őt báva  szerelem .

A nagy  portán  zsibongva tódúl 
Be az apró  d iák-sereg,
Czikázik, ujjong, fu t bolondúl,
K aczag, rí, bukik, h e m p e re g ;

1 A collegiummal szemben, a kert bejárata  előtt volt ez a  
tanyázó  hely az én korom ban:

8 H osszúszánj pipa.
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E gy-egy  „tekintély“ m egriasztja 
Ilyenkor őket —  de mi h aszn a  ?
A  hanczuzó  ezer fejet 
E g y  fülön csípni nem le h e t;
C sak  a  harangszó tu l poroszkál 
Be m ind —  s csönd lesz a téreken, 
S  bent sok ajkon szepegve szól m ár 
A leczkét kezdő m éla z s o l tá r : 
„Irgalm azz U ram , irgalm azz nekem . “ 3

—  Boldog világát hadd  is élje 
E  friss nép nagy ja-apraja ,
Az élet v ásá rjáb a  érve 
M ajd lesz elég s igaz baja !
Az első köny szem ébe száll m ár 
A „H árom  ró z sa “ asz ta lánál4 
E gy-egy  búcsúzénak  — s az o sz t’ 
Nem  is szárad  fel ham arost,
Nem  szárad  fel tán  m ind-eladdig 
Míg húzza  itt a bús igát, '—
S m egunva m eddő fáradalm it,
H ány m eggyötrött em ber sóhajt íg y : 
„Mért is nem  lettem  holtom ig d iá k !“

G yakorlat teszi a m estert. Ez a lé lek tan i szabály 
k iterjesz thető  a testi és szellem i m unkának összes fa ja ira : 
így az írásnak  m esterségére vagy  m űvészetére is. S az 
összes regék  vagy m agasabb  m esterségek  vagy m űvészetek 
között az írás  m űvészete a  legálta lánosabb  s egyútta l a  gya
korlati éle t külömböző m unkaköreiben is a legértékesít- 
hetőbb . Az írás m űvészetén alapszik és fejlődik  egy- 
egy  nem zetnek a  nem zeti és tudom ányos irodalm a egy
arán t. S vájjon  nem érezziik-e m indnyájan ezeknek 
óriási nem zeti, politikai és ku lturális je len tő ség é t ? !

Nem visszhangzik-e fülünkben folyvást va lahány
szor a  to lla t kezünkbe vesszük az a m ondás, hogy egy- 
egy nem zet nyelvében és irodalm ában, tö rténetében  és 
erkölcsében él. S vájjon nem -e kötelesség-e  m inden igaz 
szivü hazafinak az, hogy az Isten tő l neki ado tt teh e tség  
m értéke szerin t kivegye a m aga részét nem zete ku ltu 
rá lis  tevékenységének  ezen oly anny ira  fontos részéből, 
az irodalom  terén  való m unkálkodásból, a  to liforgatás 
nem es m ű v észe téb ő l!!

Így  gondolkozva én m indig örömmel lá ttam  az ifjú 
ságnak  specialiter a sáro sp a tak i főiskola ifjú ságának  
az irodalom te rén  te tt k ísérle te it, próbálkozásait. Öröm 
m el olvasom az Ifjúság i Közlöny hasáb ja in  m egjelenő 
tudom ányos és költői irodalm i k ísérle teket egyarán t. 
C sak egyet legyen szabad  az ifjúság  figyelm ébe a já n la 
nom. Ő rizkedjenek  a nagyzás, a  fenhéjázás h ibájátó l, 
m ert az ifjú em bernek  leg jobb  aján ló  levele : a  szerénység.

Sárospatak , 1908. decz. 15.

D r. S z é k e l y  G y ö r g y .

3 LVU. zsoltár.
* Hires csárda volt az Ujhely leié vezető o rszágút mellett, a 

város végén : itt szoktak volt a végzett diákok Pataktól és iskolatár
saiktól elbúcsúzni, énekelvén, hogy : „Kezemben van m ár az úti
levelem. “

Jfagu o ip n yo l^ .

T alán  sehol sem hall az em ber többet a hagyo
m ányról, m int P atakon . Es ez helyén is van ; mivel a  
p a tak i isko lának  becses hagyom ányai vannak, m elyekhez 
foghatókkal kevés iskola rendelkezik  ebben az o rsz á g b a n : 
erős m agyarság  és szabadságszere te t, a  m eggyőződéshez 
való szeghetetlen  ragaszkodás, mely harczol, bujdosik, 
szenved, de nem enged és u to ljára  is győzelm et 
a r a t ; hála és lelkesedés a nevelő „alm a m ater“ 
irán t, lobogó lelkesedés ennek dicsőségéért, büszke
ség  és önérzet, a  mely nagyra  ta r tja , hogy valaki a 
p a tak i isko lának  lehet növendéke . . .  és sok más efféle, 
a mit kiváló em berek em legetnek, többek  közt az erköl
csösségnek am a pu ritán  tisz tasága, m elynek a  m agyar 
nem zet m egújhodásában  oly dicső rész j u to t t ; a  m inta
képek  sokasága, kik ezek között a  fa lak  között ve tették  
m eg nagyságuk  a lap já t, vagy éppen innen on to tták  
a  v ilágba lelköknek  fényét. Az em ber szinte elfogódik 
a  g o n d o la tá ra : m ennyi nagyság  em léke fűződik ehhez 
az iskolához ! ’ Mennyi em beré, a  k ik  egy-egy em beröltővel 
m egelőzik korukat, k im agaslanak  századok fölött és 
ko rtársa ik  élén küzdenek  ak á r a szabadságért és h itért, 
ak á r a ha ladásért. Mert ez az iskola a  ha ladás isk o lá ja  
volt és mikor nagygyá lett, a  ha ladás szelleme, m ondjuk 
a  h a lad ás hagyom ánya á lta l vált nagygyá.

Mi a haladás hagyom ánya? Nem elégedni meg 
soha a  m eg lev ő v e l; m egbecsülni, szeretn i a  m últ e ré
nyeit, de nem állani m eg előttök bám ész álm élkodással, 
hanem  a te ttre  vágyó lélek  energ iájával, m elyet a  példa 
buzdít, ok ta t, erősít, hogy a  jó n á l m ég jo b b a t, a  szép
nél m ég szebbet alkosson vagy cselekedjék . B ecsülnünk 
kell a  m últnak fényét, de ja j  nekünk, ha  vele valam ikor 
m egelégednénk : m ert az a  p illanat a  tespedés, a ha lá l 
kezdete volna rán k  nézve. Ne feledjük, hogy a  v ilág  
rövid idő a la tt roppan t arányokban  fejlődött és az élet 
követelm ényei óriási m értékben  fokozódtak. Sok minden, 
a  mi apáinknak  fényűzés volt m ég, köznapi szükségletté  
vált és mi h a jd an  csupán fejedelm i szem élyeknek volt 
k iváltsága, m a m ár az egyszerű m űvelt em berre nézve 
sem nélkülözhető. L á tnunk  kell m indezeket és nem 
szabad elm aradnunk az élettől. N yitva kell ta rtan u n k  
szem einket h iányaink  észrevevésére és tek in te tünknek  
folyton a nagyvilágon kell függnie, hogy szigorú össze
hason lítást tehessünk  közte és m agunk között, s k é r
lelhetetlenül le kell vonnunk m inden consequentiát.

N ehéz dolog és sok önm egtagadással j á r ; de éltet 
a  rem ény, hogy az az ifjúság, mely valóban és m éltán 
büszke m últjára, tud áldozatot hozni a  jövő érdekében  
s nem engedi, hogy ez a hely m éltatlan  legyen hagyo
mányaihoz.

Horváth Cyrill.



Éjszaka^

H ervadó, halvány kis M adonnám ,
G ondolsz-e néha-néha rám  ?
O tt vagyok-é az  álm aidban 
E züstös, liószin é jszakán ? . . .
E gy-egy  sóhajod  száll-e értem  ?
Egy-egy könyed csak hull talán ?! . . .
—  Ott vagyok-é az álm aidban,
E züstös, hószin éjszakán  ?

Szeretnék  elszakadni tőled 
S élni szom orún, egym agán . . . 
M egátkozlak m agam ba’ százszor 
D aczosan, büszkén, igazán. —
É s visszasírlak mind a százszor 
É s töprengek nap-nap u tá n :
—  Ott vagyok-e az álm aidban 
E züstös, hószin éjszakán ? . . .

B in é t  M e n y h é r t .

Mikor az ambicziózus fiatal szerkesztő m ásodszor 
kopogtato tt be ma hozzám, valam i írásért a lap ja  szá 
m ára, egy pillanatig  olyan form án éreztem  m agam at, 
m int m ost tiz esztendeje , m ikor az én D em eter B erti 
Barátom , az Ifjúság i Közlöny akkori felelős szerkesztője 
zak la tg a to tt az én m űfordításom , a  „B atrachom yom achia“ 
k ézira ta iért. -  Van-e k é z ira t?  Van, azaz, hogy nincs !

K edves Szerkesztő Uram, Ön rem iniscentiát kért 
tőlem, m int az Ifjúsági Közlöny egyik régi, belső m un
kásátó l.

Nos, hát itt a rem in iscen tia ! T a rtsa  pedig  ennek 
szerző okául egyenesen ö n m a g á t!

H a em lékezetem  nem csal, m ikor ezt a  p á r sort 
kérte , „előre is“ köszönte a szívességem et. —  Boldog
ta lan  ! Nem is se jte tte , hogy „utólag“ m indent önm agá
nak fog köszönhetni.

H a m ajd holnap ism ét beállít hozzám, előre látom , 
egy kissé meg lesz lepődve, -r- V an-e kézirat ? —  Nincs ! 
azaz, hogy van. —

No de vigasztalódjék  és várjon egy k ic s i t ! Minden 
jó , ha  jó  a  vége !

H allgasson m eg t e h á t !
H a m ár k iu g ra tta  az én békaegérharczos rem inis- 

centiám at, kölcsön fejében én is k iugra tok  valam it.
Én az ki azelőtt ifjú elm ével stb. . . .“ azt kívá

nom a  mi kedves ifjúságunktól, ennek  derék  sa jtó o rg á
num a ú tján  is, hogy soha ne tűrjön m eg a m aga k eb e
lében  semmiféle ba trachom yom ach iá t! Ü nnepeljen a 
szerete t és békesség  nagy ünnepén boldogan, jö jjö n  
vissza felfrissültén  és —  alakítsa  meg a m agyar iro
dalm i őnképzö tá rsu la to t!

P a tak , 1903. deczem ber 14.
R o h o s k a  J ó z s e f .
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(JondoMfeöredékel^ a műkpitiilp ^ötából.
A képzőm űvészet, de különösen a  képírás, és egy 

idő óta a  m űépítés igazán „Sturm  und D ra n g “ k o rsza 
k á t éli. Abból az á lta lános elernyedésből ugyanis, mely 
a  múlt század első nagyobb felének m űvészetét jellem ezte, 
az utolsó évtizedekben, a  m int a  harczi lárm a hosszabb 
szüneteket ta rto tt, végre fe lébred tek  a m úzsák és v er
senyre keltek  az ipari fejlődés lázas m unkájával. Ú jjá  
születni, új m esgyéket törni, lerázni a  hagyom ány 
b ilin c se it: ezekkel a  je lszav ak k al indultak  ú jabb  küz
delem nek. D e az új eszm ék, új czélok és új eszközök 
lázas hajszo lásában  ki ne venné észre épen  az elfele- 
désre  kárhozta to tt m últnak nyom ását ?. K i m erné tagadn i, 
hogy az az erőszakosság  is, melylyel az új idők a  m últ
ta l szem ben követelik  jo g a ik a t, épen az elm últ nagy  
idők negatív  eredm énye.

Ám bár a  je len , sa já t k á ra  nélkül, sohasem  feled- 
kezhetik  m eg a ty járó l, a  m últról, e nagy nekibuzdúlás- 
nak  m égis itt volt a  legfőbb ideje, m ert bárm ely kor 
csak  akkor érdem es a  tö rténe t m egem lékezésére, h a  
fe ladatokat tűz ki és old m eg. F elad a to k  ped ig  csak 
ugyan bőven terem nek korunk m űvészete szám ára. 
Ism ereteink óriási bővülése és ezeknek az ism ereteknek  
idáig  pá ra tlan  elterjedése, népszerűvé válása  a m űvészt 
is új kérdések  elé állíto tták , m elyeket eddigi eszközeivel 
nem leh e te tt m egoldania. A term észettudom ányok sze
m eink lá tá sá t h ihetetlenül inegélesite tték  s a  naiv 
hiszékenységnek m ég a  nyom ait is k iirto tták  belőlünk. 
A tu d ás úgyszólván egész valónkat lefoglalta  a  m aga 
szám ára s eléggé alkalm atlan  ta la jjá  te tte  le lkünket 
a  m agával ragadó  művészi, suggestiv  ha tások ra . Az 
illusióknak m eg épen  nehezen  engedünk. Sokkal nagyobb 
teim észetu tánzó  erőre van teh á t szüksége a  m űvészet
nek  m int előbb, ahoz, hogy a  reális valóságtól lebilin
cselt lelkűnknek  m egszerezhesse a  több-kevesebb önfe- 
ledséget m egkívánó m űélvezet nem es m ám orát. A m odern 
em ber leikéhez m odern eszközökkel kell k ö z e le d n ie ; 
m áskülönben pedig  nem engedi á t m agát te lje s  oda
adássa l a művész suggestió inak .

Mivel élesebb látók vagyunk, m int elődeink és 
állandó elem zéshez szoktato tt elm énk ott is bonczolni 
kezd, hol a tyáink  a kegyelet vagy e lrag ad ta tás  ném a 
tiszteletével állo ttak  m eg : az egyes m űvészeti ág ak n á l 
olyan tú lkövetelósekkel á llunk  elő, melyek szinte p a ra 
doxonoknak tetszenek. ím e a  kép írás is, m integy kép le
gesen, csak je lezhe ti a m ozgást; és m égis ma m ár a lig - 
a lig  tudunk  ennyivel m egelégedni. Hiszen a va lóságban  
semmi sincs á lla n d ó : a  term észet m aga a  m egtestesü lt 
m ozgás és változás; llavráQ'sT —  m ondja nagy  igazán  -  a  
görög bölcselő. É s a  valóság tisztelete annyira u ra l
kodik bennünk, hogy a  képírásnak  csak  nagynehezen  
tud ju k  m egbocsátani veleszü lete tt h ib á já t és csak  azzal 
a hátsó g o n d o la tta l: h á th a  a techn ikai ha ladás még 
ezen is s e g í t ! Lám  a falevelek  alig  nyugszanak egy  
p ár szem pillantásig, a  legk isebb  szellőre mozogni, zizegni, 
tánczolni kezdenek. Az erdők vadja , vagy az u tczák 
népe m aga az örök elevenség. M áskép nem is tud juk  
elképzelni. H iszen a m ozgás h iánya m ár halál. H ogyan 
engedhetnők  há t m agunkat elám ittatn i vagy k ie lóg itte tn i 
a  festőtől, ha az az é le tnek  épen e legfontosabb tu la j
donságát nem tu d ja  m egadni, m ikor m ég csekélyebb 
é le tje lenségek  h iányát is boszankodva szoktuk fö lpana
szolni. V alóban m eg is k ísérlik  nem csak a je lleg ze tes  
m ozdúlatok k iválasz tásával és v isszaadásával, hanem  oly 
technikai fogások felhasználásával is, m elyek a lka lm asak
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bennünk  a  m ozgás m egközelítőleg erős érzetének  a  föl- 
keltésére . A derékszög a la tt találkozó, nagy jábó l egyform a, 
h a lványsárgás rózsaszínű ecsetvonásokkal kitünően u tá 
nozzák a  nap tó l á tóge te tt levegő izzó forróságát és a 
levegőm ozgásnak azt az állandó, egyenletes já té k á t, a 
m ely forró sivatagok  fe le tt szokta izgatni a  szem et. A 
helyesebb  táv la ti ism eretek  elterjedése  m ellett szintén a  
m ozgás u tánzásának  ösztöne vitte  rá  a  festőket a  falom 
bok és a  vizhullám ok régebb i éles körvonalainak elmo
sásá ra  is. Ez, bárcsak  negatív  eredm énnyel já r ,  m égis 
nagy  lépés a  czél felé, m ert előbb minél é lesebben  ra j
zolódtak ki az egyes levélcsom ók körvonalai, annál bán- 
tóbb volt az e llen té t a  ra jz  egyoldalú hűsége és az élet 
állandó m ozgása, a va lóságnak  eleven-, és vászonra vitt, 
m integy m egderm esztett képe között. Még h á tráb b  voltak 
a  felhők festésével. I tt, úgyszólván, m eg sem k isérle tték  
a  valóság  hű  v isszaadását. A levegőeget is a  mai k ép 
írás kezdi hata lm ába ejteni. A felhők gom olygását, gyors 
felvonulását, h irtelen  változásait lelkiism eretesen m eg
figyelik és sokan  külön tanulm ányokban  szám olnak be az 
eredm énnyel. A zért az ellen tétért, mely a  m űvelt népek 
életm ódja és a  term észet között fennáll, m intha a m ű
vészet ak a rn a  fokozott te rm észetu tánzásával k á 'p ó to ln i.

M indezek a  czélok és tö rekvések  nem csak egészen 
jogosu ltak , hanem  határozo ttan  szükségesek  ahoz, hogy 
a  képzőm űvészetek hozzásim ulhassanak korunk m egvál
tozott szem léletéhez és életfelfogásához. Azonban az 
elm élet em bereinek, a  k iknek  szem ében m indig a  m aga
sabb  nézőpontok érvényesülnek, a  m ai képzőm űvészetek
nek  k é t olyan gyengeségére kell rám utatn iok , m elyek 
nem csak  a  g randart-tó l te re lhe tik  el a közérdeklődést 
és a  m űvészi erőket —  a  mi m agában  véve m ég nem 
volna nagy  hiba, — hanem  m egfoszthatják  a  m űvészetet 
nem esebb h iv a tá sá tó l: az aesth e tik a i hatástó l.

Nem a  form ális aesth e tik a  iskolás szabályait é rtjük  
ez a la tt, hanem  azt, hogy a  m űvészet egyéniségünkre 
teendő h a tá s ra  tö rekedvén , szám olnia kell a. te tszésnek  
em beri term észetünkön  alapúló feltételeivel. És ezeket a 
fe lté te leket a  term észethűség  m agában  m ég ki nem 
m eríti. A zokat a  psychophysikai tén y ek e t azonban, 
m elyek m egad ják  a  szép határozniányainak  legnagyobb 
részét, nem  szándékozunk itt felsorolni, sem azokat a 
történelm i és néprajzi körülm ényeket és m ozzanatokat, 
a  m elyek szintén befolyásolják  Ízlésünket a  m űtárgygyal 
szem ben. Nem annyival kevésbbé, m ert az egyes té te lek  
m egállap ítása  v ita  tá rg y a  lehetne és m essze vezetne. 
Mint bárm ely felfogás és iskola részérő l egyetem esen 
elfogadható  igazság ra , m int a  legellen té tesebb  irányok 
közös találkozó p on tjá ra , csak  rá  akartam  m utatn i a rra , 
hogy a  m űvészet subiectiv  ha tásán ak  ku lcsa  a  néző 
eg y é n isé g e ; ahoz pedig , hogy valamely m űtárgy ide
geinket kellem es izgalom ban ta rtsa , te h á t bennünk  a 'szép- 
érzés erősen subiectiv h a tá sá t felkeltse, nem  elég
séges a term észethűség , egy, a  m űtárgynak  m agában  
véve obiectiv tu la jdonsága, hanem  a rra  is ügyelnie kell, 
hogy a  valószerűségen kivűl m ire van m ég szüksége 
idegeinknek  ilynem ű foglalkoztatása czéljából.

A m ásik m egjegyzésünk rokon ezzel, a  m ennyiben 
ebből következik  s ennek m integy csak népszerűbb 
k ifejezése és a lkalm azása. M iután m inden oldalról m eg
indult a term észetnek  a véső és ecset szám ára való 
m entői te ljesebb  m eghódítása, a  befejezett m űalkotáso
k a t a  tanulm ányok csaknem  te ljesen  k iszoríto tták  s a 
m űhatás te ljessége  helyett leg többen  egy-egy detailfel- 
á d a t ragyogó m egoldására  tö rekesznek . E m iatt a  m űki
állításokon a  tanúlm ányok nagyon m egszaporodtak s 
úgyszólván k iszoríto tták  a  befejezett m űalkotásokat. 
Nem  azt a k a rju k  ezzel m ondani, hogy az eféle vázla

toknak , tanulm ányoknak nincs meg a  m agok sa já tlag o s 
beesők, különösen az igazi m űértők előtt, sőt azt sem , 
hogy ilyeneket egyálta lában  ne á llítsanak  ki. H iszen 
rendkívül tanúlságos és érdekes ezekben látn i egy-egy 
problém a fejlődését s esetleg  szerencsés m egoldását. 
Csak a  tú lh a jtá s  ellen akarunk  ebben is óvást em elni a  kö
zönség m űizlésének fejlődése érdekében. Egy tanúlm ány, 
m ely a  szakértő  előtt a m űalkotás érdekes titka iró l be
szél, kész mű gyanán t nézve, esetleg  hosszú időre elcsa
v a rja  az ava ta tlanabb  néző Ízlését és gondolkozását.

T iltakoznunk kellene m ég az eredeti felfogás 
m ezébe bu jt különködések és tú lzások  e lle n ; ezek azon
ban olyan egyéni gyengeségek , m elyekre vagy m agáról 
rá jo k  un minden jo b b  Ízlésű m ester, vagy ha  a művészi 
tuda tlanság  tak a ró ja  az ilyen félszegség, akko r az ön- 
ám itás rögeszm éjévé válik s alko tó jával együtt lassan 
kén t feledésbe merül. M itr o v ic s  G y u la .

W a fg a  L ajos IjagijaiiB̂ ábóL')
K orunk a  m eglepő, nagyszerű esem ényekben oly 

gazdag , hogy egy évtized a  je len b en  nevezeteseeb  ese
m ényeket tu d  felm utatni, m int a  m últban egy  század. 
A gőz és a  villany, e ké t gyors közvetítő ma az esz
m éket a  v iharnál gyorsabb szárnyakon rep íti a  leg távo
labb  v idék ek re ; de e közvetítő egyform án szolgálja  a 
szabadságot és a  zsarnokságot, a  világosságot és a  
sö tétséget s e két ellen tétes elem közti harezot, mely 
az em beriség fellépte ó ta  m indig meg volt, éppen  nem  
szüntette  meg, csak hevesebbé és gyorsabbá te tte . Ki 
h itte  volna ezelőtt, hogy a páp a i c sa lha ta tlanság  dog
m ájá t a  19. század m ásodik felében proklam álni lehessen  
s u tán a  m ind járt a  p áp a  világi hatalm a m eg szű n jék ?  
vagy hogy az európai vezérszerepre hivatott lovagias 
franczia nem zet e lbukjék , s e bukás a ha jdan i ném et 
császárságnak  p ro testáns m ezben fe lú jításá t eredm é
nyezze?  ím e, mily e llen tétes nagyfontosságú  esem ény 
zajlott le csak  p á r év a la tt 1 D e ne gondoljuk, hogy a 
harcz be volna fejezve, az csak szünetel, hogy új erőt 
gyűjtve ú jabb  m eglepetésekben részesítse a bámuló 
világot. E  harcz bárm ily színezetű, politikai vagy  egy
házi legyen bár, e harcz az em beri jo g  és zsarnokság  
küzdelme. S e harcz folyni fog m indaddig, m ig egyik 
fél képtelenné válván a küzdelem re, leteszi a  feg y v ert- 
A je len  helyzetet csak  azért rajzoltam  le Önök előtt 
pár vonással, hogy a  jövőre figyelm eztessen. S zabadság  
és m iveltség, szo lgaság  és tu d a tlanság , e kettő  közt 
vá laszthat az em beriség. Hogy m elyiket fogja választan i 
a kettő  közűi, az a  jövő titka . E n  m eg vagyok győződve, 
hogy Önök, m int m agyarok, m int p ro testánsok , mint a 
kik h ivatva vannak , hogy a nópjog és lelk iism ereti 
szabadság  előharezosai legyenek, nem  fog ják  a  szolga
ság  és tud a tlan ság  m alm ára h a jtan i a  vizet, hanem  
köte lességeik  te ljesítése , k itartó  m unka és önképzés 
á ltal előre készülnek, hogy a  rohanva haladó esem ények  
m eg ne lephessék , hogy a harcz készen ta lá lja . Meg 
van í r v a : E lvész az én népem , m ert tudom ány nélkül 
való és ez ránk  a  legnagyobb m értékben  i l l ik ; m ert az 
óriási népek  közé szorított m aroknyi m agyarság  csak  
m iveltség és m unka á lta l b iz tosíthatja  fennm aradását. 
Igyekezzenek önök m egszerezni ezen létbiztositó mivelt- 
sége t —  én m unkájokra Isten tő l á ldást kérek .

*) Nt. Had ácsi György úr, a ki az elhúnyt nagynevű protestáns, 
tudós egy pár kéziratát kegyeletes, szerető gondossággal őrzi, szives 
volt néhai W arga Lajos örökös m unkálkodásának ezt a  posthum us 
szülöttét a rendelkezésünkre bocsátani.
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\  b i b l i a .

(Egy szenvedő barátomnak.)

K érded : vigaszt neked ki ád  ? . . .
—  C sak olvasgasd a  b ib liá t!

P a n a sz k o d o l: Nem tudsz szeretni 
Miért is kellett néked születni,
M aradtál volna inkább pornak, 
íg y  a v iharok elsodornak.
Szived sebét m élyebbre vágva,
Millió féreg lesi, várja,
M ikor ju tsz  a  kín végfokára 
A  vétekszülte G olgothára.
A rádeső nehéz kereszt 
A fájdalom tól nem  ereszt.
E  világban csak gúny  a részed,
Boldog álm aid elenyésztek;
K ínod enyhü lést nem  talál,
M íg m eg nem  váltja  a halál.

Nem  úgy barátom . Szép az élet 
Ne nagyítsd  úgy a betegséged.
N eked is sü t a  nap az égen
C sak úgy, m int m ásnak , úgy  m int régen.
R em ényt fe la d n i : m im  balga tett,
D iadalt ara t, k i rem ényt vetett.
Kis lelkű vagy, hited csak  gyönge szál, 
G yönge szellőtől el tűn , szerte száll,
H ited  sz ik lá ja  a Jézus legyen  
Istenben bízz, segít ö m indenen.

N e kérdd : v igaszt neked ki ád ?
C sak olvasgasd a  bibliát.

Tudod-e mi az a biblia?
— M inden lapja  gyém ánt darab. —
A m it oda felvéstek egykor,
Óh az örökre ott m arad.
T udod  mi van oda felvéve?
—  A  h it az, a tm i üdvözít 
A  szerető szív  úgy  is remél,
H a  m indun ta lan  üldözik.
H a hit-, rem ény- és szeretettel 
Ö vezted körűi m agadat,
A kkor nem  lesz nehéz a  kereszt,
A mit a sors válladra rak.
S  ha  n éh a  hited így is m eging,
S  rem ényed  végső vész t k iá l t :
Csak győzzön benned a szeretet 
A  olvasd tovább a b ib liá t!

Barcsa Endre.

|\Io vs l l atángy.

Egy újtestam entom i legendának  hófehér szárnya 
fogja á t a  nagy világot és az em berek ú jjo u g a n a k : 
hu jjahó , itt a  karácsony és szállongó hópihék között a  

- földre száll a szeretet.
Hűli a  hó és a  karácsonyi é jszakán  kinézek az 

ablakom on á t és veszem a  pasztellczeruzáim at, ra jzo l
ván a mit látok, elm osódóan és határozat Iánál. K ibá
m ulok az ablakom on á t a  gyönygyszinű hóba, az égre, a 
mely innen kékes-violaszinű s a  mely o tt a föld pere
mén a nagy fehérséggel egy káprázó  és am etisztszinű 
ölelésben olvad össze. K öröskörül elöm lik a fehérség  és 
csendesség  és a villogó éjszakában  úgy látom 
együvé kapcsolódnak az em berek és párás, gőzös ab la 
kokhoz egy fehér legendának  galam bszárnya koppan : 
kip-kop.

K ip -k o p : az utczán is kopog ké t kis czipő. A 
hópihés aszfalton já r  —  a tisz ta  é jszakában  jó l látom. 
Selyem a  ru h á ja  —  szinte a  fülem ben érzem  a  bűnös 
suhogását az a lak ja  olyan, m int egy királynőé, úgy 
ődöng m agában karácsony  é jszak á ján  egy útczai lány.

A perd ita  siet, de azért a czipője ott kopog örö
kösen az aszfalton : kip-kop. És, hogy m erően nézem a  
karácsonyi é jszakában  a  fekete  silhouette jé t, lá to m : a  
perd ita  odadől egy nagy palotához és hallom  hogy 
sir. A p erd ita  sír ! É s hogyan s í r ! Búgó, ja jo n g ó  hangon, 
a mely k e ttév ág ja  a  havas é jszak á t és az ablakom hoz 
verődik, m int egy tö rt szárnyú és be teg  m adár —  
azután  csöndesen, szepegve és m eg-m egcsukolva. A 
fehér szere te t é jszaká ján  úgy hangzik  ez a  sirás, m int 
egy panaszos, sirató  istenkárom lás.

Az ablakom  odanyilik egy szoborra, oda, a hol áll 
aureo lás fejével a fehér é jszakában  legfehérebb : a 
M adonna. És az ablakom on á t látom  : m ikor elcsendesül 
m inden, éjféli m iséről hazam ennek az em berek, az útczai 
lány —  ha hóba, ha fagyba - csak  odarogy a  M adonna 
elébe. A sírásá t is hallom —  búgó, ja jongó  —  és a 
fehér é jszakában  úgy te rjed , m int egy hollószárnyon 
rezdülő, nagy, lom ha és fekete  átok.

Az é jszak á t havas szél suh in tja  végig, de kinyi
tottam  az ablakom at, hogy halljam  a  perd ita  im ádságát.

—  M adonna, hozzád szólok, asszonyhoz az asszony. 
Itt sirok előtted hóban-fagyban, k ifeste tt arczczal, selyem  
ruhában , m ert ma m indenkép im ádkozni akartam . A 
tem plom ból, félek, k iver a  papom  s az em berek rám  
m u ta tn a k : festékes az arcza, selyem  a  ru h á ja . L átod  
M adonna, itt sirok előtted m ert csak itt s irhatok  elő tted  
én, az u tczasarkok  szennye, a  kit hivnak édesnek , az 
u tán  rongynak, m egcsókolnak s rám  tápodnak . M ondd, 
M ária, van-e az én bűnöm re bocsánat ?

A hó húll a  M adonnára meg a  térdeplő  leányra. 
A lány odatapad  szorosan a  kőszoborhoz úgy sir tovább.

—  M adonna! volt egyszer egy fiú, szelíd, a  szem e 
fekete, a h a ja  szőke. N agyon szerettem  ; annak  lettem  
a szeretője.

S a  perd ita  ja jo n g v a  m ondja to v á b b :
O tthagytam  érte  az édes anyám at. Mondd 

M adonna van-e az én bűnöm re m egbocsátás ?
—  O tthagytam  az özvegy édes anyám at ő érte , 

ő pedig egyszer csak  k idobott az ú tcza közepére és a  
szem em be v ág ta  : te  czéda !

Az é jszak á t havas szél korbácso lta  végig, leczi- 
bá lta  és k icsipkézte a  házte tők  orm án a h avat és



becsapódott a  szobám ba. Az ablakom  bezártam , de egész 
é jszak án  a  fejem be kavargó it, a  szemem előtt tánczolt 
vöröses lángokkal, panaszkodva, könyörgően, o strom lóan : 
Mondd M adonna nagy-e az én vétkem  és van-e m eg
b ocsátás érte  ?

. . . Még reggel is o tt té rd ep e lt a  perd ita  a  Madonna 
elő tt. A vörös-kékes a jk a  a  szobor kövéhez tap ad t, úgy 
ta lá ltá k  m eg összefagyva, selyem ruhában , k ifeste tt arcz- 
czal az u tczai lán y t a  M adonna előtt.

(— t— í-)

IRODALOM.
Bükk alján. Irta: Miskolczi Sim on János. A Bükk 

aljáról, a hol úgy látszik, erős zú g ású  m ohos fák lá
bánál a rom antika kis kék virága is nyilik, kaptunk 
egy  kékfedelű verses könyvet, a Sim on Jánosét. A 
szerzője idevaló, legalább is mi közülünk  való, mert 
a mi akadém iánknak  volt a hallgatója s nekünk leg
kisebb o kunk  sincs m egtagadni, vagy legalább el is 
hallgatni ezt a kapcsolatot Sim on Ján o s és mi közöttünk. 
Míg itt volt, írt nekünk egy szellem es, csípős és pajzán 
verselésű  ünnepválasztási verset, evvel is bizonyítván, 
hogy  közülünk  való s bárha  idegenből jö tt, a mi puri
tán  és jellem ző diákszokásainkba beleélte m agát . . . .  
Ám m o st: lyrai sóhajok  epedve zöngenek a lantján, 
felkap a rom antika nehéz já rá sú , csó táros paripájára  —  
és szerelm es verseket ír az ő szerelm eséhez, a  B ükkhöz.

E gyszerű , kis verskötet ez s a mi benne v a n : az 
írása  is olyan egyszerű . A tárgyai, a hangúlatai is sim ák, 
sem m i kom plex bennök és semmi m esterkéltség Közvet
len mind, a mi szívéből felfakad s a mi az  ajkán föl
buzog. É s  m indenekfólött d iákos, fiatalem beres, csapongó 
és az érzelm ei —  hajszolván egym ást és nem egy alap
hangból fakadván —  tarkák. O lyan nagyon m élyen 
sem m ibe sem  éli be m agát és erős hangokat alig-alig 
csal ki a lyrájából. E g y  kicsit jókedvű , egy kicsit sze- 
relm esen-szom orú, egy kicsit m odernül lírikus, egy kicsit 
ósdiasan rom antikus, m indig csak egy kicsit és soha  se 
nagyon. Mindig csak íélhangokat üt meg, a m inthogy az 
ő poétái egyénisége is a hivato tt talentum  belső sz ü k 
ségből eredő versírása  és egy im pressziók iránt fogékony 
melegen érző fiatalem bernek a d ilettánskodó m esterke
dése közt tévelyeg, hol ehhez, hol ahhoz közelebb. Am 
erő azért van a költem ényeiben, ha nem  is sok és ez 
szin te  kesernyésen és fanyar m ódra jelentkezik. De azért 
érdekes nekünk az ő szubjektiv itása, a mely egyszerű  
és m élyen érző. E z a szubjektiv itás azonban  az átlagtól 
nem  valam i rikitó m ódon e lü tő : és azok az érzelm ek, 
a m elyeket Simon János dalokba kői le és a m elyeken 
jóform án minden fiatal em ber átm egy, a Sim on János 
szubjek tiv itásán  á tszűrődvén , nem  kapnak sa já tságosán  
egyéni és jellem zően eredeti szint. Nem m ond ú ja t, de 
még a régi thém ának új form át és szubjektív  kü lönös
séget sem tud adni és a hangúlati á lta lánosságoknak  a 
sab lon jába vesznek. Ü de gondolatokat —  szó sincs róla 
—  nem lehet eltagadni tőle, de ezek elvesztik a harm a
tosságukat, elpárolognak, a mig variálja és elfonnyadnak, 
e lszáradnak , m ert sekélyes hangú la tokba fúl a pointjök. 
E zek  a hagúlatok, bizony nem m indig elég erősek és 
nem  mindig méltók arra, hogy m egénekelje —  vagy úgy 
énekli meg, hogy a poézisök nem a m aguk teljes ha tá 
sosságában  nyílvánúl. E gy-egy  oda nem illő hang  so k 
szor elnyom ja a ha tás erősségét. S ha az  ő m úzsája 
egyszerű , takaros kis falusi lán y k a , a  kinek szöghaja  és 
kék szem e van: a szerző néki rikító szalagokat fűz ahajába. 
Szóval: ha poétikusokat is gondol, nem  m indig tud ja  meg

ragadni az alkalm at, m elyben gondolat, kifejezésm ód é s  
form a egy kerek és h a tásos harm óniában egyesül,

A lírájában azok a jobbak , a hol egy kósza, h ir
telen jövő , hirtelen villanó hangúlato t fog m e g ; ezekben  
fordúlat is van hum oros és ötletes és a m elyekben ujjog 
fiatalos, kitörő jó k e d v v e l: azok talpra esettek , tűzről 
pattan tak .

A nagyjainkért is tud  lelkesülni. F iatalos tűz lobog 
ezekben a versekben, szinte jóleső, melegítő, az  ereinket 
gyújtó , kérkedő erő. Ám ifjonti fővel sokszor közhelyeket 
melegít fel és útszéli igazságokká vált kopott szó lam o
kat fest ki görögtüzes pirosságra.

„Leirók és elbeszélők“ czím alatt is van egy pár 
verse. E zekből, a hol az ő szűkebb  lokálpatrio tizm usa 
szárnyal, üdén és erősen árad széjjel a mi földünk nagy 
szeretete, m int a lekaszált szénából a gö rögfű  illata- 
Ám a rom antikája  dohos és az  összerozsdált rom antiká- 
kának lengő-ringó csó táros paripája rogygyanó  léptekkel, 
nehezen döczög vasba öltözött lovagja alatt. B izony, 
bizony elném últ irányok közt a rom antika kriptáján is 
m egfordították s czím ert és bebalzsam ozták a trubadúrok  
és M innesángerek, selyem harisnyás preciőzök és fehérre 
rizsporozott hajú  precziőz asszonyok  em lékével.

A képei, a hasonlatai egy  kicsit kopottak , ósdiak 
s a verstechnika kedvéért feláldozza a könynyedségét s 
a m agyarosságát. Pedig a p ro lógusában  anny ira  fogad- 
kozik s a m agyaros form ák iránt tényleg van érzéke.

(DL)
* Művészeti könyvtár. A Lam pel R. ezég M űvé

szeti K önyvtár közös czim alatt képzőm űvészeti m o n o 
gráfiák so rozatá t indítja meg. Ezzel az  e lhatározással 
régi hiány m egszüntetésére törekszik. H azánkban  egy 
parlagon lévő terület fölszántására és bevetésére nyit 
alkalm at azoknak a tudós szakférfiaknak, kik a m űvé
szetek  és nagy m űvészegyéniségek kialakulásának és 
h a tásának  jelenségeivel eddig nálunk  legföllebb csák a 
saját lelki ösztöneik kielégítése végett, a szépségek iránt 
való nem es hevületből foglalkoztak, de sem terök, sem  
közönségök nem  volt, hogy tanulm ányaik  eredm ényét 
lem ondhatták  volna, vagy elm ondaniok érdem es lett volna.

N ehány évvel ezelőtt a vallás- és közoktatásügyi 
korm ányzat a m űvelt társadalom  lelkesedése m ellett 
proklam álta a m űvészeti szem pontoknak  a nevelésben 
és ok tatásban  való szükségességét. Azóta egész so rozata  
jelent meg azoknak az intézkedéseknek, m elyek részint 
csatlakoznak  a nagy kultúrnem zetek  m űvészeti akció
jához , részint pedig önálló eszm ékkel új u ta t törnek a 
felé az ideál felé, mely egy lélekben m űvelt, nem es 
ízlésű és fennkölt gondolkozású  nem zet képében á ll a 
fajunk sorsát szivükön viselő legjobbak előtt. M ert 
valóban m űvészet nélkül nincs igaz m űveltség. C sak a 
m űvészet ism eretétől á tha to tt társadalom  fogja m eg
csinálni azt a M agyarországot, melyről a nagy Széchényi 
azt m ondta, hogy —  lesz.

A m űvészet ism erete szükséges. M egism erni pedig 
a m űvészetet anny i, m int —  m egszeretni- A m űvészet 
a lélekm űveltség evangélium a, — s az evangélium  igéi 
csak akkor töltik be m egváltó h ivatásukat, ha az em beri 
társadalom  minden rétegét átnem esítketik. Nem lélektelen 
fejtegetések és egym ásra halm ozott száraz  adatok g y ű j
tem énye lesz a tervezett m űvek so rozata , hanem  sze
retettel, az élet nyelvén megírt élvezetes és tanu lságos 
o lvasm ányok .

A M űvészeti K önyvtár arra  törekszik, hogy egy
form án élvezetet n y ú jtson  hozzáértőnek és laikusnak. A 
m űértő  előtt az aprólékosságig  m egvilágit egy-egy kort 
és nagyságo t, a laikust pedig —  a m űizlés terjesztésé
vel —  bevezeti a m űvészet csodavilágába és feltárja
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előtte ha tásának  titkai». Kiemeli egy-egy korszaknak, 
egy-egy  iránynak , egy-egy m űvésznagyságnak  a jelleg
zetességét és úgyszólván  játszva, gyönyörködtetve tanítja.

A szerkesztést K oronghi Lippich Elek dr. kezébe 
tették le, a kinek neve úgy  itthon, mint a külföld előtt 
is, szorosan nőtt össze azokkal a reform okkal, m elyek 
a közoktatásügyben  és a társadalom  nevelésében a 
m űvészet szem pontjait m eghonosították. A szakbeli írók 
m egválasztásában, felkutatásában, a m ódszernek a  czél- 
hoz alkalm azásában , s a m üvek m egjelenésének Ízlésé
ben az ő lelkessége fog érvényesülni. K orszakokban, 
irányokban , egyéniségekben feldolgozni kívánják a 
m űvészet egész történetét. Minden kötét önálló, befejezett 
m ű lesz.

E zútta l m egjelennek a következők : B udapest
m űvészete a török hódoltság előtt. Divald Kornéltól, 
D onatello, É ber Lászlótól. Michel-Angelo Buonarotti. 
M ellerS im ontól. A legközelebb m egjelenő kötetek egyike: 
F ad ru sz  János, dr. L ázár Bélától.

A következő kötetek m unkában vannak : L ionardo 
da Vinci, M unkácsy Mihálv, Raffael, Paál László, Székely 
B ertalan, Böcklin és köre, A barbizoni iskola, A fiatalok.

EGYLETI ÉLET.
J o g á s z e g y le t .  A jogászegyletben  folyó hó 9-én 

■Grecsey Mihály II. éves joghallga tó  „M achiavelli nézetei 
a vallásról és egyházró l“ czimen érdekes e lőadást ta r 
tott. Az előadó bevezetésében védelm ezi M achiavellit az 
ellen a sok gáncs, k árhoz ta tás ellen, melylyel őt ille tték  
és illetik az utódok. Elism eri, hogy a cél érdekében  
nem volt válogatós az eszközökre nézve, nem riad t 
vissza az erkölcstelen, véres, ocsm ány eszközöktől sem, 
de a ezé! melyet szolgált, m elyért küzdött, a lehető 
leg n em eseb b : h azá ja  érdeke, a darabokra  tép e tt Olasz
ország egyesítése, nagygyá, hata lm assá  té te le . LIa az 
eszközök, m elyeket a szent czél érdekében  a ján lan i jó n ak  
lá t, rosszak, szennyesek is, ezért nem M achiavelli, hanem  
kora  a felelős. Hiszen ő ko rának  a  szülötte : egy erkölcs
telen , \ érés, ocsm ány kornak. M ajd m unkájához k ép est 
ta lán  egy kissé hosszú, de élvezetes bevezetés u tán  á tté rt 
tu lajdonképeni tá rg y ára , M achiavelli vallási eszm éire. 
Machiavelli a  rég i róm ai köz tá rsaság  vallásából indul 
ki. A régi róm ai vallásból elvont tanu lságokra  a k a r ja  
építeni a keresztyén állam ot. A mint ott a  vallási fana- 
tism us nagyon jó  volt a nép féken ta rtá sá ra , úgy egy 
új keresztyén állam ba is szerinte ezt a czélt kell a 
vallásnak  szolgálni. Épen azért a  fejedelem nek még 
m eggyőződése ellenére is fenn kell ta rtan i az Isten 
félelm ét, ápolni kell a  vallást. M achiavelli ugyan nem 
hisz az Istenben, de azért m égis szükségét lá tja  a  val
lásnak  M achiavelli a vallást csak  hasznossági szem pont
ból tek in ti, fen ta rtá sá t csak  állam i érdekből kívánja. 
M ajd ism ertette  az előadó azt az izzó gyűlöletet, melylyel 
M achiavelli a  róm ai lvath. egyház, különösen a pápai 
udvar irán t viseltetik. A róm. kath . vallást a lábbvalónak  
ta r tja  a  pogány vallásnál. A pápai udvart pedig az 
erkölcste lenség  fészkének ta r tja  s az egyházállam ban 
lá tja  az egységes O laszország legnagyobb akadályát, 
épen azért ol kell törölni a katho likus egyházat, meg 
kell sem m isíteni a pápizm ust. Ezek a m erész, az egy
h áz ra  nagyon sértő  tanok, eszm ék, nagyon hozzájáru ltak  
annak  a  gyűlöletnek, tem érdek  m egtám adásnak  az elő
idézéséhez, melylyel M achiavellit illették . Az előadás 
nagyon érdekes, élvezetes, tanu lságos volt. L átszo tt ra jta  
a  gondos tanulm ány, lelk iism eretes szorgalom  és a  h a tá s t 
csak  növelte a nyelv könnyedsége, választékossága.

H Í R E K .

Spencer. Nem a miénk volt, de valami kis jogot 
csak formálunk hozzá a tudomány kozmopolita jussán és a  
megdőlte olyan nagy zuhanással járt, hogy egyszerűen napi
rendre térnünk nem szabad felette, Az evoluezió apja bevé
gezte a minek bevégzése rája bízatott.; egy hatalmas filozófiai 
rendszert épített magának mauzóleumul, gondolkodó embereknek 
templomul. A mauzóleumot felépítette és a homlokzatára 
végezetül illesztett egy klasszikus reliefet: az önéletrajzát. Az 
evoluezió apja eljutott odáig, a mit korlátúi vert az ész elé : 
a megismerhetésig —  és most már ott áll a nagy Megismer- 
hetetlen előtt. Az evoluezió apjánál most megkezdődik a 
diszszolúczió és nem is úgy. a hogy hirdette, hogy az 
energia örökké megmaradjon. A Spencer holttestét égető 
kamarában hamvasztották el —  és a pora nem vegyült össze 
a földdel és a nyugvó potentiáju energiája egy kis fűszálnak 
nem fog új energiát kölcsönözni. Ám itt hagyott nekünk •—  
az egész embervilágnak —  örökségül egy nagy filozófiai 
rendszert, a mely a milyen óriási konczepcziójú, olyan átlátszó 
és hatalmas formák nem nyomják benne agyon a kis része- 
k-t. Ködbe vesző metafizikai okoskodásokat nem sző —  
világosan és higgadtan mondja : idáig eljutott az ész —  ha 
tovább megy, hiába megy. A vallást míg a positivizmus 
kitagadja, Spencer testvérül fogadja, mondván: a célunk egy; 
eljutni odáig, a hová jutni lehet. Oltárt épít az emberi szabad
ságnak és türelmetlenül m o n d ja : csak haladni, csak haladni 
ha ez nekünk bajokat és szenvedéseket okoz is, az evoluezió 
felé. Csak haladni, csak haladni. Lehet, hogy ez a 
haladás le fogja dönteni azt, a mit Spencer egy egész életen 
át összehordott, fáradságosan összerótt s a Spencer hitvallása 
helyet fog engedni egy új filozófiai hit dogmáinak —  lehet, 
hogy a Spencer hite felett is ép úgy napirendre tér a tudo
mány, mint más nagy filozófusoké felett —  ám az emberi 
észnek örökös ékszere marad az, a mit Spencer kigondolt s 
egy egész életen át rendszerbe öntött.

—  KÍSS IÓZS6Í. Kiss József hatvan esztendős lett és 
őt —  a kiről azt hittük, hogy magában van — most csudá
latosképen elárasztották virággal és szeretettel és az az epés 
kis öreg úr, a ki most a legnagyobb élő poétája a hazának, 
akarva nem akarva jubilált. Ezen a jubileumon természetesen 
a szeretet dominált és nem a szalónkabát és tósztizű szónok
latok, a minthogy természetes az is, hogy ez a jubileum 
nem volt hivatalos, irodalmi főrendek, belletrisztikai udvari 
szállítók és tudományos czéhelc nem vettek részt benne. 
Hatvan esztendő, melyek közűi negyven biztosan nyomorgás- 
ban ment el, bizony nagy sor és dupla kapituláczió számba 
mehet . . . Ám Kiss József hatva : esztendővel a vállán,
egy csomó keserűséggel a lelkében és egy panaszos múlttal a 
háta megett fiatalos tűzzel csatasorba áll és egy előkelő író
gárda élén küzd minden ellen, a rrti irodalmi és politikai 
etfogúltság, bornirtság és megkövesedés Hatvan éves fővel, 
fiatalos tűzzel küzd és néha napján —  az igaz, hogy mennél 
ritkábban — ünnepnapot szerez az országnak és örömet az 
irodalomnak egy-egy szomorú  versével. Most már a lelke a 
szomorúságé — „egy élet elmúlt és most este van“ . Ám 
azért a zsörtölődéseit ne tessék olyan nagyon komolyan venni. 
Hála a magyarok istenének Kiss József nem kénytelen még a 
királyok lakomájáról a csontokat megenni —  és a homlokán 
is van egy kis dicsőség és néhány babérlevél, hogyha nincs 
is a Kisfaludy-Társaság stemplijével ellátva, S bár a kis, 
hatvanesztendős öreg zsörtölődik: ha kint is van az Akadé
mián, de már bent űt ő a — halhatatlanságban (B.)

— M űkedvelői e lő ad ás . A „Sárospataki Műkedvelő Tár
saság“ f. hó 5-én a főiskola nagytermében a helyben felállí
tandó Kossuth-szobor javára szini előadást rendezett, melyen.



Csiky Gergely „Buborékok“ c. kitűnő vigjátékát adták elő. 
A tiszta jövedelem a Kossuth-szobor-alap javára fordíttatván, 
természetesen nagy közönség volt jelen, a mely mindvégig 
elismeréssel és jóakaró tapsokkal jutalm azta a szereplők 
játékát. Általában a szereplők a darabnak kaczagtató pointjeit 
s  komikumát ügyesen kiaknázták és kiélezték. Nem köteles, 
sablonos udvariasság mondatja velünk, hogy a két Debreczeni 
kisasszony viselkedett legelfogúlatlanabbúl a  deszkákon s bár 
a  többi hölgyeket is a maguk kisebb-nagyobb szerepkörében 
nagyon kevés gáncs é rh e ti: a két Debreczeni kisasszony a 
maga két főszerepében igazán megérdemelt, meleg tapsokat 
kapott. A  férfi-szereplők már inkább küzdöttek egy kis lámpa
lázzal. Nemes Béla sok túlzással, de jóízű humorral játszott 
egy régimódu vidéki bácsit. Batta egy kicsit szavalt, de a 
szerepének az egyéniségét érvényre tudta juttatni. A többi 
szereplőket is többször megtapsolták.

— Vizsgálattételek a theológián. a  í v . éves hittan
hallgatóknak az 1904. évi júniusban tartandó első lelkész 
képesítési vizsgálatra egyházi beszédet az I. Thess. V. 19 
alapján kell irniok, valamint házi Írásbeli dolgozatul a köv. 
tételek egyikét kell kidolgozniok : 1. Ószövetségi írásmagya
rázati: Magyarázandó a Bálám és Bálák története az isagogi- 
kai szempontok kiemelésével. 2. Újszövetségi theologiai: Az 
újszövetségi eschatologia forrásai. 3. D ogm atika i: Szembe 
állitandók és megbirálandók a fatalismus, materialismus, mecha- 
nismus és keresztyén providentia tana. A  II. éves hittanhall
gatóknak a folyó tanév végén tartandó alapvizsgálatra a követ
kező tételek közűi kell valamelyiket Írásbeli dolgozatul 
kidolgozniok és 1904. m ájus 1-re a dékáni hivatalba beadniok :
1. E gyházlörléneti: A  franczia katholikus egyház rövid tör
ténete. 2. Ószövetségi: V annak-e makkabeus-időszakbeli zsol
tárok s melyek azok és miért? 3. Újszövetségi: Az ószövet
ség magyarázata a páli levelekben.

— Magyarázó megjegyzések Porzsolt Ernő hittan-
hallgató részére, a  ki múlt számunkban megjelent czikkemnek 
némely pontjait félreértette. —  Tisztelt K ollega! Én hírlapi 
polémiába bocsátkozni nem akarok, erre sem időm, sem 
kedvem nincs. Jelen megjegyzéseimet mégis közrebocsátom, 
egyrészt, hogy az Ön „viszhang“-jára —  az illendőség 
szabályai szerint is —  a loyalis választ megadjam, másrészt, 
hogy az esetleg m ásoknál is felmerülhető félreértéseknek 
elejét vegyem. így hát sűrűn előforduló vaskos tévedéseit 
nem fogom czáfolgatni, csak azon észrevételeire reflek
tálok, a melyek czikkem félreértett pontjaira vonatkoznak. Azt 
mondja tisztelt Kollegám, hogy lapunk nem is hivatott, nem 
is jogosűlt a szabadelvű protestáns szellem ápolására az ifjú
ság körében, mert e dolgot elvégzi az alma mater s a tanári 
kar. De hát akkor mi a  feladata Ifjúsági Közlönyünknek s 
mi czímen áll fenn lapunk 20 esztendeje? Én a Porzsolt 
kollega kételyei daczára is csak ezt ism ételhetem : az első 
czél a szabadelvű prot. szellem ápolása. Mi gyönge erőnkkel 
ennek a czélnak megvalósítására törekszünk s meg vagyunk 
győződve, hogy törekvésünket Porzsolt Ernőn kívül senki sem 
fogja elítélni. Azt is mondja Porzsolt kollega, hogy megvá
doltam az ifjúságot, mert kétségbe vontam, hogy megőrizte a 
szabadelvű prot. szellemet. És tiltakozik e feltevés ellen éppen 
ő, a ki nem tudja, hogy mi a szabadelvűség. Mert azt mondja, 
hogy „a szabadelvű prot. szellem a tekintélyeket nem ismerő 
és a józan ész következetes működése folytán nyilatkozó cse
lekvésben, gondolkozásban és elhatározásban á ll.“ S ezzel 
szemben tagadja, hogy az emberszeretet, emberi jog és méltó
ság elismerése, abszolút vallásegyenlőség s ■- mellett az embe
reknek is tökéletes egyenlősége, előítéletektől való mentesség, 
igazságosság, felvilágosodás és emberiesség valamelyes össze
függésben volnának a szabadelvűséggel. És nem képes meg
érteni, hogy mind a protestántizmusnak, mind a szabadelvű- 
ségnek legnemesebb kívánalma volt mindig a felekezeti türel- 
rtiesség. Hogyan emelheti fel mégis éppen ő védőszavát állíótlagos

vádam ellen, -—  meg nem érthetem. Aztán meg: czikkemben nem 
volt vád az ifjúság ellen, ellenkezőleg: aggódó fé ltés mely
kelleténél sötétebb [színben látja a világot. Budapesten „a 
keresztény egyetemi ifjak“ memorandumot terjesztettek be az 
egyetem rektorához, melyben —  mint hirlett —  annak a 
megengedését kérték, hogy antiszemita programmal újból meg
alapíthassák a „nemzeti pártot.“ Ez adta az impulzust czikkem 
megírásához s e körülmények igazolják aggódásomat is, a 
mely talán önkénytelenűl is pesszimisztikus kijelentésekre sar
kalt. Én büszkén vallom magam e főiskola növendékének, de 
ha egyszer —  a mit nem akarok hinni —  kiveszne a sza
badelvű protestáns szellem az ifjúság lelkűidéből, —  eltagad
nám hogy pataki diák vagyok. —  Egyébként béke velünk !

M ikola Gyula.
— Vakáczió. Főiskolánkban a karácsonyi szünidő decz. 

19-én kezdődik és tart bezárólag 1904. jan . 3-ig. Az ünnep
választás 19 én délután 2 órakor lesz. Az „első d iák“ Kocsis 
Jenő IV. é. hh.

— Theologus-bál. A sárospataki hittanhallgató ifjúság
1904. január 9-én a városháza összes termeiben a helyben 
felállítandó Kossuth-szobor javára zártkörű tánczmulatságot 
rendez. B elépti-dij: személyjegy 2 korona, családjegy 5.

— Ifj. Zsoldos Benő, lapunknak volt szerkesztője 10 
koronát küldött a theologiai dékánnak, a melylyel egy Mária 
Magdolnáról szóló bibliai jellemkép fog jutalmaztatni.

— Előfizetési díjakat njabban beküldöttek: Baiiagi
Géza (Budapest) 4 , Jósvai Dénes (Szútor) 4, Révész Kálmán 
(Kassa) 4. Farkas István (Miskolcz) 2, Kötse István (Sáros
patak) 2, Danyi József (Erdőbénye) 4, Nagy Pál (Tornallya) 
4 korona, Köszönettel nyugtázzuk.

Szerkesztői üzenetei*.
I f j .  Zsoldos Benő Zombor. Csak most tudtuk meg az 

örömhírt. Szívből gratulálunk. —  Szives sorait annak idején 
megkaptuk, s bizony csak hanyagságunkon múlt, hogy mind
eddig hallgattunk. Az igéit „csekélységet“ , mely nekünk 
nagyon becses, kérjük és várjuk. Boldog ünnep lést!

Nagykörös. Legnagyobb sajnálatunkra kiváltságuknak 
nem tehetünk eleget. A  magunk számára fenntartott 1 —  1 
példányon kivül az első számból egyetlen egy sincs birto
kunkban.

Á tány. ígérni könnyű ? Boldog ünneplést.
V. A  mit figyelmembe ajánlott, ügyes dolog. Most nem 

hozhattuk — jövő számban feltétlenül jón.
Lippai. Kedves soraid örömmel és megnyugvással töl- 

töttök el bennünket, mert a ti részetekről jövő elismerő és 
üdvözlő szavak fényes bizonyságai annak, hogy a helyes irá
nyon, a melyen —  hisszük —  hogy haladunk hathatós támo
gatóink lesznek. A küzdelem nagyobb része a tietek, de mi 
mindenkor segítségetekre leszünk. Isten áldását munkátokra! 
—  Lapotok 2. számát még nem kaptuk.

Pécska: ? ? ? —  Boldog ünneplést !

Tartalom.
Pósa Péter: Karácsony. —  Fejes István: Az ige. —  

Radácsi György: „P rax is.“ —  Novák Lajos: Néhány szó az 
önképzésről. —  Ifj. Csabay Pál: Ha a rózsám . . .  —  Bródi 
Sándor: Egy hős a  huszadik században. —  Dr. Tüdős István: 
Őszinte szavak ifjúságunkhoz. —  Szabó Endre: Patak. -— 
Dr. Székely György: Emléksorok. —  dl-. Horváth Cyrill; Ha
gyományok. —  Biliét Menyhért: Éjszakák. —  Rohoska József.
—  Mitrovics Gyula: Gondolat töredékek a műkritika körében. 

W arga Lajos hagyatékából. —  Barcsa Endre:, A b ib lia .—
(— t— t.): Novellatárgy. —  Egyleti élet. —  Irodaloín: —  Hirek.
—  Szerkesztői üzenetek.

Sárosdatak, nyomtatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.
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Az előfizetési összegek a »Sárospataki Ifjúsági 
Közlöny« szerkesztőségének küldendők.

Vallomások.
Figaró  itt, F igaró  ott. A  ki mindenütt ott 

van és valóságban sehol n in cs: ez a M agyar 
Irodalmi Önképző Társulat. H ogy nincs: ez szo
morú, de m ég szomorúbb az, a miért nincs. Mi, 
a kiknek kell. hogy exponense legyünk a pataki 
iljuság vágyainak, akaratának és törekvéseinek, 
mi, a kik aggódó gondossággal és szerető meleg- 
séggel a kezünket az ifjúságunk ütőerén tartjuk, 
a  vérének a hőfokát vizsgáljuk s a tetteit latol
gatjuk: evvel a *miért«-tel akarunk foglalkozni, 
a veséjébe belátni, rohamra menni ellene v a g y  
a  segítségére sietni.

A z igazság az, hogy so ivad  az ifjúsági 
életünk és ebben a szomorú igazságban nem 
vigasztaló momentum az, hogy ez most az egész 
ország diákéletében ig y  van és nem m entség az, 
h ogy Patak nem kivétel az általános szabály alól. 
Mert az általános szabály m ost: az elernyedés, a 
hirtelen kialuvó fellobbanások és keserüséges czi- 
vakodások. A  m agyar ifjúsági élet perspektívája 
legalább ezt mutatja. Pesten, hála Prohászka Otto
kárnak és Majláih grófnak, a ki a múlt évi diák- 
kongreszszuson minket, tévelygő báránykákat te
relgetett az egyedül üdvözítő keresztény-szocializ
mus kebelébe —  keresztény-szociálista és sociál- 
dem okrata diákok tülekednek és elhantolt »nem 
zeti ideálok« sírkeresztjén m eggyújtották az emlé
kezés mécsét. Debreczenben szintén az Irodalmi 
Társulat roskad öszszébb. Kolozsvárott pedig: 
kincses K olozsvár egyetem i polgárságának az idén 
lapja nincs. Ezt is megölhette a Nihil . . .

Bizony, bizony —  hogy azt a szót használ
jam , a mit Bartha Miklós mester tósztozott ne
künk destruktív fajokról, a politikai nebántsvirág 
és közéleti rózsakirálynő —  destruktív e iők  hat
nak a mi ifjúsági életünkre es tágítják, bomlasztják 
annak repedéseit. H ogy M agyar Irodalmi Önképző 
Társulat nincs; ez sem elszigetelten álló jelenség 
hanem e g y  áltaiános kim erülésnek a nyilvánulása. 
Lapunk múlt számában nagytiszteletü dr. Tüdős 
István ur is ezzel az általános kimerüléssel és 
ennek a puha izmú elernyedésnek a nyilvánulá- 
saival foglalkozik, naturalisztikus szinhatással és

Lapunk jelen számához

élesen különváló színfoltokkal vászonra vetvén a 
mi tengődő, máról holnapra élő ifjúsági életünket.

A  nagytiszteletü ur, a ki nemcsak érdeklődik 
a dolgaink iránt, hanem tud és akar is hatni 
ránk, látja : a pataki iljuság nem alakította m eg 
az irodalmi társulatot és szétfeszítette, elfürészelte 
a theologus egylet kapcsait. A  nagytiszteletü ur 
a ki nemcsak figyelem m el kiséri az életünket, de 
irányítani is tud minket, m ondja: a pataki ifjúság 
közönyös és lusta, mert nem alakította m eg az 
Irodalmit és összetörte a thologiai egyletet. Ez 
a következtetés egyik oldala. S  a m ásik : a pataki 
ifjúság nem keres üdülést az Irodalmi Társulat
ban és nem sóvárog a szaktudományok izgató 
igazságai u tán : tehát közönyös és lusta . . .  E z 
a czirkulus viciozus, a mely kerékbe töri ezt az el- 
ernyedő, vegetatív ifjúsági életet, a  melyet élünk.

H ogy a Szem erék, Tom pák, Margitayak, 
Tóth Edék. Mitrovicsok, K irály  Pálok önképző
köre m eg nem alakult: ez sokkal nagyobb jelen
tőségű csakugyan mint sem szó nélkül el le
hessen haladni mellette. Istenem, ez az egylet 
több mint 70 éves, a múltja tele van ragyo gás
sal, a m agyar irodalom egynéhány kolosszusának 
a gyerekezipőit ez az egylet őrzi. Ez az egylet 
arra van hivatva, hogy kiváltsa a leik ékből, a 
mi nemesebb, ünnepiesebb és légiesebb. T ehát 
természetesen azokra számit, a kiknek a leikéből 
van mit kiváltani, valami légiesebbet, valami ne
mesebbet, valami ünnepiesebbet. S  ha nincsenek, 
a kik ezt az egyletet m egalkotják, az oka az 
bizonyára, hogy nincsenek lelkek, a m elyekből 
ki lehetne olvasztani valami nemesebbet és tar
talmasabbat. Rendes körűlmémények között ezek
ből a premisszákból csak a léhaság vagy  a kö
zönyösség következtetésére lehet jutni. A tn  most, 
nem rendes körülm ények közt lévén az Irodalmi 
Társulat m eg nem alakulása nem feltétlenül el
marasztaló az ifjúságunkra és az oka nem épen 
közönyösség vagy  léhaság.

Az ifjúság n agy része belátta, hogyha m eg 
fog alakulni az Irodalm i Társulat ugyanolyan 
színképe lesz, mint tavaly, a  viszonyok ugyan
azok, a ható erők i s : a Spencer törvénye szerint 
az eredm énynek is ugyanannak kell lennie. S  
belátta, hogy a ezélj ától épugy el fog távolodni,

7» iv melléklet van csatolva. 5
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mint tavaly. S  végre is az Irodalmi Társulatnak, 
a Szem erék, Tom pák önképzőkörének czélját 
nem képezheti a czivódások, gorom ba vitatkozások 
áilandó napirendre tűzése. H ogy ú gy mondjam 
fizikai undort érez már az ifjúság nagy része 
ezek iránt. Ig az : bizonyos fokig feltétlenül szük
séges a vélem ények súrlódása. Tüzszikra pattan, 
ha aczélt ütünk a kovához s a dörzsölésből vil
lanyosság lesz és m e le g : az esztétikai izlés, az 
irodalmi érzék sehol nem fejlődik jóbban, mint 
ott, a hol egym ásnak rontó vélem ények törnek 
lándzsát és kopját vetnek az argumentumok az 
irodalmi m eggyőződések lovagi színeivel. Sőt 
legyen is itt súrlódás, a m ig lesz hajthatatlan 
ragaszkodás ennek a kálvinista iskolának férfine
velő szelleméhez és mig lesznek másunnan ide
tóduló léha áramlatok. Ám a hol az argum entu
mok gorom ba frázisok és letorkolások: onnan 
menekül az irodalmi érzék. T avaly  halhattuk, 
milyen szabadon röpültek válogatott gorom ba
ságok az irodalmi üléseken. Elfojtott indulatoktól 
vem hes gyűlések voltak ezek, a m elyeken másutt 
lekötött viharok szabadultak fel. H angfogóval 
m esterségesen leszorított, majd szabadon kitörő 
szenvedélyességek, m elyekben az irodalom nem 
önczél, csak eszköz, s csak agitácziónális eszköz 
m aga az Irodalmi Társulat szentséges köre is, 
heczelődések s a mindenképen való kellemetlen- 
kedési a k a rá s : ez végeredm ényben az irodalmi 
izlés teljes elvadulásához s az igazi zülléshez 
vezetett volna.

E g y  kis önzésnek is része volt az Irodalmi 
Társulat m eg nem alakulásában. E g y  kissé tekin
tettel volt az ifjúság m aga-m agára is. Az ideg- 
rendszerét akarta kímélni, a melyet örökös feszült
ségben tartott és teljesen markotizált a sok id eg
ölő és czéltalan súrlódás, a mely lekötötte a gon
dolkodását, m egm érgezte a vérét és kihatott 
akkorrára is, mikor háttérbe kell vonulnia az 
irodalmi önképzésnek a közelebb fekvő önképzés: 
a  tanulás elől. E s am úgy homályosan kialakulat
lanul és ösztönszerüen, de olyan erősen, a milyen 
ereje  csak e g y  ösztönnek lehet, hatott e g y  másik 
ok is : megmenteni az Irodalmi Társulat elha- 
nyatló tekintélyét, ha másként nem lehet, hát 
paszsziv módon. Inkább ne építsünk, de ne is 
rom boljunk. Később, mikor nyugalom  lesz a 
lelkekben, majd folytatni fogják ott, ahol mi el
hagytuk.

A  mi pedig az ifjúságnak munkálkodását 
illeti: a  kik dolgozgatni szeretnek, azok dolgoz
gattak Irodalmi Társulat nélkül is. Igaz hogy 
qualitásukban nyertek volna és m egedződtek volna 
a  bírálatok kereszttüzében: ám itt van a pataki 
ifjúság  kis sajtóorganum a. Ennek gyönyörűséges 
jo g a  és szentséges kötelessége kiválasztani az

ifjúság köréből mindazt, a mi fejjel kiválik a 
többi közül.

Ha pedig az ifjúságunk tovább is halad 
azon a dülőuton, a melyen eddig haladt: ez 
m ég nem bizonyít az ő léhasága és közönyös
sége mellett. S  ha a nagytiszteletü ur Írásának 
hatalmas czáfolatául megalakítja az Irodalm it: ez 
m ég nem fog a mellett bizonyitani, hogy az egész 
ifjúság magábaszált s az Irodalmi működése ú gy  
fog  menni, mint a karikacsapás. Ám  ha csak
ugyan megalakul az Irodalmi T ársaság  és műkö
dése ú gy kezd majd alakulni, mint ta v a ly : ha 
kell, minden rendbontó, egységrontó, jóizléspusz- 
titó törekvés agyontaposásával, kerékbetörésével, 
ha másként nem hát az terős kéz politikájával« 
csak lehet lesz talán rendet csinálni.

Binét Menyhért.

L e v é l .

H ad d  szóljak hozzátok  e néhány  so r  írásb an  ti 
derék  patak i b a jtá rsak , kedves ba rá ta im  ! H a  e ltávoztam  
körö tökbő l, h add  legyek  közte tek  lé lekben , g o n d o la tb an ! 
M ert hiszen b árhova  visz a sors. el nem  felejtem , el nem  
szabad  felednem  a  helyet, m elyhez éle tem nek  több  m int 
tíz esz tendeje  fűződik, a m egszokás, a sze re te t, a ra 
gaszkodás e lszak itha tlan  lán czáv a l; el nem  m osód h atn ak  
a  p a tak i A lm a M aterre  való em lékezésnek  nem  k áp ráza 
to sán  színes, de becsü le tesen  tanu lságos, fo ly ton elő ttem  
lebegő  képei. M ert h a  a mi A lm a M aterünk  a mi é le tü n k 
ben csak az iskola b ár ké tség te lenü l je len ték en y  h iv a tásá t 
tö lten é  b e , e h a tá sa  a  táv o lié t folytán, a szeszélyesen  
változékony éle t fo rg a tag áb an  h a  nem is tűnnék  el, de 
idő fo ly tán  je len ték en y en  csökenne és kü lönösebb  
bély eg e t növendékeinek  le lkére  nem  nyom na, de  a 
pa tak i fő iskolának  évszázados hagyom ányai fo lytán  
fe jlődö tt sa já to s  szellem ét s e  szellem  álta l a  lélekbe 
írt igazságokat vagy  a m int egy sze re te tt p a tak i ta n á 
rom tó l ha llo ttam  je lle m e z n i: »a patak izm ust*  az idő el 
nem  tö rö lhe ti, rag y o g ó  fényét el nem  ha lav án y ith a tja . 
F ő isko lánk  e sa já to sság án ak  m eg nem  értése  az oka  
annak , ho g y  ném elyek  a  »delendam  esse  censeo* v ág y a
kozásával tö rn ek  A lm a M aterünk  tisztes h agyom ányai, jó  
h írneve  ellen ; a szilárd és következetes á llh a ta to sság áb an  
m arad iságo t, le lkes önzetlen  idealizm usában  az anyag iság  
jeg y éb en  élő m odern  kor szellem ének m eg nem  felelő, 
m egm oso lygásra  m éltó  érze lgést látván. M ilyen felületes 
tá m a d á s o k ! H iszen úgy egy  nem zete t, m int az egész 
em b eriség e t valóban  nag y g y á  csak  a  nem es h ag y o m á
nyok, századok h a tá sa  a la tt neve lődö tt eszm ék, igazságok 
szilárd a lap ján  épült m űvelődés te h e t, s egy  nem zet, a  
m ag y ar nem zet közkincsévé is csak ez a lapon  leh e tn ek  
a  ku ltú ra  adom ányai.

Ápoljuk Alm a Materünkben továbbra is e hagyo
mányos nemzeti, hazafias szellemet! A  mostani és volt 
növendékek, akik a főiskola nemzeti fontosságát átérzik 
munkálják ezután is, főiskolánknak, mint ilyennek jövőjét 
lelkes hittel, odaadással. Nem arra ezélzok ez állításaim
mal, mintha a kor következményeivel nem kellene 
szám olni; ellenkezőleg. De biztos kézzel ki kell irtani 
a kultúra, a modernség fattyú hajtásait, melyek a törzs 
erejét felszívják, de gyümölcsöket nem teremnek, A
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m últ, je len , jövő nem  egym ással ellenkező je lenségek , 
hanem  egym ást szükségképpen  feltételező fejlődési phá- 
slsok. H aladn i az idővel az egyszerűség elem i k ö vete l
m énye, de  vakon  m ég az örvénybe is e lő re ro h an n i 
czé lta lan  bátorság .

Mi reánk , ifjúságra, hé tköznap i frázisok szerin t 
a  haza  rem én y e ire  m a a nem zeti érzés ú jraéb red ésén ek  
k o rszakában  valóban  szép fe ladat v á r : e szellem et folyton 
ébren  ta rtan i, el nem  hagyni aludni. A  nemzetietlenség m a
g yarság u n k n ak , hazánk fennm aradásának  talán  legvesze
delm esebb  e llensége. Ezzel szem ben kom oly m unkával 
czé ltuda tos ip a rkodássa l, a czél fenségességétő l á th a to tt 
le lkesedésse l, nem  p ed ig  magyarfcodó bom basztokkal, 
nem  visszavonással, hanem  vállvetctt, testvéri m unkálko
d ássa l igyekezzünk a közös eszm ényt valósággá tenn i 
a  nem zeti érzéssel és gondolkozással k ilépve az isko la  
falai közűi az é le tbe , a nem zet m inden ré te g é t á tita tn i. 
S  e n em es küzdelem ben úgy, m int a m últban is, úgy 
a  je len b en  és jövőben  is je len tő s  crő tényező  lesz a sá ro s
p a tak i fő iskola és m indazok  az in tézm ények , a  m elyek 
a  m últ á lta l n y ú jto tt nagy  erkölcsi tő k é t könnyelm űen 
el nem  té k o z o ltá k ; ak k o r majd a gúnyolódó kicsinylést 
el fogja ha llg a tta tn i az elism erés szava.

S  h á l’ istennek iskoláink között az ifjúságra o ly  
üdvös h a tá s t gyakorló  m ag y ar nem zeti és szabadelvű 
gondo lkozásban , nem  áll S áro sp a tak  egyedül. íg y  azok 
so ráb an , m elyek a m agyar ön érze te t, ö n tu d a to t a k a ted ráró l 
és azonkívül az iskola á lta lános felfogásában é lesebben  
k idom borítják , b izonyára  nem  foglal el uto lsó  he lye t 
kolozsvári egyetem ünk sem . A kinek a lelke egy  kevéssé 
is fogékony, érzeni kell e két fő iskolának, e két városnak  
S áro sp a tak n ak  és K olozsvárnak talán  azonos tö rtén e lm i 
hagyom ányok  folytán te stvériségé t vagy  legalább  ro k o n 
ságát. I t t  is, o tt is lép ten -nyom on  m inden h ird e ti a 
m últ nagyszerű  nem zeti küzdelm einek d icsőséges em lékét. 
Itt is, o tt is azok, akik e tudom ány  központok  szelle
m ének m éltó to lm ácso ló i,va lóban  prófétai ih le tte l h ird e tik  
és te rjesz tik  a m agyar nem zeti szellem et.

Szívem egész m elegével fő iskolánk irán t é rze tt 
so h a  el nem  múló ragaszkodássa l köszönt b en n e tek e t 
elszakadt, de  ve le tek  érző tes tv é re tek .

K olozsváro tt I904  jan u ár 26-án.
Moskovits Mór.

jYíúló szerelem.
Levelet kaptam én 
Messze-messze tájról, 
Rövidke levelet 
K icsi barna lánytól:
Búcsút mond hidegen,
E l is fe le jt könnyen.
—  Olvasom. . .  olvasom. . . 
E -fo g  a fá jda lom
S  lepereg a könnyem.

Búcsúzó leányka 
Megsiratlak téged,
Lehulló könnyemnek 
M inden cseppje éget;
Búcsút mondok én is, 
Szomorúan, fá jó n ,
—  Rövid a levelem:
Elm últ a szerelem.
Elrepüli az álom.

G s  ó k a .* )
H alk beszélgetés hallatszik  a különben csendes, 

m éla zúgásu őserdőben. A tisztáson, honnan az égig- 
nyuló tölgyek ki vannak  vágva, egy sa já tságos em berek
ből álló csoport pihen. Ki hever, ki egy korhad t fatönkön 
űl, fe jé t tenyerébe hajtva. Az esthajnali holdfény ve t 
rá ju k  sejtelm es világosságot, m eg a  tűz, m elyet köriilülnek.

R uházatuk pom pás lehe te tt valaha, de m ost meg
lá tszanak  ra jta  az erdő viszontagságai. Czobolyprómes 
m entéjökről a vadrózsabokor, meg a  galagonya tövisei 
tépdesték  le az arany  su jtást. K ucsm ájuk gyém ántos 
forgóját összekuszálta az ág-bog, mikor az iharosban  
já r ta k , ki tud ja , hányadik  vadkan, vagy szarvas u tán. 
Arczuk napbarn íto tta , s az erdei levegő egészséges, 
piros lehellete látszik  ra jta .

Olyan szomorú, elábrándozó valam ennyi. Egy kis 
ideig ném án bám ulják  a  pattogó, sistergő tö lgygallyakat, 
aztán  valam elyik halkan  m eg szó la l. . .  És beszél, beszól 
egy távolfekvő, édes országról, a hol m ég a  lélegzet is 
jobban  e s n é k . . . B eszél egy szerencsétlen  em berről, a 
kit ott, a  szőke D una partján , abban a  pom pás várpa
lo tában leg y ilk o ltak . . .  Beszél egy gyűlölt zsarnokról, 
ki a  m agyart csak  akkor m élta tja  ligyeleinre, m ikor pénz 
kell neki. S mikor az t m egkap ja , akkor se vége se 
hossza a  palo tában  a  tivornyának, a  kunyhóban a  nyo
m ornak . . .

És a  tölgyek közt elsuhanó szellő fe lk ap ja  az 
elfojtott, e lkeseredett szavakat és viszi —  viszi m inden
felé. B esúg a  fényes palo tákba is, az alacsony viskókba 
is és m indenütt nyom ort ta lá l ;  o tt a lélekben, itt az 
életben.

K ik azok a re jte lm es férfiak, kik az ezer csillagtól 
ragyogó égbolt a la tt tanyáznak?

A ki ott ül a  k iszárad t fatönkön, az a  fekete  fürtű, 
daczos, elszánt arczu v ité z : Kont, vezetője azoknak, 
kik a zsarnokságot nem  tűrvén, összeesküdtek.

Azok a  m arezonaképű férfiak, szem ükbe vágo tt 
kalappal, lángoló, fájó tek in te tte l, azok a  Kont hívei, 
az összeesküvők.

B eszélnek tovább, halkan , csendesen. N éha köz
beszól édes hang ján  egy-cgy  fü lem ile ; egy-egy é jje li 
lepke suhan el czikázó röpülóssel a  vitézek közt. A 
távoli m ocsaras ingovány nádasából a  gém  k rú g a tása  
h a llik ; fölöttük ezer csillag szórja ragyogó fényét a  
k ék  égre.

Minden hang, minden dal valam i édes-bús harm ó
n iába olvad össze . . .

# *#

Éles fütty a  távoból. A vitézek felocsúdva m eren
gésükből, dárdához, kardhoz kapnak . F eszü lt figyelem 
mel, v issza tarto tt lélekzette l vigyáznak.

K is szünet u tán  három  a lak  je len ik  m eg a  tisz tást 
körülvevő fák  közt.

K ont mély, öblös hangon szól.
T e vagy, Szabolcs ?

—  Én.
—1 Mi jó t hozo l?  T eleped je tek  a  tűzhöz, hadd 

lássa lak  benneteket.
A Szabolcsnak szólított he lyett a  k é t u tas egyike szólt.
—  E nged je  m eg kegyelm ed, hogy én beszéljek . 

D e ta lán  m eg sem ism er kegyelm ed.

Medgyasszay Gusztáv. *) A gimnáziumi Érd. Önképzőkör novella-pályázatán d ijat nyert.
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—  M irzát, a  mi jó , öreg  pász to runkat ism erem . . . 
de bizony szolgám  . . . nem  em lékszem  . . . de mi a 
kő ! . . .  de hasonlítasz valak ire  . . . tán  csak  nem te  
vagy a  C só k a?

—  Én bizony, testestű l-le lkestű l. M ár azt hittem , 
e lfe led te  az t a  lantost, a  k inek  a  kegyelm ed h itvestá rsa  
tűzte  fe jére  V isegrádon, a  dalnok-versenyen, a  rózsa- 
feoszonít. Meg a  k it kegyelm ed ü tö tt lovaggá, szeren
csé tlen  em lékű K ároly k irályunk  nevében. É n  azóta  apród 
voltam  az udvarban , de m eguntam  a  zsarnokságot, liát 
kegyelm edhez jö ttem  egy kis szabad  levegőt színi. . .

—- Ne csak úgy kutyafu ttából, szo lg ám ; csak 
m eséld el a  m aga rendje-m ódja szerint, hogy volt, m int 
volt, m icsoda szél hozott ide  ?

—  H a m ár úgy bíztat kegyelm ed, csak elmondom. 
O nnan kezdem , hogy u runknak , Zsigm ondnak, valahonnan 
pénze jö t t  és nagyon jó  kedve volt azon a  napon, mikor 
a  to rna-já tékon  tizenkét tá rsam n ak  kezéből csap tam  ki 
a  dárd á t. Ju ta lm u l v itézségem ért, b á r a  tizenöt évet tú l
halad tam , de k ivételesen  v á lasz tást engedett az udvar
hölgyek  hözt, hogy annak, a  k ire  választásom  esik, dalos 
ap ró d ja  legyek . Nekem  m indig a  k is G eléti M ária te tsze tt 
leg jobban . Azért is, m ert ő volt az udvarban  az egyetlen 
m agyar szűz, m eg az tán  szende arczocskája  oly édesen 
pirú lt el, h a  egy-egy rondellem et elénekeltem  neki. . . .

Itt az ifjú szünetet ta rto tt, az tán  m élázva igy foly
ta tta  e lb e sz é lé sé t:

—  Oh, ha  visszaem lékszem  azokra  az aranyosfényű, 
boldog napokra, m inden csepp vérem  a  szivem felé tolul. 
E gész nap  nem  csináltunk  egyebet, m inthogy ő benn  ült 
valam elyik terem ben, aranyszőke h a jáv a l koszorúzott fe jé t 
áb rándozva a  vállam ra h a jto tta , én  pedig  pengettem  a 
kobzom at és daloltam  neki szerelem ről, boldogságról. . . 
m eg néha, m ikor senki som hallo tta , m agyarok keserű 
ségéről, h aza  fájdalm áról. . .

A vitézek szem eiben az e lkeseredés fénye villogott.
. . . E gyszer éppen  ott ü ltünk  a  palo tahö lgyek  

társa lgó term ében  Nem volt ott senki, csak  mi. É n  dalol
tam  és az ő szá jac sk á já t csókoltam . Amint így sző jjük  
a  rózsaszínű ábrándokat, egyszer csak  feldűl egy nagy 
asz ta l, mely sm yrnai szőnyeggel volt földig le teritve , —  
aló la  álm os arczczal k ibú jik  egy  vén  cseh és dühösen 
néz ránk. M egism ertem , H orárik  V endel volt, a főlovász- 
m ester, a  ki e rre  a  díszes polczra ak k o r em elkedett fő
szakácsi m ivoltából, m időn Zsigm ondnak kölcsönadta  egy 
p á r  ezernyi m eg takaríto tt a ranyát. É pen  keresztü l m ulatta  
a  k irály lyal az előző é jszak á t és itta s  fővel ide tév ed t 
be. Mi felvertük, ő m ent egyenesen a  királyhoz. Még 
aznap  tu d a tta  velem a  czinege-lábú ném et czerem óniás- 
m ester, hogy m indketten  el vagyunk b o c s á tv a : én  is, 
M ária is. É zentú l a  m indenható Czillei leánya lesz udvar
hölgy, a  nádorfiú, G ara, m eg az apródja .

M áriával nem  tudom , mi tö rtén t. Nem kö t semmi 
k ö te lék  az udvarhoz, hanem  an n á l több okom van, hogy 
o tthagyjam . Sok viszontagság u tán  végre a  derék  Mirza 
apó  idevezetett a kelm etek őrálló vitézéhez.

K ont m élyen az ifjú szem ébe nézett.
—  H át aztán  tudod mi v ár ránk , ha  ügyünk elvesz ?
Az ifjú k iá llo tta  a  tek in te te t és egyszerűen felelt.
—  T udom : a  halál. É s  én m égis k itartok  kegyel- 

m etekKel a  legvégsőig.
K ont m egölelte a  vitézt. A többiek  is so rra  sie ttek  

k eze t fogni vele. L egutolsó  egy olasz volt, Magiello. Ez 
gúnyos, kárörvendő m osolyt nyom ott el, m időn üdvözölte 
az  új szövetségest. V agy csak Csóka lá tta  úgy ?

Ed tu d ja ?  . . . .
* * *

Csóka, meg az öreg Mirza m entek egym ás m ellett 
a  sűrűben. Még kora h ajnal volt, lehelletük párafelhőbe 
burko lta  fejüket. Itt-o tt m egcsillant a  gyepen a friss 
harm at. F eketepettyű  lcaticzabogárkák, csapongó, ta rk a , 
pillangók sü tkéreztek  a verőfényben.

Mirza m egszólalt.
—  Itt láttam  a  fekvését tegnap  a  nagy mogyoró

bokor a la tt. Ilyen tá jt szokott idejönni, legelni a harm atos 
gyepen.

—  Szép ?
—  Bizony ilyen hatalm as tizenhatos szarvast régen  

nem láttam . Ugy-e, te  se, L upuj ?
A kutya okosan nézett fel g azdá já ra .
C sókáék lehevered tek  a  leshelyen. Mély, fenséges 

csend uralkodott az erdőben. Olyan mélyen voltak, hogy 
ide m ég a  dalos m adár sem m erészkedik be. Csak nagy- 
n éh a  rezdült m eg a  terebélyes tö lgyfák levele, h a  hűs 
szellő indúlt.

E gyszerre csak L upuj felüti a  fejét. A mély csen
de t harasz tcsö rgés töri m eg. K oronkint elhallgat, aztán  
óvatosan ú jra  folytatódik.

A kutya figyelm esen szim atol és fényes fekete orrát 
m agasra  ta r tv a  izgato ttan  csóválja  a  farkát.

A fák  közt m egjelenik  a  királyi vad. O tt áll az 
arasznyi füvön, karcsú  lábai idegesen  m egrem egnek, ha  
a  já tsz i fuvallat egy-egy fűszállal m egsim ogatja.

Lupuj azonban m ár nem  oda figyelt. F eh é r fogáról 
fe lránga tva  ínyét, fenyegetően inorgott. Mirza r á n é z e t t ; 
az okos álla t m egérte tte  a  p illan tást és fe jé t a  földre 
szorítván, úgy leste  g azd á ja  m inden m ozdúlatát. Csóka 
fel a k a r t ugrani, de Mirza v issza tarto tta  és ké t a la k ra  
m utato tt, k ik  a  szarvassal szem ben á lltak  és heves ta g 
le jtések k e l beszóltok m eg valam it.

Az egyik M agiello volt, a  m ásik egy királyi csatlós. 
H ero ld ru liá jára  elő l-hátúl az ország és a király czim ere 
volt hímozve. C sókáék figyeltek minden szavukra.

—  K ész van  m in d en ?  kérdó  a csatlós.
—  Kész. A fák a  tisztástó l egészen a  zárai ú tig  

fe jszecsapással vannak  m egjelölve. H át az ezer aranyom 
m al mi le sz ?

—  Azt ne féltsd. T elik  még Vajdati uram nak a  
k incstári nyereségből.

Azzal beljebb  m entek az erdőbe.
Csóka kétségbeesve  nézett a  vén pásztorra.
—  Oh, az én se jte lm e im ! T e erre  m enj Mirza, én 

m ajd  am arra , hív juk össze a v itézeket a  tisz tásra  és 
m eneküljünk m ég m a innen.

Mirza a lak ja  csakham ar eltűn t a  sűrű lomb közt. 
Csóka pedig  sie te tt a  je lze tt irányba.

D e haszta lan  k u ta to tt m indenfelé, nem  ta lá lt senkit. 
H asztalan  k iáltozta  a  szövetségesek neveit a bérezek  
közé, csak  a  visszhang té tova  h an g ja  felelt neki. A ztán 
csüggedten  m ent a  tisz tásra , o tt sem ta lá lt senkit. T iizet 
rako tt, leheveredett m ellé és nézte a  h adak  ú tjá t, mely 
ragyogó fátyolként húzódott végig a  m ennybolton. O tt 
m ent le C saba királyfi a  veszedelem ben forgó m agyarok 
seg ítségére. B ár m ost is jö n n e  . . .  m ost is szükség  volna rá .

H át alszik a  m agyarok I s te n e ?  Hogy itt a  széles 
m agyar hazában  m inden e légedett és úr, csak  a  
m agyar n em ?

L assan -lassan  susognak  a  vén tölgyfák. R ejtelm es 
a  beszédjük , k i é rti azt m e g ?

E gy kósza é jje li pillangó belecsapódik  a  tűzbe. 
E gye t-ke ttő t vergődik, aztán  lángo t vetve elham vad.

A ti sorsotok volna ez, büszke daliák  ? . . .

C sókát lassank in t álom ba rin g a tta  a  százados fák. 
egyhangú zúgása.
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K iabálás za ja  ébresz te tte  fel. Nagy csoport jö tt  a  
fák  közt, v itatkozva, beszélgetve. Csóka egyik férfiúban 
V ajdafira ism ert, a  király  m indenható tanácsosára , ki 
K onttal beszélgetett.

E gyszerre  k ireppen t az álom aranyos köde fejéből; 
összefüggésbe hozta azt, a  mit előző nap hallo tt, azzal, 
a  mit m ost láto tt. P illan a t a la tt á tlá tta  a helyzetet. 
M agiello nyom ravezette V ajdafiékat.

Az összeesküvők és a  k irály  csatlósa, úgy lá tta , 
m ár m eg eg y ez tek ; egyes e le jte tt szavakból m eggyőződött, 
hogy Zsigm ond am nestiá t ad  az összeeesküdteknek, ők 
pedig  leteszik  a  fegyvert.

C sókának  nem  te tsze tt a  dolog. „Dűlő falhoz ne 
tá m a sz k o d j!“ m ondta, de csak  m agának, halkan, hogy 
m eg ne h a llja  senki.

P ed ig  b á tran  m ondhatta  volna hangosabban  is, 
nem  hallga to tt rá  senki. E lőször fel a k a rta  világosítani 
K onto t a  M agiello áru lásáró l, de mivel Magiello nem 
volt ott, várn i ak a rt, m ig m egjön.

Meg aztán  Vajdafi m inden összeesküvő m ellé 
három -négy csatlóst ü l te te t t . . .

Szóval Csóka várt, nekidűlve annak  a  tölgynek, 
m elyhez Vajdafi az összeesküvők fegyvereit rak a tta , 
hogy ne zav arjan ak  a  m ulatozásban.

A tá rsa sá g  a  békés m egegyezés öröm ére áldom ást 
ivott. Volt V ajdafiékuál m inden, a  mi szem nek-szájnak 
kedves.

M ulatozás közben kitört a  vitézek régó ta  elfojtott 
jókedve. Vajdafi felvetette  az eszm ét, hogy rendezzenek  
egy kis p arázs b irkózást. K iki a  főurak közűi válasszon 
m agának  egy egy csatlóst. H iszen jó v a l vannak  többen 
a  k irályi szolgák . . .

E s a  büszke főnrak  összeállo ttak  a  szolgákkal 
dulakodni. Egyszer az tán  a,z örömtől és bortól ittasu lt 
K ontók azon v ették  észre m agukat, hogy m eg van 
m indegyiküknek keze kötözve.

E gyszerre  kijózanodtak. N ém a düh fogta el v a la 
mennyit.

Csóka azonban ott á llt a fegyverhalm az m ellett és 
egyik kezében kardot, m ásikban d árdá t tarto tt.

A csatlósok rá  a k a r ta k  rohanni, de Vajdafi in te tt
nekik.

M aradjatok, m ajd  végzek én vele.
Azzal ő is d á rd á t k apo tt kezébe és m ent C sókának. 

E gy  ideig  m éregették  egym ást. A herkulcsterm etű  főur 
a  lányos arczu gyenge ifjúval, k inek ellenfele gúnyosan 
vete tte  o d a :

—  N őjj elébb egyet, szo lg ám ; a gyerekeke t s a j
nálom.

—  K icsi a  bors, de erős. Itt a  tizenharm adik  
k iü tö tt dárdám .

A főúr elám ult. Csóka d á rd á ja  villám ként csapott 
az övére, a  mely süvöltve h as íto tta  a  levegőt és beleállt 
egy szálas tö lg y fá b a ; nyele sokáig  ren g e tt m ég a 
szálfában.

Vajdafi k a rd é rt in te tt. Az aczélpengék  szikrázva 
csap tak  ö ssz e ; a  körűlállók nem m ertek  közeledni. A 
ha ta lm as férfi óriási e re jű  v ágásoka t m ért az ifjú ra , de 
ez m indig k ité rt a  vágások  elől. Hol beugro tt a  kard  
k o sara  alá, úgy hogy ellenfele alig  é rt rá  fe jé t h á tra 
kapn i a  villogó k a rd  e lő l; hol há traszökö tt s a  főur 
kénytelen  volt m egelégedni azzal a  nagy lyukkal, a  mit 
a  levegőbe vágott.

K ezdett dühös lenni, csak  egy cselében rem ény
kedett, m elyre valam i kóbor ta lián  vivóm ester tan íto tta  
meg. Ez fe jvágásból melldöféssó alakuló kard csap ás volt.

T eljes erejéből d ö fö tt; de k a rd ja  hegye lesik lo tt a  
m ásik kard  szikrázó pengéjéről. A vág ást Csóka is ism erte.

—  Úgy ? A S anatelli döfése ? Azt én is ism erem , 
íg y  kell, n i !

V ajdafinak m entőgondolata tám adt. M ialatt az ifjú  
k a rd ja  véres k a rik á t ra jzo lt hom lokára, dolm ányát a 
sebre  szoríto tta  és gúnyosan szólt :

—  D e jó  kedvvel vagdalkozol, s zo lg ám ! P ed ig  
valam i e lk e rg e te tt udvarhőlgy m iatt ugyan illenék, hogy 
szomorú lé g y . . .

Csóka arczáró i eltűn t a  viaskodás tüze.
■—  Mit m ond k e g y e lm e d ? . . .
—  Csak azt, hogy az Orsolya-szüzek zárd á jáb an  

halá lán  van v a la k i . . .
C sókával forgott a  világ, pengéje  k ihullott kezéből. 

Vajdafi m ellére illeszte tte  k a rd já t. A csatlósok odarohan
ta k  és m egkötözték az elalélt. ifjút.

* *
*

Vajdafi indulást vezényelt. Szomorú, gyászos m enet. 
E lül a  bekötö tt hom loka Vajdafi, u tán a  az elm énczkedő, 
gúnyolódó csatlós-had közepette  a  h á trak ö tö tt kezű, 
fegyvertelen  vitézek.

Csak egy hiányzik közülük ? Hol az olasz Magiello ?
Lupuj hangos u g a tá sa  m egfelelt a  kérdésre . O tt 

feküdt az áruló a  vérrel h in te tt bozótban. Szivének 
kellős közepében m arkolatig  döfve egy p á rsz to rk é s : réz- 
czifrázatokkal, színes fadarabokkal szépen k iverve. Csóka 
m egism erte. A vén M irza k ése  vé lt az.

* * *

U tolsót csapo tt a  fá rad t bakó. A büszke, daczos 
fő levált törzséről. M egüvegesedett szem e rém esen , vádo- 
lóan nézett a  k irályra , k it p a lo tá ja  erkélyén cseh udva- 
ronczai v e ttek  körűi.

A herold csengő hangon k iá l to t ta :
—  ím e, így vesznek el azok, a  k ik  az ország tö r

vényes k irá lya ellen ö sszeesk ü szn ek !
Csóka az állvány oszlopához tám aszkodott és zoko

go tt keseivesen .
Zsigm ond leszólt hozzá:
—  Ne sírj, C s ó k a ! J e r  vissza hozzám, különb dol

god lesz, m int a  lázadóknál! Szeretik  ám m ég a  palo
tá b a n  a szerelm es n ó tá k a t !

Csóka fogta kobzát és hozzácsapta  a  vérpadhoz. 
A húrok  panaszos, fá jdalm as hangon p a ttan tak  el. A 
volt apród  pedig  felnézett az erkélyre  és büszkén oda
vágo tt egy szót a  ha talm as ú r szem ébe, egy szót, a  mely
nek  szokatlan  vakm erőségétől m indenki m egborzadt.

Zsigm ond hom lokán k id ag ad tak  az e rek  a  dühtől.
—  V igyétek u tán a  !!

* * *

Az O rsolyák kolostorában liliom hullás van. M agá
nyos zá rk á jáb an , hova a ty ja  fe llázadt büszkesége űzte, 
haldoklik  G eléti M ária, a  szép szűz. A rczán leholletszerü 
pír, az éle t tüzének  utolsó, fellobbanó szikrája .

A haldokló leány  átszellem ült arczczal, mely köré 
a  leáldozó nap  vont aranyos gloriolát, o lhalóan reb eg te :

—  C só k ám ! É des k is v itézem ! . . .
Az apáczák  könyezve á llják  körű) a halo ttas ágyat. 

♦ * #

T örtén tek  pedig  ezek a  szabad  m agyar hazában , az 
Urnák ezerhárom száz kilenczvennogyedik esztendejében .

H arsányi Zoltán.
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Keresem az Jstenf. . .
Keresem az Isten t. . .

E s  megszáll valam i csendes bánat,
M ely nem tudom , hogy honnan támad,
E s  tépi lelkem hosszan , fá jón. . .
E n  meg csak várom gyötrő k ín n a l,
H ogy  a szírembe béke szálljon. . .

#

É s  szólt egy hang lassan szivemben  
E s szólt hozzám  m in d  sebesebben 
Suttogva, m in t a n y á r i szellő,
M ely  alkonyaikor lágyan lebben:
N eked csak fá jdalom  ju to tt,
N eked csak szenvedés a részed,
Csak az legyen a boldogságod,
H a  mások boldogságát nézed. . ,

H a  m a jd  letűn e fáradságos élet,
A  múló öröm fényes arczú n a p ja , —
A  p illa n a tn y i élvek csábalakja  
Magát neked soha meg nem  m uta tja . . .
8  m ivel rem élni soha sem merél 
S  nem volt rem ényed, a  m i sem m ivé lett. . . 
B ú s  emlék nem bánt m a jd , ha haldokolva  
M időn  a léttel végsőt Icüzdenél,
F agyos, hideg kéz fo jtja  szivedet.
Örömmel hagysz itt m inden t, m in d e n t : — 
M ert a k it lelked vágyva keresett,
A z  egyedüli, a hatalm as Istent 
Jövő hazádban bizton fe lle led !

*

%
Íg y  szólt egy hang lassan szivemben,
Suttogva, m in i a n y á r i szellő,
M ely alkonyaikor lágyan  lebben. . . .

Szolga József.

 ̂ deportátió."
A  legu tóbb i idők  bün te tő  jo g ásza in ak  fő tö rek 

vésé t egy  eszm ényi töké le tesség ű  b ü n te tési ren d szer 
m eg te rem tése  képezi. M iután a m odern  bü n te tés  czélja, 
ke llékei m eg állap itta ttak , k u ta tn ak  a fo rm ának  m eg
felelő ta rta lo m , azaz o lyan  b ü n te tési eszköz után , a 
m ely  a czéllal, a kellékekkel te ljes összhangza tban  áll- 
ván, következetes a lk a lm az ta tása  által o d a  h asso n , hogy  
m inden  em ber le lkű letébe a legerősebben  fészkelje be 
m agát m ások jo g a in ak  a tisz te le te . H og y  eljöjjön a k o r
szak, m időn gonosz szándékú em berek rő l m ár csak  tö r 
téne lem  beszél, m időn az éle tnek , a vágyónak , a becsü- 
ü le tnek  az e in o e riá rsak tó l való fé ltése  ism eretlen  foga
lom m á válik, m időn m ajd nem  kell b iró, nem  kell fegy- 
ház, nem  lesz szükség a c sen d ő rszu ro n y o k ra .

* H asznált fo rrások : Pulszky Á gost és Tauffer E m il: „A bör
tönügy  múltja, elmélete jelen, állása, különös tekintettel M agyarországra.* 
— Dr. Korn: Ist die Deportation unter den heutigen Verhältnissen als 
Straffmittcl praktisch verw endbar ?* —  Dr. Vám béry Rusztem : „A 
xelegatio eredm ényei és büntetési rendszerünk reform ja.“ — T ovábbá 
„A  jo g “ ,8o2. évi 30., 38., 43. és 44. szám a.

E nnek  az ideális büntetési eszköznek keresése  
fog lalkozta tja  kivált a legutóbbi ké t század b ü n te tő 
jogászait. Sok agyban  sok g o n do la t születik s é le tre  
való eszm ék m ellett lehete tlen  gondo la to k  is tám ad 
nak  ; egy  d arab ig  felszínen lebegnek , hogy  aztán vég
kép letűnjenek. íg y  külföldi jog tudósok  e lő tt m a is 
élő kérdés a helyváltozatási bü n te tések  kérdése, m elyet 
je len  fejtegetéseim  tárgyáu l vá laszto ttam . A  külföld 
bünte tő jogászai a tudom ányos szak rodalom ban , felo l
vasásokon  kongreszusokon m ég sűrűn foglalkoznak e 
kérdéssel, s a he lyváltoztatási b ün te tések  tek in té lyes 
szám ú elleneivel szem ben nem  kevesen  vannak  védői 
sem . M agyarországon azonban  e kérdésnek  úgy szól
ván irodalm a sincs. M agyarországnak  nincsenek  g y ar
m atai, nincs hová deportá ln ia ; így e kérdés nálunk 
m ost m ég nem aktuális, de azt hiszem , nem  is lesz 
ak tuális s o h a ! H ogy  én m égis ezzel foglalkozom , szo l
gáljon indokolásul tárgyam  irán ti érdelődésem  to v áb b á  
az a rem ény, ho g y  fejtegetéseim  ism eretlen  m ezőkről 
szólván, az olvasók e lő tt is fognak ném i é rd ek lő d ést 
kelteni.

M unkám k ere téb en  ké t ké rd ésre  óhajtok  fe le le te t 
adn i, u. m. 1 . H elyes b ü n te té s i eszköz-é a d ep o rtá tió  ? 2 . 
H e ly ese lh e tő k -é  a  bűnös g y arm ato k  ? —  E két kérdés 
azonban  lényegénél és indokainál fogva an n y ira  eg y 
m ásba szövődik, hogy  a lig  lehet egyikrő l beszélni a 
m ásik kizárásával. Így a h e ly e tt, ho g y  m unkám at e 
k é t k érd és  szerin t e lszigetelt ré szek re  osztanám , össze- 
függőleg fogok a ké t kérdésrő l tárgyaln i. F e jteg e tése im  
végered m én y éb en  —  h a  czélom at érem  — úgy is 
m egta lá lható  lesz a felelet m ind a kettő re .

«

A  helyváltoz ta tási b ü n te té sek e t közös névvel iágabb 
értelemben vett deportátiónak, (m ások »exportátiónak), 
m agyarú l elszállítás-*nak nevezik s értjük  a lattuk  á lta lá 
ban a b ű n te tte sek n ek  b ün te tésbő l (fő, vagy  m ellékbün
te té sk ép en ) való elszállítását az anyaország tó l távol 
fekvő gy arm ato k b a . E  főfogalom  alá so ro zh a tó k  azután 
az egyes f a jo k : transzpovtálió, a  szo ro sab b  é rte lem 
ben ve tt deportátió és a relegátió.*)

A helyváltoz ta tási bün te tések  e red e tü k e t m ég az 
ó -korból veszik. A  görög  állam okból a  nép a politikai 
bűnö sö k et c serépszavaza tta l szám űzi; a róm aiak  haso n ló 
képen  tesznek  : a deliquenst egyszerűen k iú tasitják  az 
állam  te rü le té rő l, a  nélkül azonban , hogy  m egszabnák  a 
helyet, a hol le te lepedn i tartozik , vagy  további ő rize té 
rő l g o n d o sk o d n án ak . S e b ü n te tési m ód abban  a  ko r
ban , m időn a fe lbu jto g a to tt töm egnek  nem  te tsző  
po litikus e ltávo lítása  vo lt a czél, ta lán  be  is vált, legalább  
a  czél e lé re te tt. S  az ille tő re  sem  csekély  bü n te tés  volt, 
am enny iben  a m űvelt róm ainak  so rsa  a  róm ai b irodalom  
h a tá ra in  kivűl, b a rb á r  n épek  közt —  ( p é ld a : O vidius) 
—  nem volt irigyelendő . — M a azonban  —  több  okból 
is —  k ép te len ség  az a lkalm azása. Az ó -korban  a  po lg ár
jo g o k  elvesztése re tte n th e tte  az em b erek e t, — m a, a 
jo g eg y en lő ség  ko rában  a bűnösnek  állandó  m enhelyűl 
kínálkoznék a m ásik állam  te rü le te , a hol n y u g o d tan  
és jó llé tben  tö lth e tn é  nap ja it — a legközelebbi tovább

*) Némileg ide sorozható még a  bngno i s ; ezzel azonban, mely 
élő intézmény csak egy hum ánusan gondolkozni sem tudó barbár 
korszakban lehetett, — bővebben nem foglalkozom  Különben is alig 
nevezhető elszállítási büntetésnek, m ert ennél nem tengerentúli gyar
m atokba hanem tengerparti dologházakba vagy gályákra szállították 
a szerencsétlen bűnösöket. E büntetés kizárólagos czélja : minél tejesebb 
m értékben való kihasználása a  fegyencz m unkaerejének, — bizonyítja, 
mily kevéssé ism ert fogalom volt az  akkori bírák s törvényhozók 
előtt a büntetés'*tulajdcnképeni czélja. Míg a  kobácsütések nyom án 
kiserkenő vér, felfakadó ja jszavak  költögető harangjai valának a bekö
vetkező reform oknak.
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ván d o rlásig . íg y  egy  v áltozatos u tazásokkal te ljes bo l
d o g  é le t lenne  osztályrészük  a lege lve tem ültebb  gonosz
tev ő k n ek , ak iknek  érzelm ei a bűn sze re te téb en  összege- 
ző d n ek , —■ m íg a  k isebb  bűnösöket, akikből m ég nem  
h a lt ki m inden jó  érzés, a  k iket m ég vonz az övéik irán ti 
rag aszk o d ás s a  hazának  a  szere te te , e szám űzés sokkal 
érzék en y eb b en  sújtana. D e k ép te lenség  alkalm azni főleg 
azért, m ert a  m elle tt, h o g y  a m odern  bün te tésnek  le g 
elem ibb  fe lté te le i sincsennek  m eg b en n e , a nem zetközi 
jo g  elveit lábbal tiporná.

A  d ep o rtá tió n ak  egy  kezdetleges a lak já ra  akadunk  
m ég a róm aiaknál Sulla  ide jében , a ki a p ro sk rib á ltak a t 
—  politika i bűnösöke t — m eg h atá ro zo tt puszta  sz igetre  
k ü ld ö tte , ho g y  o tt  éljenek  add ig , m íg m eg nem  halnak . 
M unkára  nem  szo ríto tták  őket, ő rö k e t sem  a d tak  m ellé
jü k . D e  h á t fö lösleges is le tt vo lna ! M ódjuk sem  volt 
a  szökésre, m aguk sem  tu d tak  —  alkalm as eszközök 
híján  —  vízi já rm űveke t készíteni. M int élve e ltem e te ttek  
já r ta k -k e ltek  a sz igeten  szabadon  s aztán  — éhen  haltak . 
M ert a d ep o rtá lá sra  kiszem elt sz igetek  nem  te rm e ttek  
ann y it, hogy  a szenvedő  önm agát táp lá lhassa .

Igazság talan , czelszerűtlen, em berte len  és káros 
vo lt ez a  b ü n te tési m ód. Ig azság ta lan  és em berte len , 
m ert n o h a  kevésbbé súlyos bűnök bün te téséü l alkalm az
ta to tt , a h a lá lbün te tésné l is sú lyosabbá  vált am a tes ti 
és lelki g y ö trő d ések  következtében , m elyek a p uszta  
szigeten  a szám űzöttre vártak , — czélszerűtlen és káros, 
m ert az e llen té tes  po litika i m eggyőződés bün te téséü l 
szab a tv an  ki, gyak ran  a legkiválóbb  honfiaktól fo sz to tta  
m eg az o rszágo t.

*
V izsgáljuk m ost a he lyvá ltoz ta tási b ü n te tések n ek  

m ai m odern  a lak já t az elszállítást, ille tő leg  ennek  3 
a lf a já t : a tran szp o rta tió t, szo ro sab b  é rte lem ben  v e tt
d ep o rtá tió t és re leg á tió t, m int a m elyek  m indegyikével 
tö b b  állam  b ü n te tő tö rv én y h o zása  g y ak o rla tilag  is m eg
p róbá lkozo tt, s a m elyek egyik  m ásik állam ban tö b b é- 
kevésbé  m ég m a is a lka lm azásban  vannak .

K özö ttük  kétségkívül legszigorúbb  a lak  a transz- 
portátió , m ely m a m ár csak O roszországban  áll fenn 
«kalorga» néven. R ég eb b en  úgy, m int ma a közönséges 
bűnök  elkövető ivel szem ben m int főbün te tést a lka l
m azták, legfőképen  a bűnnek  m eg to rlásáé i, s a távol 
fekvő g y arm atb an  e rő s  felügyelet m ellet való é le tfogy  
tig lan i kényszerm unkában  állo tt. T e h á t szigorúsága főleg 
a lk alm azásában  je len tkezik . —  E b b en  a form ában  a  
tra n sz p o rtá tió t legelőször A nglia  kezdette  m eg. E le in te  
E jszak -A m erikába  tran szp o rtá lt, o lyan  m ódon, ho g y  az 
e lité lte t bérlőknek  a d ta  át, a  kik a  ten g e ren  átszállí
to ttá k  és o tt  az ú jv ilágban  szolgai, főleg m ezőgazdaság i 
m unkákra  a lka lm azták ; m é g p e d ig  ak á r sa já t g azd asá
g a ikban , ak á r m ásokéban  — csinos b érösszeg  fejében. 
A z angol h a tó ság o k  viszont a szállító b érlő k tő l k ap tak  
az elité ltek  u tán  fejenkén t bizonyos, a k e resle t és k ínálat 
sze rin t váltakozó összeget. így  A nglia  kezdetben  m ég 
tek in té ly es  jö v ed e lem re  is te t t  szert a  tran szp o rtá lásb ó l, 
a  bü n te tés  azonban  e form ájában  v alóságos rab szo lg a 
k e re sk ed éssé  fajúit. N em  is állt fenn sokáig . L é te  
k özre já tszo tt az Egyesült Á llam oknak  A ng liá tó l való 
kü lönválására , s aztán  részesü lt am az in tézm ények  so r
sáb an , a  m elyek hozzá h aso n ló an  nélkülözik  az erkölcsi 
a l a p o t : m egszűnt.

Ekkor meg már Ausztráliát szemelték ki az angolok 
transzportálási helyül. Míg az volt a czél, hogy a la
katlan gyarmatok benépesittessenek, s míg a gyarmatok 
csakugyan lakatlanok voltak, —  üdvös volt. Később  
azonban, midőn szabad gyarmatosok is mind tömege
sebben vándoroltak Ausztrália földjére, s midőn a

m indinkább  szap o ro d ó  tran szp o rtá ltak  g a rázd á lk o d ása i 
m ár tű rh e te tlen n é  kezd tek  válni, —  m aguk a  g y a rm ato k  
korm ányzói v e te tték  m agukat közbe, s u tó b b  v a ló ság g a l 
rim án k o d tak  az ausztrália i tran szp o rta tió  beszü n te téséért. 
S  A nglia , a m elynek óriási b iroda lm a jó fo rm án  m ind 
ten g eren tú li gy arm ato k b ó l áll, beszü n te tte  a tran szp o r
tá tió t és p ed ig  első so rb an  a  g y arm ato k  é rd ek éb en .

Oroszország  Szibériába  és S zakhalin  sz ig e té re  
tran szp o rtá l. A szibéria i k ényszerm unkára  íté ltek e t leg
inkább  bányákban , ^kohókban alkalm azzák fokozatos 
ren d sze r szerin t s a  jó  m agav ise le tte l fokozódó sz a b a d 
ság b an  részesítik  őke t. Bár a  szibéria i tran szp o rtá tió  
üdvös e red m én y t végkép  nem  tu d  felm utatu i, ez idő  
szerint a fegyenczek ig azg a tása  te ljesen  k ie lég ítő  s ez 
idő szerin t m ég pan asz ra  nem  sok  az ok. Nem  mond- 
hatjük  azonban  ezt el a szakhalin i tran szp o rtá tió ró l, 
to v áb b á  a  kényszerm unkájukat k itö ltö tt szibériai tra n sz 
p o n á lta k  so rsáró l. E zekrő l m ég bővebben  szólunk.

A francziaországi tran szp o rtá tió ró l nincs so k a t 
beszélni. L egutóbb  III. N apó leon  id e jéb en  hoz tak  ró la  
tö rvény t. El is m en t az első szállítm ány A lg iriáb a  m eg 
G uyánába s ezzel aztán  az egész ab b a  m arad t. H e ly e tte  
a  franczia tö rvényhozás 18 8 6 -ban lé p te tte  é le tbe  a re le 
gátió t. E rre  m ég rá té rek .

A szorosabb értelemben vett deportálió kezdettő l fogva 
politika i bűnösök  b ü n te tésé re  szolgált, kik m eg h a tá ro zo tt 
g y a rm a tb a  szá llítta ttak  o tt lakás kényszerével, m ely 
he lyvá ltoz ta tást tilalom  rendszerin t b izonyos idő le te lte  
u tán  m egszűnt. Ez a d e p o rtá tio  is ma m ár úgyszólván 
csak O roszo rszágban  van  meg, a  ho l is a lkalm azzák  
m é g : I. »árta lm as vallásos tan o k  h irdető ivel szem ben ;«
2 . » társadalm i és vallási b o trán y  esetén ;«  3 . »m ellékbün
te té sk ép en  csavargókkal szem ben.« — K özvetlen  okai az 
o roszországi d ep o rtá tió n ak  a  fogházm izériák. K evés 
fogház van, azok is rosszak  és tú ltöm öttek . íg y  e g y en es t 
rá  v an  u ta lva  az állam , hogy  ezt a k iseg ítő  b ü n te té s i 
eszközt igénybe  vegye.

O roszország  e lm arad o ttság áb an  rejlik  a  m ag y a rá 
zata  a  d ep o rtá tio  egy sa já to s  a lak jának  is, a  közigazgatási 
úton  t’a 'o  deportátiónak. Ez a  községeknek  azon jo g a , 
m elynél fogva indoko lás nélkül k iűzhetik  bűnös ta g 
ja ik a t. A  rósz közlekedési viszonyok m ia tt az igazság 
szo lgá lta tás m e g b íz h a ta tla n ; sok  bűnös kisiklik a tö r 
vény  keze aló l. E nnek  a h ib án ak  a ko rrig á lásá ra  szol
g álna  a közig, d e p o rtá tio . Szolgálna! M ert m inden krim i- 
na lpo litikai elvnek fe je te te jére  á llítása  nem  jav ít, 
e llen k ező leg : m inden t le ro n t. Nézzük csak  : m ivel in d o 
kolás nélkül űzhetik  ki, lép ten  nyom on e lő á llh a t az az 
e se t, hogy  valaki ellen  a h a ra g o sa  felingerli a  falut, a 
nélkül, hogy  az illető valam i bűn t k ö v e te tt vo ln a  el. 
— Mivel a szám űzés vagyonelkobzásssal já r , a  viszza- 
élés m indennap i lehet. A  kiűzők osz tozkodnak  a k iű z ö t t  
vagyonán . M ar m ost vegyük fel, ho g y  a csa lád fő t 
k iú tasitják , v ag y o n á t elkobozzák. C salád ja  a  leg n ag y o b b  
nyom orban  az elpuszúlásnak van k itéve, ő m aga elzül- 
lik. — Ez á rnyo lda lakka l szem ben nagyon  ha lvány  
csillaga  a rem énynek  az, ho g y  h a  5 évig élni tu d o tt, 
s jól is v ise lte  m agát, be lügym in iszteri engedély lyel 
m egkap ja  s lak ásváltoz ta tás szab ad ság á t. (C sak a  kiűző 
községbe nem  m eh et vissza.)

A z  elszállítás harmadik alfaja a relegátió(belebbezés) 
mely Vám béry Rusztem meghatározása szerint: „morális 
utókúra a recidivisták (visszaesők) szám ára.“ Bár nyo
mára már korábban is akadunk, rendszeres alkalmazásba 
csak Francziaországban vették 1886  óta, a hol is mel
lékbüntetésképen alkalmazzák a visszaesőkre. Tehát 
főképen ebben különbözik a transzportatiótól, de külön
bözik a végrehajtás módjára nézve is, a mennniben,



b á r  a  szám űzés é le tfogytig lan i, a  szám űzéssel k a p c so 
la to s  eg y éb  b ü n te tések  jó  m agav iselet e se tén  te ljesen  
is e len g ed te tn ek , úgy, hogy az illető  o tt a  g yarm atban  
becsü le tes, szabad  p o lg á rrá  válhatik.*

A  re leg a tió  e redm ényeirő l V ám béry  Rusztem  
nyom án  (ki a re l.-nak  fö lté tien  híve,) tudok  eg y e t-m ást 
e lm ondan i. —  A  re leg á ltak  csak  kezdetben  zabo lá tlanok  
eg y  kevéssé, a  he lyes és köve tkeze tes bánásm ód csak 
h a m a r úgyszólván valam enny it m egszelídíti. L eg inkább  
m ezőgazdaság i m unkákra alkalm azzák ő k e t s eb b en  a 
tek in te tb en  m eg b ecsü lh e te tlen  eredm énye  a re leg á tió n ak  
a  m unkakedv felé lesztése  és a ren d es  é letm ód m egked- 
v e lte té se . M akacs és lu sta  csak i o n/0-a  az összesnek. 
—  Á lta lában  véve a re leg á ltak  fele félelem ből ugyan , de 
ren d esen  dolgozik , 'A -e jó in d u la tú ak ló l, egy  n eg y ed e  
jav íth a ta tlan o k b ó l áll. — A zonban á lta lában  jó  m unkát 
ad n ak , s kevés ő r kell m elléjük.

H a  az a d a to k  helyesek , kétségkívül figyelem re 
m éltók  ezek az eredm ények . M ég sem m ondhatjuk  
azonban  a  re leg a tió t «valódi á ldásnak» a franczia g y a r
m ato k ra , m int V ám béri, m ár csak azért sem , m ert 
m int fen tebb  m ondottuk  a re leg á ltak  csak egy  n egyede  
do lgozik  jó szán tából. A  tö b b i csak félelem ből, vagy 
k ényszerítésre . D e  az ad a to k  h ite le sség é t m eg m aga 
V ám béry  rend íti m eg. ak i egy  helyen  szin te gúnynyal 
szól a s ta tisz tika  és k o rm ány je len tések  m egb ízh a ta tlan 
ságáró l. H o n n an  m eríte tte  h á t ő  az a d a to k a t, a  m elyek 
a lap ján  a r e l .  hívei közé szeg ő d ö tt ? —  Az sem  kom oly érv 
a  rel. m elle tt, hogy  a sta tisz tika  a bűnözésben  csökkenést 
m uta t. H isz’ ez egészen  te rm észe tes do log , h a  a  v issza
esők  á llandóan  tá v o lta rta tn ak  az anyaországtó l 1 (Korn- 
szerin t m eg a g y arm ato k  v isszhangzanak  az örökös 
lopástó l.) —  Igazság ta lan  is m inden v isszaeső t egyform án 
b ün te tn i re leg a tió v a l ; a m otívum ok ezer félék, s a 
b eszám íth a tó ság o t ezek irányozzák. — E lism erem  azon
b an  a rel. v ég reh a jtásb eli e lőnyeit, ezek fo ly tán  a lkal- 
m azhatónak  is ta lá lnám , —  h a  nem vo lna  itth o n  az 
an y ao rszág b an  v ég reh a jth a tó  sokkal jo b b  b ü n te tési 
rendszerünk .

(Folytatjuk.) Mikola Gyula.

S z e r e t l e k .  . .

Szeretlek  — m in t a fölfelé törő fa  
A levelének sz ín t adó napot,
Szerellek, m in t a m enynek tiszta  boltját 
A  ra jta  fénylő  égi csillagok,
Szeretlek , m in t a rét ölén kanyargó  
P a ta k  az első nyíló  ibolyát,
Szeretlek, m in t a csókos esti szellőt 
A  n y á r i hévtől tikka d ó  virág.

Szeretsz-e ? —  kérdem a m ély  éjszakától,
D e sejtelmes csendje választ nem. ad,
Szeretsz-e —  kérdem a n agy  rengetegtől,
D e m inden  ága mást-mást mondogat,
Szeretsz-e —  oh ez egy szóért letépek,
H a  k e l l : száz erdőn m inden  levelet,
S  töprengve kérdem a lombokat tépve,
Szívből szeret-é, igazán szeret ?

Vass Béla.

* A relegatióhoz sokban hasonló intézmény a  „degredi“ Portu 
gáliában, mely a  m agáhzárka-rendszer kiegészítéséül a  visszaesőkre 
alkalm aztatik m eghatározott enyhítésekkel. Ennek m ar létjogosultsága 
sincs, a  m ennyiben nem örökös s így azt az egyetlen előnyt is nél
külözi, a  mit a  helyváltoztatási büntetések nyújtanak, t. i. a  tá rsad a 
lom  biztosítását.
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Farsangi gijorsfotografiák.
A  lankadatlan. L eány . Im ádja  a c sá rd á s t, m eg

ha ln a  egy  keringőért, az é le té t o daadná  egy bo sz to n ért 
és a  le lke  üd v ö sség é t egy pás de q u a tre -é rt. S o u p e r 
e lő tt tö n k re tesz  egy th eo lo g iá t (ecc lesia  p raecid it), 
sou p er u tán  elfogyaszt egy jo g ak ad ém iá t. A karja ibó l 
—  hony só it qui m ai y p en se  —  h o ltra  vá lva  k e rü ln ek  
ki a férfiak, m in t L erm ontoff T a m á ra  czárnő jének  
karja ibó l. Ha egy  pillanatig  ül, m ár s írá s ra  áll a piczi 
szája . A m int a W in d isch g rae tzn é l az em ber a báró 
nál, úgy e lő tte  a tán czo sn á l kezdődik. A tánezo- 
sokat a következő  k a teg ó riáb a  o s z t j a : vannak  jó  tán* 
ezosok, igen jó  tánezosok  és igen  igen jó  tánezosok . 
R ósz tánezosok  nincsenek. A iheo logusok  nagyon jó  
fiúk, a jogászok  csókolni való g y erek ek  és a g im n á- 
z istak  aran y o s kis csöppségek . S o u p er a la tt tán ezd ara- 
bokat. dúdol, m eg a piczi lábaival, késse l és v illával 
üti hozzá a ta k tu s t. Mikor a m am ája  h a jn a l felé rá a d ja  
a báli be lépő jé t és en erg ik u san  m o n d ja : m enjünk  haza, 
ő n ag y ság a , ha  nem  re s te lln é  m agát, s írva  fakadna. 
E k k o r m egfogad ja  ő n ag y ság a , hogy soha tö b b e t b á lb a  
nem  m egy, íg é re té t azonban  a következő  balig ren d 
sze rin t e lfe le jti. A következő  bálon : d a  capo.

2. A  m am a kedvencze. Ez fiú. Az a rcza  egészen  
lányos és a h a já t m in tha az édes an y ja  s im íto tta  vo lna 
kétfe lé . H a t éves koráig  svajezi bonue nevelte , tizen k é t 
éves korá ig  „no rd -d eu tsch “ nevelönő és az é re ttsé g it 
n em rég ib en  te tte  le a p ia ris ták  g im názium ában . A 
m am ája  m ost b á lo z ta tja  és m egesküszik  rá , hogy a 
„b a b á é i“ rpostanáig  az u n o kahugain  kivúi m ás lányokr 
kai nem  b eszé lt. D e B abuci eg y sze r csak e ltűn ik  a  
tán cz te rem b ő l. B abuci m ag ára  v e tte  a té lik ab á tjá t és  
s ie t egy kávéházi különszoba felé. Mikor belép, egy  
csom ó fiú „Heil d ir im S ie g e n k ra n z “-zal üdvözölte, egy  
g y an ú san  szőke, g y an ú san  p iro s és g y an ú san  fek e te  
Bzem öldökü hö lgy  pedig, a ki itt —  úgy  lá tsz ik  —  a 
háziasszony  sze rep é t já tsz o tta , az u jja iva l csóko t h iu te tt 
fe lé je  és m o n d ta :
' —  K risz itg o tt B a b u c i; m iért késté l olyan s o k á ?

3. A  rom latlan kedély. Most kerü lt haza  a  n ev e lő - 
in tézetből, a hol ó raközben  szere lm es vallom ással 
b é le lt p ap irg a lacsin o k a t d obá ltak  fel hozzájuk a szom 
széd  gim názium ból a  fiúk, ó ra  a la tt ped ig  azt. figyel- 
g e tték , hogy a K ovács ta n á r  ú rnak  m ilyen se lym es 
b a jusza , fek e te  szem e és piros szá ja  van. A m am ája 
elvből m ég nem  ad Jó k a it, a kezébe, m ert a „Jó k a ib an  
igen  sok szerelem  v a n .“ Á m  ő n ag y ság a  m ár rég en  
tú l van  a Jó k a in  is, a  szere lm en  is s egy  to u r u tán  a  
következő  k ije len té sse l lepi m eg a m am ájá t.

Mama lá ttad  a táncosom nak  m ilyen szép 
szem ei voltak ?

4. A pesti jogász. P e s te n  volt egy szem esz te ren  
á t  s m ost úgy já r-k e l a b á lte rem h en , m int az olym- 
pusi is ten ek  v a lah a  az em b erek  között. R oppan tá l 
b laz irt és e z é rt koczkás n ad rág b an  jö n  a bá lba  és 
bokavédőben  tánczol. A lányoknak  a „k a lan d ja iró l“ 
beszé l (ezekben  a k a landokban  m ás szerep lő  -  hogy 
úgy m ondjam  : hősnő —  nem is volt), a fiúknak m eg 
a p árb a ja iró l (ezek  a párbajok  v a ló jáb an  bandage  né l
kül, segédek , orvos ső t — ellenfél n é lkü l tö rtén tek ).
. . . Legérdekesebb tém ája: az orfeum, pedig a Baro- 
ccaldi czirkuszon kivűl más műélvezetben nem is volt 
része. A társalgási lexikona a következő szókincs
ből á ll; » • •
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—  W as ist n eu es in d e r  S ta d t?
—  H ogy é rti e z t?
—  N ekem  m ondja, a ta n á rn a k ?  , . .
R oppan tá l b laz irt és  azé rt az t m ondja, hogy a

tá n c z b a n  és m u la to zásb an  m ár sem m i öröm e nincsen. 
E z t h ag y ja  a fia ta loknak . Á m  ren d sze rin t ő az a  ki 
h a jn a lb an  ö sszeg y ű rt p la sz tro n n a l és fé lre tap o so tt ezipó- 
sa rk ak k a l u to lsónak  m arad  a  p a rk e tte n  o lyan m ula tós 
kedvvel, hogy sze re tn e  b eleug ran i a nagybőgőbe. D e 
m eggondo lja , hogy ez k issé k ö ltséges m u la tság  lenne 
és e z é r t nem  ugrik  bele a  nagybőgőbe. (B6.)

V álasz a „Theologiai E gg lrtíő l"  ez. czikkne.
Az Ifjúság i K özlöny  3-ik szám ának  fen ti ezim ü 

cz ik k ére  óha jtok  röv iden  válaszolni, egyfelől, m ert 
m in t é sz re  v e ttem , a  t. czikk iró  kollega nem  csak  a rra  
tö rek sz ik , hogy a lk a lm a t ad jon  o lvasó inak , hogy m eg
tu d ják , hogy hogyan gondolkozik  ő a  szőnyegen  forgó 
k érdésrő l, hanem  a rra  is, hogy az övéhez  hasonló  
m eggyőződést te rem tsen , hogy egyéni n éze te in ek  ők e t 
is  m egnyerje . Szó sincs ró la , a z t nem  leh e t felróni 
senk inek , hiszen az önzésnek  nem  nevezhe tő , épen  
azé rt, mivel az én  nézetem  a  cz ikkiróéval nem  csak  
nem  p iszol, de ho m lo k eg y en est e llenkezik , e lőadom  az 
a láb b iak b an  én is e kérdésrő li n é z e te im e t s igyekezem , 
h a  leh e t o lvasó im at is azoknak  m egnjTern i M ásfelől, 
b á r  tisz te le tb en  ta rtom  az egyéni m eggyőződést b án 
to tt  az a k ím éle tlen  s a theo l. eg y le t közelm últ é le té t 
nagyon  sé rtő  h a a g  és k ritika , m elylyel t. ko llegám  az 
e g y le te t m élta tlan u l ille tte  — a m in t az t az a láb b iak 
b an  be fogom b izonyítan i, —  m egjegyezve, hogy ha  
tén y leg  úgy volna is, nein tap in ta to s  do log  m in d járt 
n y ilv án o sság  e lő tt sze llőz te tn i, an n á l in k áb b  nem  az, 
h a  nem  úgy  áll a dolog, a m int az t jeg y zőkönyv i a d a 
to k k a l b e  fogom  bizony ítan i.

Az egész  cz ikk re  á lta lán o sság b an  az a m eg jegy
zésem , hogy az nagyon  e lfogu lt, egyo ldalú  és túlzó.

Első so rb an  azzal a  té v e s  fe lfogásával szállók  
szem b e , hogy a t. ko llega u r  a theo l. eg y le t je len leg i 
bom ladozó á llap o tá t az önképzö-kö rnek  tu la jdon ítja ,
„m eren g v e"  b án a to san  só h a jtv a  fe l: „em b erek tő l volt, 
ö sszeo m lo tt,“ s evvel szem ben  a seg é ly -eg y le trő l dics- 
h y m n u szo k a t zeng, nevezve  a z t az eg y le t „lelkének* 
m eg nem  tudom  m inek ; ped ig  h á t épen  az az á lta la  
d é d e lg e te tt k ed v en cz : a  seg é ly -eg y le t a „ lu d a s“ a 
theo l. eg y le t je len leg i á ilapo tának  e lő idézésében ! H át 
ugyan  m ondja m eg éd es kollega u r, hogy ha a segély 
e g y le te t so h a  önképzőkörre l össze nem  kö tö tték  volna 
is , nem  á llh a to tt vo lna s nem  á llo tt vo lna-é  elő a 
je len leg i h e ly z e t?  Sem m i köze ahoz az önképzőkörnek , 
hogy a n a g y tisz te le tii theo l. szak  k im ondotta , hogy 
m ivel a h ittan h a llg a tó k  a k iv e tt seg é ly ek k e l v isszaé ltek , 
a z t ezu tán  nem  ad ja  m eg  csak  ta n d íjra  és táp in téze ti 
d ijra l?  S hogy ebbe  az eg y le t be le  nem  nyug o d o tt, 
kész az e x  lex  állapot!

H ogy errő l a dologról, s á lta láb an  a seg é ly ezésrő l 
mi az  én  v é lem ényem , m ielő tt m ás p o n tok  czá fo lásáb a  
kezdenék , m ár i t t  elm ondom . É n  csodálom  t. ko llegám  
g o n do lkozásá t, m időn m aga is e lism eri, hogy a  nt. 
th eo l. szak  szigorú íté le te  sé rtő  b iza lm a tlan ság a  fá jt 
a z  e g y le t jo b ja in a k : de  h á t le lk esít ő to v áb b , n e  fá j
jo n  ez nekünk! F o g ad ju k  e l a  m i ta n á ra in k  h a tá ro z a 
tá t ,  —  hogy m iért —  m ert a nt. theo l. szak  úgy  k ív án ja? ! 
É n , t. ko llegám , sokka l ö n érze teseb b , n e m eseb b  m a g a 

ta r tá sn a k  m inősítem  azt. hogy nem  fogad tuk  el, m in tha , 
tű rn én k , hogy ü tö ttek  ra jtu n k  egye t, h ab ár a ty a i kezek  
is. Nem  ak aro k  én ezen  k ije len tésem m el a n t. theo l. 
szak jó in d u la tá b a n  kételkedni, sem  jó ság áv a l szem ben  
ifjúi h e ty k eség g e l k rak é le resk ed n i, m ert igen is a lá 
írom  én is a z t az é rv e t, hogy a  kölcsön és eg y en es  
segély t ném elyek rossz czé lra  fo ra ito tták , te h á t  igy a  
ferde  k inövésektől m eg kell tisz títan i az eg y le te t, h a 
nem  ezzel szem ben  legyen szabad  az t k é rd e z n e m : 
ism ern ek -é  önök a világon olyan üdvös in tézm én y t, 
m elynek fe rde  kinövései nem  volnának  ? 8  ha  a th eo l. 
egy le tben  50 segélyben  ré szesü lt közül 25 h asznos 
czélra , m ondjuk 15 félig  hasznosra . 19 pedig  ro ssz  
czé lra  fo rd íto tta  kölcsönét, a zé rt a segély  e g y le t nem  
fele lt m eg h iv a tásán ak  és szép c z é ljá n a k ?  „N ém ely 
m ag esik  a  tövis közé, ném elyik  a kősz ik lá ra  vagy  az 
ú tfé lre , leg több  azonban  a jó  fö ld b e“ ; de nem  azon 
igyekszik -é  a gazda , hogy m ind a jó  fö ldbe e s s é k ?  
s im e pattan  az ú tfé lre , s a  töv isközé is, h iáb a  ez  
m ár e lk e rü lh e te tlen . Ha az a 10 rossz em b er 2 0 —22 
éves korában  nem  tu d ja  e lő re  m egfontolni az ő te t 
tének ho rd e re jű t, hadd tan ítsa  m eg a m aga n yom orú 
ság a! De 10 nek a v é tk é é r t bün te tn i az e g é sz e t?  Hol 
van  az a szép bibliai tö rténet, m időn a Je h o v a  5 
ig azé rt m eg b o csá tan a  egy  egész  bűnös v á ro sn ak  ?

E zek u tán  á tté re k  egy m ásik he ly te len  é rv e lé sé 
nek  czáfo lására . A zt m ondja ugyan  is a czikk iró , 
hogy „nem  volt helyes g o n do la t önk ép zésse l kötni 
össze a segély  e g y le te t ,“ s ez t az á llítá sá t egy  p á r 
é rvvel igyekszik  b izonyítani. P l. 1. „M ikor a h e ti 2 
szem inárium i ó ra  úgy is ö n k ép zés v é g e tt van  fe lv é v e .“ 
E lőször is az én felfogásom  sze rin t a  g y ak o rla ti sze 
m inárium i ó ra  nem  az önképzés v ég e tt van fe lvéve , 
hanem  az egy  ren d es  ó ra , a hol az ille tő  s z a k ta n á r  
ta p a sz ta la to t szerez  m agának  m inden eg y es hallga tó  
szónoki k ép esség érő l és csak  m eghallgatás u tán  ex m ít- 
tá lja  őt. Ha ez t ö n k épzésnek  v esszük , ak k o r m inden  
ó rá t v eh e tü n k  annak ,

M ásfelől, hogy m ennyire  nem  p ó to lja  azaz  ön
képzőkört, m indenki azonnal b e lá th a tja , ha tud ja , hogy  
ennek  a hallga tó i c sak  h arm ad  és negyed  évesek  s 
h a  ism eri az t a szűk h a tá r t ,  m ely sze rin t a  gyak . 
szem inárium i ó ra  c sak  a hom elitkai és  litu rg ika i tu d o 
m ány-ág  áp o lá sá ra  szorítkozik , m ig az ö n képzőkör a  
h ittan h a llg a tó  ifjú ság  egész  eg y e tem é t és a th e o l. 
tudom ányok  m inden á g á t körébe  von ja  s igy nem  
hogy nem  helyes, de sz in te  n é lk ü lö zh e te tlen  in tézm ény .

T o vább i é rv e lé séb en  azzal a sú lyos váddal ille ti 
az egy le te t, „hogy a theo l. önképzőkör nem  egészen  
úgy vég ez te  h iv a tá sá t, m in t a  hogy az eszm e n ag y 
ság áh o z  ille tt  v o ln a .“ M ié rt?  „A zért —  m ondja ő —  
m ert 2  év a la tt ha 8  m u n k át m ond olyat, a m ely  
m eg ü tö tte  a m érték e t, úgy nem  m ond k e v e se t s a  
leg többen  csak robo tnak  te k in te tté k  a s z e re p lé s t s 
ö rü ltek , h a  tú l vo ltak  r a j ta .“ Ez az á llítás  e lh a m a r
kodo tt és tév es , de  eg y ú tta l ta p in ta tla n . ím e jegyző- 
könyvi ad a to k k a l szo lgálok : az 1901— 902. év b en  3 
m unka m e g d ic sé rte tek , 1  tudom ásu l v é te te tt , 3 ö n k én 
te s  szerep lés  vo lt, 2  b irá la tlan  m arad t. 1902 — 9 0 3 -b an  
1 m e g d ic sé r te te k , 3 m é ltán y o lta to k , 1 tu dom ásu l v é 
te te tt ,  3 b irá la tlan  m arad tak ró l is m eg van a v é le 
m ényem  s sze rin tem  azok is m eg ü tö tték  a  m érték e t. 
E zek h ez  jö n n e k  az im ádkozások , szónok la tok  és sza
v a la to k , a p á ly a té te le k  és  kü lönféle  v e rsen y ek , m ely ek  
m ind a k é t éven  m egütik  a  m érték e t, T e rm é sz e te s  i t t .  
az az irán y ad ó , hogy mi legyen  az a m érték , a  m ellyel 
m é r tü n k ; az a b a j, hogy ez nag y o n  fe lc s ig ázo tt; 
kezdő , tap o g a tó zó  em b erek  vag y u n k  és m ár a b so lu t
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b ecsü  m u n k á t v áru n k  m ástó l. " H iszen ha  én  ab so lu t 
b ecsü  m u n k á t tud o k  e lőállítan i, m it k e re se k  én  az 
önképzőkörben , ak k o r m egyek  „dok to r th e o lo g iá e “- 
n e k ! É pen  igy v agyunk  a p á ly a té te lek k e l is, a  
m ely re  zárje lb en  sz in tén  té te tik  egy  kis czélzás, t.; i. 
„hogy azoknak  egy  ré sze  a m últ évben  is m eddő ma* 
ra d t .“ É n  ennek  az o k á t is —  nem  m ondom , hogy 
te lje sen , —  de nagy  részb en  m eg tudom  talá ln i, t. i. 
ab h an , hogy o lyan  nagy  és  neh éz  té te le k  tű z e tn e k  ki 
tá rg y a lá s ra , m elyek  m ég szak em b ern ek  is do lgok  ad 
n án ak , s evvel szem ben igen  gy en g én  hon o rá lta tn ak . 
H ogy példával is illu sz trá ljam , tav a ly  a theo l. e g y le t
b en  ez az eg y h áz tö rtén e ti té te l vo lt k itűzve: „A prot. 
h itv itázó  irodalom  ism e rte té se  1690— 1781-ig d ija  30 
korona. Ez éven az akadém iai p á ly a té te lek  közt ez a té te l 
3 ad részn y ire  van  red u k á lv a , t. i. „A m ag y ar nyelvű 
h itv itázó  irodalom  ism e rte té se  1691— 1781-ig, d ija  60 
vagy  66  korona. M ondhatják ugyan  ezzel szem ben , 
hogy dolgozzatok  ne csak pén zért, hanem  am biczióból, 
igaz, en n ek  is m eg van  a m ag a  ide je  és m ódja, de 
h a  valak i 3 —4 hónapon k e re sz tü l fá rad , dolgozik egy 
m u n k án , ak k o r legyeu  is az tisz te sség esen  honorálva, 
m e rt az igaz m unkás m éltó a m ag a  ju ta lm á ra .

„E nnélfogva, — m ondja a ko llega u r  — de m eg 
a zé rt is, hogy a kötelező  ta g sá g  so k ak ra  te h e r  volt, 
sohasem  ta rto ttam  az e g y le te t szü k ség esn ek , m int 
önképzőkört, ső t inkább  fe le s leg esn ek .“ E z t nagyon 
m eggondolatlan  vélem én y n ek  nyilvánítom . M eggondo
la tlan n ak  az én  szem pontom ból, m ert m int fen tebb  
k im u ta ttam  a theo log ia i eg y le t m egfelelt a m aga h iv a
tá sá n a k  s hogy e lé rje  v irág zásán ak  legm agasabb  fokát, 
az egyedü l ra jtu n k  áll, tő lünk  függ s épen  e rre  ke llene 
le lk esíten i és buzdítan i a h ittan h a llg a tó  ifjúságo t.

M icsoda é rv  az, hogy m er ily szegénység i bizo
n y ítv án y t k iállítan i kollega u r ny ilvánosan  a  h ittan h a ll
g a tó k  n ag y részé  ől, a m időn a z t m ondja, „hogy az 
önképzőkör a kötelező ta g sá g  m ia tt so k ak ra  te h e r  v o lt.“ 
N em  tudom  van-e valak i, ak in ek  a nevében  m ondotta  
ez t k o lleg a  u r, de an n ak  m ély sa jnálkozásom  k ifejezése 
m e lle tt a ján lom , ho g y  ak k o r v á lto z tasso n  p á ly á t. H a 
va lak i é re tt  fővel egy  m agasztos p á ly á ra  lép és az 
azon a p á ly án  való  önképzés neki te h e r, az m enjen 
tovább , m ert m ajd ő lesz te h e r  a  pro t. p apság  köré
ben , v á llá ra  öltyén a p a lá s to t a szellem i önállóság  
b írá sa  nélkü l. É n  jóh iszem üleg , az egész  sá ro sp a tak i 
h ittan h a llg a tó  ifjú ság  n evében  tiltakozom  ko llega  ur 
ezen  á llítá sa  ellen .

„De m int ö n k ép zést fe le s leg esn ek  ta rto m  még 
a z é r t is, m e rt egy  m ásik szép  m ultu  eg y le t a  M agyar 
Irodalm i Ö nképző T á rsu la t  tag ja in ak  szám át is k ev es
b íte tte  " m ondja  tovább  kollega ur. N aivság  e lfo g u ltság 
gal párosu lva . N em  tudom  ko llega  u r  s vele  eg y ü tt 
mi többi theo logusok  is, lelkész ak a r-e  lenni, avagv  
költő , vagy regény író , v agy  nem  tudom  m icsoda. Azt 
h iszem , leg a láb b  p á ly a v á la sz tá sa  az t m u ta tja , hogy 
első so rban  lelkész; te h á t  e lső  és e len g ed h e tlen  k ö te 
lesség ü n k  ezen  a té ren  m ivelnünk  m ag u n k a t és m inden 
k icsiny  eszköz t fe lhasználnunk  a rra , hogy az é le t  har- 
czáb an  h ivatásu n k h o z  és e lődeinkhez  m éltóan m eg á ll
h a ssu n k . A theo log ia  m inden ág áb an  gyakoro ln ia , tö k é 
le te s íten ie  m agát, önm aga és eg y h áza  irán ti első  k ö te 
le sség e  m inden h ittan h a llg a tó n ak , csak  azu tán  jön  a 
v e rs  és reg én y írás . N em  ak aro k  itt egy ik n ek  vagy 
m ásiknak  az é rték é rő l v ita tkozni; ak it az is ten  költő
nek  te re m te tt, ám fe jleszsze  ez t az is ten  a d ta  szép 
te h e tsé g é t, de e z é rt m ég nem  szü k ség es könnyelm űen 
fe lá ld o zn u n k  a  theo l. önképzőkört.

Foglalkoznom  kell m ég röv iden  a cz ikk író  u r eg jr 
é rd e k e s  eszm éjéve l, t. i. hogy . hogyan gondolja  ő a  
M agyar Irodalm i Ö nképzőkör fe ltám asz tásá t. H át úgy , 
hogy ha sikierűlne is fe ltám asz tan ia  ilyen m ódon, ezzel 
a m óddal eg y szersm in d  e l is tem e tn é  azt. K ontradikeio: 
ugyan , de igy van. Nem ism erem  ugyan  az egylet; 
a lap szab á ly ait, de úgy gondolom , hogy ez a tá rsu la t, 
egy, te lje sen  a  szép irodalom  ápo lásá t, m ű velésé t czélzó- 
in tézm ény; ha  m ár m ost a kollega u r  sze rin t abban.- 
„szak -cso p o rto k “ len n én ek  „s a theo logus o lvasna  
theo log iai, a jo g ász  pedig  jog i m u n k á t“ te lje sen  ki- 
v e tk ő z te tn én k  e red e ti je llegébő l s m egfosztanánk  e re 
deti szép czéljá tó l. K ülönben is, mivel ebben  az eg y 
le tb en  m inden vallásu  egyének  ré sz t v eh e tn ek  ese tleg  
há lá tlan  .talaj lenne holmi h ibás theo log ia i pontokhoz 
nyúlni' s ’ m egeshe tnék , hogy pl. egy  theo l. v ita tk o zás, 
vagy  fe lo lvasás v issza te tszé s t szü lne  eg y es h a llg a tó k 
ban. A zt m ondja kollega ur, hogy ön sz ivesen  m eg
h a llg a tn a  bárm ikor egy-egy  jogi v ita tk o zás t s ta lan  a 
jogászok  sem  irtó zn án ak  egy -egy  theologiai fe lo lv asá s
tól. Azt kérdezem : ilyen á ta la k u lá s  nélkül n in c se n  
e rre  a lkalm a kollega u rn ák  vany bárk inek  is a jogászok  
vagy  t-heológusok közül? B iztosítom  kollega u ra t, hogy 
a jogász egy le t, m int a theo logiai eg y le t bárm ikor 
szivesen  lá t  ak á rh án y  é rd ek lődő t.

E nnyiben  óh a jto ttam  kollega u rn ák  szerin tem  
tév es  n éze te ire  reflek tá ln i, m ost m ég legyen  szahad- 
egy p á r szóban befoglalnom , hogy én ezzel szem ben 
m iképen  ta rta n á m  a theol. e g y le te t illető  k é rd é s t m eg
o ldhatónak , úgy  hogy a seg é ly eg y le te t sz ü n te ssü k  
m eg  s a lak ítsu n k  theologiai önképzőkört!

S egély  eg y le t nélkül, m ert je len  körü lm ények  közt 
m ásk én t vélem ényem  szerin t úgy  sem  leh e t, s h a  ez 
éven  nem  ha lt bele  senk i, ped ig  készü le tlenü l ta lá lt  
bennünket, —  ső t ö rült, m időn a karácsony i szám olásnál 
nem  volt egy 20  koronás ru b rika , annál inkább  m eg
é lünk  nélkü le  e z u tá n ; de a lak ítsuk  m eg az önképző
k ö rt azért, m ert a XX. század b an , a ha lad ás k o rsza
kában  v isszafe jlődnünk , a m eglevőről lem ondanunk  
nem csak  könnyelm űség  és e ipuhu  tság , de olyan sz é 
gy en le te s  bűn, a r n e l j e t  sá ro so a tak i re fo rm átus h i t ta n 
ha llg a tó  ifjúságnak  elő idéznie, s e lv iseln ie  nem  szabad !

„A kinek vagyon fü le  a h a llá sra , h a llja  m eg 
e z e k e t!“

R om án Ernő.

L evél a s z e i^ e g z t ö p z .
B evallom , hogy m ajd itthon  m arad tam  a theoló- 

gus bálró l. Ism erősök tő l ha llo ttam , hogy  a p a tak i theol. 
bálon m ozogni is alig  leh e t, anny ian  gyü lek ezn ek  v á 
rosból és v idékről eg y a rá n t a fa rsan g  e k itű n ő ség ére . 
Már pedig ón m ozogni, tánczoln i sze re tek , a hol lehet!
. . . ah milyen isteni élvezet is repülni a sima parket
ten, különösen olyan tánezosok karján, a milyenek 
Patakon bőven teremnek ! Persze magának hiába fes
teném a legelragadóbb szinakkel is a táncznak édes 
gyönyörűségét, maga nem tudja elképzelni azt a meny- 
nyei érzést, a mit a táncz hevében éreznek a dobogó 
leányszivek ! De hogy még is megközelítőleg fogalmat 
alkothasson róla, hát megsúgom magának, hogy én 
azt édesebbnek tartom a világ minden Kuglerénél, 
kelleraesebhoek a legfinomabb csokoládénál és dobos 
tortánál, pedig — tudja — ezzel nagyot mondtam I 
Csak azihasonlítható talán hozzá, a mikor bűbájos tavaszi



-éjszákán 1 á lm odunk  a m ennyország ró l#  annak 'm oso lygó , 
-hófehér ru h ás  a n g y a la iró l I ’ ,.;ü i » ; 1 --.um

L átja , hogy e lrag ad  m ég a g óndü la tjá  i s i 'i,1pédi£ 
hőm  ez t ak a rtam  m o n d tn i, hanem  azt, hogy  é ri'ig ázáú  
ffem ta lá ltam  olyan tú lzsú fo ltnak  a : 'th eo ló g ú s  bált, 
m int a m ilyennek a ifire u tán  e lképzeltem . R ep ü lh e te tt 
bfaT o tt kiki szabadon és b á tran  és —  re p ü ltü n k  ih 
" j \ '[  ah  Istenem  be jó  is v o l t1! M ég m ost fs elfog A 
¥  szom orúság , h a  rágondolok, hogy de h am ar is végé 
le t t  an n ak  a  fe led h e te tlen  é jszak án ak . C sak 'egy  m áfá’dt 
m ég b e lő le : az édes em lék , no m eg a J ó a á s  h eg ed ű 
jé n e k  a  hang ja , a  mi folyton itt cseng-bong a fü lem be 
éppenúgy , m int a k k o r: „Hej fosz tóka , k ü k ő íicza  fosz- 
tó k a “ . . . } ' ■ ' - :; y '

Noa ig e n ! —  m ár m egin t hogy e lté r te m ';— én 
éppen  nem  ta lá ltam  nagyon népesnek  a theo lógús bált- 
T aoczosok , az igaz, vo ltak  bőven és ránk  nézve éppen 
é z  vo lt a fő, de azon m ég is nagyon csodálkoztam , 
hogy a h ires p a tak i szépek  közül oly kevesen  voltak . 
P ed ig  én úgy ha llo ttam , hogy o tt nagyon sok szép 
lá n y  van. Nem  tu d ja , m iért nem  v o ltak  a bálon ? (Iga
zán nem  tudok  fe le le te t adni k é rd ésé re . Szerk .) N o 
h a n e m  az t m ég kell adni, hogy ezek a p a tak i lányok 
a ran y o s, szép lányok 1 U gyan m ondja csak , m indnyá
ja n  olyan szepek, mint a theo lógús bálon je len  vo ltak  ? 
••(Jó lé lekkel m ondhatok  „ ig e n “- t . . .  Szerk .) A „'vidé
k ie k rő l“ p ersze  nem  szólhatok , m ivel ón m agam  
í s : közéjük tartozom . A zért en g ed je  el nekem  e 1 tek in 
te tb en  a v é lem én y n y ilv án ítá s t!  (Bök nélkül m on d h a
to m , hogy m indnyájan  nagyon szépek  voltak . Szerk .) 
" '' Nem h iáb a  hallo ttam  sokszor, hogy nincsen  p á rja  
a  p a tak i báloknak , de  Igaz is, m ert az bizonyos, hogy 
'ezeu a  bálon m indnyájan  k itűnően  m u la ttu n k ; nem  
vo lt o tt p e trezse ly em  egy  szál se és ha  » tizen 
három  éjje l m eg egy nap« ta r to tt  volna, ak k o r se 
m ondtuk  vo lna , h o g y : e lé g !

írh a tn é k  m ég sokat, de  hallom  a  m am a lép te it 
.közeledni s nem  akarom , hogy e p á r B orocskáért ki
k a p ja k !  Zárom  te h á t so ra im at azzal az íg é re tte l, hogy 
—  ha tő lem  függ  — o tt leszek  a  m árczius 15-ki bálon 
is. Maga úgy is in eg íg é rte tte  m ár velem  m ég P a tak o n . 
Á»k hiszem , az ak ad á ly o k  nem  lesznek  le k ü z d h e te t-  
lenek  1

S zives üdvözlette l
S árika .

*

F e n ti levélhez  csupán  csak  a bálon  je le n  volt 
h ö 'g y ek  n év so rá t kell csa to ln u n k  k iegész ítésű i. A sszo
n y o k :  B alogh K alinánné, D obozy F eren czn é , F a rk a s  
L a josné  (V ajdácska), H arasz th y  V inczéné (Ladm ócz), 
J a n ig a  V inczéué , L 'p csey  L ászlóné  (S au jhely ), O láh 
M iklósné, Ö lbey J á n o sn é  (R ozvágy), R adácsi G yörgynó, 
S á fk ad y  Antal né (K enézlő), T e rn y e i M ihályné, V ereb é ly i 
Jó zae fn e  (B acska).

L á n y o k :  Balogh Ilonka, M argítka és Vilma, Búza 
Margitka, Derűjén Juliska (Liszka), Dobozy Berta, 
Farkas Mariska és Ilonka (Vajdácska), H ogya Boriska  
(R ozvágy), Horváth Giziké (Tokaj), Kónya Erzsiké 
(Rozvágy), L ipcsey Etelka (Saujhely), Lőrinczy Berta  
(Király-Helmecz), ö lb e y  Erzsiké (R ozvágy), Radácsi 
Ilonka és Etelka, Sarkady Málika (K enézlő), Stanko- 
v ics Margitka, Szakady Annuska, T ernyey Annuska,
V argaE rzsike(K .-H elm ecz), V erebélyi Annuska (Bacska.)... . Q- ,

EGYLETI ÉLET.
A főgym nasium i E rd é ly i önképzőkör  fá ra d sá g o t 

t te ip : ism erő buzgó tan a re ln ö k e  Dr. M itrovics G y u la  
veze tése  a lg tt k itartón  fo ly ta tja  m űködését- B ár m eg
tö r té n t, hogy. indu la to s gyű lések en  a nem es v ita  h an g 
ja iba  szem élyes v iazálkodások  d isszo n an tiá ja  vegyü lt, 
.m űködése  a mint a következőkből k ite tsz ik , m égis 
ered m én y es. D eczem ber havában  m e g d ic sé r te te k  a 
„L ornbhú llás“ ez. kö ltem ény. Igazi költői lélek m eg
ny ila tkozása , m elynek raélabús h an g u la táv a l, m eg h a tó  
érzelm eivel szem ben e len y észn ek  azok  a  kis h ib ák , 
m elyek itt-ott. az érzelem  k ö v e tk eze tesség éb en  és a 
kü la lak b an  ta lá lh a tó k . S zerző je  V ass Béla V ili. B írá 
la tá n a k  le lk iism ere te sség é t és pontos, beható  ta n u l
m án y á t a kör sz in tén  d icsére tb en  ré sz e s íte tte . S zerző je  
T ren k o  G yörgy VII. T ak ács  Mihály V ili. sz a v a lta  
V árad y  A ntal „Az Ú r  íté l“ ez. k ö ltem ényét. A szav a ló t 
ta g a d h a ta tla n  e lőadási teh e tség én ek  k ife jté séb en  a 
gyak o rla t h ián y a  akadá lyoz ta , m in d am elle tt a sz a v a la t 
sik e rü lt s a kör m eg d icsérte . S zívesen  m e g d ic sé r te te k  
a H orkay L ajos víg szav a la ta , ki az Á b rán y i Em il 
„K rak é le r“ ez. m onológját szav a lta  k itűnő, je lle m z o te s  
m im ikával, gesz tu so k k al és han g h o rd o zássa l. J a n u á r  
9 én egy a tá rsu la t  á lta l ren d ezen d ő , k o n czertte l e g y b e 
k ö tö tt tán czm u laság  eszm éje  v e tő d ö tt fel. M ie lő tt 
azonban  a szép te rv  te s te t  ö lth e te tt vo lna, á tá rsu la ttó l 
nem  függő kö rü lm én y ek  fo ly tán  m eghiúsult. H ely ese ltü k , 
hogy a gim n. ifjúság , m int ilyen  is ré sz t a k a r  venni a 
pa tak i tá rsad a lm i é le tb en , m ost sa jnáljuk  a  szép te rv  
ro m b ad ő lté t. László Já n o s  V ili., Z em plén i Á rp ád  Didó
já n a k  „Ne legyen m eg a te  a k a ra to d “ ez. ré sz le té t 
szav a lta . B ár hely lyel-közzel fe sz te len ü l h aszn á lt ges- 
tu sa it  m é rsé k e lh e tte  volna, a sz a v a la t szorgalm as 
tan u lm án y  e redm ényének  b izonyú lt s m in t ilyen  m eg 
d ic sé r te te k . T opa Jó zse f V II. „M agányban“ ez. k ö lte 
m énye érze lm einek  k özve tlensége  és ügyes te c h n ik á ja  
fo ly tán  d icsére tb en  részesü lt. S zékely  S án d o r e lem zésse l 
ö sszek ö tö k  szav a la ta  h e ly e tt „A h a h g “-ról ta r to t t  tanú l- 
ság o s fe lo lvasást; a tá rsu la t  a k ije lö lt b izo ttságnak  b írá lás 
v é g e tt k iad ta . G ergely  B éla VIII. M. K ovács G y u la  
„ i  rpád  siri á lm a“ ez. hazafias k ö ltem én y é t szav a lta . A 
szava la t, m ely a kö ltem ényben  m egnyilatkozó erős 
nem zeti é rzésn ek  m éltó k ife jező je  volt, m ely erős 
páth o száv a l, ügyes g esz tu sa iv a l za jos s ik e rt a ra to tt, 
m e g d ic sé rte tek . A n o v e llap a ly áza t e red m én y é t a b írá ló  
b izo ttság  következőkben  te r je sz te tte  e lő :  A b e é rk e z e tt 
12 p á ly am u n k a  közül a  „ C só k a“ ez. novella , m elynek  
előnye a  többi fö lö tt h a tá ro zo ttan  tö rtén e ti és n em zeti 
tá rg y áb an , zam atos, könnyed  n ye lvében , ü g y es .jellem 
zéséb en  á ’ lő tt, a pályád  íjra  érdem esnek  Íté lte te tt. 
S zerző je  H arsányi Z oltán  VIII. A „II. M enes F a ra o  és 
S a ira “ ez. novella  ügyes festése iv e l, m ély költői gon
do la ta iv a l a n y e rte s  m unkának  erős v e rse n y tá rsa  volt, 
de m ivel tá rg y án á l és b u rko lt, n eh ezen  é rth e tő  reflex ió i
nál fogva a p á ly áza t k e lléke inek  kevésbbé  fe le lt m eg , 
szives d ic sé re tb en  részesü lt. S zerző je  V ass B éla  V ili. 
Az „Őszi e s t“ ez. kö ltem ény tisz ta , m egható  érze lm eivel, 
m esteri tech n ik á jáv a l, a tá rs u la t  egyhangú  d ic sé re té t  
érd em elte  ki. S zerző je  H arsányi Z oltán  V ili. M eg
d ic sé r te te k  m ég T ró csán y i Z oltán  fe lü lb irá la ta , m ely 
egy  beadott ném et műfordítás és bírálata felett s z e l
lem es és ta lá ló  szav ak k a l m u ta tja  ki azok fogyatko-^ 
zásait. E hely en  ta rtju k  kedves kötelességünknek hálás 
köszönettel m egem lékezni mélt. Buday Sándorné úrhölgy  
adom ányáról, ki sa já t szerzem ényű regényei közűi 10  
kötetet a kör könyvtárának ajándékozott.



H Í R E K .
—  Baksay Sándor kun-szent m iklósi le lk észt tisz

te lte  m eg bizalm ával a dunam elléki ref. egyházközsé
gek  presbytérium ainak többsége s a „G yalog ösvén y“ 
és „Szederindák“ szerzőjét ü ltette  Szász K ároly örö
kébe. Midőn m egválasztása alkalmából a legteljesebb  
tisztelettel üdvözöljük ez ősi kálvinista kollégium  ifjú
ságának nevében, egyúttal kérjük reá és m űködésére 
a Mindenhatónak minden áldását!

—  A theológus bálra jegyeiket m eg v á lto tták : Dr. Kun Zoltán 
IC, H odinka Ágoston 0, Debreczeni Bertalan 5, Grosz Mór 2 kor. 
F elű lflzettck : Ölbey Jánosné 5, Búza János, Radácsi Gy., T óth  D. 
3 — 3 kor., Pósa Péter 2, H araszthy Vincze, Binét M enyhért, László 
Kálmán, Korláth Gyula, M oskovits Mór t — 1 koronát. ,

—  Kérelem a főiskolai ifjúsághoz, a  postai k éz
besítésnél rendkívül sok fennakadást szü l s úgy az 
ifjúságnak, mint a kézbesítő közegeknek sok k ellem et
len séget, id őveszteséget okoz az olyan postai külde
m ényeknek átvétele, ille tő leg  k ézbesítése, a m elyeknek  
a czim ében nincs közelebbről feltüntetve a czím zett 
lakasa. Mert a levélhordónak rendes já rá sá t m egszakítva  
kell pontosan 10 vagy 11 órakor a főiskola udvarán 
lenni, hogy a tanóráról jövő diákoknak az érkezett kül
dem ények czim eit fe lo lv a sh a ssa ; a diákoknak pedig  
küldem ényeik á tvétele  v ég ett akár szél fű, akár esik, 
akár sár van, akár hó —  alkalm as h ely iség  h iányá
ban —  ott kell ácsorogniok a szabad ég  alatt s várni 
a felo lvasás végét. És mert senki sem  tudhatja bizto
san, mikor jő leve le , ha idejében akarja m egkapni 
leve lé t, minden nap m eg kell je len n ie  a fe lo lvasás  
m eghallgatására. Így, a kézbesítésnek  e módja nem 
csak hogy v eszé ly es  a közegészségre, hanem  e m ellett 
a  postai közegtől is, az ifjúságtól is tem érdek időt 
rabol el. Felkérjük tehát a főiskolai ifjúságot, hogy  
mind e bajok, kellem etlenségek  kikerülése végett, m ás
részt a forgalom gyors lebonyolítása, de fő leg  saját 
érdekében küldem ényeit mindenki sa já t lakására  ezím ez- 
te sse . így  a kézbesítés gyorsabb, biztosabb s k ivált az 
ifjúság szem pontjából kényelmesebb lesz.

A  sárospataki m agy. k ir . postahivatal.
—  Farsang. A sárospataki állatni tanítóképezde ifjú

sága a tanári kar közreműködésével f. évi február 6-án táncz- 
mulatsággal egybekötött hangversenyt rendez a városháza 
termeiben. Belépti d í ja k : személyjegy 2 korona, családjegy 
5 korona. —  Január 30-án sikerült tánczmulatságot tartott a 
sárospataki ev. ref. ének-egylet. Mint értesülünk, az erkölcsi 
siker mellett a  jótékony czélra is csinos összeg ju t az estély 
jövedelm éből!

—  Válasz a „ magyarázó megjegyzések“-re. Hogy
a  t. Mikola kollega loyális megjegyzéseire válaszolok, annak 
oka az, hogy sem magát az eljárást, a mely szerint „vissz- 
haiigomu-rn válaszolt, sem pedig a „magyarázó megjegyzé
sek“' nek keresztelt loyális választ egyáltalában nem minősít
hetem —  de meg bármely gondolkozni tudó egyén sem 
minősítheti loyálisnak. —  Nem pedig a következő o k o k b ó l:
1. „a sűrűn előforduló vaskos tévedései“-m et nem mutatja ki. 
Mikola kollegáról, a  kit úgy ismerek, hogy szavának ura szo
kott lenni, feltételezem, hogy sűrűn előfordúló vaskos tévedé
seimet egyenként és a maguk összességében ki is m utatja 
és be is bizonyítja. 2. „Ifjúsági Közlöny*-ünk feladatát, 
illető észrevételeimnél alma materünk s annak tanári karán 
kivűl felhozott érveimet figyelmen kívül hagyva, ferde világí
tásba helyezi gondolkozásomat —  bár nem hiszem, hogy rósz 
akaratból. 3. Én a szabadelvű prot. szellem kiváltságos fölényét

hangsúlyozván, érveket hoztam fel, a m elyek által tagadtam & 
Mikola kollega cikkében levő eszméknek a szabadelvű prol. 
szellemben való gyökerezését, illetve annak aegise alá helye
zését. Mikola kollega mindezekről hallgat s a szabadelvűséget 
és a szabadelvű prot. szellemet összezavarva és azonosítva  
igyekszik rám sütni a dolgokkal való tisztába nem léteit. 
Csak ennyit válaszolok a „magyarázó m egjegyzések ére  min
den kimerítő kommentár nélkül. Részemről minden további 
irka-firkát kizártnak' tekintek s legyen kollega nyugodt, az 
öldöklő angyal szelleme nem fog kisérteni agyamban soha.

Porzsolt Ernő.
«

Viszonválasz: 1. A „Viszhang“ nem volt oly nagy jelen
tőségű, hogy vele pontról-pontra hasábokon át foglalkozzunk.
2 . Épen ezért csak komolyan vehető s lényegesebb érveinek 
a czáfolgatásába bocsátkoztam bele. 3 . A szavakon való nyar- 
galás nekem nem kenyerem. Mikola Gyula.

—  Az első félé? bevégződésével az akadémián immár 
lezajlottak a kolloquiumok s február második hetében az elő
adások ismét megkezdődnek. A  gimnáziumban is az új be
osztású szorgalomszak bevégződésével, január 30-án  olvasták 
fel egy félévi munka eredményét.

—  R iport 3  jég rő l. A  felelős kiküldött a jégre friss 
hírért lapunk számára. A  levegő az friss volt, annyira, hogy  
rózsapírt varázsolt minden arezra, dé hajh ! a hatalmas sík jég 
prózai szürkesége nem rejtett magában friss szenzácziót. Míg 
így a korcsolyapályán tovasikló párok hullámzó kavargásába me
rült a tekintetem, agyamban röpke gondolatok kéltek s tűntek  
tova. A  jégről gondolkoztam, a melynek fagyos, kemény a teste , 
lelke és szűlőanyja a hideg . . . .  A  jégnek síkos, sim a a külseje és 
könyörtelen fagy van a belsejében, —  az em bereknek: ifjú 
hölgyeknek és diáklegényeknek téli ruha van a testükön, m elegség  
sziveikben. S  a fagytól dermedt jég hevíti a sziveket, mígnem 
megolvasztja s ez a kezdete sok szép idyllnek. De ha felol
vad a jég : múlik az ábránd . . . tűnik az álom . . . szerte
foszlik sok rózsaszínű idyll. Hogy e jég-elm énczkedéseket meg
eresztettem —  bocsánat, de míg a korcsolyaversenyre vártam, 
szörnyűséges unalmamban ilyenre vetemedtem. No de végre 
is megtörtént a korcsolyaverseny s a felelős megelégedésére 
az eredményt is meghozta. A hölgyek síkversenyében nyerte
sek lettek: Szívós Gizi és Zsoldos Ilma, a körözőversenyen  
Szívós Gizi és Radácsi Ilonka úrhölgyek. A férfiak közűi 
gyorskorcsolyázásban Bogyai Elemér, köröző verseny ben Farkas 
Dezső, műkorcsolyázásban Kóta Lajos lett az első. =

—  Felkérettünk annak hírűi adására, hogy ö zv . 
Baross Lászlóné úrnő, a ki zongora-órákat, franczia és ném et 
leczkéket ad, városunkban megtelepedett. Bővebb értesítést 
lakásán, (Patika-köz 76 . sz. alatt) nyerhetni.

Szerkesztői üzenetek*
Fodor Lajos úrnak Késmárk. M egkaptuk, köszönjük.
Zsolt. A polem izálás szükségtelen volt, m ert nem volt rá ja  ok 

Mikor a jó  szándék annyira nyilvánvaló, m int épen ez esetben nálunk, 
volt, akkor felesleges ütköző pontokat terem teni vagy keresni 
T ovább m enni ízléstelenség volna s m ert mi minden Ízléstelenségtől 
¡rtózunk, nem  is vagyunk hajlandók tovább menni.
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Az előfizetési összegek a »Sárospataki Ifjúsági 
Közlöny« szerkesztőségének küldendők.

fíz  új félév elején.
„K özlönyün k“ ez évi folyam ának második 

felét akarjuk útnak indítani, s ez alkalommal 
szükségét érezzük annak, hogy egy-ném ely dolog
ról elm ondjuk a mi vélem ényünket.

Nehéz feladat ez, mert ki tudja, vájjon  a 
mi szeretetünk, mely a lap iránt kell, hogy nagy 
legyen és nagy is —  nem hoz-e elő olyan dolgo
kat, a m elyekkel ném elyek vélem énye szerint 
talán foglalkozni sem érdem es? És ha m égis fog
lalkozunk velük, nem  vetnek-e pártoskodást sze
m ünkre a mi ellenségeink, ha igaz mértékkel is 
alkalmazzuk itt-ott a kritikát?

Olyan időt élünk, a mikor „K özlönyün k“ 
ellen úgyszólván minden összeesküdött, a mikor 
m indenkinek a hibái miatt mi vagyunk a bű n 
bakok s mindenfelől csak minket ér a vád.

Ilyen helyzetben, ilyen körülm ények között, 
senki sem kifogásolhatja, ha a bennünket ért sok 
méltatlan vád után, egyszer m ár mi is szabad
ságot veszünk arra nézve, hogy elm ondhassuk : 
mint vélekedünk mi az ifjúságnak lapunkkal 
szem ben tanúsított magatartásáról.

Nem azért, hogy ezzel magunkat m enteges
sük, vagy hogy kicsinységünket, gyöngeségeinket 
takargatva, jobb tulajdonságainkkal büszkélked
jü n k  . . .  Óh nem  ! —  csak azért, hogy tisztán, 
elfogulatlanul lássanak és Ítéljenek ami igaz 
barátaink s ellenségeink.

Nem jöttünk hangzatos, nagy eszm ékkel; 
néni Ígértünk se m m it; —  mintha sejtette volna 
a lelkünk, hogy ez az év is egyike lesz a „K ö z
lö n y“ —  válságos éveinek, sőt inkább kértünk, kér
tük a mi kollegáinkat, hogy csatlakozzanak hozzánk, 
s  közös erővel építsük tovább ezt a kis, szerény 
hajlékot, a mely örökségként maradt ránk egy
szerűen, de tiszta belsővel.

„Utinam veris hanc am icis im pleam .“ így 
szólt Sokrates, midőn kicsi házáért nevetve gú
nyolták. „Utinam  veris hanc am icis im pleam “  
mondhatjuk mi is Sokratessel.

Nem akarunk sóhajtozni, mert hiszen munka- 
kedvelő barátaink is vannak, a kik örömmel 
jönnek szerény kis hajlékunkba, de sok hely

van még itt üresen s az fáj, hogy a mi nyílt, 
szíves kérésünket nem m indnyájan hallgatták 
meg.

M iért? . . . Lehel, hogy egyrészt a pangás, 
vagy a munkakedvet lenyűgöző ré m : a közöny 
mi^tt, a melyekről már oly sokszor szóltunk; 
m ásrészt talán azért, mert sokak előtt nevetséges 
ebben a szerény, kis hajlékban m unkálkodni, s 
ha valaki m égis megkísérti, gúnym osoly érte a 
jutalom . De lehet, hogy sokan a kritika jogosúlt- 
ságát nem  akarják elism erni, s így távol marad
nak tőlünk, munkáikkal nem keresnek fel ben
nünket.

Ilyen viszonyok között a szerkesztőség, a 
m elynek nem az volna a czélja és teendője, 
hogy a saját m unkáival töltse meg a lapot, kény
telen sokszor gyorsan s talán ihletés nélkül is 
termelni.

Mert mi egy kicsit tanulók is vagyunk, —  
ez is meglehetős elfoglaltság; sok idővel pedig a. 
m egjelenés előtt az aktualitás érdekében nem dol
gozhatunk.

Az új félév kezdetén újból az ifjúsághoz 
szólunk, —  főleg azokhoz, a kik tudnak is, sze
retnek is dolgozni. K é r jü k : ne fordítsanak hátat 
Közlönyünk-nek. Önképzőkörünk nincs ; a vád 
az ifjúság ellen, hogy lusta és kerüli a komoly 
munkálkodást, már igaz barátai részéről is m in
den oldalról hangzik. Mutassa meg hát az ifjú
ság, hogy tud is, akar is dolgozni, hogy a lei
kéiről m ég nem  halt ki a m unkakedv, szom jú- 
hozza m ég a tudományt.

Íme „Ifjúsági K özlönyünk“ rendelkezésre 
áll, s azok is, a kik máskor az önképzőköröket 
keresték fel dolgozataikkal, most itt éryényesít- 
hetik munkálkodásukat. Keressenek fel bennünket 
m inél többen. A közös m unkálkodás csak erősíti 
lapunkat; ha több az érkezett czikk, nagyobb a 
választék s ez emeli lapunk színvonalát. Vetkőzzék 
le túlságos szerénységüket azok, a kik m unkál
kodni tudnak s ne kívánják, hogy külön járju nk, 
kutassunk utánuk. Munkálkodjunk m indannyian, 
hogy a panasznak s a ránk nézve cseppet sem 
hízelgő vélem ényeknek élő czáfolata legyen az 
„Ifjúsági K özlön y“ felvirágzása.

A  sze rkesz tő .
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l^z önképzés egg^ágesífcé^e.
V aló ig a z : a „M ag y arIro d a lm i ö n k ép ző  T á rs u la t“ 

nem  a la k ú it m eg ez idén. Ezen panaszkod ik  m ost 
m inden  igaz b a rá tja  az irodalm i önkép zésn ek , —  ez 
b ú s ítja  az ö nm űvelésben  ö röm et lelő ifjú n em zedéket, 
—  ez in d íto tta  lapunk legközelebb i szám áb an  felszó
la lá s ra  az ifjú ság  több le lkes b a rá tjá t. És h iá b a ! m ikor 
e rrő l gondolkozunk, akarva- nem  ak a rv a  it t  is okot 
k e re sü n k , m in t m inden je len ség b en . Ez unalom ig 
a g y o n csép e lt tá rg y n á l hadd  k u ta ssak  én is  az okok 
u tá n , — in d ú la to sság  nélkü l, tá rg y ilag o san  hadd  fog la l
kozzam  én  is a „ m ié rt“-te l, s hadd m ondjam  el az tán , 
m iben  látom  a bajok g yógyszeré t. H iggad t la to lg a tá s t, 
kom oly m egfon to lást igénylő  dolgokról fogok szólni, 
k icsinyeskedő , szem élyes te k in te te k  ném ú ljan ak  el az 
ifjú ság  m inden  tag ján á l s gondolkozzék  kiki az i tt  elő
te rje sz ten d ő  kérd ések rő l b e lá tá ssa l, p á rta tlan ú l, jó 
in d u la tta l.

Az Irodalm i T á rsú la t la ssú  so rv ad o zásán ak  főoka 
szerin tem  a T heologiai- és a Jo g ászeg y le t. Ez a k e ttő  
k is a já títo tta  az írod. T á rs . m űködése köréből az egyik  
m űködési á g a t : a tudom ányost. É s teljesen  k iszak íto tta . 
M ert P a tak o n , a  hol theo log ia  és jogakadóm ia van, mi 
sem  te rm észe teseb b , m in t hogy az ifjú ság  tudom ányos 
irodalm i m u n k á lk o d ása  úgyszó lván  k izáró lag  e ke ttő  
k ö réb e  vág. B eh o z ta  a T heo l. Egyl. a  kenyszerszerep - 
lé sek e t, s a  kö te lező  ó ra lá to g a tá s t, ezzel az tán  m ég 
nagyobb e re t  v ág o tt az írod . T árs.-on . M ert mi vo lt 
e n n ek  az e red m én y e  ? A th eo logus ifjúság  az a ré sze  
is, m ely sz ívesen  fog lalkozik  az irodalom , közelebbrő l 
a  szép irodalom  m űveléséve l, m ost egy szak irodalm i 
ö n k épzőkörnek  lévén  k én y sze rite tt tag ja , egyéb  súlyos 
e lfo g la ltság a i m ia tt is nem  te h e tte , hogy u g y an ak k o r 
az  önképzés igazi fórum án m eg je len h essen  s ta g ja  
leg y en  a M. I. Ö. T .-n ak . 8  rá  nézve sz in te  le h e te t
lenné  v á lt a tudom ányos theo log ia in  kivűl m ás irodalm i 
ág  m űvelése . — íg y  a T h . Egyl. oly k ed v ezm én y eze tt 
k o n k u rren sév é  v á lt az íro d . T á rs .-n ak . a m elylyel 
szem ben  ez m eg nem  á llh a t, el kell senyvedn ie , a 
m in thogy  úgy  is tö rtén t.

Az ifjú ság  azonban  nem  csak  így közvetve , külső 
kö rü lm ények  b e h a tá sa  fo ly tán , hanem  közv e tlen ü l sa já t 
h ib á ja  á lta l is h o zzá já rú lt az írod . T á rs . m ai p an 
g ásáh o z , m ert n éh án y  év ó ta  ö rökös v iszá lykodások  
ta n y á já v á , szem élyes h arczo k  v ih a rfészk év é  a v a tta  az 
íro d . T á rsú la to t. E küzde lm ek  m ozgató  rúgó iró l it t  nem  
b eszé lek , ne ú jítsu k  fel az em lék ek e t, a m elyek k i
a ludn i kezd en ek , m ió ta  a he ly , a  hol a küzdelm ek  
m ag u k a t k itom bolták , n incs m eg. Az íro d . T á rs ., sa j
nos, a leg u tó b b i év ek b en  az egy m ásn ak  törő  indú la tok  
c sa ta h e ly é v é  v á lt s e közben  e re d e ti c zé ljá t szem  elől 
té v e sz tv e  az igazi ö n k ép zést szo lg á lta  legkevósbbé. 
V ég re  az ifjú ság  —  m ely a z t gondo lta , tem plom ba 

. m eg y , m ikor az íro d . T á rs . küszöbét á tlép i, s ak k o r 
lá tta , hogy örökös, czé lta lan  cz ivakodások  tű zk o h ó jáb a  
lé p e tt  —  ta lán  a csa ló d áso k  m ia tt e lk ed v e tlen ed v e , 
v agy  ö n m agának  k ím élése  v é g e tt v isszah ú zó d o tt tőle.

E zek b en  látom  az írod . T á rs . je len leg i sz ü n e te 
lé sén ek  okát. E zek  közűi az u tó b b it el fog ja  tü n te tn i 
az  idő, a  n yuga lom nak , a fe led ésn ek  ez az esz ten d e je , 
a  m ely en  az e lm ú lt ha rczo k , s e h a rczo k n ak  k á rh o - 
za to s  ind ító  okai k itö rlő d n ek  az em lékezetbő l s a 
k ö v e tk ező  évben  fe lfrissü lve, új e rő k  valódi m ed réb e  
te re lh e tik  az ö n k épzést, szám űzve te lje se n  az edd ig  
k isé rtő  á tk o t. — D e nem  e lég  a  tá rsú la tn a k  m egtisz- 
tú ln ia , m eg  is ke ll izm o so d n ia! . . .

A T heol. E g y le t eddigi sze rv eze téb en  való fe n n 
á llá sa  sok becses erő  e lvonásával tám ad ás  vo lt az 
íro d . T árs . lé te  ellen , m ely m int lá ttu k , m eg is te r 
m e tté  a m aga fan y ar gyüm ölcseit. M ost a T h . E. új 
alapon  szervezked ik . M ielőtt az új a la p sz a b á ly -te rv e 
z e tek k e l e lkészü lnének , hadd  szóljunk mi is a do log
hoz, h á th a  sze ré n y  szavunk  m eg h a llg a tásra  és figye
lem re ta lá l az ille ték es  köröknél.

A h ittan h a llg a tó  ifjúság  feb r. 20-án  hozott h a tá 
ro za táb an  az 1903— 1904. iskolai év  első fe lében  szü 
nete lő  T heo l. E g y le te t m egalak ítan i k ív án ja  és ped ig  
részben  a  Jo g á sz e g y le t m in tá já ra  oly m ódon, hogy a 
seg é ly eg y le t te lje s  m ellőzésével önképzőkörré  a lak ítja , 
m elynek ta g ja  k ö te lező leg  m inden theo logus if jú ; a 
szerep lési k én y sze r azonban  m ellőztetik , csak  m űírási 
s egyéb  p á ly ad íjak  tű ze tn ek  ki s az e se tleg  m ég ezen  
kivűl ö n k én y tesen  szerep lő  tagok  ré sz e s íth e tő k  é rd e 
m ükhöz k ép es t ju ta lo m b an , m eg h a tá ro zo tt m axim um ig. 
—  H át ez k é tségk ívü l igen  kedvező  a la k ú la t az írod. 
T árs. szem pontjából. M ost m ár fe lszab ad ú lv a  a T heo l. 
E gyl. kényszerítő  k ö te léke  alól, bárm ely  theo logus ifjú 
tehetsége és hajlam a szerin t m űvelheti ö n m ag át s egyéb  
irodalm i te rm ék e in  kivűl theo log ia i tudom ányos m un
k á lk o d á sá t is é rv én y es íth e ti az írod . T á rs .-b an . É s 
valóban  ez k ív án a to s  is volna, hogy  az íro d . T árs . 
m űködése —  m int vo lt rég en  —  az irodalom  m inden 
á g á ra  k ite rjed jen  s nyerjen  a tá rs ú la t  új e rő k e t, új 
te h e tsé g e k k e l.

Á m d e a Jo g ászeg y le tn ek  m eglévő, ille tő leg  a 
T heo l. E g y le tn ek  te rv b e  ve tt, ezzel m egegyező  sz e r
v eze te  m e lle tt -  a m int a Jo g á sz e g y le t tag ja i ez t 
évek  hosszú  so ra  ó ta  b eb izony íto tták  —  sem  a jo g -, 
sem  a h ittan h a llg a tó  ifjú ság  nem  fogja szak m u n k á lk o 
d ásáv a l az írod. T á rs .-o t fe lkeresn i, hanem  m indegyik 
a m aga Bzakegyletét. P ed ig  ezek  —• főleg az önképzés szem
pontjából — oly kirivó h á trán y o k a t m u ta tn ak  fel az 
írod . T ársú la tta l szem ben , a m elyek  é p ’ a tudom ányos 
irodalm i önképzés b a rá ta it kö te lez ik  a rra , hogy a ré sz 
ben  fennálló , ré szb en  te rv b e  v e tt, s üdvösnek  végkép  
nem  m ondható  állapo ton  ja v ítsa n a k . Ig az , hogy a k é t 
szak eg y le t a  szerep lő t s ik e r e se tén  ju ta lo m m al kecseg 
te ti, s ez ta lán  nagyobb a rán y ú  m űködésre  is se rk e n t
he ti a tag o k a t, de az írod . T á rs . r itk áb b an  n y ú jto tt 
anyag i ju ta lm a i m e lle tt m ind ig  n y ú jt o k ú lá s t és tan ú l- 
ság o k a t m ag u k a t irodalm ilag  m űvelni akaró  ta g ja in a k  
s épen  ezze l szo lgálja  a  tö k é le te sb b ű lé s t, a  valódi 
önképzést. A tá rsú ia ti önképzés eg y e tlen  e lőnye az 
egyén ivel szem ben  —  m ely  az írod. T á rsú la tb a n  oly 
te rm ék en y ítő  h a tá ssa l v an  a fogékony le lk ek re  — az, 
hogy a  szerző  közvetlenü l győződik  m eg a b íráló  vé le 
m ények  k ia lakú lásábó l, h ibáiról, gyöngéirő l ; m ásrész t 
Ízlése, m ű értése  csiszolódik  a b írá lá s  á lta l. A Theol. 
és Jo g ászeg y le tb en  való  önképzés em ez egyetlen  e lőny t 
is nélkülözi, m ert a b írá lá sn ak  az a m ódja, hogy a 
szőnyegen  forgó m u n k ák a t e se trő l-e se tre  b írá ló b izo tt
sá g n a k  ad juk  ki, b izo n y ára  a közre, az egylet többi 
tagjaira  nézve  távo lró l sincs m eg term ékeny ítő  h a tá s 
sal. A m int a ny ílt ü lé sb en  való  b írálás m ellőzése 
m ia tt n incs m eg term ék en y ítő  h a tá ssa l annak  a  p á r 
em b ern ek  a  m űködése  sem , a ki tudom ányos m űveket 
tanú lm ányoz  és ír.

8  m ost ism é t a szak irodalm i önképzés le lk es  
b a rá ta ira  h ivatkozom , nem  lá tják -é  be, hogy ez a  sz e r
v e z e t a tudom ányos önképzés e lsen y v ed éséh ez  v e z e t?  
N em  lá tják -é  be, hogy m indenfé le  tá rsú ia ti önképzés 
e rő te lje s , üdvös és úgy  m agunkra , m int m áso k ra  nézve  
e red m én y es  csak  a M. I. Ö. T . ren d sze re  sze rin t le h e t?
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„M egdöbbenve olvasom  a lapból, hogy az Irodalm i 
T á rsu la t nem  m űködik, m ert m eg sem alakú it. Ez 
roppan t h iba egy olyan főiskolánál, m int P a tak . H iszen 
az irodalm i tá rsu la to k b an  igazabb , m elegebb a pallé- 
rozódás, m int az isko lai leczkéknél. V agy olyan közö
n yössé  le tt  a  f ia ta lság  a nem zeti m űvelődés legerősebb  
é lte tő  e r e : az irodalom  irán t ? Mink irók  —  legalább  
azok, a kik nem  üzleti érdekbő l dolgozunk —  vértan ú i 
é le tre  szán juk  m ag u n k a t ku ltú ránk  szo lgála tában  s 
ak k o r a rra  éb redünk , hogy m ég a fia ta lság  sem  tö rő 
dik m ár anny ira  ezekkel a dolgokkal, m int tö rő d tü n k  
vo lt m ink. H iszen ha eg y eb e t nem  tanú i m eg a fiatal 
em b er az irodalm i önképző tá rsú la to k b an , m int az Írókat 
helyesen olvasni, m ár az is nagy  ered m én y  és m űvelt 
em bernél ez e len g ed h e te tlen . P ed ig  a mai ko rnak  az 
a hibája s a  v a lam ire  való irodalom  pan g ásán ak  az 
oka, hogy az em berek  nem  tudnak olvasni.“

E zek e t írja  Szabó E ndre , az „Ü stökös“ sze rk esz 
tő je  lapunk felelős szerk esz tő jéh ez  in téze tt levelében . 
A kiváló költő, a ki P a ta k  irán t való édes rag aszk o 
d ásán ak  m ár több ízben  ad ta  tan úb izonyságá t, iüost 
nekünk , p a tak i d iákoknak  n y ú jt p é ld á t a rra , hogyan 
kell le lk esed n ü n k  a mi irodalm i tá rsú la tu n k é rt. —  Az 
írod . T á rs . ifjú ság u n k n ak  legrég ibb , legelőkelőbb  eg y 
le te , m elylyel szem ben m inden akadém iai hallga tónak  
k ö te lesség e i vannak . K ö te le sség g é  teszi e tá rs u la t  fel
k a ro lá sá t a  72 éves m últ, k ö te lességgé  tesz ik  a Sze- 
m erék , T om pák , T ó th  E dék  körü lö ttünk  lebegő  szel
lem ei. E zt az e g y le te t a so rvadástó l, pusztú lástó l m in 
den  áron m eg kell m en tenünk , —  mi tö b b : m inden 
m ódot m eg kell rag ad n u n k  fe lv irág o z ta tá sá ra , rnegiz- 
m o8Ítására . Az önképzés szé tfo rgácso lódásának  is v ég e t 
ke ll v e tn ü n k : első  so rban  az önképzés, de fő leg az 
írod . T á rs . rég i fényének  h e ly reá llítá sa  végett.

Az önképzés am az ágai, m elyek  az írod . T á rs u 
latból k iszak ítta ttak , nem  leltek  edes o tth o n u k ra  az 
illető  eg y le tek b en , —  v issza  kell te h á t ő k e t helyezni 
abba  az egy le tbe , a m elyből k isa já títta ttak  : A M agyar 
Iro d a lm i Ö uképző T á rsú la tb a . —  N incs ebben  a tö re k 
v ésb en  e rő szak o ltság , e lle n k e z ő le g ! Az igazság , az 
íro d . T árs .-n ak  az a lap szab á ly o k b an  m egírt ig aza  k öve
te li ezt. M ost az irodalom  m inden á g á ra  k ite rjeszk ed ő  
önképzés fogalm a nem csak  a tá rsú la t á lta lán o san  hangzó  
czím ében  fogla lta tik  benn, hanem  az a lapszabályok  
v ilágosan  is m egállap ítják  az I. T .-n ak  3, u. m. szép- 
irodalm i, bölcsészeti és nye lvésze ti szak o sz tá ly á t, —  Az 
ö n képzésnek  m agasabb  szellem i szükség  á lta l p a ra n 
csolt czen tra lizáczió ja  fogja m egszü n te tn i az t a k ép te 
len he ly ze te t, m elyet a  m ai sz é ttag o ltság  te rem t. Ez 
fog ja  m egadni ifjú ságunknak  az t a m ódot, hogy egy 
eg y le tben , m inél k ev eseb b  időpazarlássa l —  ha te h e t
sége  van —  m ag á t a k á r  az irodalom  m inden ág áb an  
k ép ezh esse , ne kelljen  m inden  eg y es m űfajjal m ás
m ás fórum  elé sza ladgáln ia .

E sedezem , ne lásson  senki e te rv ek b en  m erén y 
le te t a T heo logus, vagy  a  Jo g ászeg y le t ellen . I t t  k izá
ró lag  az önképzés szen t ügye, 8 a M. 1. Ö. T . é le tre  
k e lté se  é rd ek éb en  szó lunk . Az igazi ön k ép zést sem  a 
T h . E ., sem  a J. E nem  valósítja  m eg, vigyük te h á t ez t 
ille ték eseb b  fórum  elé, de m arad jon  m eg a  m ag a  a u to 
nóm  önállása  m ind a Jo g ászeg y le tn ek , m ind a  Theologiai 
E gy le tn ek , hogy legyen egy  szerv , m elyben  a jo g ász  
és a theo logus ifjúság  a k a ra ta  —  a m ikor a szükség  
úgy hozza m agával — eg ységesen , h iv a ta lo san  nyilat- 
kozhassék  m eg. Ilyen  ese tek b en  —  a m ikén t az az 
Ifj. E gy le tben  van —  gyűljön össze az illető  fak u ltás  
p o lg á rság a  h a tá ro z a th o za ta lra . (T e rm észe te sen  a seg é 
ly ezés  szin tén  az illető te s tü le t h a tá sk ö réb en  m arad 

h a tn a .) Az írod . T á rs .-b a n  pedig a je len leg  uév leg  
m eglévő 3 szakosztá ly  h e ly e tt —  hogy bővebb té r  
nyíljék a theo log ia i és jog i irodalm i önm űvelésnek  —  
lé tesíten ő k  a szépirodalm i, theo logiai és jogi szak 
o sztá lyokat.

A M I  ö . T  a lap szab á ly ain ak  ide vágó (23-ik) 
§ -a így  hangzanék :

„ Szakosztályok . A tá rsú la t m űködése á lta lán o sság 
ban  k iterjed  az irodalom  m inden ág á ra , az egyes tag o k  
h a jlam a és k ép esség e  szerin t ; de sik ereseb b  raűköd- 
h e té s  s a titk á ri h iva ta l tá jék o zása  czéljából 3 osz
tá ly ra  oszlik. E három  szakosz tá ly  : szépirodalmi, theo
logiai és jogi. K özülök a tagok  szabadon  v á lasz th a tják  
azon szakosz tá ly t, a m elynek a m iv e lé sé re  hajlam o t és 
k ép esség e t é rezn ek  m a g o k b a n ; azonban  egy idejű leg  
k é t vagy három  szak o sz tá ly n ak  is lehetnek  tag ja i. A 
titk á rh o z  b en y ú jto tt m űvek  m indig  azon szakosz tá ly 
beli tag o k n ak  a d a tn ak  ki b írá la t v ég e tt, a m elyhez 
azok ta rto zn ak . A  szakosz tá lyok  tag ja i m in t az egy- 
Béges M. I. Ö. T . ta g ja i szerep e ln ek , s az ü lések  
sem  külön-külön szak o sz tá ly o n k én t ta r ta tn a k , hanem  
e g y ü tte se n .“

E változások  köv etk ez téb en  a T heo lo g ia i és a 
Jo g á sz e g y le t m it sem  v eszitene , e llenbeu  m egizm osod
n ék , régi fén y é t v isszan y ern é  a M. I. ö .  T . s leg töb 
b e t n y ern e  az önképzés ügye. A tudom ányos önkép
zés e rő te lje seb b en  indú lna  m eg s h iszem , hogy az 
üdvös e red m én y ek et m eghozná m indjárt az 1 -ső  
esztendő .

D e m eg b ecsü lh e te tlen  s v a ló b an  m agasztos e red 
m én y ek e t fog e lérn i ez az eg y ség es önképzés az ifjú 
ság ra  való h a tásáb an . M ert u g y an az t a czé lt fogja 
szolgálni, a  m it a sá ro sp a tak i fő iskola tű zö tt m aga elé , 
hogy e g y ü v é ta rto zásu n k  tu d a tá t  fe jleszsze  bennünk, 
hogy  kiküszöböljön  m inden elkülönző tö rek v ést, ak á r 
a ké t fak u ltá s  po lgára i között, a k á r holm i m ás je ls z a 
vak  sze rin t tám ad n ak  fel azok. Hogy n e v e ltje it sze re tő  
éd es te s tv é re k k é  tegye , a  kik az egym ás irán ti o sz
ta tlan  sz e re te ie t, m int e fa lak  közt, úgy k in t az é le t
ben  is m egőrizzék. —  A m it a  fő iskola önzetlenü l 
tesz  az ifjúság, közvetve a h aza  és az egyház  jó v o l
tá é r t , hogyne lenne legszen tebb  é rd ek e  épen  m agának  
az if jú sá g n a k ?  E z t az é rd e k e t szo lgáljuk  az önképzés 
eg y ségesítéséve l, de  szo lgálunk  egyéb, nem  k ev ésb b é  
üdvös szem pon toka t is.

B izonyára  m indenki tu d ja  és e lism eri, hogy a 
theo logusnak , m időn m int pap k im egy a  h ivek  közó 
h ird e tn i az Is te n  ig é jé t, nem  elegendő  a h ittudom ányok  
m inden ág áb an  já r ta s sá g g a l bírni, m ert h iv a tá sá t v a ló 
ban  csak  úgy fog ja  te lje s íth e tn i, ha  —  m int h ív e in ek  
igazi p á sz to ra  és lelki gondozója, a zo k a t v ig asz ta ló  
vagy  segítő  tan ácscsa l is el tu d ja  látni az é le t üg y e i- 
ben -baja iban . S  a  le lk ipász to r e sze rep e  —  fő leg  azo k 
ban  a  kicsiny községekben  b ír fo n to sság g a l, a  hol ő 
az egyedü li tan ú it em ber, a k ihez a h ívek  b izalom m al 
fo rdú lnak  jo g i tan ácsé rt. —  M ásrészt é rezn ie  ke ll m in
den  p ro te s tán s  ifjúnak , hogy m it várjon  e fő iskola  am a 
növendékeitő l, k ik  m in t jo g ász  em b erek  a közé le tb en  
va lósz ínűség  szerin t ó lénkebb  sz e re p e t fognak já tsz a n i, 
m in t a  theo logusok . S zü k ség es, h o g y  ezek  sz ívükben  
az eg y h áz  irán ti igaz sze re te te t, önfeláldozó  le lk e se d é s t 
v igyék  ki az é le tb e , hogy e rő sség e i legyenek  an n ak  
a szellem nek, a m elyet e fő iskola su g áro z  ki, e rő sség e i 
legyenek  a p ro testan tizm u sn ak , hív b a rá ta i az egy
háznak .

A th eo logus a m aga h iv a tá sá t, a jo g h a llg a tó  im én t 
v ázo lt sz e re p é t m ajdan  b izonyára  h e ly eseb b en  be
tö lth e ti annál a tan ú lság o s okú lásná l fogva, a m e ly e t



az  írod . T á rs . te rv e it sze rv eze te  lebe tőve  tesz . M ert a 
jo g h a llg a tó n ak  a gyakorla ti jo g tudom ányok  köréből 
v e t t  s a h ittan h a llg a tó n ak  a vallás titk a it fü rkésző  
fe jte g e té se i különösen m eg term ék en y ítő leg  fognak  ha tn i. 
S  lesz a theo logusbó l a népnek  h iv a tá sa  m ag asla tán  
álló le lk ia ty ja , a jo g h a llg a tó b ó l eg észség es, szabadelvű  
g ondolkozású , eg y h áz ia s  é rzü le tű  ta g ja  a m agyar 
k ö zé le tn ek . Laborcz.

7)ávid bűne.
II. Sám. XI—XIII.

Fáradtan hull a nyugvó nap nyila  
a Jordán hömpölygő hullámira  
s a szent fo lya m  kék habjait az esti 
fé n y  lángoló biborszinűre festi.
Egy partmelletti mélabús olajfa  
ezüstös lombját a fo lyóra  hajtja  
s hol a vizet e lomb árnyalja be, 
ott fü rd ik  a bűbájos Belsabé . . .

D ávid, a fiatal deli király 
a palota-tetőn merengve já r , 
körülte szolgák sergeudvaro l, 
beszédök méz, tekinlctök mosoly . . ,
„A p ró d a im ! tekintsetek o d a !  
a Jordán habjain minő csoda! 
úszó é j-ha j, vakító idomok, —  
a h ! bírnom kell e nőt, mert meghalok /*

És m int vadászatkor királyi vad  
nyom án a vérszomjas kapócsapai, 
melyet vadul sarkal a drága konc: 

f n t  a nőért sok léha udvaronc . . .
Fehér leplével szép testét befedve 
f u t  Betsabé az olajfás ligetbe, 
de az űző csapat reá ta lá l:
„bűbájos n ő !  üdvözöl a király, 
a ki eped hó karjaid után, 
megígérted bájaiddal, leány !

Szól B etsabé: m iért e csábítás ?
L ány nem vagyok, a fé r je m  Úriás, 
ki mostan a D ávid király hadában 
az ammoditák elleni csatán van.
Egyetlen báránykája én vagyok —
Eresszetek el engem, hadnagyok!"
,Bohó beszéd —  fe le l a szolgahad —  
nem ismered, csodaszép nő, magad.
Igézetes királyi rózsa vagy te, 
elhagyottan az utszéten maradsz-e ?

H ol nem látnak s epesztő bájaid  
szép bokra észrevétlen elvirit ? 
királyi kert való egy ily virágnak, 
a hol százan irigyelnek, csodálnak ? . .
8  m int a ki a vakító napba nézett, 
szédül a szép nő, hallván e beszédet , . .

Jordán vize haragosan morajlik, —  
sötét hegyek mögé a nap lehajlik, 
beáll az éj. 'Jeruzsálem felett 
komor felhők fedik el az eget, 
csattog a villámok lángostora, 
szól a hivő: „búsúl a Jehova* . . .

(Folyt, köv.) Zilahi Tihamér,

\ nevelő űn.
I r ta : Binét Menyhért.

A  nevelő  ú r  h o sszú , n y u rg a  és szep lős fiú v o lt 
és m ilio zzán k  —  a  p le ty k á s  és e lz s ib b ad t k isv á ro sb a  
— P e s trő l k e rü lt. A z a ra n y o s , a  rag y o g ó  P e s trő l, a  
n a g y  e lro m láso k  és k is  t ra g é d iá k  összefo lyó  szám - 
n é lk ü liség éb ő l. K issé  k o p o tta n , köhögősen  és k o ld ú s- 
m ó d ra  k e rü lt  lio zzán lt a  nevelő  ú r, ú g y , h o g y  m in 
d e n k i a z t m o n d ta  ró la :  z ü llö tt a lak . E r re  m ife lén k  
m in d e n k i z ü llö tt a lak , a  k i n em  a ty ú k o k k a l fek sz ik  
le, p ik k o ló  fe k e té k e t isz ik  és k ö h ö g . P e s trő l k ü lö n b e n  
se  a  leg jo b b  v ó lem ó n y n y e l v a n n a k  m in á lu n k : o ly a n b a  
v esz ik , m in t eg y  csu d aszép  ós k e g y e tle n  dem im o n d eo t, 
a  k in ek  k á rh o z a t a  c só k ja  és m éreg  a  le h e lle te  . . .

A  nevelő  ú r m in d ig  o tt  ü lt eg y  k áv éh áz i s a ro k 
a sz ta ln á l. N e  te s sé k  m in d já r t  ro s sz ra  g o n d o ln i : a  
nev e lő  ú r  n e m  lu m p o lt é jsz a k á ró l-ó jsz a k á ra , h a n e m  
n e m  tu d o tt  a lu d n i a  tiv o rn y á tó l. M ert a  nev e lő  ú r  
eg y  k á v é sn a k  a  í iá t  ta n í to t ta  és e n n e k  fe jéb en  k a p o tt  
eg y  k u czkó t, a  h o v a  a  fe jé t le h a jth a tta ,  s ilá n y  k o sz to t 
m eg  feles m é r té k b e n  sz e k a tú rá t. K ü lö n ö s  k eg y k ó p en  
m e g e n g e d te  B la u  ú r, a  k áv és, h o g y  a  nev e lő  a  k áv é 
h á z b a n  is  leh essen , a  m ed d ig  a  k ed v e  ta r t ja .  M on
dom , a  n ev e lő  ú r  m in d ig  eg y  k á v é h á z i s a ro k a s z ta ln á l 
ü l t  és az é js z a k á k a t  n é z te , v a g y  a  k á v ó h áz  ré teg es , 
opálos, v a s ta g  lev eg ő jéb e  b ám u lt. A  k isv á ro s i é js z a 
k á k a t  — ú g y  lá ts z ik  — n a g y o n  sze re tte , eg észen  
b e ló jö k  m ó ly ed t, jó fo rm á n  ta n u lm á n y o z ta  őke t. E z e k  
az  é js z a k á k  tö b b n y ire  n a g y o n  sz o m o rú sá g o sa k  v o lta k , 
b á n a to s  fén y ű  p e tró le u m lá m p á k  g y é re n  v ilá g íto tta k  
beló jök . D e n é h a  e lfeh ó red tek  az  é jsz a k á k , o ly an ra , 
m in t  a  te j, a  hó  h u llt , az  é js z a k á k  p o m p á z ta k , csil
lo g ta k , m in t az  ú jv e re tű  ezü st. A z tá n  e rő re  k apó  té li 
sze lek  d u ru z so lta k , n e k íira m o d ta k , m in t  a  v a d  csikó , 
h a v a t  c z ib á lta k  a  h á z te tő k rő l, a z tá n  le ü lte k , m e g n y u 
g o d ta k . N é h a  e g y h a n g ú  eső v e rte  v é g ig  az é jsz a k á t, 
a  h a v a t  m e g o lv a sz to tta  s a  p ocsogós a sz fa lto n  vógig- 
v e rő d ö tt p u h á n : p o ty  . . . p o ty  . . .

A  n e v e lő t la s s a n - la s s a n  —  h a  e le in te  szem e t 
s z ú r t  is  ós a  je le n lé te  iz g a t ta  k ü lö n ö sen  a m ám o ro s 
fia ta l u r a k a t  —  m in d e n k i m eg szo k ta . M e g sz o k tá k  
ú g y , a  h o g y  a  b i l la rd a s z ta lt  m e g sz o k tá k , a  k a s sz á t 
a  sz in es  lik ő rö k k e l s a  fakó  v a s k á ly h á t  a  sa ro k b a n . 
M e rt se n k iv e l se tö rő d ö tt  s  m e r t m in d e n k i jo g o t fo r
m á lt  h o z z á ja tö rű ln i a  sá ro s  c s izm á já t, m e g sz o k ta  az  
eg ész  k isv á ro s , B la u  ú r  is , a  k áv és , a  p in ezó rek  is, 
P im i is, a  k is  k ó k sza llag o s  cz icza  és ő n a g y sá g a , a  
k áv é sn ó  is , a  k i — m e rt n em  tu d o tt  í rn i  —  a  nev e lő  
ú r ra l  ib o ly a sz in ű  és p acsu li i lla tú  sze re lm es  le v e le k e t 
Í ra to t t  eg y  h u sz á rh a d n a g y n a k .

A  n ev e lő  ú r  B la u  ú r ra  g o n d o lt s e le in te  v o n a 
k o d o tt e ttő l a  fo g la lk o zás tó l, de k éső b b  —  ú g y  v e tte  
ész re  —  ö röm e te lik  b en n e . M ássa l sz in te  n e m  is  
tö rő d ö tt  m á r  ós e g y re  c sa k  v á r t a : a  lá g y  h ú sú , 
é rz é k i sz á jú  és sz in te  fe h é re se n  szőke h a jú  a sszo n y  
m ik o r  d ik tá l ja  m á r  n e k i e z e k e t a  lev e lek e t. I ly e n k o r  
írá sk ö z b e n  n é h a  b e h u n y ta  a  s z e m é t : a z t h itte , h o g y  
a  g ü g y ö g e tő , ep ek ed ő  sz a v a k  n e k i sz ó ln a k  és b e i t ta  
m a g á b a  az  a ssz o n y  h a n g já t .  I ly e n k o r  ú g y  é rez te , 
h o g y  az  a ssz o n y  h a n g já n a k  sz in e  is  v a n , m e leg ség e  
is , i lla ta , ep ek ed ő , cs ilin g e lő  zen é je  és  b á rso n y o s  
p u h a s á g a . A  sz in e  vö rös, erős, ég e tő  v ö rö s, a  fo rró 
s á g a  sz in te  tű rh e te t le n  ós az  i l la ta  o ly an , m in t m ik o r 
n y iló  já z m in o k ra  b o rú i a  p u h a  n y á r i  e s te . A  h o rp a d t  
m e lle  ily e n k o r  e rő sz a k o sa n  e m e lk e d e tt, a  h o m lo k á u



p e d ig  p iro s  fo ltok g y ú lta k  ki. E g y sz e r  m eg  is csó
k o lta  az  a sszo n y  finom , n ed v es  kezét, de az a sszo n y  
jó fo rm á n  n em  is  h e d e r íte tt  rá , le tö rö lte  a  c só k ja  
n y o m á t s b á r  ez az  a lá z a to s  és h u n y á sz k o d ó  h ó d o la t 
te ts z e tt  n ek i, n em  tö rő d ö tt vele. E p é n  h o g y  id eg esen , 
de a z é r t jó a k a ró a n  m o n d ta  a  n ev e lő n ek  :

—  O sto b a . í r jo n  to v á b b !
E z ó ta , ez u tá n  a  kézcsók  u tán , a  nev e lő  n a g y o n  

k ü lö n ö se n  k ezd te  m a g á t  v ise ln i. A  sze re lm es  le v e le 
k e t  e ls ie tte , a  ru h á já t  —  n ag y o n  k o p o tt v o lt és fo lto s 
is  —  ő m a g a  k iv a sa lta  és B la u  u rra l, a  k á v é ssa l 
so k szo r m in d en  ok n é lk ü l gorom báskodott,. M ik o r 
p ed ig  a  k á v ó h á z b a n  m e g lá to tt eg y sz e r egy  h u s z á r 
h a d n a g y o t, a h u sz á rh a d n a g y o t, (a k isv á ro sb a n  n em  
v o lta k  k a to n á k ) , a  k i b a rn a , szép  szá l le g é n y  vo lt, 
c su p a  erő, é le t és ó ln iv á g y á s : a  n ev e lő t e lfo g ta  v a lam i 
k e g y e tle n , fé k te le n , n ie tz sch e i in d u la t, a  m i a  g y e n 
g é k e t, a  te h e te tle n e k e t, a  b e teg ek e t, az ü g y e fo g y o t- 
ta k a t  lep i m e g  az  e rő sek , az e g ész ség es  id eg ű ek  
lá t tá ra . A  nevelő  e k k o r b e ro h a n t a  m a g a  k is  kucz- 
k ó jáb a , az á g y á ra  v e te tte  m a g á t, a  p á rn á já b a  h a ra 
p o t t  és s ír t  h a n g ta la n ú l. E g y  ó csk a  v iv ó k a rd o t fo r
g a to t t  a  fe je  fö lö tt, eg y  sz é k e t p ró b á lt  a z u tá n  n y ú j
to t t  k a r ra l  fö lem eln i, de nem  b ír ta , h á t  le sz a k íto tta  
m a g á ró l a k a b á t já t  és a  h o g y  lá t ta  a  m a g a  sen y v ed ő , 
so rvadó , erő  n é lk ü li k a r j á t : a  te h e te tle n  d ü h é b e n  
b e lé je h a ra p o tt. D e  a z é r t  c sak  ír ta  to v á b b  m á sk o r  is 
az  ib o ly asz in ű , p acsu li illa tú  sze re lm es  le v e le k e t —  
a k k o r  is, m ik o r a n n y ira  k ö h ö g ö tt, h o g y  á g y n a k  e se tt. 
N em  b á n ta  — ső t m ik o r eg y sze r az  a sszo n y  a  fe je  
a l já t  m e g ig a z íto tta  és a  fo rró  fejét, m e g s im o g a t ta : 
m é g  sz in te  ö rü lt a  b e teg ség én ek , m in t  a  g y e re k e k , a  
k ik  m ik o r b e teg ek , c z u k ro t k a p n a k  és fényes k ra j-  
c zá ro k a t. E g y  k ic s it szo m o rú an  g o n d o lta , g y e re k e se n  
és  s írv a :

— V ilág szép  asszo n y , deli h u s z á r :  a  ti  s z e re l
m e tek  az ón p u sz tu lá so m b ó l nő  n a g y ra  és én  ápo lom  
a z t az  én  so rv ad ó  kezem m el, sze re lm es  le lk em m el.

De a  szom orú  g o n d o la to k a t e lfe le jte tte , h a  az 
a ssz o n y  h a n g já t  h a llo tta , a  h a já n a k  az  i l la tá t  b esz ív 
h a tta ,  a  m ely  —  ú g y  é rez te  — a  b e teg  tü d e jé t  se ly 
m e se n  cz iró g a tja , jo b b a n  g y ó g y ítg a tja , m in t a  D é ln e k  
en y h eség e , m e leg  p á rá ja .

R o m a n tik u s  re g é k re  g o n d o lt a  nevelő , B a y a d ra , 
R o la n d ra  m e g  C idre , tép te , m a rc z a n g o lta  a  k é t k a r 
j á t  és ü tö tte , d ö n g e tte  a  b e h o rp a d t m e llé t:

— K u ty a  k aro m , m é r t n em  tu d n á d  ú g y  ö le ln i, 
k u ty a  tü d ő m , m ó rt n e m  lólegzel úgy , m in t a  másiké.

M ikor fe lg y ó g y ú lt a  nevelő , k e rü ln i k ezd te  az 
o tth o n á t. H irte le n ű l, m in t v a lam i v illám csap ásn á l, 
sz in te  fiz ika i u n d o rt is é rz e tt az a sszo n y  i r á n t  és 
o ly a n n a k  lá tta , m in t eg y  v é riv é  v á m p írt. C sak  e s te 
felé sz o k o tt h a z a  k e rü ln i fá ra d ta n , a  nevelő só g e t 
k e z d te  e lh a n y a g o ln i, de az  é js z a k á k a t re n d sz e r in t 
v é g ig  ü lte  a  k á v é h á z b an .

E g y  e s te  b e jö tt  a  h u s z á r -h a d n a g y  is m á s  t is z 
te k k e l. E g y  k ic s it —  ú g y  lá tsz ik  — m á r  m ám o ro sak  
v o lta k , n a g y o n  h a n g o s a n  v ise lk e d te k , s z a k a d a tla n ú l 
e z ig a re ttáz ta k  és s o k a t k a c z a g tak . A  nevelő  e lő szö r 
n e m  is  ü g y e lt rá jo k , c sa k  ak k o r, m ik o r az a ssz o n y 
n a k  a  n e v é t h a llo tta . A  h a d n a g y  e jte tte  k i a  szá ján , 
az  a jk á t  fe lb ig y g y esz te tte  rá  és rö v id en , eg y  sz in te  
je le n té k te le n  m o z d u la tta l e lin téz te , k iv ég ez te  az a sz- 
szo n y  b ecsü le té t. A nevelő  e lőször c sak  b á m u lt é r te l 
m e tlen ü l, s z in te  b u tá n , a z t se  tu d ta , m it c s in á l, egy  
szék e t k a p o tt  fel, a  h a d n a g y n a k  ro h a n t, a  fe jére  
—  a  szép , fek e te  fü rtö s  fe jé re  —  c sa p o tt ve le  k é tsz e r  
é s  o rd íto tta , k ö h ö g te , h ö r ö g te :

—  P o ltro n  ! K u ty a  !
A  n ev e lő t n a g y n e h e z e n  fö ld re  tep e rtő k , le feg y 

v e rez ték , a  p in c z é re k  a  szo b á já b a  v itték . E g észen  
m a g á n k ív ü l vo lt, a  p inczérek  kel is v ia sk o d o tt és eg y re  
k ia b á l ta :

—  P o ltro n  ! K u ty a ! . . .
B la u  ú r  is  b e ro h a n t a  z a jra , a  k áv és , m érg esen , 

v ö rö sen  és k ia b á lta , eg y re  k ia b á lta :
—- K i fog ta k a ro d n i a  házam b ó l. É r te t te ?  N e 

c s in á ljo n  s k a n d a lu m o t az  én  h á z a m b a n .
. . .  A  n ev e lő n ek  m e g  k e lle tt  v e rek ed n i e z é r t a  

sk a n d a lu m é rt a  h u sz á r tis z tte l  —  b á r  a  h u s z á r tis z t  
eg y  k ic s it h ú z ó d o tt tő le  s a  segéde i is a  v á l lu k a t  
v o n o g a ttá k . M ag áró l a  p á rb a jró l n e  szó lju n k  s o k a t :  
k ezd  m á r  u n a lm a ssá , k o m ik u ssá  és s z in te  o p e re ttsz e -  
rű v ó  v á ln i a  b a n d á z so s  és levegőbelövő  lo v ag ia sság , 
m e ly h e z  leg tö b b szö r p é n z  ke ll, n em  b á to rsá g . K ü lö n 
ben  is a  nevelő  azo n  az é jsz a k a i v e rek ed ésen  so k k a l 
h ő s ie seb b en  és lo v a g ia sa b b a n  v ise lte  m ag á t. A  g y á 
m o lta lan , az  tig y e fo g y o tt nevelő  n a g y o n  c sú n y á n  k i
k a p o tt, de e m e lle tt —  ez v o lt a  n ag y o b b  baj —  a 
h id e g  te re m b e n  m ez íte len  fe lső te s tte l n a g y o n  m eg 
h ű lt . A  nev e lő  n a g y o n  b e teg  le tt, ig e n  e rő sen  és 
c sú n y á n , sz in te  v o n ítv a  k ö h ö g ö tt, n a p ró l n a p ra  fo g y o tt 
és az a rczán  — sá rg a  ra jz o k a t m á z o lv á n  rá ja  —  
le a d ta  n é v je g y é t a  p u sz tú lá s . A szép  k ávósnó  eg y - 
sze r-e g y sz e r m e g lá to g a tta , m erő  lo v a g ia ssá g b ó l é s  
k e g y e tle n  irg a lm a ssá g b ó l a  h u s z á r tis z t  is. E g y sz e r 
ta lá lk o z ta k  is  i t t  eg y  o ro zv a  jö v ő  a lk o n y a ik o r . A z 
en y észe t, a  h a lá l lev eg ő je  ü lte  m eg  a  k is szo b á t, 
a z é r t i t t  eg y  p il la n a tra  a  h o m á ly o s  k is  z ú g b a n  c só k o t 
c se ré ltek  sze re lm esen  a  v ilág szép  a ssz o n y  m eg  a  deli 
h u sz á r. A  n ev e lő  ez t m é g  ta lá n  lá t ta  fé lig  le c su k o tt 
sz e m e k k e l —  de a  h o g y  eg észen  le c su k ta  a  szem ét, 
fel se  n y i to t ta  tö b b e t. S  a  in ig  a  le lk e  e l s z á l l t : o t t  a  
h o m á ly o s  z ú g b a n  — eg y  p il la n a tig  c sak  —  lo p o tt  
c só k o k a t c se ré lte k  a  deli h u sz á r , s  a  v ilág szép  asszo n y , 
a  k ié r t  a n ev e lő  a  v é ré t is  o n to tta , de a  sz á já n  —  
a  p iro s , az  é rzék i, a  h ú so s  s z á já n  —  so h a  de so h a  
m eg  n e m  c só k o lh a tta .

jVfindent hinnék . . .
M indent hinnék kétely nélkül 
Szép virágom én neked:
—— Hogy mióta elszakadtunk 
Nyugtodat már nem leled.

Hogy a fá jó , szürke alkony 
Valahányszor rád borút:
Értem égve, sóhajtozva,
Szép szemedbe k'öny tolul.

Elhinném, hogy sírva-ríva  
Vágyik vissza kebeled 
S  tűnő álmok ébredésén 
Boldogságod' keresed.

A zt is hinném , hogy megrikat 
Valamennyi bús dalom, —
Csak a gyűrűt, azt a gyűrűt 
Ne látnám az ujjadon.

Szabó László.



\ deporöáfció.
(Folytatás és vége.)

Az eddigiekben részletesen ism ertettem  a helyvál
toztatási büntetések egyes a lakza tait: a transzportátió t, 
szorosabb  értelem ben vett deportátió t és a  relegátiót s 
m indeniknek külön kritika tárgyává tettem  speciális jellem 
vonásait. A következőkben tegyük v izsgálódásunk tá r
g yává  általánosságban  az elszállítást s elm élkedjünk a 
fölött, m ennyiben állhat ez m eg a józan  ész kritikája 
előtt, m int büntetési eszköz.

A m odern bün te tés czélja : az elkövetett bűncselek
m ény m éltányos és igazságos m egtorlása m ellett oda 
hatn i, hogy bűnök ne követtessenek  el. A zaz m egjaví
tani a  bűnözőt, belécsepegtetni a m unka szerete tét s ez 
által a társadalom  hasznos tag jává tenni. —  L ássuk , m eny
nyiben szo lgálhatják  e czélt az elszállítási bün te tések  ?

Az elítéltet elszállítják egy távoli tartom ányba. O tt 
új környezetbe jut, új világ, új élet várja  s ha  van 
benne javulási szándék, m inden esetre  fel fogja használni 
a  kedvező körülm ényeket. így az  anyaországra  m inden
képen üdvös volna az elszállítás, m ert vagy van a deli- 
quensben  javulási szándék , vagy  nincs. H a van, akkor 
a  kedvező körülm ények közt m egjavul s a  czél el van  
é r v e ; ha nincs, akkor legalább az  anyaország  m egsza- 
szabadú l a jav íthatatlan  visszaesőtől. —  De vájjon : igaz
ságos-e , hogy a m ételyt sa já t testünkrő l levéve felebará
tunk  testére tegyük ? Igazságos-é, hogy a jav íthatatlan  
gonosztevőkkel veszélyeztessük  a  szabad  gyarm atosok  
élet és vagyonb iztonságát ? Az ilyen bűnösöknek  leg
radikálisabb, legczélravezetőbb b ü n te té s e : az örökös 
elzárás. E z  pedig itthon is végrehajtható  lévén, fölös
legessé teszi az elszállítást. —  Az is tény, hogy a deportatió  
m ég m egbélyegzőbb hatású , m int egyéb büntetés, m ert 
nincs tekintettel a  m otívum okra. A deportáltak , ha  nem  
is oly nagy  m értékben m int itthon, előítélettel o tt is 
ta lá lkoznak  : a szabad  gyarm atosok  részéről. E zek  bizal
m atlansága  s az  a nem  m inden alapot nélkülöző m eg
győződése, hogy ezek a  deportált gonosztevők velük 
egyenlők nem  lehetnek, m egnehezíti a javúló  bűnösök
nek a szorgalm as és becsületes polgárok közé való 

■ em elkedését.
Az elrettentési elm élet hívei részben  m ellette, ré sz 

ben  ellene nyilatkoznak. B eranger az elszállítás főhibá
ján ak  az t tartja, hogy e büntetésnél a fenyítés nem  
nyilvános, nem  a  nép szem ei előtt folyik le elejétől 
végig s e m iatt az elítélt so rsa  nem  szolgálhat fenyegető 
tanú lságú l azoknak, a  kikben m eg van  a hajlam  a bűnö
zésre. M ások viszont kitűnő elrettentési eszköznek  ta rt
ják , m ert szerin tük  az elszállíttatástól való félelem sokakat 
v issza tart a bűnös cselekm ényektől. U gyde ez teljesen 
egyéni dolog s a m int egyeseket, a  kikben pl. nagy  a 
h aza  iránti szeretet, ez érzelem  talán  v isszatart, m ásokat, 
a  kik ledérebb gondolkozásúak  s nincs nagyon sok vesz
teni valójuk, egy kalandos te na éri út s az új világ 
lá tá sán ak  vágya talán  éppen bűnözésre készt.

E z  érzelmi m om entum ok, m elyek m indenkinek 
egyéniségében gyökereznek , képezik a lap ját e büntetés 
igazságtalanságának. M ert azokat, kiket a  hazának  nagy 
m értékű  szeretete, vagy  családi kötelékek vonzanak, 
arány ta lanú l jo b b an  sú jtja , m int azokat, a  kik az t vall
já k  : „ubi bene, ibi p a tria .“ M indazáltal a  b írónak a 
parag rafushoz kell m agát tartan ia , s  nem  lehet m egaka
dályoznia, hogy ug y an azért a  bűncselekm ényért egyik 
egyéni indokból sokkal sú lyosabban  bűnhődjék , m int a

m ásik. —  Az elszállítás, ha súlyos bűnök büntetéséül alkal- 
m aztatik, enyhe ; kisebb bűnöknél túlszigorú, s a biró 
szám ításán  kivűl e bün te tést még szigorúbbá teheti az 
egészségtelen, gyilkoló kiima. E z  utóbbinak azonban 
elejét lehet venni az által, ha egészségi szem pontból 
kifogás alá nem  eső vidékeken létesítik a kolóniákat.

Hogy m int jav ító  rendszer — eltekintve m inden 
külső körülm énytől —  m ennyiben válik be, az teljesen 
a végrehajtás m ódjától függ. K étségen kivűl a relegatió 
leginkább, a transzportáiió  legkevésbbé. S általában  
minél jobban  megközelíti a mi fokozatos jav ító  ren d sze 
rünket, annál inkább beválik. De ebből az következik, 
hogy ne deportáljunk, m ert a javú lásra  képes ugyanazon  
bánásm ód  mellett itthon is m egjavúl. Viszont a depor
tatió —  Korn szerint —  m ég so h a  sem  kevesbítette  a 
bűnözők szám át.

H a az elszállítás —  m int O roszországban, vagy 
hajdan  A ngliában —  telepítési czélból alkalm aztatik, 
csak akkor észszerű , ha a gyarm atnak  idővel becsületes, 
m unkás po lgárokat nyújt. Mert ellenkező esetben alakúi 
ott egy olyan társadalom , m elynek m inden tag ja  gyil
kos, zsebm etsző, stb. s az a nevetségesen szom orú és 
erkölcstelen jelenség lesz m indennapi, hogy e notórius 
gonosztevők egym ást gyilkolják, egym ást rabolják  s 
szeretném  tudni, hogy az elszállítás föltétien és fana
tikus hívei (mint pl. B ruck F. Frigyes) az itt elkövetett 
bűncselekm ényekért hova fognak deportálni ? T alán  vissza 
az  anyaországba ? . . .

Sokan hangsúlyozzák , hogy a büntetés eszközeinek 
m egválasz tásánál anyagi szem pontoknak  nem  szabad 
szám ításba  jönniök. H elyes 1 S ha az elszállítás egyedül 
czélravezető bün tetésnek  m utatkoznék, én is az t m on
danám , hogy bárm ily költséges legyen is, rendszeresíteni 
kell okvetlenül. U gyde m ár az eddigiekből is látszik, 
m ennyire nem  helyes m ódja ez a  büntetésnek , m ert a 
m ellett, hogy nem ja v ít, czélszerütlen, igazságtalan , feles
leges, ném ely form ájában  pedig az  erkölcsi követelm é
nyekkel m eg nem  egyező. S h a  hozzávesszük , mily 
arány talanú l nagy  költségeket ró az állam ra e büntetési 
m ód alkalm azása, nem  lehet m ás tenni valónk, m int 
pálezát törni fölötte.

Az az egy érv, m ely védelm ére elfogadható, hogy 
t. i. az állam nak és tá rsadalom nak érdeke, hogy meg- 
szabadúljon h ivatásos gonosztevőitől, eltörpül az elszál
lításnak  szám os, tö rzsökös h ibája  mellett, s nem  is elég 
erős, nem  is elég jogos ok e bün te tés alkalm azására.

*

V essünk ezek u tán  egy pillantást a m anapság  
fennálló bűnös kolóniákra s nézzük : a gyakorlati kivi
telben m inő eredm ényekre vezet az elszállítás. —  A rele- 
gátió eredm ényeiről m ár szólottunk. S ha a rel. az 
im ént á lta lánosságban  kifejtett okok folytán helytelenít
hető  is, végrehajtásbeli előnyeit el kell ism ernünk. A zon
ban  az itthoni fegyházbüntetésnél jobb  eredm ényekkel 
ez sem  dicsekedhetik s m ár annál a  körülm énynél fogva, 
hogy  a  cayenne-i és új-kaledoniai bűnös gyarm atokban  
a  halálozási arányszám  kétakkora, m int az európai fegy- 
házakban , az  em beries gondolkozású  2 0 -ik században  
úg y  az efféle gyarm atok , m int á ltalában  e büntetési 
rendszer létjogosultsága  válik kétségessé.

De hogy  a felhozott hibák valósággal a  közép
ko rb a  illő barbarizm ussá  vaskosodnak  ott, hol hozzájuk  
végrehajtásbeli h ibák is já ru lnak , bizonyítja az  orosz- 
országi transzportá tió . Itt a nagy  kiterjedésű  gyarm atok  
benépesítése képezi a  fő czélt, m ely előtt egyéb szem 
pontoknak  m eg kell hajolniok. O ka m ásrész t az  o rosz



országi transzportá tiónak  a  fogházak túltöm öttsége i s : 
a z  elítélteket nem  tud ják  hol elhelyezni, há t elszállítják. 
M ár ime a bün te tés indokai is teljes elitélésre m éltók. 
M ert m inden m ás tekintet nélkül csak azért büntetn i 
elszállítással, m ivel az  anyaországban  kevés a fogház, 
vagy  hogy benépesüljenek a  gyarm atok , az erkölcsi 
követelm ényekbe ütköző dolog.

A zonban a  tapasztalt eredm ények közül egy pár 
ad a t m egem lítése kiáltóbban beszél m inden a rgum en tum 
nál. Pl, Szakhalin  szigetén a bűnösök  rendszeres o sz
tá lyozásáró l szó sincs. B űnösségükre való tekintet nélkül 
ötletszerűleg rendelik őket e g y ü v é : így keletkeznek a 
bűn  iskolái. A m unka szé tosz tásánál a visszaélések m in
dennapiak , különösen az ingyen m unkálta tás körűi. A 
fegyenczek egy része ellustúl s annyira  elveszti ener
giáját, hogy m ikor kikerül, önm agát sem  képes eltartani. 
H ivatásos fegyőr kevés s ezért kiszolgált ka tonákat 
alkalm aznak  az őrzésre, a kik gyakran  egy húron  pen- 
dű lnek a  transzportáltakkal. Ső t őrökül alkalm azzák 
bizonyos körülm ények közt a  transzportá ltakat is. J a v í
tásról szó sincs. E llenkezőleg : az erkölcsök m indinkább 
hanya tlanak  s a  légkör m ég az őrökre is káros. H át 
m ég azokra a gyerm ekekre, a kik ebben a  légkörben 
n e v e lk ed tek ! E lképzelhető, —  a m inthogy ú g y  is van 
—  hogy  ezek m indegyike kész fegyházjelölt. H ihetetlen 
m értékben  dívik a pálinkaivás és kártyajá ték , a  család 
körében  pedig k icsapongás és prostituczió  dühöng. Az 
összes szakhalini nők prostituáltak . A fegyházak  csök
kentik a rabok  életerejét s ezek, m ikor kikerülnek, ö re 
gek, vagy ham ar vénülnek s egészségtelenek. Ilyen for
m án  term észetes, hogy  a  telepítés sikertelen. V alam eny- 
nyien utálják a  szigetjüket s szökni szeretnének . A 
szököttek  rabolnak, gyilkolnak, sokszor haram iabandákká 
szervezkednek.

N agyjában, bár határozo ttan  enyhébb alakban, 
ugyanezen  eredm ényeket m uta tja  fel a  szibériai tran sz- 
portátió  (bár elszigetelten kivételre is a k a d u n k ; így az 
alexandrovszki fegyházban  a  korm ányzó  em berségessége 
m iatt). Itt azonban  m égis a jövője legvigasztalanabb a 
transzportá ltnak , a m ikor a fegyházi gondoskodás alól 
kikerülve, m indazon szabad  vagy  transzportá lt telepesek
nek, a  kikkel érűlközik, előítélete, ső t ha tá rozo tt ellen
szenve daczára  önm agának  kell existencziát terem tenie.

ím e ezekben önkényt élénkbe tűnik  a felelet a rra  
a  kérdésre, hogy helyeselhetők-é a bűnös gyarm atok.

T alán  e re ttenetes eredm ények bírták rá  az oroszok 
m ostan i felvilágosodott czárjá t a rra , hogy a  deportáltak  
so rsán ak  könnyítése m ellett a k a to rg á t 1900-ban kiadott 
u kázával m egszüntette . A rendelet azonban  m ost m ég 
jó form án papiroson van. —  E z  eredm ények lá tá sa  nem  
csoda, hogy az elszállítás elleneinek tábo rába  vonzza  
épen azokat a  tisztviselőket,' a kik a  gyarm atokban  alkal
m azva vannak , mig a deportátió  hivei leginkább az 
elm életi jogászokból kerülnek ki, a  k iknek nincs m ód
ju k b an  közvetlenül szem lélni, hogy a  gyakorlat m int 
czáfolja  m eg az ő elméleti fejtegetéseiket.

A deportátió  egész eddigi tö rténetére  igen jellem- 
zetesek  H olzzendorff ném et jog tudós állásfoglalásai a 
deportátióval szem ben, ő  az ausztráliai angol transzpor- 
tátió  által félrevezetve (m ely kezdetben üdvösnek m u ta t
kozott) első, e tárgyról irt m unkájában  az  elszállítás 
h ívének  bizonyúlt. M ásodik m unkájában  —  b ár m érsé
kelten  —  a  deportátió  elleneinek táb o ráb a  szegődött s 
végűi az elszállítás határozo tt ellensége lett. A nézetek 
tisz tu lása  ime, hova vezetett 1 A deportátió t is kezdetben 
Anglia és F rancziaország  egész hévvel karo lják  fel. 
A zonban  Anglia csakham ar végkép felhagy vele, F ranczia

ország  pedig, m iután az elszállítás legszigorúbb alakjával 
a  transzportátióval többszörösen  sikertelenül kísérletezett, 
jav ít ra jta  s a  relegátiót hozza be. A fejlődés törvénye 
így követeli ezt. Ma m ég a  jogászi közfelfogás csak 
m érsékelten ellenzi a deportátiót, de el kell következnie 
a  fejlődés 3-ik stád ium ának  is, a m ikor úgy F ranczia- 
o rszágban , a  hol mai a lak jában  népszerű , m int O ro sz 
országban, a  mely e tekintetben egy századdal h á tra 
m aradt, m egszűnik  a  deportátió  s helyet ád  annak  a 
büntetési rendszernek , m ely a jelenleg  fennállók között 
a legtökéletesebb s m elynek az összes között egyedül 
van  jövője.

E z a mi fegyházainkban  érvényre ju tta to tt foko
zatos javitó  rendszer. M ikola G yula.

F elelet  
Román Ernő „ V á la sz tó ra

Mikor a „T heológiai-egyletrő l“ ez. czikkem et m eg
írtam , tud tam , hogy ném ely tiszta hom lokú kollegám  
arczát szégyenpír fogja elfutni, s el voltam  rá készülve, 
hogy akadnak  egyesek, a kik m egpróbálják papírra ve tn i 
az inkrim inált theologiai ifjúság védelmi iratát, m ár úgy, 
a hogy.

A zonban m egvallom , ilyen válaszra  nem  szám íto t
tam , nem  különösen R om án kollegától.

Nem szám ítottam  ilyen válaszra azért, mert kép te
lenségnek tarto ttam , hogy bárki is, ennyire el tud ja  
nyom ni a lelkében levő igazság  hangját, s m inden lelki
furdalás nélkül igyekezzék hom lokom ra sütni, ha nem 
is a hazugság, de az  igazságnak m eg nem  felelő 
állítás szégyenítő  bélyegét.

Nem szám ítottam  ilyen válaszra  különösen R om án 
kollegám tól, mert épen ő, m int egyik kö telesség tudó  
tisztviselő volt leginkább tan ú ja  annak  a közönyösség
nek, robotolásnak, a melyek az egylet életében, —  leg
alább az én tagságom  ideje a la tt —  virágzottak.

Csalódtam .
Nem hittem , hogy lehessen olyan szem üveget 

találni, a m elyen keresztül még az  igazságos kritika is 
igaztalannak  látszik, s nem  gondoltam  arra, hogy ném ely 
dolgok m ennyire képesek az em bert im presszionálni.

Mert, hogy Rom án kollega, azokat a rám  nézve 
megtisztelő  szen tencziákat csak a tú lságos nagy  szeretet, 
vagy  a féltékeny h iúság  óriási befolyást gyakorló  ha tása  
a la tt irta, az b izonyos.

H ogy melyik érzelem  végezte a czikkiró kollegánál 
a p re ssz ió t: azt nem tudom . A kettő közűi az egyiket 
el kell fogadnom , mert ellenkező esetben kénytelen  len
nék én is hasonló  sértő hangon válaszolni.

Igaz, én jobban  szerettem  volna, ha egyedül 
az  előbbi érzelem ad ta  volna az im pulzust, m ert szerin 
tem ez sokkal m agasztosabb  és szebb, m int az  utóbbi, 
a  mely gyengeségeinket, hibáinkat, hogy ne m ondjam  
szennyeseinket, nagyon is k icsinyes és a tiszta , nyílt 
hom lokú em berekhez nem  illő m ódon igyekszik tak ar
gatni, leplezgetni, hogy ne tud ja  senki, mi van a h ang
zatos, szép külső  alatt.

E zek  u tán  nem  csodálkozom  azon , hogy R om án 
kollegát bán to tták  a fehér alapon feketén hivalkodó és a  
rideg valóságot kím életlenül kim ondó sorok , m ert ily e a  
fátyolon keresztül nézve kedvenczeinket, vérlázitó is vo lt 
a  mit cselekedtem .

Mea culpa, m ea culpa I
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E z alkalom m al nem  szándékozom  a „V álasz“ -szal 
pon tró l-pontra  foglalkozni, m ert lehet, hogy engem is 
elragadna a hév s talán önkénytelenül is olyan dolgok
kal állnék elő én is, a m elyek — szerény  vélem ényem  
szerin t —  egyáltalán nem  tartoztak  és nem  tartoznának  
az  egyletre.

Mivel azonban  én m ost sem tudom  m ásként nézni 
az  egylet közelm últ életét, m int a  hogy az a valóságban 
van , ha tapintatlan  dolog is, kénytelen vagyok ism ét 
csak az t m ondani, m inden szépítgetés és takargatás nél
kül, a mit az  elfogúlatlan, senkinek sem  tetszelgő kritika 
követel.

Kijelentem, hogy én hive vagyok a theol. önképző
körnek, de nem  a kényszerszereplés igénybevételével, 
m ert a kényszerítve való m unkálkodás soha sem volt 
üdv ö s és hasznos, ső t m ondhatni, káros.

H iszen épen ez a kényszer volt oka annak , hogy 
sok theol. ifjúra nézve teher volt az önképzőkör. E z  az 
állításom  nem elham arkodott, nem m eggondolatlan és 
ha a czikkiró kollega jegyzőkönyvi adatokkal igyekezett 
czáfolni, én ellenérvül a titkárok kivetési- és névsor
naplóit hozom  fel.

T essék  m egnézni, hogy egyes kivetett egyének néha 
m eddig elhúzták, halaszto tták  szerepléseiket, ső t nem is 
szerepeltek ; hiába, a lélek nincs mindig az ihletés pillana
tában , kényszeríteni pedig ? . . .  a ki csak dolgozott m ár 
valam it életében, azt hiszem , nem  tagadhatja , hogy ez 
lehetetlenség.

De tessék m egnézni, hogy 86  theol. ifjú közűi 
egy-egy órán hányán  voltak je le n ; tessék m egnézni, 
hogy  a v ita tkozás, az im a- és praedikátió-versenyek 
irán t: ugyan  nagy  volt-e az érdeklődés?

H át hogy ez nem a teher, nem a közönyösség  
jele, azt tagadom .

Nem m ondtam  én ezt az egész theol. ifjúságra s 
igy felesleges is volt az ellen olyan páthoszszal „az 
egész sárospatak i hittanhallgató ifjúság nevében tiltakozn i“, 
m ert ha p róbára kerülne a dolog és m indenki, a szívére 
téve kezét, csak az igazat m ondaná, úgy szégyelném  
leírni az t a szám ot, a mely a czikkiró kollega állítása 
m ellett szó lna.

H ogy egy m ásik érvvel éljek, ha jó l em lékszem , 
a múlt évi elnök egyízben annyira  meg volt akadva, 
hogy talán 3 vagy  4-szeri kiírás u tán , de akkor is csak 
szigorú  büntetések  hangsú lyozása  m ellett tudott ülést 
tartani. Azt hiszem , erre m ás is fog em lékezni.

Miért takargattam , leplezgettem  volna hát az igaz
ság o t?  A kinek tiszta a lelke, annak  nem  árto tt, a ki 
b ű n ö sn ek  érezte m agát, annak m eg jav á ra  is lehetett 
az  a kím életlen  igazm ondás.

Az pedig, hogy olyan dologra buzdítsunk  valakit, 
a mely igaz m eggyőződésünk szerint rósz, m egbocsát 
kollega úr, de szerintem  egyenes-lelkű em berhez nem 
volna illendő dolog.

A többi m egjegyzésekre nem  óhajtok válaszolni, 
c sak  annyit említek még m eg, hogy az én igazam at 
m aga a theol. ifjúság pecsételte meg, m ert — noha a 
„Theológiai E g y le t“ ez esztendei m izériáinak az oka 
közvetlenül a segélyezés volt —  f. hó 20 -án hozott 
határozatában  épen a kollega ú r  által annyira beczézett 
kényszerszereplést zárta  ki az  új alapon szervezendő 
T h . E . alapszabályaiból.

Kovács Lajos.
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Hegedű szól, trombita recscsen, A nászzene bong rikoltva 
Peng-zeng a czimbalom ; Itt hegedű, trombita ott
Most jö tt  az esküvőről S  közbe: ja jongva  sírnak
A z én kis angyalom. Kis, síró angyalok.

A z  évek múlnak, szállnak, 
Jő  más-más nemzedék —  
S  az én szerelmem, édes, 
Ma is az, a mi rég'.

Én nem hiszek a mennyben, 
A  pap bármit gagyog:
A z  a menyország, a m i 
A  szemedben ragyog.

II.

Csak egyszer láthatnálak , . 
Leomlanék eléd,
És haldokolva súgnám : 
Imádlak egyre még.

III.

Én nem hiszek az Úrban. 
K i nagy és szertelen —
A  szíveden kívül nincs 
Nekem más istenem.

Nem hiszek a pokolban 
S  a kárhozatba' sem : 
Csak a te csalfa, hűtlen 
Szívedben édesem.

N ém etből: Binél.

K ossuth és a teím észettudom ánijok .
„Kifejezhetetlen érzelem  vihar dúlta  keblem et, m időn 

a világosi fegyver-letétel hon ta lanná te tt .“
„Nincs szó, m ely arról fogalm at ad h a tn a .“ 
„Leborúltam  hazám  földjére, m ielőtt ha tá rán  átlép

nék ; zokogva nyom tam  reá a fiúi szere te t b u c sú -c só k já t; 
egy csipetnyi port vettem  belőle m agam hoz. Még egv
lépés é s  úgy valék, m int a tört hajó roncs, m elyet
a szélvész kidob a  hom okra egy sivatagon .“

M egragadó szavakkal ecseteli K ossu th  azon lelki- 
állapotát, m ely egész lényét elfogta, a m időn Görgei 
A rthur arra  a lépésre határozta  el m agát, a  m ely eldön
tötte az 1848/49-iki m agyar szabadságharcznak  a sorsát.. 
A szabadságharcz  m eghiúsúlt, K ossuth hon ta lanná lett, 
de azért élt lelkében am a felemelő rem ény, hogy há th a  
sikerűlend nem zetét m ég egyszer szabaddá, h azá já t füg
getlenné tenni. E  rem ény, e szándék  vezérli összes útai- 
ban , elkezdve attól a  lépéstől, am elylyel m egvált szőke 
D una partján  im ádott hazájátó l, egészen az 1867-iki 
kiegyezésig, m ely m inden szám ításá t és rem ényét tönkre 
tette.

Legelső nyom  az  elveszett szabadság  v isszaszerzé
sére az 1854-iki krimi háború  idején jelentkezett, s  
K ossuth  készülődik is. De nem  lesz a dologból sem m i 
sem .

18ö9-iki háború  alkalm ával, a  midőn O laszország
n ak  földjén három  nem zet készülődött az összecsapásra, 
a  felszabadúlási tö rekvés szokottnál nagyobb m értékben 
lépett az  előtérbe, K ossuth  az európai diplom ácziánál j á r  
közbe, N apóleon császár, V ictor E m ánuel, C avour m eg



js  Ígérik tám ogatásukat. M agyar légiók szervezkednek 
olasz  földön. A hazában  a nem zet K osssuth  lángszavú 
p roklam ácziója által feltüzelve, lázas izgatottsággal várja 
a  partra  szállandó hadtesteket. A felszabadúlás szinte 
b iztos m ár. A háború  ki is tör, de M agyarországra nézve 
szabadságharcz , függetlenség kivívása helyett „Villa 
f ra n c a “ lesz az eredm ény. A villa frankai béke K ossuth 
legvérm esebb  rem ényeit is egy vonással m egsem m isítette. 
A zután m ár csak halvány  sugárként tű n t fel az 1863-iki 
lengyel felkelés és az 1866-iki porosz— rs z trá k — olasz 
h áború  alkalm ával a felszabadúlás rem énye. A nem zet 
belefárad t a küzdelm ekbe és békés úton kereste a viszo
nyoknak  m egoldását. Az 1867-iki kiegyezéssel azután 
'végleg le kellett K ossu thnak  m ondania arról, hogy h azá 
já t  va laha  függetlenné tegye. „így dőltek rom ba egy
m á s  u tán  rem ényei. Nem m aradt szám ára  m ás, m int a 
szám űzetés sú lyos k eresz tje .“

E h h ez  járú ltak  m ég családi szerencsétlenségei és 
gyászai.

Vilma leányá t élte virágkorában, 17 éves korában  
rag ad ta  el a könyörtelen halál a  szerető  szülők köréből. 
A leánya  halála által sú jto tt an y a  betegségbe esik és 
3  év m úlva követte leányát a föld alá.

E nn y i keserves csalódás, ennyi kegyetlen csapás 
m egtörte végre a nagy  férfiút is. E lvonult az em berek
től, el a  világtól, társaság tó l, teljesen lelépett a politikai 
élet küzdőteréről és attól fogva nem  szerepel a  nyilvá
n o sság  előtt.

É s  hol k erese tt volna a férfiú, kivel az  élet oly 
m ostohán  bánt, hol keresett volna v igasztalást, ha nem  
a  term észetnek a  kebelén ? T urin i m agányában , m ajd  
pedig később egy T urinhoz közel eső villában Colligno 
al B aracconeben  töltötte el" életének hátralévő részét, 
m inden idejét a term észettudom ányok  m űvelésének és a 
te rm észet szem lélésének szentelve.

Az ő életében ism étlődött C hateaubriand-nak , a hír
neves francia Írónak azon m o n d ása : „H eureuses cenx qui 
a im an t la na tú ré  ils la  trouveron t e t ne trouveront, que 
dans les jou rsde  1’ adversiti.“ (Boldogok, a  kik szeretik  
a  term észetet, az t m egtalálják  és csakis a szerencsétlen 
ség  napjaiban ta lá lják  meg.) „Mint a  gyerm ek, ki, ha 
baj érte, any jához kívánkozik és fájdalm át feledi az 
édes szülő k arja  k ö z t : úgy fordult a  nagy  szenvedő, 
az em beriség  közös any jához, az örökké vigasztaló te r 
m észe th ez .“ E  szavaka t m ondta a  te rm észettudom ányi 
tá rsu la t K ossuth  halálakor, e gondolato t fejezi ki K ossu th  
is a  tá rsu la thoz  intézett lev e léb en : „K erestem  —  ú g y 
m ond  —  a  term észetet csodás ny ila tkozványainak  tan u l
m ányozásában , a  végtelenség virágaitól a lábam  alatti 
porszem ig. N agyon keveset tudok , de a  kevéssel is tö b 
b e t találtam , m int a m ennyit keresék. Csak v igasztalást 
kerestem , de lelki kincset is találtam , m elynek becsével 
sem m i sem  m érkőzhetik  és a  m ióta az t fellelém, élete
m et nem  érzem  oly öröm telen ridegnek, m int a m inővé 
az t az em berek tevék .“

K ossu thnak  e szavaiból m ég az  is kiviláglik, a m i 
kü lönben  term észetes is, hogy  ő nem  volt h ivatásos 
tudós.

M űveivel so h a  sem  igyekezett a  ny ilvánosság  elé 
kerülni. V igasztalást kerese tt a  te rm észetben  és az t a 
fá rad t földi vándor m eg is találta. „H a  irok, azért irok, 
m ert toliam  alá  jő  és időm et tölti, nem  azért, hogy  
o lv assák . H a néha  tisz tába  akarok  jőni valam ely  term é
sze ti tünem ény  analysisével, h á t íveket írok össze, m ert 
én  írva gondolkodom  a  legkönnyebben, azu tán  a m ikor 
m egírtam , elolvasom  egy párszor, rám ondom , hogy  úgy 
v a n  b iz’ e l  A zután  tűzbe  vetem . M ennyit dobtam  m ár

így o d a ! H át m iért ne tenném  ? A föld m ajd  csak  
elforog a  m aga rendes m edrében, m íg anny ira  össze 
nem  zsugorodik, hogy  a vis altractive tú lsú ly ra  verődve, 
belecseppenti a  napba. Nekem  bizony n ag y  v igasz ta lá
som  a  tudom ány , v igasztalás a m agam  szám ára  és nem  
p arádés lovam  a publicum  időtöltésére. Betölti az az 
idejét én nélkülem  is.“

M ennyi becses, a  te rm észettudom ányokra nézve 
értékes m unka veszhetett így el a  tű z  em észtő lángjai 
k ö z t ! Mily nagy k árá t vallhatja esetleg a tudom ány  
a  nagy hazafi szerénységének  és a  ny ilvánosság  előtti 
szereplésétől való tartózkodásának  !

K ossu thnak  —  és éppen ez különbözteti őt m eg 
a m űkedvelő tudóstól —  m eg voltak a m aga speciális 
term észettudom ányi nézetei. H azafiságot, költőiességet, 
vallásosságot tud belevinni term észettudom ányi érteke
zéseibe és nézeteibe. V élem ényével ellenkező vélem énye
ket igyekszik m egczáfolni és jóelőre  birál ott, a hol 
gondolkodásának  nem  megfelelő nézetekkel áll szem ben. 
Ideális lelkülete nem  tudo tt m egbékülni korunknak  m in
dig nagyobb tért hódító és különösen a  tudom án y o s 
világban nagy  szerepet já tszó  irányával, a  m aterializm us
sal, illetve nem  is anny ira  a  m aterializm ussal, m int 
annak  egyik ferde, sok tekintetben véve nem  eléggé 
indokolt irányával, az  u jabb  m aterialisták tanaival 
(Büchner, H oleschott, Vogl stb .) és ezek b irá lgatásában  
több figyelem rem éltó érvet tudo tt felhozni.

M eglehet, hogy itt-ott túl is m ent birálgatásai 
között a kellő határon , de m ég akkor is sa já tszerü  egyé
nisége és felfogása tükröződik azokban.

Igen szép fényt vet K ossuth  szellem ére, hogy m ég 
a legobjectivebb és legszigorúbban tudom ányos m unkála 
tait is a hazaszere te t éltető lelke h a tja  át. H azájáról 
m ég a  földi régiókon túl, m ég a  csillagok v ilágában sem  
tu d  m egfeledkezni. H atalm as hévvel küzd  a  term észet
rajzi, nem i és fajnevek m egm agyarosítása  m ellett és a 
m ellett hatalm as erővel inti tudósainkat, nehogy buzgal
m ukban  tú lm enve a kellő határokon , rossz szavakkal 
töm jék tele, zavarják  m eg és tegyék nevetségessé nyel
vünket. H ogy buzdítja  a  tudósokat a  te rm észe ttudom á
nyoknak  hazánkban  való népszerűsítésére és nagyobb 
m értékben való terjesztésére.

U tal arra, hogy  h azánk  term észettudom ányi tekin
te tben  jóform án m ég kiaknázatlan  bánya. B iztat a rra , 
hogy h azán k a t k u tassák  á t h ivatott tudósok  term észet- 
tudom ányi tekintetben és ism ertessék  m eg h azánk  te r
m észeti v iszonyait a külfölddel, állítsák p árh u zam b a a 
tudom ányok jelen  állásával és  töltsék  ki h azánk  neve
zetességeivel azon hézagokat, am elyek ilyen tek in tetben  
a  te rm észettudom ányokban  m ég m egvannak. E z t ta rtja  
csak az utolsó rem ény-fonalnak, am elylyel hazánkat, 
az  ő setéten látó szem ei előtt, az <önm egsem m isülés lej
tőjén m ég m eg lehet á llíta n i: „m ert ha  sikerü lend  önök
nek  —  irja H erm ann O ttóhoz in tézett egyik levelében —  
ez irányú  törekvéseikkel fajunkkal olyan állást elfoglalni 
a  tudom ányok  k öz tá rsaságában , a  m ely hézagot tölt be 
egy raison d ’ étret b iz tosítandottak  a  világgal ku lturi 
szem pontból fa junk  szám ára  az  em beriség h á z ta rtá sáb an .“  
M indenütt a  legforróbb h azaszere te t ölelkezik a term é
szettudom ányok  iránti ra jongásával.

K ossu th  a  term észettudom ányoknak  nem csak  egy 
ágával foglalkozott. Felölelte úgyszólván  valam ennyit és 
lankadatlan  buzgalom m al, ki nem  fárasz tható  érdeklő
déssel m űvelte valam ennyit.

Igaz , hogy a  növény tannak  adott e lőnyt va lam eny- 
nyi felett, de azért növénygyűjtem énye m ellett o tt talál
ju k  dolgozó-szobájában  gyönyörű  csiga- és ásv án y g y ű j
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tem ényét és elm aradhatlan  spectroskóp ját teleskópjávalt 
egyetem ben, m elyekkel a csillagos ég titkait igyekezett 
kifürkészni. A csillagos ég K ossuthra is nagy  hatássa l volt. 
Á llandóan előfizetett a P árisban m egjelenő „A nnée 
scientifique“ -re , m elyek az astronóm iai ku ta táso k  ered
m ényét közölték, hogy  m int K ossuth m aga m ondja „an 
co u ran t“ lehessen  a  term észettudom ányokkal. E lső  ter
m észettudom ányi értekezése is a spectrálanalytikai astro- 
nom iából m erítette tá rgyát, a m ely 1871. február 21-én 
M ednyánszky  S ándorhoz in tézett levelében ju to tt a nyil
ván o sság  elé. E bben  K ossu th  a  csillagok színváltozásá
ról közli nézeteit.

M erész állításokat, valószinűtlen hypotéziseket itt 
nem  találunk. Szigorúan a valóhoz, az igazsághoz ragasz
kodva, tény t tényből tapasztala tok  ú tján  levezetve, ju to tt 
K ossu th  a rra  a nagyon  is valószínű hypotézisre, m ely a 
Jupp iter sz ínváltozásá t leginkább m egm agyarázhatja .

N em  terjeszkedem  m ost ki K o ssu th n ak  egyéb 
kisebb term észettudom ányi dolgozataira, csak  arra  az 
egyre akarok  különösebben figyelem m el lenni, m ely a 
Zafiri Lászlóhoz intézett levelében ju to tt a ny ilvánosság  
elé, tá rg y a  : az életerőről.

E  m unkájában  K ossu th  alkalm at vesz m agának, 
hogy  szigorú kritikáját és czáfoló erejét azokra  terjessze 
ki, a kik „ponderabilis anyagok  p roductum ának  tu la jdo
n ítják  az életet, m inden alsóbb  és felsőbb nyilatkozvá- 
nyaival, fel egészen az öntudatig , a végtelenségben és a 
végtelenségen uralkodó, tö rvényeket k ipuhatoló  értelm i
ségig .“ Az anyag  és erő, a h irhedett „K raft und  S toff“ 
elveit és az abból szárm azó  u ltra  m aterialistikus tév- 
tanokat sa já t józan  esze és felfogása által vezéreltetve 
igyekszik m egdöníeni. A m aterializm us u jabb  képviselő
jének , B üchner, M oleschott, H áchel elveit czáfolja K ossuth , 
nem  új, de sa já t egyéni felfogásával, idealistikus tu d o 
m ányossággal á th a to tt érvekkel.

A zonban e m űvében  nem  igyekszik K ossu th  fele
le te t adni az életnek és a  létnek kérdésére, m ert érzi, 
hogy  úgy  sem  tudna. E nnél a  kérdésnél végződik a 
tu d o m án y  és itt kezdődik a hit. A mi ezen túl van, a 
legvégsőnek nagy  okát m ár csak sejthetjük , hihetjük. 
„E ngem  a  term észet szem lélete —  így végzi K ossuth  
egyik értekezését —  religiózitással tö ltött el. A tudo 
m ány  ellensége a  vallásnak. De a religiózitásnak nem  
ellensége a  tudom ány, ellenkezőleg dajkája  —  term észet
b ú v ár nem  lehet a theista . Minél m élyebben hatol be 
annak  titkaiba, annál igazabbnak  ism eri Voltaire am a 
d ia ló g u sá t: „ H ogy győződik ön m eg isten lé te ié rő l; 
C sak úgy, ha kinyitom  szem eim et és lá to k / 1 Igenis én 
kérdést intéztem  a  napsugárban  rezgő parányhoz, a 
ta lpam ra  ragad t porszem hez s a  csillag-világhoz és min- 
denik azt felelte: „m eus agitat m olem  et m agnó se cor- 
pore m iscet.“

K ossuth  e néhány  szavával a legszebb világításban 
tün teti fel az ő lelkét. E  néhány  szóban  az  igazi tudás, 
a  hivő lélek és az ideális vallás-szellem  vonásai egybe 
vannak  foglalva. Igenis a tudom ány  ellensége a  vallás
nak, de nem  ellensége a  vallásosságnak , a  religiózitás
nak . A tudom ányban  nem  létezik katholicizm us, p ro tes
tan tizm us, m oham edánizm us és jude izm us és m égis a 
term észettudom ányok  azok, a m elyek által igaz hívőkké 
lehetünk, a  te rm észettudom ányok  azok, a m elyekben az 
igazi ideális vallások alapjai vannak  letéve. É s  K ossu th
nak  m eg volt az a ritka adom ánya, hogy meg tud ta  
m agának  alkotni az t az ideális vallást, ő össze tud ta  
egyeztetn i a  term észettudom ányokat a  vallással, az is ten 
ség  fogalm ával, ki tud ta  egyenlíteni lelkében az t az 
ellentétet, n m ely a term észettudom ányok  és földi létünk

eme legfenségesebb, de az em beri agy ferde gondolko
dásm ódja és felfogása által m ondhatnék  m egszentségtele- 
nített eszm éje, a vallás között fennállott.

De bárm ilyen kedvvel foglalkozott is a speetrosko- 
pikus a stro n ó m ia ' m inden rejtelm es tünem ényével és 
bárm ily erős védelm et is talált benne az idealistikus 
világnézet a m aterialism ussal szem ben, m égis a term é
szettudom ányok  egy ága sem  tu d ta  lelkét anny ira  m eg
ragadni, m int éppen a  növénytan. Ő m aga irja dr. 
Son tagh  M iklósnak, hogy „öröm et, örökkön m egújuló 
öröm et a term észettudom ányok egyik ága sem  nyú jto tt 
annyit, m int a bo tan ika .“

ím e, m int bizonyúl be a  nagy szenvedő életében 
is am a elnevezés jogosú ltsága, am elylyel a régi róm aiak 
a  növény tan t illették. A „scientia am abilis“ a szeretetre
méltó tudom ány  gyakorolta  K ossu th ra  is a legnagyobb 
hatást. A term észetnek  egyszerű  szülöttei voltak képesek 
arra , hogy a nagy szenvedő m egzavart lelki nyugalm át 
helyreállítsák.

K ossuth  azonban  a  növény tannak  nem  annyira 
elméleti, m int inkább gyakorlati részével foglalkozott. 
S zenvedélyes növénygyűjtő , szenvedélyes botanikus volt. 
Szorgalm asan szedegette, száritga tta  a piem onti flórá
nak  gyönyörű  képviselőit. G yűjtését mindig czéltudatosan 
végezte és összekapcso lta  a  növényéletre vonatkozó fon
tosabb  jelenségek  m agyarázatával.

K ossuth nagyon szerette a  term észetet s ez ösztö* 
nözte és adott erőt neki arra , hogy ő, a  fárad t földi v án 
dor képes legyen az  alpesek legm agasabb csúcsait is 
m egm ászni és előre hatolni egészen addig, ahol m ár az 
olvadozó jég  és hó alól csak szerény  kis boglárkák ütik 
fel sárgás-kékes fejecskéjüket, jelezve azt, hogy m ég a  
hó alatt is van élet, a  jég  alatt is van tenyészet 1

H ogy mily kedvvel, m ondhatjuk  szenvedélylyel fog
lalkozott K ossuth a növénygyűjtéssel, azt m u ta tja  növény- 
gyűjtem énye, a m ely halálakor körülbelül ezer példányt 
foglalt m agában.

G yűjtem énye szigorúan családokba, rendekbe, osz
tá lyokba volt felosztva. M inden egyes növényhez K ossu th  
sajátkezüleg  jegyezte oda nevét, előfordúlásának, talál- 
ta tá sán ak  idejét. De a  legtöbb példánynál nem csak  a rra  
szorítkozott, hanem  az egyes növényekre m ég érdekes 
fiziológiai m egfigyeléseket és adatokat is közöl. M egm a
gyarázza  egyes növények  gyógy h a tásá t és igen érdekes 
adatokat közöl a nép körében elterjedt hitre és nézetre 
nézve. Á ltalában m indenütt igyekszik a term észet egy
szerű szülötteit valam i költőiesség varázsával bevonni.

E zekből állt K ossu th  term észettudom ányi m űkő" 
dése. M unkám  nem  akart külön önálló tanu lm ány  lenni’ 
m int inkább csak ism ertetés, ism ertetése a nagy hazafi 
egy oly életm ozzanatának, a  m ely azt hiszem  m ég sokak  
előtt ism eretlen volt. É s  e tekin tetben, azt hiszem , nem  
végeztem  hiábavaló  m unkát.

H a netalán  túlbecsültem  volna e szegény  szám űzött 
te rm észettudom ányi m űködésének értékét, úgy az h a tá r
talan tiszteletem nek és szeretetem nek tudható  be, a  mely- 
lyel a legnagyobb m agyar, a legnagyobb hazafi irán t m in
den igazán m agyarúl érző honfi szivének viseltetni kell.

Ő m ost m ár nincs s kedves virágai, a  m elyekkel 
mig itt a földön közöttünk  volt oly nagy  szeretettel fog
lalkozott, csak sírjának  m élységes eg yhangúságá t derítik 
fel, de azt rem éljük, hogy  elérte azt, a  mi u tán  életében 
anny ira  vágyódott, m egism erte az örökigazságot és részese 
lett a legfőbb tudom ánynak.

Tóth Lajos.
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A múltból.
Bercsényi Miklósnak egy levele.

II. R ákóczy  Ferencz , a  nagy  fejedelem  vitéz g en e 
rá lisá n a k  alábbi levele a göm örm egyei R ad n ó th  község
b en  lakó T húróczi csa lád  b irto k áb an  van s ta rta lm a  
te lje sen  helyi je llegű . T ö rtén e ti szem pontból nem  értékes, 
hiszen csak egy  kicsiny  falu népének  békességben  h a 
gy ásá t rende li. — N em  is tö rtén e ti becse  m iatt közöljük, 
h an em  csak  azért, m ert m eg vagyunk győződve, h o g y  
örök  életű nagy ja ink ra  em lékeztető  bárm ily  cseké lysége t 
m eg kell becsülnünk s a m últnak bárm ily  je len ték te len  
m eg m arad t em léke is jó ték o n y  h a tássa l van a hazasze
re te t  szen t tüzének élesztésére. B izonyságtétel te h á t 
ez a rró l, hogy  m eg tud juk  becsü ln i a m últ tisztes em 
lék e it s nem  feledjük nem zeti h őse inke t, kiknek felem 
leg e té se  csak éb resz tő  h a tássa l leh e t a  fogékony ifjú 
le lk e k re  1

ím e a  levél :
É n  Székessy  Grófif B ercsény  M iklós, N em es U ngh 

V árm egyének  F eő  Isp án n y a  és M éltóságos F e jed e lem  
R ák ó tzy  F e ren tz  U runk eő N ag y ság a  és az M agyar 
haza szab ad ság áért fegyvert fo go tt Is ten  álta l H a d a k 
n ak  G yenera lisa  A d o m tu ttá ra  m indeneknek , az k iknek 
illik ez levelem nek ren d ib en , h o g y  m ivel R a d n o tt 
L akosok  közönségesen  m eg é rtvén  É d e s  H azánk  feli 
szab ad itá sa  m ellett való in d u la tunkat és É d e s  H azán k 
hoz való hüseg inket m agok m eg je len tek k e l b iz o n y ít
ván k íván tak  P ro tec tíona lis  L ev e lem et m ind jószágok  
m ind szem élyek  irán t, k iket m éltónak  Ítélvén, ezen 
P e tsé te s  P ro tec tío n a lis  Levelem  álta l K egyelem es 
U runk  eő N ag y ság a  H űsége  a la tt való  m ind L ovas 
és G yalog  T isz te inek  és H ad ján ak  K ö zö n ség esen  
P aran tso lo m . sem  S zem élyekben , sem  jó szág o k b an , 
H ázo k b an , H ázokon kivűl, E rd ő n , avagy  m ezőn lév ő k 
ben , T em plom jokban , P aróch iá jokban , S chó lá jo k b an , 
eg y  szóval sem m i névvel nevezendő  Jószágokban  
m eg ne k áro sítsák  s k áro sittassák . M áskint valak i a 
P a ran tso la lo m  ellen  C selekesznek  és a m eg írt H ely 
n ek  L ak o sit a  m eg n ev ezett jó szág o k b an , avagy  S ze
m élyekben  m e g h áb o ritty ák  avagy  k áro sitty ák , kem ény  
b ü n te té sem e t el nem  kerülik . S ő t é le tek  is elvész 
é re tte . K ölt T okaj a la tt L évő  T áb o rh e ly en  D ie 1 8 f 
bris A nno 1 7 0 3 .

G. B. M iklós.“

M eg kell jegyeznem , ko g y  fenti levele t an n ak  
nem  e red e tije , han em  az 1 8 1 9 . év ápr, 2 2 -én A baffy 
Ján o s , G öm ör-K is-H on t v árm egye akkori szo lgab irá ja  
á lta l h ite le s íte tt m áso la ta  u tán  közlöm . A  levél a lján  
u g y an is  ez á ll: «Ezen m áso la t á lta lam  az e redetive l 
öszve hason lita tván  m indenekben  m eg egyezőnek  ta lá l
ta to tt . K ö lt L én á rd  falván 22  áp r. I 8 1 9 . T e tte s  Ns. 
G öm ör-K is-H ont v árm egye szo lgab irá ja  A baffy J á n o s .“ 
D e  m eg van  az e re d e ti k éz ira t is, azo n b an  sz in te  o l
v a sh a ta tla n , an n y ira  e lro n g y o ló d o tt a hosszú  idő a la tt.

K özli: Pósa P.

EGYLETI ÉLET.
A z  Ifjú sá g i E gylet feb ruár 15-iki gyűlése leg- 

nagyobbrészben a m árcz. 15-ének m egünneplésére és az 
ünnepély  előkészítésére vonatkozó intézkedéseket tett. 
Az egylet 20 koronás díjat tűzö tt ki egy alkalm i óda 
ju ta lm azására  (beadási határidejét az egylet b izottsága 
m árcz. 1 -ben állapította meg) és rendező-bizottságot 
választo tt. Az egylet az e ltávozott H orváth  Pál helyett 
K om játhy Lajos II. joghallgatót vá lasztja  m eg a m egürese
dett jegyzői székbe. E zu tán  T ó th  Dezső szólalt fel olyan 
értelem ben, hogy b ár tud ja , m iszerint szavának  kevés h a 
tása  szokott lenni és az indítványai rendszerin t tragikus 
so rsra  ju tn ak , de m égis, hogy olyan vélem ény is legyen a 
jegyzőkönyvben , m int az övé, (!) indítványozza, hogy 
szavazzanak  bizalm atlanságot az  Ifjúsági K özlöny szer
kesztőségének s e b izalm atlanságnak  okáúl főleg a bo t
rányos riportokat jelöli meg. (V iccz ez, kérem  ? Szedő.) 
S u tka  István, m ajd  a szerkesztőség  nevében Binét M eny
hért az erősen pártérdeket szolgáló indítványt redukálván  
a m aga eredeti értékére s az ind ítványban felhozott 
vádaknak  szem beszökő és szinte kom ikus a lap ta lanságát 
kim utatván, az  egylet a b izalm atlansági indítványt 5 sza 
vazat (Viccz ez kérem  ? Szedő.) ellenében elveti s ily 
m ódon fényes elégtételt szolgáltato tt az a laptalanul m eg
vádolt szerkesztőségnek. E gy  tag  indítványozza, hogy az 
egylet fejezze ki ro sszalásá t a  T ó th  D ezső e ljárása  felett, 
m ert a  bizalm atlansági indítványban az Ifjúsági E gy le t 
egységére való törést, az ifjúsági közbéke m egrontását 
és azoknak a tényeknek  egyikét látja, a m elyek a  m últ 
esztendőben az ifjúsági egyletnek fennállását is veszé
lyeztették  és a m elyek következm ényeikben a m últ esz
tendő ifjúsági életének jó form án legnagyobb részét lekö
tötték. Az egylet azonban  ettől a m egrovástó l eláll.

Theol. E gylet. E gy  félévi szunnyadozás u tán  végre 
m egnyílt az  ú t az  önképzésre. A theologusok, h a  valam i 
akadály  nem  gördül az  ú tba , m egalakítják  ism ét a T heol. 
Egyletet. A február hó 20-án ta rto tt rendkívüli ülésen 
hozott ha tá roza ta  értelm ében a „T heol. E g y le te t,“ m int 
önképzőkört óha jtja  m egalakítani, a  segély teljes k izá
rásával és önkén tes szerepléssel. így a  gyűlések nem  
hetenkéntiek, hanem  időnkéntiek lennének, a  szerin t, a  
m int az önkén tes szereplők bejelentenék m agukat a  tit
kárnál. Az ülés az új a lapszabály  tervezet elkészítésére 
m egválaszto tta  ez alkalom m al az ö tös b izo ttságo t is, 
m elynek tagjai R om án E rn ő  vezetése a la t t : K un Zoltán, 
C sabay  Ján o s, Bódi D énes és Lengyel István .

H ogy fog dönteni a Szak az egylet m egalak ítása  
végett beadott kérvény  fe le t t : az  a jövő titka.

A  főqym nósium i „E rdélyi Önképzőkör“ 1904. jan . 
hó 30-án tarto tt ülésén N agy G yula V ili. o. t. főkönyv
tárnok  Á brányi Em il „K oldus“ ez; költem ényét szavalta  
elem zéssel egybekötve. S zavalatában  az igyekezeten kívül 
úgyszólván sem m i kiem elendő nem  volt. A lakítása, tag 
lejtése primitív, ső t v isszatetsző . Szótöbbséggel m éltá
nyoltatok:. E lem zése m ár sikerült. S tílusa b ár helylyel- 
közzel dagályos, de m ert a  m unka  szorgalm as tanú l- 
m ánynak  bizonyúlt, a kör m egdicsérte, ső t szótöbbséggel 
em lékkönyvbe vette. —  A jan . 29-én le járt történeti 
pályakérdésre, sajnos, csak  egy m u n k a  érkezett, m ely 
m ost van bírálat alatt. —  1904. febr. 6 -án  H arsányi 
Z oltán V ili. o. t. szava la ta  helyett „M egtérés“ ez. e lb e
szélését o lvasta  fel. K iadatott a  bírálóknak. U gyan-e  
gyűlésen m egdicsértetett V ass Béla VIII. o. t. „F o h á sz “ 
ez. vallásos költem énye, m elyben szép költői erő, fel
em elő, m egható  érzelem  nyilatkozik. 1904 febr. 13-án a
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titkár bírálati előterjesztést olvasott fel a latin m űfordí
tási 2  pályam unkáról, m elyek közűi a biráló-bizottság 
egyet sem  tarto tt ju ta lom ra  érdem esnek. U gyancsak 
bírálati e lő terjesztést o lvasott fel H arsányi Zoltán V ili.
o. t. Székely S ándornak  a „ H a n g iró l írt értekezéséről, 
m ely, m int közepes értékű m unka, m éltányoltatott. É rd e 
kes pon tjá t képezte ez ülésnek a Papp V ictor által ta r
to tt „K óbor cz igányok“ ez. tanulm ányi felolvasása. 
A  biráló-bizottság  kezében van. 1904. febr. 20-án tarto tt 
ü lésén  T h u ró czy  B enjám in VII. o. t. F ejes István „Áldás 
h az á n k ra "1 ez. költem ényét szavalta  hazafiui lelkesedés
sel, elég ügyes alakítással, találó gesztusokkal; megdi- 
csértetett. Szíves dicséretben részesült V ass Béla VIII.
o. t. „Istenhez ‘ ez. hangu latos költem énye. Az Istenhez 
vágyó, jóságát, hatalm át dicsérő lélek költői m egnyilat
k o zása  ez. B írálata rövid ugyan, de velős. K eveset m ondó, 
de odaillő, jellem zetes s m int ily.en, m egdicsértetett. 
Szerzője T ó th  S ándor VIII. o. t.

H Í R E K .

—  Dr. Tüdős Istvánt, theol. akadém iánkon az 
erkölcstan, dogm atörténet és dogm atika tanárá t a mis- 
kolczi ev. ref. egyház lelkészéül hivta meg ip ja : b. e. 
T ó th  Dániel örökébe. íg y  főiskolánk egyik büszkesége, 
az ifjúságnak m indenkor szives jóakaró ja  és barátja  
nem sokára  el fogja hagyni a tanári kaihedrát, melyen 
9 évi m űködése alatt olyan sok szép sikert a rato tt. Az 
alm a m ater elö ljáróságának bizony sú ly o s gondot fog 
okozni a kiváló tanár helyének méltó betö ltése! —  Mi, 
a főiskola ifjúsága, a m ikor szívünkből kívánunk m inden 

jó k a t  a távozónak új állásában, egyúttal lelkünk m élyé
ből sajnáljuk  a m indnyájunk  által tisztelt s a tanítványai 
szeretelétől körülvett p rofesszornak, az ifjúság jóakaró  
bará tjának  a tanári kathedráról való távozását. V igasztal 
azonban  az a tudat, hogy Dr. T ü d ő s  István M iskolczon 
is az lesz, a ki P atakon  v o lt: rendíthetetlen harcosa  a 
pro testan tizm usnak , példányképe az igazi kálvinista pap
nak, m elegszívű barátja  a spataki főiskola ifjúságának . 
T an ítványa inak  igaz szeretete és hálája fogja kisérni 
egész életében.

—  Dr. MitrOVÍCS Gyulát, főiskolánknak ezt a szim 
patikus, fiatal tu d o rá t —  a mint értesü lünk  —  a nem 
régiben elhúny t T ó th  Pál helyére a tniskolezi ref. 
leányiskolába hívták meg igazgató-tanárnak. A miskolezi 
ref. leányiskolának csak g ra tu lá lhatunk  ehhez a szeren
csés választáshoz, a m elynek révén egy sokoldalú, 
nagyon is am bicziózus és sok a t igérő fiatal talen tum hoz 
ju t — ám mi, patakiak , ism ét szegényebbek  leszünk és 
érezni fogjuk a Mitrovics G yula hiányát. Szerencsére 
még nem fait accom pli a M itrovics G yula eltávozása s 
igy legalább még van egy kis rem énységünk , hogy 
köztünk  m arad.

—  A theologiai b á lra  u tólag még m egváltották 
jeg y e ik e t: Dr. Székely G yörgy, ö z v . T ó th  L ajosné és 
Kiss F erencz. Mind ők, m ind azok, a kiknek jóakara tú  
pártfogásukról a m últ szám ban m egem lékeztünk, fogad
ják e helyen is a hittanhallgató  ifjúság há 'ás köszönetét

— Biblia-Ünnep. A sárospatak i ev. ref. főiskola a 
„britt és külföldi bibliaterjesztő tá rsaság “ fennállásának 
százéves fordúlója alkalm ából m árczius hó 6-án , d. u. 
3 órakor vallásos em lékünnepélyt ta rt a főiskola im ater
m ében, a  m elyen az ünnepi beszédet D r. Tüdős István  
fogja tartan i.

■— Márczius 15. Az ifjúság nagyarányú  e lőkészü
leteket tesz m árczius 15 -nek  méltó m egünneplésére. Az 
ünnepi beszédet dr. M itrovics G yula  fogja tartan i s a z  
ünnepélyen —  a szavalókon kívül —  a főiskolai ének
kar és zeneegylet több szám m al fognak szerepelni. Az 
esti tánczm ulatságra  szóló m eghívókat legközelebb fog
ják  szétküldeni.

— logászalelnökké N agy Zsigm ond III. joghallgató 
választato tt meg az eltávozott alelnök helyébe.

—  A teke- és sakk-verseny az Ifjúsági Olvasó- 
E gyletben e napokban nyer befejezést. A biliárdverseny
ben az első díjat Szűk Ódon III. jh ., a II. díjat Som ody 
József III. j h ,  a III. díjat Fejér A ndor I. jh. nyerték  el. 
A sakkversenynek  eredm ényét előre láthatólag még nem 
lehet m egállapítani. U gyancsak  az Ifjúsági O lvasó-E gy
letben a H orváth P ál eltávozásával m egüresedett pénz
tárnoki állásra C sabay János III. hh , C sabay János meg
választásával m egüresedett bizottsági tagságra T öm öri 
D ezső III. hh. választattak  meg.

— Előfizetési díjaikat újabban beküldötték: F eld
m esser Pinkósz 4, id. M oskovics lgnácz  4, S árospatak i 
takarékpénztár 4, T rócsány i B ertalanná 4, H arstein Lajos 
2, W ohl László 2, H alász Ferencz 4, Pavletits G yörgy 2, 
H orváth  M átyás 4, F eldm esszer H erm án 2, G ruska 
L ajos 4, Polgári olvasókör 4, Klein Á brahám  4, Szinyei 
G erzson 4, K érészy István 4, Szepessy  István 4, Peti 
Lőrincz (B ürüs) 4, F ark as  Á brahám  (B udapest) 2, Czinke 
István (R im aszom bat) 4, Beke A ndrás (Önga) 2, Rácz- 
kövy János (S.-A .-U jhely) 4, ü y ö n g y ö ssy  László (Bártfa) 
4, V eress János (Paszab) 4, H orváth Pál (Sajó K esznyé- 
tem) 2, Finkey József (Miskolcz) 4, H ubay  Kálm án 
(Szuhafő) 4, V ajthó Lajos (Felső-V ály) 4, Fodor Lajos 
(K ésm árk) 2 koronát. K öszönettel nyugtázzuk .

Szerkesztői üzenetek-
Zilahi. Nagyon m egörültünk neki. Kár, hogy csak ízlelítőt 

küldtél, nem az egészet. E gyébiránt várjunk  és — várunk. Reméljük 
márcz. 15-én m egdöngethetjük egy kicsit a  bordáidat, öregünk.

Családodnak élj. Köszönjük e novellát, d e ................ Ebből az  öt
pontból sokat kiolvashat, a többek között azt is, hogy az ambLcziő 
sok ugyan, de m agában véve még sem elég ; hogy készsége , még 
nagyon prim itiv s hogy a kloaka, hupikék és égbe vesző rom anti- 
cismus sehogysem  férnek össze. Idővel — hisszük — jobbat kapunk-

Szezon poéta A farsang elmúlt A bojt beállt, s a  kis Pierot 
szerelme a kis Pierette irán t a  jövő farsangig álom ba merül. — Az 
ön szomjú am bicziója azonban m egindít bennünket. Nem böjtöltetjük 
tehát, hanem  versikéjét (de csak petit b e tű v e l!) itt közöljük :

Kis Pierot egy szép napon 
Az angyalokhoz égbe ment,
Hogy mélyen fájó  szívére 
Gyógyírt találjon odafent 

Kinevette 
A sok szent . . .

Szom orúan hát lejött, s csak 
Ezt rebegte idelent :

„Bibi b e n t !“

Tartalom.
Szerkesztő : Az új félév elején. — L ab o rc z : Az önképzés 

egységesítéséről. —  Zilahi T ih am ér: Dávid bűne. — Binét M enyhért: 
A nevelő úr. — Szabó László : M indent hinnék. — Mikola Gyula : 
A deportátíó. — Kovács Lajos : Felelet Román Ernő „Válaszára." —- 
Heine dalaibói. — T óth L ajo s: Kossuth és a  term észettudom ányok. 
— Pósa P . : A múltból. — Egyleti élet. — Hirek. —  Szerkesztői 
üzenetek.

Sárospatak, nyomtatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.
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Az előfizetési összegek a »Sárospataki Ifjúsági 
Közlöny« szerkesztőségének küldendők.

F e l t á m a d á s .
Az élet és a történelem lapjai egyaránt erősítik s igazolják azt a kétségtelen tényt, hogy 

m inden nagy és m agasztos eszm ének küzdelm es, erős harczokat kell m egvívnia s nem  egyszer 
keresztre feszíttetnie, a mig diadalra juthat s győzelmi pálm ával kezében foglalhatja el fényes trónusát. 
Szom orú igazság ! de benne az általános emberi nyilatkozik, a mi alól kivételnek nincs helye. —  
Első pillanatra, mintha elszom orítana s a kétségbeesés örvényének szélére sodorna bennünket; 
ám de komoly m egfontolás után csak élesztöleg, biztatólag hat reánk, mert él lelkűnkben az a 
tudat is, hogy az igaz ügynek, a nem es és szent eszm ének bárm ily küzdelmek után, de győznie 
kell előbb vagy utóbb! Örökké igaz m arad, hogy „az igazságot el lehet fojtani, hanttal eltemetni, 
de megölni soh a“ , mert az kitör a koporsó falai közül és eget kér m agának.

ím e nagypéntek és h úsvét! Nagypéntek az igazság szent eszm éjének emberek közötti 
sorsát: üldöztetését, keresztre feszítését, —  a húsvét az igazságnak, az eszm ének diadalra ju tását: 
a sok-sok méltatlanságot, üldöztetést szenvedett, a börtönbe vetett, a keresztre feszített igazság 

megölhetetlen voltát példázza.
Ha a m agyar nemzet történetét nézzük s annak csak egyetlenegy m ozzanatát vesszük 

is figyelem b e: azonnal látjuk e jelenségeket. Márczius 15 -ik e  vájjon  nem  az eszme, az igazság 
győzelmi ünnepe-e a m agyar nemzetre épúgy, mint a húsvét a keresztyénségre n ézve? És a „szom orú 
idők“ , a mikor elfőjtatott az igazság, keresztre feszíttetett és eltemettetett a nagy nemzeti eszm e, 
vá jjon  nem a feltám adást megelőzött gyászos nagypéntek-e?! B iz o n y a  mi nemzetünk történetében 
sokszor váltotta fel egym ást nagypéntek és húsvét. Sokszor fojtogatták, keresztre is verték az elvakúlt 
farizeusok a m agyar nemzeti eszmét, de törekvésök hiábavaló volt, mert sírjából kikelt, feltámadott 
a z : nagypéntek után mindig következett húsvét, kereszt után feltám adás! É s  im m ár szabadon 
bontogatja a szárnyait, hogy fennen repüljön, mint a bérezek királyi szárn yasa ! Legyen érte hála, 
tisztesség és dicsőség a m agyarok Istenének!

Legyen hála, tisztesség és dicsőség a világok Urának, hogy húsvéti ünnepet adott nekünk, 
az ö népének! Ünnepet, m ely kielégíiti a szívek vágyát, m egnyugtatja a hánykódó elmét s rem ény
ség harmatát csepegteti az elcsüggedt kebelbe! . . .

A mikor most tavasz jöttével ismét a feltám adás nagy ünnepére készül a keresztyén 
világ, ihlesse meg lelkünket az a gondolat, ami sarkpontját képezi ennek a fenségesen szép ünep- 
nek, hogy az eszmét, az igazságot keresztre feszítheti, sírba fektetheti az ádáz gyűlölködés, az 
emberi elvakúltság, de feltám ad az és diadalm asan száll ki a sírjából, mint az igazság és élet 
örök fejedelme. Csak az múlandó, ami por, a mi em beri; az isteni pedig örök, elévülhetetlen és 

rom olhatatlan!
„H ol vagyon halál a te diadalm ad; koporsó a te fu lán kod ?“

„N incsen halál, nem szól enyészet 
A sír hideg göröngyiröl;
Csak por, mit porrá lenni készlet,
Csak az alak, mit e ltörö l!“

Pósa Péter.
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fljárczius 15.
T elnek , m úlnak az évek. Ö tvenhat év m últ el azó ta  

s  ö tvenhat évvel oly sok m in d e n : öröm , bánat, . . . 
fájdalom  és keserűség  s harcz a  szabadságért.

1848 m árczius 15 egyre m esszebb-m esszebb m arad 
el tőlünk, de a szabadság  e nagy  n ap jának  em lékezetét 
a  távo lság  nem  törölheti ki a  lelkűnkből soha. H atása  
nem  gyöngülhet, ereje nem  fogyhat, m ert csak  korra  
nézve m arad  el tőlünk, tüzével megígéz, le lkesíts  m ag á 
val ragad m ost is m inden igaz m agyart épúgy, m int 
akkor, am ikor beköszöntö tt tisztán , szeplőtlenűl s  lelke
síteni is fog m indaddig, mig egyetlen m agyar él e földön *

C sodálatos nap  volt e z : A m agyar szabadság  szü 
letés n a p ja !

K eletkezett, m int tavaszszal a  rózsabim bó és illata 
belopta  m agát a szívekbe észrevétlenül, váratlanúl. S zű 
zies ham vát nem  m ocskolta be sem  a hóhér bárd ja , m int 
A ngliában, sem  a guillotine, m int F rancziaországban  
N em  1 nem  tap ad t hozzá  a  zsarnok  vére sem , árta tlanú i 
szü le te tt s ragyogott, m int a  hajnalcsillag  és m int a fénylő 
nap  éltető sugarai a  nagy  m indenségben, úgy  á rad  szét 
a  szab ad ság  sugárfénye az egész országban .

Nem sírt, nem  zokogott, a  kinek b án a ta  volt ; 
m agányos é jszakákon  nem  ja jdú lt fel az  árva, az  özvegy, 
a  szab ad ság  e nagy  napján  fakadt lángoló honszerelem  
m inden  m agán öröm öt, bán a to t Jd tö rű lt a  szívből s az  
egész  o rszág  öröm -m ám orban  újongott.

Ó h ! hisz o lyan boldog volt akkor a m agyar. Meg
o sz to tta  az  a lk o tm á n y t: nem es, a  p o lg á rra l; lehány ta  
m agáról a  nem zet a  gondolat békó ját s a  repülni vágyó 
lélek sa sszá rn y ra  k e l t ; m egoszto tta  az ú r a  földet a 
jobbágygyal s a  m agyar névnek  becsü let szereztetett.

Ú gy volt! . . .  de azu tán  a  fénylő nap elborúlt, a 
ragyogó csillag elhalványúlt a m agyar nem zet felett s 
villám  czikkázo tt az  előbb derűit égből.

A nem zetiségek  undok serege, az  a  vad, v é rt
szom jazó , nem telen töm eg, m int éhes farkasok  törtek  
ránk, öldökölve, pusztítva, m in tha kihalt volna belőlük 
m inden  em beri érzés.

M iért kellett ennek  így tö rtén n i?  H iszen a  m agyar 
nem zet tö rvényes ju ssá t követelte s kap ta  v is s z a ! É s 
m ikor ezt követelte, a  nem zetiséget nem  ha jto tta  rab igába ; 
egyenlő  szabadságo t, jogo t k ívánt adni m indenkinek, a 
kik e szép h azáb an  éltek. E s  m égis öldöklő fegyverrel 
tám adtak  ránk.

H iába . . . V érrel kellett m egpecsételni az uniót 
s  a nem zetnek  kardo t kellett fogni, hogy a ránk  uszíto tt 
népekkel szem ben  m egvédje szabadságát, nyelvét és 
alko tm ányát.

A szülő gyerm ekét, a  feleség férjét, a  m en y asszo n y  
jeg y esé t küldte a  három szinű  zászló  alá. Piros volt a 
lángoló  honszerelem , fehér az igazság, zöld a  rem én y 
ség  színe. M ért rem egett volna h á t a  m agyar, h iszen  az 
a  fehér szín is az ő ügyének  igazságát m u ta tta  ? A szülő,

a  feleség, a  m átka, m iért s írtak  volna, hiszen a  h aza  
sorsáról volt szó, a m agyar nő pedig m indig eltudta 
feledni a m aga szerelm ét ilyenkor s  ha  m egharsan t a 
kűrt, m osolyogva ad ta  lovagjának a búcsucsókot. H ogyne 
tu d ta  volna há t m ost eltem etni a m aga szerelm ét, m ik o r 
olyan szépen lenget az  a  piros szín ?

Nem  is rem egett a  m ag y a r; a szülő, a  feleség, a 
m enyasszony szíve sem  jajdu lt fel, m ikor a  búcsucsóko t 
adta. Büszkeségtől, boldogságtól ragyogott az arcza 
m indegyiknek s honszerelm ük szü lte  az oroszlánokat. 
É s  a m agyar szabadság  ekkor m ég dicsőbb v o l t !

*

H ogy mi tö rtén t ezu tán , m iért m ondanám  ? . . .
M iért m ennénk vissza abba a  korba, a hol v é r t 

pusztú lást lá tunk  m indenütt? M iért lebbenteném  félre a 
fátyolt egy sötét, vérfagyasztó  kép elől ? Ö röm könyein- 
ket keserű , fá jdalm as könnyekké, vidám , győzedelm i 
énekünket siralm as énekké változ ta tná  át, m ert egy sza
badságától m egfosztott, eltiport nem zet sírja  tátong  előt
tünk, mely felett a  sem m ivélét hideg é jszak á ja  borong, 
m int rém ületes enyészet.

E m lítsem -e, hogy az igazság, a  m agasztos eszm ék 
földre tiporva, a  gondolat szá rn y a  lelánczolva, a babért 
érdem lő hom lokon m artyrkoszorú , az oroszlánok kezein 
nehéz csörgő lánczok, árm ány, börtön, kinpad, bitó és 
az édes anyaföld siralm as nyögése m indenfe lé !

N ézzük-e, m int kulcsolódik im ára az árva, az 
özvegy keze s m int borúi a sírra a  hazafi ?
O da m en jünk -e  tem etőbe, a hol itt is, o tt is, elfelejtett, 
besüppedt sirok sö tét kebelében pihennek az eltiport 
szabadság  vétanúi ? M egszám láljuk-e a  kiömlő drága 
vércseppeket, az elszálló fájdalm as sóhajokat, m elyeknek 
terhe alatt, hogy össze nem  roskad t e n e m z e t: bám ulatos.

Óh m ennyi vér. m ennyi k ö n n y !
C sillagtalan sötét, rém ületes é jszakája  volt ez a 

m agyarnak , m elyben az eltitkolt bána t, a  fájdalom  oly  
igaz, oly m egható .

P rom étheüszi k ínokat szenvedett a n e m z e t; a halál 
karjai, a vérebek undok töm ege fojtogatták  m ár s a 
lelketrázó küzdelem ben háborgó  lelke kétségbeejtő  gon
dolatok közt v e rg ő d ik : V ájjon lesz-e  idő, m időn a  könny- 
és vérrel áz ta to tt föld felett az  igazság  n ap ja  felderűi? 
M edvirad-e m ég valaha  a  m agyarnak  ? I

É s  lett idő, m ert a nem zet nem  roskad t össze, 
daczolt a  zsarnoksággal s  csak teljes szabadságért ad ta  
cserébe koronáját.

M agyar lányok, m agyar ifjak, m árcz. 15-ét m inden 
évben édes öröm m el, elragadó lelkesedéssel ünnepeljük  
m eg, s m ikor ünnepelünk , v issagondolunk  1848-ra . . . 
A zután tovább, a rra  az időre, m ikor tem ető  volt az egész 
o rs z á g : a  m egölt szabadság  te m e tő je ! É s  az öröm , a 
lelkesedés hang ja  közé a  bánat, a fájdalom  han g ja  vegyül. 
K önnyezünk, im ádkozunk és együ tt rebegi a jk u n k : 
„V erje m eg az Is te n “ 1

Kovács L .
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P ajtásom , pajtásom , ne könnyezz, ne sírjál, 

Idegen o rszágba kell bu jdosnod im m ár.
H arapás kenyér se terem  nekünk itten,
V érünk  hu llásáért egy ital b o r sincsen ,

V erje m eg az Isten !

H ervadt falevéllel búcsú  sóhajtásom  

Költöző m adárral lesz elindúlásom ,
A hol a tenger zúg, a  m erre a  szél jár,

Csillag lehanyatlik , o tt nyugszom  m eg én m ár, 

O tt nyugszom  m eg én m ár.

1̂  i> ó n i \ a.
K ossuth Lajos. T íz  esztendővel ezelőtt az t hittük, 

hogy a fejünkre dől a  világ. M essze Torinóból lélek
szakadva vártunk  egy hírt és könnyeinken á t  fuldokolva 
olvastuk  az  ő g randiózusán  keserves halá ltusá járó l a 
híreket. A ha junkat téptük és sírtunk, ej, o rd ítoztunk  a  
képünkből kikelve, fehérhajó  öregek, szöghajú  ifjak és 
kékszerr.ű gyerekek —  egym ásra  om olva és isten t k á ro 
m olva : H át neki, az  őserőnek is épugy kell összetörnie, 
m eghalnia, feloszlania, m in t m inékünk, a  c supádon-csupa  
pornak  és ham u n ak ?  H ál a kolosszus is összeom lik s 
Neki is úgy le kell dűlnie, m int a  lekaszált rendnek  a ra 
tásko r?  A halál undorítóan  dem okratának  tű n t fel, de 
keserves sóhajtásainkból csak szövődött, egyre szövődött

feléje valam i élő és vonagló szem fedő. —  A lelkünket 
ad tuk  volna oda, csakhogy  ő bele ön tsünk  lelket, az 
ereinket vág tuk  volna fel, csakhogy a  vérünket bele- 
öm lesszük az ő lassúdó  vérkeringésébe és lélekszakadva 
olvastuk, hogy mig a  mi tüdőnk  — a  nyom orúságos —  
lehel és lélegzik, a  K ossuth  L ajoséban az  orvosok  oxi
génnel ta rtják  a le lk e t . . .  Az ország, a  politika egészen 
elzsibbadt, az em berek, m in tha a  hatálos ágyánál vir
rasz tónak  volna m ind, elfásúltak, k im erültek, e lbágyad tak  
tíz esztendővel ezelőtt, m árczius hónapjában .

A m ennyi ú jság  csak  v a n : ciceróval vagy  gar- 
m onddal, gyászkerettel vagy  a nélkül, m ost m ind erről 
ír, m inden idők e legszom orúbb m árcziusáról és sír. E j, 
gyarlandók és rövideszűek m i: ne sírjunk  sokat a sír
jánál, a m ely tele van titkon égő, ha talm as tűzzel és 
virúló tenyészettel. Ide nem  puha, epekedő gyászinduló  
kell, hanem  riadó harsonák  vad, robogó siratója. T ra ra , 
t r a r a : halo tt prófétánk  m inékünk, porladó istenünk 
gyönyörűséges m in d e n ü n k : a  T e  sírod o tt a  kerepesi 
tem etőben nem  a halo tt p róféta  sírja, hanem  a  diadal
m as eszm e m elegágya. Az a sír ott a kerepesi tem ető
ben  exotikusan színes, piros és m ám oros illatú v irá
gokat terem . H alott prófétánk, porló is te n ü n k : a  T e  
sírod a mi életünk, a mi fájdalm unk, a  mi négyszáz  
esztendős rem énységünk és a mi négyszáz esz tendős 
keserűségünk, de a  m elybe se a keserűségünket el nem  
tem ettük, se a rem énységünket. A m iért öltek, v ág tak , 
daraboltak , saraboltak , akaszto ttak , golyó elé vittek, lánczra  
vertek  négyszáz keserves esztendőn á lta l: a daczos-erős 
szabadságszere te tnek , —  nem  a  m egalkuvó, a  n y á rsp o lg áq  
h asa t eresztő  hazafiságnak, hanem  a  kard já ra  ü tő  nem es 
elszán tságnak  az inkarnáció ja ez a  sir. É s  m ég valam i : 
a  C sák M áté b asáskodása , a  Z ápolya k irá lysága, a 
B ocskay selm eczbányai ú tja , az  ónodi inkom patibilitás é s  
K ossu th  korm ányzósága m ellett április 14 —  Istenem^ 
álom nak is de gyönyörűséges volt, álom nak is de gyö
nyörűséges volna 1

T öm jén t ide, bágyasztó  illatút és v irágot sok és 
lehetőleg fehér és vörös v irágot és lebbenjen  elő a ra jon
gás, a m ely az ő  képében szállt a  földre ö tvenhat év 
előtt. B ebalzsam ozott lelke a halo tt prófétának , a  m ely 
m úm iává sohase  asszik  össze, hanem  friss és üde m arad , 
m int a  tavaszi ibolyák, gyullaszd ki a vérünk  a  sírod m ellett. 
Oxigént, sok oxigént nekünk is és a T e  halhata tlan  és 
kolosszális lelkednek a tavaszi ibolyaillatát szív juk be 
mi is a  sírod m ellett. A m ellett a  sír m ellett a  kerepesi 
temetőben., a m ely a  mi archim edesi pontunk , a m elyről 
m ég egyszer össze fogjuk rom bolni a nagy  világnak 
egy kis részét, a  T e  nevedben , a T e  sírodért, a  T e  
lelkedért, a T e  lelkednek négyszázesztendős agyonkínoz- 
ta tásáért. É s  a  m ely m iatt ölni, vágni, darabolni, sara- 
bolni, akasztan i, golyóztatni engedjük m ajd  m agunkat 
m indaddig, a  m ig ez az  o rszág  a  T e  sírodnak  szeglet
kövein nem  épül fel, halo tt p rófétánk, porló istenünk, 
örökkön élő m indenünk : K ossu th  Lajos.

B t.

Szövegét, dallam át irta : Novák Sándor.

Bujdosók éneke.
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H m aggal1 ipar1 tám ogatása  iskoláinkban.
H ogy a  m agyar iparnak  úgyszó lván  életföltétele a 

m agyar honosok  részéről tö rténő  pártfogás, hogy enélkül 
szárnyai m űködésre nem  képesek, hogy  a  m agyar ipar
n ak  sírásó ja  az az indolenczia, részben  tudatlanság , m ely 
itt-o tt m egindult védelm ét közönyös és tájékozatlan  szem 
m el nézi: b izonyításra  nem  szőrűi. T u d ju k  m indnyájan, 
hogy  a  társadalom  részéről oly irányú  m ozgalom , m ely 
valóban iparunk  védelm ére és fejlesztésére szolgált volna, 
csakugyan  elvétve indult m eg. Pedig  a társadalom  kü lön 
féle rétegei a  m aguk körében nagyon erős tám ogató; 
lehetnének  iparunknak . Az állam hatalom tól m indent nem  
v árha tunk . Segíts m agadon és az Isten is m egsegít. Az ip a r. 
védelem nél is a  társadalom  szerves, ön tudatos m űködése 
a  legfontosabb, az állam hatalom  ez irányban  történő 
intézkedései, vagy  in tézm ényei csak  a társadalom  részéről 
m egindult betetőzői -— és tám ogató iként szerepelhetnek .

É n  e czikkem ben csak a rra  óhajtok  rám uta tn i, hogy 
az állam  és társadalom  különféle szervei közül példáúl 
iskoláink is m ily figyelm et érdem lő m értékben tám o g at
h atn ák  a  m agyar ipart. H a az eg y en ru h a  rendszert be
hoznék  s  a ru h ák a t m agyar gyárak  kelm éiből készitte t- 
nők , m indjárt nagyobb fejlődésnek indu lhatnának  szövet" 
és posztógyáraink. E z időszerint kivitelünk értéke nadrág  
szövetekben  1903. jan u á rtó l— deczem berig  48,504 k o r.’ 
finom  p am u ts2övetekben 217,236 kor., férfiruha szövetek
ben 166,516 korona, féríiruhára való gyapjúszövetekben  
212 ,160  kor.: e csekély kivitellel szem ben behozatalunk  
értéke nadrágszövetekben 9 .420 ,210  lcor., finom  p a m u t
szövetekben 2 .898 ,164  kor., férfiruhaszövetekben 1.358,481  
kor., férfiruhára  való gyapjúszövetekben 33 .499,250  
korona, fé r firu h á ra  való félgyapjúszövetekben 10,692,240  
korona. A m ag y ar tanuló  ifjúság óriási szám ával h a ta l
m a s  forgalm at létesíthetne, m ert hiszen nagyon, jó l tu d 
juk , hogy  ezidőszerin t csak  elenyészően csekély részük 
visel m agyar kelm éből készült ruhát.

H a  az  egyenruha rendszert még- az  elemi iskolai 
tanú lók ra  is kiterjesztenők és ifjaink tanú lm ányaik  egész 
fo lyam án keresztü l m agyar gyárak  term ékeiből készít
te tnék  ruháikat, ez volna a  legjobb nevelő eszköz nem zeti 
érzésük  fejlesztésére és hiszem , hogy  ez ifjaink akkor 
se  fordulnának a  külföldhöz, h a  tanúlm ányaik  befejezte 
u tán  az  életbe lépnek és pedig annyival inkább, m ert 
a  m agyar szövet- és posztó  ipart az  ily irányú  tám o
g a tás  oly m értékben fejlesztené, hogy gyáraink  aztán  
ú gy  m inőség, m int olcsó ár tekin tetében a külföldivel 
versenyképes p roduk tum ot h o zh a tn án ak  forgalom ba. É s  
ez  az iskolák részéről történő tám ogatás egész könnyen 
keresz tü l vihető volna.

R uhára m indenkinek úgyis szüksége van és m ert 
az  ifjú lélek nagyon fogékony a nem zeti érzések és 
eszm ék befogadására, öröm m el készíttetnék  ifjaink igaz
gató juk  és tanára ik  felszó lítására ruháikat m agyar kel
m éből. H ogy ez gyakorlatilag  erőteljesebben vitessék

keresztül, m aga az in tézet igazgatósága rendelné m eg 
a szükséges kelm ét, vagy a helybeli kereskedőkkel ren
deltetné m eg, kik aztán  előre m egállapított, m érsékelt 
nyereséggel adnák  el a tanúlóknak. Az igazgatóság a  
helybeli szabókra bízná (lehetőleg egyenlő felosztással) 
a  ruhák  készítését és ezzel a helybeli ipart is tám ogatná. 
Az egyes idegen községekből az illető tanintézet helyére 
került tanúlók  rendesen nem  az utóbbi helyen, hanem  
otthon készíttetik ruháikat. E z  esetben azonban a tan 
intézet helyén készíttetnék, m ely körülm ény a tanúlók  
'lletőségi helyének nem  válik kárára , m ert egy-egy köz
ségből nincs több, m int egy-két tanúló, ellenben nagy  
haszn ára  válnék a tanintézet helyén lévő szabóiparnak , 
m ely igy h o zzá ju tna  az összes idegen tanúlókhoz. A 
tanúló  így olcsóbb kelm éhez, olcsóbb előállítási árhoz, 
tehá t a rendesnél sokkal olcsóbb ruhához ju tna . De 
nem csak ez u tóbbiak  és a mi a legfőbb, az ipartám o
ga tás szem pontjából volna hasznos az  egyenruha beho
zatala , hanem  a  fegyelem  és a  baráti együttérzés szem 
pontjából is. In tézeteink kiterjeszthetnék továbbá az 
ipar e tám o g atásá t a  kalap és különösen a bőr, illetőleg 
czipőiparra. K ivitelünk értéke ta lpbőrben  1903. ja n u á r
já tó l decem berig 6.920,280 korona, közönséges felső
bőrben 3.215,180 korona, finom felsőbőrben 4.466,600 
korona, czipők és csizm ákban 3.275,516 k o ro n a ; ezzel 
szem ben behozatalunk  értéke talpbőrben 13.378,525  
korona , közönséges felsőbőrben 6.352,990 korona, finom 
felsőbőrben 9 .157,680 korona, czipők és csizm ákban  
14.356, 410 korona. L áthatjuk  tehát, hogy van iparunk
nak több oly ága, m elynek fejlesztéséhez iskoláink nagy  
m értékben hozzájáru lhatnának . T u d ju k  jól, hogy  az 
esetleg m ajd életbe lépő önálló vám terület is lehetőleg 
fejlett ipart tételez föl, m ely pedig az ipar szerves és 
rendszeres p árto lása  nélkül nem  érhető  el. S ez a tám o 
gatás bizony kénytelen  gyak ran  erőszakosnak  látszó, 
szokatlan  form ákat ölteni.

Ilyen szokatlannak  és erőszakosnak  lá tszanék  az 
egyen ruha behozatala  iskoláinkba is, de m ennyivel rend- 
kivülibb eszközöket voltak  kénytelenek  m ás állam ok 
m egragadni, m ikor fejletlen és gyerm ekkorát élő iparuk 
m inden áron  való fejlesztéséről volt szó. A m anapság  
annyira  ha ta lm as angol ipar se  volt m indég oly hatalm as, 
m int m a n a p s á g ; volt idő, m ikor az angol tö rvény  a 
szövő- és posztóipar em elése végett elrendelte, hogy a 
halo ttak  hazai gyapjúszövetből készített ruhákban  tem et- 
tessenek  el, ezáltal akarván  a  hollandi ipar bénító ver
senyét ellensúlyozni.

B árha fölkarolnák intézeteink a  m agyar ipar tám oga. 
tá sá t s ezzel hozzá já ru lnának  ők is — s pedig nem  je len
téktelen m értékben, —  közgazdaságunknak  az önálló 
vám terü let felé irányuló  kibontakozásához, előkészí
téséhez.* F . L .

* Az újítás, a  melytől ez a  m agvas, kom oly czikk a m agyar 
ipar föllendülését várja , bizonyára kissé merész, főleg Patakon, hol 
a közfelfogás nem kedvez neki; kivihetetlennek azonban nem tartjuk , 
czélja tévén pedig csak üdvözölni tudjuk.
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M árcziug Idusán,
—  Pályanyertes óda. —

L angyos fuvalm a rég letűnt időknek 
H ozzám  suhan  s a m últba száll velem, 
Lelkem  elé bűvös képet varázso l 
S  lágy reszketés fu t á t a sz iv em en ;
C so d ás szavára  vérem  lángra lobban,
B űvös szavára  vérem  pezsgve f o r r :
Á lm ot látok, édes, szép tündér-álm ot, 
A m ilyent nem  láttam  sehol-sehol.

L etűn t időket tá r elém  az álom  :
C sodákkal teljes, fényes hitregét,
A m ithoszok tündöklő  szép világát,
O lim pusz m ind-m egannyi istenét 1 
E lő tűnnek  a  m últ se té t ködéből,
H ogy küzdjenek  egy hősi, szen t tu sá n ; 
Szem űkből túlvilági fény v ilág o l! . . . 
E lő tűnnek  : M árczius Idusán  !

O rczáikon önérzet glóriája,
O rczáikon ragyog a tetterő,
N em es bá to rság  láng ja  ég szivökben . . . 
Közel van a  véres keresztelő 1 
Közel van a  vész —  m it titkon kohollak 
Pokol szülötti, á tkos szellem ek —  
T ü n d ér-leán y a  véres h a rczm ező n ek :
S zen t s z a b a d s á g ! —  o tt érted  küzdenek  I

S  egy dal süvölt Á rpád hónán  keresztü l . . . 
Z úgó viharként tö r m indenfelé 1 
V isszhangra lel sok  milliók szívében,
É s  milljó sóha jtás  vegyül belé:
E g y  nem zet ébred h o sszú  tespedésből,
A rczán gyönyör hajnalp írja  ragyog,
S zíve  feldobban, új életre é le d !
É s  e sk ü sz ik : „nem , nem  leszünk  ra b o k “ !

É g y  dal süvö lt Á rpád hónán  keresztü l 
S  m inden m ag y arn ak  vére lángra  gyúl.
—  A sas nem  nem zett h itvány  kósza  varjat, 
P á rd u cz  szülötte  nem  lett gy áv a  nyúl — : 
K ezében kard , a  rabbilincs letörve 1 
M int bősz oroszlán , á tron t száz  c s a tá n ! . . .  
S zen t véröntözte földbe szállt apának  
Nem  kell pirulni g yáva  m agzatán  1

K üzd, m ind T i tá n ; csatából ron t csatába, 
Öldöklő k ard ja  villog rém esen 
É s  éltet olt el m inden villanása,
N em  gyilkolóbb az  ég villám a sem  1 
V ész és halál já r  m indenütt nyom ában  1 
G yőzelem ről új győzelem re k e l !
H isz —  h a  legyőzik : — veszve a  szabadság  
S  szabadság  nélkül az élet s e ’ k e l l ! . . .

L e tű n t időket tá r elém ez á lo m :
C sodákkal teljes, fényes hitregét,
A m ithoszok tündöklő szép világát,
O lim pusz m ind-m egannyi istenét,
E lő tűnnek  a m últ setét ködéből 1 
É s  nem  felém ragyognak  ők c s u p á n :
M inden m agyar ily édes lá tom ást lát,
Ily álm ot lá t M árcius Idusán  1

M edgyasszay G usztáv.

\ páldahe^zéde^ köngv a nőkről.
H a úgy  tudnék  szólni, m int a  példabeszédes könyv  

írója, ha gyöngyszem eket terem ne szellem em , ha  m éz
édes költészet fo lyna ajkam ról, m egénekelném  dalos 
szavakkal a nőt, a  jót, a  rosszat is . . . De érzem , 
hogy  nem  tudom .

H a ism erném  azt a  titkos, bűvös világot, m elyet 
a  nő szívébe zá r el, h a  el tudnám  le sni gondo la tá t csak  
egynek  is, m egénekelném  dalos szavakkal a  nőt. a jó t, 
a  ro ssza t is . . .  De érzem , hogy nem  ism erem . G yarló  
a  képzetem , szegény  az  én elm ém  arra, hogy  az érzel
m eknek titkos m illiójában k u tassak . A szíveket és vesé
k e t csak  az U r v izsgálhatja , én pedig p róféta  sem  
vagyok.

É s én m égis úgy  szeretném  m egism erni a nő t, 
m egism erni tisztán , v ilágosan, hogy  m érlegre vehessem  
a  női erényt és a  női bűnt. De mi elégíti ki em beri 
szokásom , nem  bűnös csak  gyarló kíváncsiságom  ? . . . 
É s  fordúlok a  könyvek  könyvéhez, az élet titkához, a  
bö lcsesség forrásához, a m ely m ellett annyiszor n y ugo
do tt m eg m ár háborgó  lelkem, a  m ely annyi kétely t 
ű zö tt m ár el szívem ből —  és m egtalálom  azt, a mit 
keresek. É s  a m int o lvasom , eloszlik a  hom ály  értelm em  
egéről, látom  a  nő t két a lakban, két keretben s  o lyan  
biztos az ecset, m ely a  vonásokat festette, olyan fensé
ges az elm e, m ely így m egalko tta  e két képet, hogy 
önkéntelenül is az  a gondolat p lántálódik  szívem be, hogy  
annak  író ját csak  az  isten ih lethette , to llát csak  égi kéz 
vezethette.

A ztán eszem be ju t  az angyal és ö rdög  m eséje ; 
két képet varázso l elém  a  költő, ké t nőt, egyik szebb, 
m int a m á s ik ; az egyiknek arczán  a szelídség, szem ében  
a  b iztató  kék  ég szelid sugára, míg a  m ásiknak  szem é
ből a  pokol tüze szó rja  szikráit, az  egyik angyali szép
ség, —  a  m ásik ördögi szépség —  és sz in te  hallani 
vélem  az ítéletet m ondó király sz a v a it: „E gy  szép asz- 
szony  szívünknek  angyal és  ördög egyarán t leh e t.“ 
(S zász  K.)

L ehet, —  hiszen úgy  m ondja a  példabeszédes k ö nyv  
író ja is „K icsoda ta lá lhat derék a ssz o n y t? “ Óh a  jó  nő  
d rágább  az igaz gyöngynél, hűségéhez életét köti az  ő 
férje, rendíthetetlen  az ő erénye. Szorgalm atos az  ő 
házanépének  jólétén, m u n k ás  kezei m egtalálják  a  dol
got, m ég éjjel is, m eg nem  szűnik  a jóval való foglala
tosságban . Nem eszi a  restségnek  étkét, nem  fukarkodik  
az  a lam izsnaadásban . Az ő ru h á ja  erő és ékesség, a  
m a nem  b án tja , a holnap nem  szerez néki búsú lást, 
hanem  nevet annak . N yelvéről kedves tan ítás fakad , 
a jak a  csak  bölcsen szól m indenkor. Boldog ő és az  ő 
férje, vígak az ő fiai és leányai. A derék asszony  ko ro 
n á ja  az  ő férjének, a bölcs a sszony  az  ő h ázán ak  ékes-



sége és m egsokasítja  ő az  ő férjének n ap ja it és m eg
hosszabb ítja  éveinek szám át. M egnyerte a jó t az, ki 
derék asszony t ta lá lt feleségűi, szereti az  Isten az olyan 
e m b e r t!

Á ldás van  azon a  házon , m elynek asszonya az
erénynek  le á n y a ! .............................................................................
........................................Á tkozott a ház, m elynek asszonya
b alga  1 M egverte az  U r az t a  férfiút, k inek ado tt m eg
szégyenítő  feleséget, olyan az, m int az  ő csontjaiban  
való  ro thadás.

L á ttá l-e  m ár disznó o rrában  a ran y  pereczet ? olyan 
a  szép, de oktalan  asszony , an n ak  h áza  a rendetlenség 
fészke. A rósz asszony  m iatt ju th a tsz  egy darab  kenyérre. 
M int a  kebeledbe re jte tt tűz , veszedelm es a  p a rázn a  nő. 
V igyázz, hogy  be ne m enj a h o z ! Hizelgő beszédével, 
nem telen vakm erőségével bűnre csábít, sírba  v isz és a 
halál há jlékába vezet az ő tisztátalan  háza.

É s  jobb  lakozni a  m agas tető  orm án, vagy  a kiet
len p usztán , m int a  háborgó  és szitkozódó asszonynyal, 
m ert meg m ar az, m int a m érges kigyó 1

Jaj annak, a  ki ilyen feleséget ta lá l t ! M egverte az t 
az  U r 1 . . .

így  a  példabeszédes könyv. É s  én látom  a  bölcs 
prófétát, a  m int az ih letés p illanatában a jk a  beszédre 
nyílik és nem es hevűléssel szól a nőről, arról a  nőről, 
a  ki bölcs, a ki e rényes m int az angyal, szelíd, m int a 
galam b, dolgos, m int a m éh, jó , m int a jó ság , a ki 
olyan, m int a szerelm es szarvas és a  kedves z e rg e ; s 
beszéde o lyan  jó l esik a szívnek, a  léleknek, m ert a 
nőnek  erénye a  léleknek m egnyug ta tása  a szívnek is 
v idám ságára. É n  látom  a prófétát, ti nem  lá tjá tok  ? . . .

É s  hallom  tovább  a  próféta kom oly hang já t, a 
m ely  zúg, m int az  ítélet h a rso n á ja  s azt zúgja, hogy : 
K erüld a  rósz asszony t, m ert m ély verem be v isz ; m éz
édes csalétek  van  a p a rázn a  asszony  háló ján , a m ely 
ö rvénybe csal és a ha lá lba  taszit. É s  a m int ketté  töri 
bírói pá lezáját a  parázn a  asszony  felett, a m int haragos 
gerjedelem m el szól annak  veszedelm es bűneiről úgy  érzem , 
hogy  u tá la t ébred szivem  fenekén a  bűnös nő iránt, úgy 
érzem , hogy ez egy életet képes m egsem m isíteni, a  jó t 
a  bűn  k árhozatos ösvényére csábítani az édeset m éreggé 
változtatn i.

Ú gy h a llo m ! —  úgy érzem  ! —  T i nem  halljátok,
nem  érzitek ? .......................................................... .........................
....................................De szép is az a  b ib lia ! . . . O lyan,
m int egy óriási k incses bánya , m elyben m indenféle 
k incs feltalálható. A példabeszédes könyv  benne egy 
d rág ak ő  s ebben a  nőkről szóló tan ítás egy csillogó 
gyöngyszem . A nnyi színben já tszik , a  m ennyi erénye 
v an  egy jó  nőnek  s annyi tüzet szór, a  m ennyi bűne 
v an  egy gonosz asszonynak  I S  tudjátok-e m ennyi ? . . . 
N em , én sem  tudom , senki sem  tud ja , m ert az erény 
is a bűn  is végtelen.

* **

Beszéltem  a  prófétával és ő is én velem.
T an ácso t kértem  tőle és ő adott is nekem .

A zt m ondta, h o g y : »M egnyerte a jó t a ki talált fele
sége t és ve tt jó ak ara to t az U rtó l 1“

„Amik pedig régenten  m egirattak, a  mi ta n ú sá 
gunkra Írattak m eg .“

B arcsa E ndre.

í^os^uth gijászünnep.
G yönyörű szép ünnepnek  volt színhelye f. hó 20-án  

a m agyar főváros. Az egyetem i és főiskolai ifjúság áldo
zo tt o tt a  hazaszere te t szen t o ltárán  a legnagyobb m agyar: 
K ossu th  Lajos ha lá lán ak  10-ik évfordulója alkalm ából. 
Szívet-lelket gyönyörűséggel betöltő, szép ünnepség  volt,, 
m elynek em léke m aradandó lesz és a  m agyar ifjúság
n ak  m éltó disze, dicsősége m arad, m ert m egm utatta,, 
h o g y  tud  lelkesedni igaz lelkesedéssel, tu d  áldozni is 
nagy jainak  em lékéért az égő honszerelem  füstölő o ltárán.

A budapesti egyetem i egyesületek  közűi egy, vagy 
kettő  elm aradt az ünneplők  so rá b ó l; nem  keressük, váj
jo n  sérte tt hiúságból, féltékenykedésből, vagy  politikai 
okok m iatt tarlo tták -e  távol m a g u k a t; a  budapesli egye
temi ifjúságnak díszére válik ezen ünnepségnek  rende
zése így is 1

Résztvettek a következő főiskolák k ü ld ö ttje i; 
K olozsvár, D ebreczen, E perjes, K assa, M agyaróvár, Pécs, 
Pozsony, S árospatak  és Selm eczbánya.

Az ünnepség  első része a D eák téri ág. ev. tem plom 
ban  folyt le, a  hol a  szózat eléneklése u tán  az ősz 
H orváth  S ándor lelkész szólott szívhez szólóan, m eg
ragadó hévvel az ifjúsághoz és a  tem plom ot egészen 
betöltő közönséghez arról, hogy ki volt K ossu th  Lajos. 
B eszédje végeztével a  H ym nuszt énekelte el a  tem plom i 
sokaság  s aztán  em elkedett érzelm ekkel távozott az Isten  
házából.

Az ünnep  további része a V igadó nagyterm ében  
tarto tt m atiné volt, hol a K ossuth  nevéért lelkesülő 
közönség oly nagy  szám ban gyűlt össze, hogy tenyérnyi 
h e ly .s e  m arad t ü resen . Az itt ta rto tt ünnepély  részletei
ről nem  szólok ; ism eretes az a  napi lapokból, csak azt 
említem m eg, hogy m inden pon tja  fényesen sikerűit s 
m éltó volt a  m agyar ifjúság K ossuth  ünnepélyéhez !

L egszebb, legm egkapóbb részlete volt az ü n n ep 
ségnek a délu táni zarándok lat a K erepesi lem etőbe. 1/28 
órakor indúlt el az ifjúság az egyetem i zászló a la tt a 
hozzácsatlakozott öreg honvédekkel és a sok ezer főre 
rúgó néppel együtt az  E gyetem  térről. A városi ha tó ság  
dicséretére m egem lítjük, hogy a  gázlám pák, a m erre a 
m enet elhaladt, m indenütt gyászszövette l voltak  bevonva 
A szen t sírhoz érkezve levett kalappal, áh íta tosan  éne
kelte el a tem érdek nép az „Isten áldd m eg a m ag y ar“-t. 
Igazán m egható  volt annyi em bert egy szen t érzelem ben 
összeolvadva látni I A fekete szövettel borított s nem zeti 
sz inű  szalagokkal ékesített em elvényen legelőször B arabás 
Béla orsz. képviselő je len t m eg s tartalm as, szép beszé
det in tézett a  néphez, főként az ünnepet rendező ifjú
sághoz. E zu tán  egyenként je len tek  m eg az em elvényen 
az  egyetem i és főiskolai ifjak kiküldöttjei, a  kik rövid 
beszéd  k íséretében letették  koszorú ikat a  m agyar nem zet 
legszentebb  sírhalm ára. Főiskolánk  nevében  a  szénior 
szólott és te tte  le a  patak i Rákóczi v á r faláról szedett



borostyán levelekbő l készü lt koszo rú t, m elynek fe l ira ta ; 
A  nem zet a ty ján ak  a  sárospatak i d iákság.

E ste  ism ét a V igadó lett az ü n n ep  színhelye. Itt 
tö rtén t m eg a  m agyar ifjúság  költségén készíte tt, rem ek, 
m űvészi kivitelű K ossu th  vándorserlegnek  a  fe lavatása. 
K ovács J. István  jogszigorló ta rto tta  a  felavató  beszédet. 
H atalm as, tüzes beszédének végén az ifjúság képviselői
h ez  szó lo tt, a  kik egyenk in t já ru ltak  a  szen t serleghez 
és képviselt isko lájuk  nevében  fogadást te ttek , hogy 
K ossu th  L ajos eszm éihez h ívek m arad n ak  m indhalálig . 
—  A mi részünkrő l a  jogászelnök  em elt szó t s szép 

szav ak b an  fejezte ki a  sárospatak i ifjúság tán to rítha ta tlan  
h azasze re te té t és a  K ossu th  L ajos nevéért való le lkese
dését. M ajd Holló L ajos orsz. képviselő és n eh án y  tö r
v én y h a tó ság i k ikü ldö tt in tézett m ég lelkes szav ak a t az 
ifjúsághoz, szivökre kötvén a  K ossu th  ku ltusz  hő ápo lá
sá t. E zzel a  n ag y szab ású  ünnep  véget ért.

Ü dv  neked  budapesti egyetem i ifjúság, a  ki ennek  
az  em lékezetes, szép ünnepélynek  rendezésében  a  zász ló 
vivő szerepé t v itte d ; fogadd az  egész vidéki ifjúság 
e lism e ré sé t!

Ü dv  neked  m ag y ar if jú s á g ! a ki ilyen ünnepély- 
lyel tettél tisz tességet K ossu th  L ajos szen t em lékének. 
C sak  az ő neve legyen vezércsillagod, csak  az  ő esz
m éinek m egvalósításán  fáradozzál m indenkor, akkor bol
dog lesz a  m agyar. Q.

Dalok a korzóról.
1.

A bundát naftalinba tettük 
És besóztulc a korcsolyát —
S az üvegházban már kinyíltak 
Az ibolyák, az ibolyák.

Élni oly szép s oly jó . . . :  a légen 
Patakzó híg arany foly át —
S valakitől most kaptam épen 
Egy szál tavaszi ibolyát . . .

2 .

Az aszfalt zsúfolt, szinte porzó 
És telistele van a korzó.

A  hölgyek nem hordnak boát 
És üdék, mint az ibolyák.

És az u ra k : raglánba járunk 
S valakit várunk, egyre várunk.

. . . Egy kis szőke, ha erre járna 
Napsugaras lenne a járda —

S a kis szőkét a láthatáron 
Nem látom, mindhiába várom.

S mert nem látom —  bár szinte porzó 
Az aszfalt —  : oly üres a korzó 1 . .

Bt.

A mi m árczins 15-iki ünneplésünk.
. . . É d es em lékezet fűz m ost m ár te  h o zzád  

m árczius Idusa 1 E g y  nap a  m ás u tán  m ily h am ar le tű 
nik, m ily h am ar elm erül idők tengerébe. C sak im ént 
voltál itt s hozád  sziveinket forró lángolásba, nem es 
hevű lésbe  s m ár az  em lékezeté vagy  ; de nem , te élni 
fogsz végtelen időkig s  erős dobogásba  hozod  sziveinket, 
forró honszerelm et gyu lasz tva  keblünkben.

Igaz ; nem  zúgnak  m ár a  harczi kü rtöknek  rém es 
rianási, száguldó  paripák  roba ja  sem  zúg  m ár, e lcsen
desü lt m inden, hanem  te élni fogsz és veled m indazok, 
m iket te alkotál m árczius Idusa. É s  m iként a  lélek az 
egyedüllétben  felidézi szépen a  m últ em lékeit, hogy  erő t 
s  k ita rtás t m erítsen azokból a  jövő  küzdelm ére ; em lé
kezzünk  mi is a  letűn t nagy  napról s  véssük  a szivünkbe 
e nap em lékeit, tám ad jan ak  b ennünk  nem es e lh a tá ro 
zások , hogy m éltó u tódai lehessünk  azoknak , k ik  e nap 
v ivm ányit vérökkel szen telték  s úgy  ad ták  á t nekünk.

*

A sárospatak i főiskola ifjúsága, m iként az  elm últ 
időkben, úgy  m ost is önm agához m éltóan ünnepelte  m eg 
a  nem zeti ú jjászü le tés em lékünnepét. Reggel isten itiszte- 
lettel kezdődö tt az  ünnepély , a  m elyen P ósa  Péter főis
kolai szén ior im ádkozott, kérve á ldást, b ékessége t e 
so k a t szenvedett hazára , kérve egy jobb , boldogabb s 
dicsőbb jövő  felv iradását a rra  a  népre, a m ely m últjáért 
és jövőjéért m ár rég  m egbűnhödö tt, hogy feledve a 
sok-sok keserves csalódást, m elyet átélt, a  b án a t s szo 
m orúság  helyett öröm  is ju sso n  osztályrészéül. Az isten i- 
tisztelet a  h im nusz  eléneklésével ért véget.

E m elkedett han g ú la t s a  nagy  naphoz illő m agasz
tos érzések között köve kezett el a délutáni ünnepély, 
a  m ely m éltán  so rakozhatik  az  ifjúság által rendezett 
legsikerültebb ünnepélyek  mellé. A zenekar ny ito tta  m eg, 
tanú jelét adva szereplései által é le trevalóságának  s b izony
ság o t téve a m ellett, hogy  a szépért tu d  is, ak ar is lel
kesedni. Az ünnepi beszédet dr. M itrovics G yula  gym - 
nasium i tan á r tarto tta , vázolván  beszédében  a negyvenes 
évek eszm éinek átalakító  h a tásá t, költői em elkedettség
gel állítva elénk  em ez eszm éknek  bajnokait, Széchényit, 
K ossu thot, Petőfit, m int a  m agyar nem zet legnagyobb 
apostolait. L elkesedés, tűz, honszerelem  ha to tta  á t egész 
beszédét, intve, buzdítva a  nagy , a dicső em lékű ősök 
követésére. É s  hogy az ünnepély  minél vonzóbb, minél 
m agasztosabb  legyen, arról a m essze vidéken ism ert 
énekkar gondoskodott. A közönség  alig tudo tt betelni a  
N ovák S án d o r gym n. tan á r á ltal irt s  zenésite tt kurucz- 
nó tával a  „B ujdosók  é n e k é iv e l  (férfikarra a lkalm azta 
H odossy  Lajos) a  m ely vitte, m agával ragad ta  a  lelkeket 
abba  a  csodála tosan  b ús időbe, m időn a  h aza  szab ad 
ság áért fegyvert fogott kurucz  h azá jáb an  h o n já t nem  
leié. A zok a szavalatok, m elyek e lhangzottak , szin tén  
csak  gyönyört szereztek  a  közönségnek s  a  szavalok  is 
(B atta Miklós, László Ján o s) igyekeztek s  nem  siker 
nélkül igyekeztek m inden erejüket la tba  vetni, hogy  az  
ü nnepély  annál fényesebb, annál lélekem előbb legyen ; 
de a közönség  ennyi élvezetért nem  is m arad t h á ládat- 
lan, m inden szereplés u tán  bőven k iju to tt m inden sze
replőnek a  tapsv ihar. —  Az egész ünneplő  közönség  
ajkáról e lhangzott K ossu th-nóta  volt m éltó befejezése a  
szép ünnepségnek .

*
M árczius Idusa I te is elm erültél, m int a  többi napok, 

m élységes te n g e rb e ; m ost m ár m inden csendes, de em lé
ked ép, él s  élni fog m indaddig, mig a  m agyar kebel 
h azá já t szerető  m eleg szívet takar. — C .—
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H Í R E K .
— Azokat, kik lapunk eddigi számait megtartot

ták, mindeddig azonban elő nem fizettek, tisztelettel 
kérjük az előfizetési pénzek mielőbbi beküldésére, mert 
—  legnagyobb sajnálatunkra — nincs módunkban, hogy 
ingyen példányt küldhessünk.

—  Biblia-Ünnepély. Ha beletekintünk a bibliába, legyen 
bár koromsötét éj körülöttünk, tisztán, világosan látunk s 
valami megmagyarázhatatlan fényesség árasztja el lelkünket, 
gondolkozásunkat. —  Most, az anyagiság sívár, sötét korsza
kában ünnepet szenteltünk a bibliának . . .  de mintha isten- 
tiszteletre mentünk volna : —  felemelkedett a szívünk, a lel
künk valami jobb, tisztább világba. Ott kézen fogta a próféta, 
kit Isten ihletett, világosságot gyújtott s visszavezette elmúlt 
évek sötét homályába. És világosság gyúlt a mi lelkeinkben 
is : megtanúltunk a Jones Mary példáján lelkesedni. Az ünnepi 
beszédet Dr. Tüdős István mondotta, a chorus vallásos dara
bokat adott elő, Barcsa Endre és Somogyi Bertalan vallásos 
tárgyú költeményeket szavaltak. —  Mikor kijöttünk, mintha 
istentiszteletről jöttünk volna 1 . . .

—  A márczius 15-iki tánczmnlatság. A felelős szer
kesztő megbízásából nekem jutott volna az a kedves köteles
ség, hogy a főiskolai ifjúság által rendezett tánczmulatságról 
referáljak. Azonban ezer pardon kedves szép hölgykoszorú, 
gyónok, hogy absolváljanak, mert én szegény riporter olyan 
jól mulattam ezen az estélyen, hogy elfeledtem a kötelességemet s 
igy bár fájó szívvel, de kénytelen vagyok lemondani arról, 
hogy a jelen volt hölgyek névsorát adhassam, Higyjék el 
kérem nem én vagyok a bűnös, hanem a kedves hölgykoszorú, 
a mely aranyos vidám kedélyével engem, a riportert is magá
val ragadott s elfeledtetett velem fe le lő s t................s mindent.
De volt is ám ott édes szerkesztő úr vidám jókedv, csicsergés s 
az a sok szép angyal, mindeniknek szép aranyos himes 
szárnya, csókos kis ajka, mosolygó arcza s azok a tüzes nagy 
szemek s egy szegény riporter, csuda-e, ha elkábúltam attól 
az édes égi illattól ? Bocsássanak meg szép hölgyeim, de 
máskor majd jobb leszek, ha megígérik, hogy többet nem 
fogják elhódítani a szegény riporter fejét. — x

*

A  tánczmiúatságra megváltották jegyeiket: Özv. Tóth 
Lajosné, Czirják Paulin, Csécsi Nagy Pál (V.-Ujfalu), Grosz 
Mór, Mezey János (Kis-Várda), Lebovits Henrik Felűlfizettek: 
Baksy István (Szeszta) 2, Farkas Lajosné (Vajdácska) 2, 
Ölbey Jánosné (Rozvágy) 5, N. N. ev. ref. lelkész 2, Tóth 
Dezső 2, Binét Menyhért 1 koronát. Fogadják e helyről is a 
főiskolai ifjúság hálás köszönetét.

—  Vakáczió. Főiskolánkban a húsvéti szünidő márczius 
25-én kezdődik s tart bezárólag április 10-ig. Április 11-én 
az előadások újból megkezdődnek. Az ünnepválasztás 25-én 
délután 5 órakor kezdődik. Az „első diák“ ismét Kocsiss 
Jenő IV. hh.

—  S ak k v erse n y . Az akadémiai Olvasó Egyletben a 
sakk-verseny is bevégződött. Első díjat (10 koronát) nyert 
Törös Kálmán 111. th. 1 3 1 /2, második díjat (6 kor.) Mikola 
Gyula 111 jh. 1 1 1/2, harmadik díjat (4 kor.) Kun József 111. 
th. 9 7 S egységgel

—  Kossuth Lajos arczképe díszíti körülbelől egy
hónap óta akadémiai kaszinónk termeit. A szép arczkép a 40-es 
évek Kossuth Lajosát ábrázolja természetes nagyságban s a 
főgimnázium egy fiatal tanárának: Deák Gézának ecsetjét 
dicséri

— A márcz. 15-iki Ódapályázat eredményéről a kö
vetkezőkben számolunk be : A bíráló bizottság általában véve 
meg van elégedve az eredménynyel. A  7 pályamunka között 
kiválóan 3 emelkedett ki. Medgyasszay Gusztávé, a Binét 
Menyhérté és a Barcsa Endréé. A három közt az első a 
legszebb, a második a legtartalmasabb, legértékesebb, a 3-ik 
.a legódaibb s szavalásra legalkalmasabb. A Binét költeménye 
szoros értelemben véve nem nevezhető ódának s így a dijért 
nem futhatott. A másik kettő közűi a Barcsa Endréé megdí- 
csértetett, a 20 korona jutalm at pedig a Medgyasszay Gusztáv 
költeménye nyerte el. A bizottság azonban kimondta, hogy 
ezzel nem akarja ezt a Binét Menyhért költeménye fölé helyez
ni, a mely megdicsértetett. M.

— Jogász tánczestély. A jogász ifjúság tekintélyes 
része ápr. 10-án a Jogászegylet segélypénztára javára esetleg 
tombolával egybekötött tánczestélyt rendez; a meghívók leg
közelebb már szétküldetnek.

— A Kossuth gyászünnepen az Ifjúsági Egyletet Pósa
Péter szénior, külön a jogászegyletet a jogászelnök képviselte. 
—  A magyar egyetemi és főiskolai ifjúság Kossuth serlegére 
ifjúságunk 200 koronát adományozott.

—  H angverseny . Mint lapunk zártakor értesülünk, a 
főiskolai énekkar április 14-én Beregszászra rándúl ki s ott 
tánczmulatsággal egybekötött hangversenyt rendez. A meghívók 
legközelebb fognak szétküldetni. Mi csak dicsérjük a chórus 
okos vállalkozását. Patakon — igaz —  hálás közönségre talál 
mindig az énekkar, mely ifjúságunknak mint régen, úgy most 
is csak dicsekedése, de a benne rejlő nagy művészi érték 
még kiaknázatlan s csak a vidéki szereplések által fog igazán 
érvényesülni. Jó sikert kívánunk 1

— Előfizetéseiket újabban a következők küldötték
b e S z a b ó  Endre (Budapest) 2 kor, Kazinczy Ferencz (S, a. 
Ujhely) 2 kor., Fürjész Tamás (Karád) 2 kor., Marossy Ber
talan (Paszab) 4 kor., Papp István (Király Helmecz) 2 kor., 
Soltész Ferencz (Sárospatak) 4 kor., Domby László 4 kor., Dr. 
Meczner Sándor 2 kor., Ellend József 2 kor., Radácsi György 
4 kor., Hodinka Ágoston 4 kor., Vitek Ferencz 2 kor. Szécsy 
Géza 4 kor., Dr. Finkey József 2 kor., Zsoldos Benő 4 kor., 
Búza János 2 kor., Dr. Finkey Ferencz 4 kor., Dr. Kondor 
Miksa 4  kor., Katona György 4 kor., Tanári kaszinó 4 kor., 
Dr. Mitrovics Gyula 4 kor., Tarczal János 2 kor., Dr. Debreczeni 
Bertalan 2 kor., Dr. Székely György 2 kor., Makiári Pap 
Miklós 4  kor., Dr. lllyefalvi V. Géza 2 kor., Dr. Kiss Sándor 
4 kor., Rohoska József 4  kor., Dr. Szabó Sándor 2 kor., 
Zoványi Jenő 4 kor., Dr. Láczay László 4 kor., Dr. Tüdős 
István 4 kor., Dr. Kun Zoltán 4 kor., Dr. Zsindely István 
2 kor., Novák Lajos 4 kor., Dr. Katona Mihály 4 koronát. 
Köszönettel nyugtázzuk.

Szerkesztői üzenetek.
Zilahi. Elkésett. Akkor kaptuk meg, a mikor már 

egészen kész volt a lap. ;Igy —  bármennyire szerettük volna 
most hozni —  a jövő számra maradt. Gondolom, nem harag
szol ? . . . Szervusz ! B. H. Ü. K. !

Késmárk. Nagyon köszönjük. Szíveskedjék máskor is 
felkeresni bennünket.

Olvasóink figyelmét felhívjuk Novák Sándor főgyimn. 
tanárnak jelen számunban közzétett gyönyörű kuruez nótájára.

Tartalom.
Pósa P é ter: Feltám adás. — Kovács L :  M árczius 15. — Novák 

S á n d o r: Bujdosók éneke. — B t : Krónika. —  F. L : A m agyar 
ipar tám ogatása iskoláinkban. —  M edgyasszay G u sz táv : M árczius 
Idusán. — Barcsa Endre : A példabeszédes könyv a nőkről. — p : 
Kossuth gyászünnep . — B t : Korzó dalok. — C : A mi m árczius 15-iki 
ünneplésünk. — Hirek. — Szerkesztői üzenetek.

Sárospatak, nyomtatta Steinfeld Jenő, az ev. ref, főiskola betűivel.
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l^ákóezi itthon.
Rákóczi itth o n ! H azahozatja habsburgi I. 

Ferencz József. Csoda történt. A kit 200  eszten
deig hiába vártunk, a kit 200 esztendeig hiába 
sirattunk, itthon lesz végre. 200 esztendeig m essze 
földön, idegenben pihent a teste, de a lelke itt 
volt, itt van folytonosan közöttünk. Most haza
hozzák a testét is.

Testének m inden atom ja, vérének m inden 
cseppje a hazáért élt folytonosan. Agyának m in
den gondolatja, szívének m inden dobbanása e 
hazáért működött. Feláldozta óriási vagyonát, 
m inden kincsét, m inden nyugalm át, egész életét 
e h a z á é rt ; neki nem  m aradt m ás, csak küzde
lem , szenvedés, csak Golgota, a m artyrok tövis
koszorúja. Mérhetetlen vagyonából, óriási birto
kaiból neki nem  jutott egy négyszög ölnyi terü
let, a hol fáradt teste örök nyugvást talált volna. 
Óriási tevékenységéért, m érhetetlen szenvedéseiért 
szám kivetetten kellett bujdosnia és a hitvány, 
gyalázatos szolgahad hom lokára sütötte a haza- 
arűlás bélyegét, a hazaárulás szégyenét. És neki, 
a ki m inden gondolatját, m inden tehetségét, 
egész életét hazájának: hazája szabadságának, 
fennm aradásának szentelte, idegenben, török föl
dön, drága hazájától sok száz m értföldnyire kel
lett egy sírhelyet keresni, találni. A m agyar nép 
m indig várta, m indig visszasírta, de mindhiába.

A m agyar nép m indig várta, m indig v issza
sírta. A szegény, elnyomott nép, mikor elbujdo
sott a nagy fejedelem , várta, egyre várta, hogy 
egyszer csak tüzes paripán, kibontott zászlóval, 
deli sereg élén ú jra m egjelenik a nagy fejedelem , 
a jó  fejedelem . Mellette fog lovagolni a nagy 
Bercsényi Miklós, utána a többi jó  vezérek, deli 
leventéit, lobogós dolm ányú, nyalka kuruczok. 
Ú jra m egszólal a tárogató, mint régen, fog futni 
a labancz, mint régen, fog om lani a vér, mint 
régen, és a vérből kihajt a m agyar szabadság 
virága, de nem  úgy, mint régen, hogy ú jra 
elhervadjon, hanem  úgy, hogy m ost örökre 
viruljon.

Rákóczi nem  jött tüzes paripán, kibontott 
zászlóval, deli sereg élén. Nem  lovagolt mellette 
a nagy Bercsényi Miklós, utána a többi jó  vezé

rek, nem követték nyalka kuruczok, nem  szólalt 
m eg a tárogató, nem  omlott a vér. Hanem  
m egjön Rákóczi a tüzes paripa helyett m ég 
gyorsabb vasparipán. Dübörgő, zakatoló gyász
vonat fogja hozni. A m erre elhalad a  ham vait 
hozó vonat, örömmel szívében, m egelégedéssel 
lelkében, ünneplő ruhában fogja várni, fogja 
köszönteni a hü m agyar népe. M agyar népével 
együtt fog örülni, együtt fogja köszönteni a mi 
jó  királyunk, ősz fejedelm ünk.

Nekem  úgy tetszik, hogy ez az menet szebb, 
dicsőségesebb, diadalm asabb, mint lett vo lna 
am az, melyet vér jelö lt volna. Mert ezt az utat, 
diadalm enetet habsburgi Ferencz Jó zse f készí
tette a m i nagy hősünknek, a mi vértanunknak. 
H absburgi Ferencz József, ugyanannak a család
nak a leszárm azója, am elyb ő l született I. Leopold, 
1. József, a kik ellen vivott Rákóczi véres ütkö
zeteket, égrengető tusákat, 7 éves háborút. H abs
burgi Ferencz József, ugyanannak a H absburg- 
háznak a szülöttje, a m ely III. K árolyt szülte, a 
ki aláírásával, k irályi pecsétjével erősített m eg 
egy törvényt, egy írást, m elyben az van, hogy 
Rákóczi Ferencz hazaáruló, vétkes pártütő. És m ost 
habsburgi Eerencz József, ezeknek a leszárm a
zója kim ondja, hogy Rákóczi Ferencz hazánknak 
egyik legnagyobb alakja, a kinek elporlott csont
jait haza kell hozni m essze földről, idegenből, 
hadd nyugodjanak az édes hazai földben, m elyért 
annyit küzdött, annyit áldozott. És m ost „a  király 
—  egy habsburgházi király —  és nem zet egye
sült kegyelete keresi fel“ az ö emlékét, az ö 
sírját. Ezzel a győző m eghajtja az ö lobogóját a 
levert, szám kivetett bujdosó előtt.

Ezzel Rákóczi kivívta a legszebb, legdicsöbb 
gyözedelm et, m elyet csak aratni lehet.

*  *
■i *

Felm erül a kérdés, hogy hol nyugodjanak 
Rákóczinak hazahozott h am vai?  H iszen M agyar- 
ország nagy darab föld, sok helye van, a m ely 
kedves volt Rákóczinak, a  m ely igényt tarthatna 
a szent ham vakhoz. De azt gondoljuk, hogy 
egyik sem  annyira, mint épen Patak.

Mikor ezt m ondjuk, nem  az önzés beszél 
belőlünk, de nyugodt lélekkel kérdezzük, hogy
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vájjon  széles e hazában valahol van-e még egy 
hely, a m elyhez annyi szál kötné II. Rákóczi 
Ferenczet, mint épen Sárospatak?*

Még áll az ősi vár, a melyben annyit lakott 
a nagy fejedelem. Még áll a torony, a mely a 
Rákóczi kincseit őrizte. Még meg van  a nagy 
tanácsterem , (most galam bok tanyája) am elyben 
annyit tanácskozott országos ügyekről. Még itt 
vannak a termek, a m elyekben annyiszor járkált, 
ült, gondolkozott, tépelödött, a m elyekben annyi 
örömöt, de m ég több bánatot ért meg. Még 
vannak azokból a fákból, a m elyek annyiszor 
adtak neki hüs árnyékot, csendes nyugovást. Még 
állanak a bástyák, m elyeken annyiszor lobogott 
a vörös-kék fejedelm i lobogó.

Bátran elmondhatjuk, hogy a pataki vár 
volt a nagy fejedelem  otthona, székhelye, m ely
ről még a népballada szerint búcsúzó Rákóczi is 
úgy emlékezik m eg h ogy:

„Legkedvesebb váram .“
Vegye meg az ö „legkedvesebb várát“ az 

ország (hiszen a mint hallatszik, úgy is eladó). 
H ozza rendbe, adja vissza régi fényét. Hiszen 
megérdem li, m ár csak azért is, mert a mint egy 
tudós em berünk csak épen most írta m eg róla, 
egyik legbecsesebb m űemlékünk. Hallottunk han
gokat egy országos Rákóczi- (kurucz) muzeum  
tervéről, helyezzék el ezt itt, helyezzék el a 
Rákóczi „legkedvesebb váráb an “ és helyezzék el 
ide, tem essék el itt a „legkedvesebb váráb an “ 
az ő porait, drága hamvait.

Legyen Rákóczi igazán itthon.
Sutka  István.

1̂ f  ó n Í a .
1. K ét fejedelem. E g y  n a g y  és ro h a n v a  jövő  s tr ik e  

eg észen  e l ta k a r ta  k é t  fe jed e lem n ek  az  a la k já t :  egy 
h a lo tté t ,  a  S t.-B e n ő it  k o lo s to r p o rlad ó  tru b a d ú r 
fej ed e lm é é t és eg y  é lő é t : a  fe h é r  h a jú  és szo m o rú  
sz ivű  H ab sb u rg é t, a  m i u ra lk o d ó n k é t, a  k i im e  m ás- 
fó lszáz  e sz te n d ő n e k  fek e te  és m é ly ség es  sz a k a d é k a in  
á t  h a z a sz ó lit ja  szo m o rú an  d icsőséges m e sé k  h a lo tt  
d a liá já n a k  a p o ra it. A z  élő fe jed e lem , a  fe h é r  h a jú  
és szom orú  szivű , fö ldhöz v á g ta  a  n eh éz  d in a sz tik u s  
e lv ek e t, eg y  csom ó kővé  v á lt  m a k a c s sá g o t fe lrú g o tt 
és  a  m a g a  g e n tle m a n i és k a to n á s  e g y e n e ssé g é v e l 
m e g a d ta  az  illő  tisz te s sé g e t a  l la b s b u rg -e lő d ö k  n a g y  
é s  n e m e s  e llen fe lén ek , a  h a lo tt  fe je d e le m n ek  és a  
m é g  n a g y o b b  e lle n fé ln e k , az eszm én ek , a  m e ly n e k  
a z  in k a rn á c z ió ja  v o lt a  h a lo t t  fe jedelem .

E j, sz in te  k e d v ü n k  s in cs  re flex ió k a t sző n i m o s t 
és  m é g  in k á b b : k u s z a  b e tű k b e  cz in ik u s  czé lzáso k a t 
fo n n i és h á tsó  g o n d o la to k a t k e re sn i eg y  n o b ilis  és 
g y ö n y ö rű sé g e s  te ttb e n . V a lam i n ed v esség fó le  tá m a d  
a  sz e m ü n k b e n  és sz ik rázó  á p rilis i n a p fé n y b e n , dőzsö lő

* Utólag értesülünk, hogy Sárospatak város m ájus hó 
1-én közgyűlésen is szőnyegre fog ily értelmű indítvány 
kerülni. Szerk.

illa te ső v e l h u llv á n  a  ze ln icze  és fe h é r fö rg e te g b e n  
p ilin k é lv én  a  c se reszn y e  v irá g  —  eg y  sz in te  ism e re t
le n  és sz o k a tla n  fe lk iá ltá s  b u zo g  fel a  l e lk ű n k b ő l : 
É lje n  a  k irá ly i

A  ró s sz a k a ra t sem  fo g h a tja  rá n k , a  szeg én y ek  
isk o lá já n a k  v a s ta g  n y a k ú  és reb e llis  k u ru c z a ira , h o g y  
e lfo g ú ita k  v a g y u n k  a  H a b sb u rg o k  e lő n y ére  ,é s  se n k i 
n e m  v e th e ti  sz e m ü n k re  a h ip e r lo ja litá s t. É s  m ég is  
v a la m i csö n d es á h i ta t  fog  el, lá tv á n , h o g y  a  szom orú  
sz iv ű  és fe h é r  h a jú  I. F e re n c z  Jó z se f  á tg ázo l egy  
csom ó m e g p e n é sz e se d e tt e lven , a m e ly e k re  a  te tte rő s  
és sz ö g h a jú  F e re n c z  Jó z se f  fe le sk ü d ö tt, szem ébe 
k a c z a g  eg y  csom ó k ő v é  v á l t  m e g rö g zö ttség n ek , a  
m e ly e k e t e lő szö r e g y ed ü l ü d v özítővé  a k a r t  te n n i, a  
h iv a ta lo s  a n a th ó m á t v is sz a v o n ta  a  m a g y a r  fü g g e t
le n sé g  e szm é jén ek  d icsőséges d a liá já ró l és a  gőg ö s 
és k o n z e rv a tív  c sá szá ri h á z n a k  n e m  jó  em lék ű  lobogó
j á t  illen d ő en  m e g h a jto tta  a  h a lo tt  R á k ó c z i e lő tt.

K e g y e s  la z a r is ta  a ty á k  o tt  a  kék lő  B o sp o ru s 
m e l l e t t : n e m  ő rz ite k  m á r so k á  a  h a lo tt  fe je d e lm ü n k  
p o ra it.

A  le lk e  m á r ré g e n  a  le lk ű n k b e n  v a n  és szám 
ű z ö tt p o ra i m o st fo g n a k  ö sszev eg y ü ln i a  h a z a i p o rra l.

J ö n  v issza  eg y  n a g y  és d icső ség es d ia d a lm e n e t
b e n  a  m i örökös, k o ro n á z a tla n  k irá ly u n k  és eb b e n  
a  sz ik rá z ó a n  sz in es  d ia d a lm e n é tb e n  elől v a n : a  
k o ro n á z o tt k irá ly . O h  d icső ség es és te rm é k e n y  h a lá l, 
a  m e ly  feg y v e r n é lk ü l is  h ó d it  és m ásfé l é v század  
m ú ltá n  is g y ő zed e lm esk ed ik  az  é lő n l

*
2. K onzerva tiv izm us. E z  a  szó m o s t ro p p a n t d iv a to s  

le t t  és ú g y  ü ti  fe l a  fe jé t m in d e n ü tt , m in t eső u tá n  
a  g o m b a. F é lre  n e  é r tse n e k  b e n n ü n k e t  m o st, m ik o r  
a  fé lre é rté s  sem m i e se tre  sem  m in k e t te n n e  n e v e t
sé g e ssé : n e m  eg y  a k tiv , ille tő leg  a k tív v á  váló  po li
t ik u s n a k  a  m é g  jó fo rm á n  k i sem  g ö n g y ö lt z á sz ló já ró l 
b e tü z g e ttü k  k i  e z t a  szó t, se  n e m  szocio lógusok  k o p ja - 
v e té séb ő l h a lá s z tu k  k i, h a n e m  a  le g is le g ú ja b b  if jú sá g i 
p o lit ik á t k e re sz te lték  el íg y :  k o n z e rv a tiv iz m u s . E z  a 
le g is le g ú ja b b  if jú sá g i p o litik a  a rró l nev eze tes , h o g y  
o ly an  p o litik a , a  m e ly ik  n e m  a k a r  p o litiz á ln i. I l le 
tő le g  az  a czé lja , h o g y  az if jú sá g i é le tb ő l —  k ezd v e  
te rm é sz e te sen  P e s te n  —  k iö lje  a  p o litiz á lá s t. S  m e r t 
o tt  a  szó b an  lévő  irá n y z a to n  k iv ű l c sak  egy  jó ra v a ló  
és p o sitiv  p o litiz á lá s  v a n  : az, a  m e ly ik  a  K o ssu th  
L a jo s  h a lá lá n a k  tízév es  fo rd u ló ja k o r eg y  p o n tb a  
g y ű jtö tte  az  egész  o rszág  if jú sá g á t és e szm é it tűzze l- 
v a s sa l bele  a k a r ta  é g e tn i az if jú sá g  l e ik é b e : k iir ta n i 
ezt a  p o litiz á lá s t, a  m e ly  eg y  o b s tru k cz ió s  év  a la t t  —  
ta g a d h a ta t la n , n a g y o n  lá rm á s  le tt , de a  m e ly  lá rm á s -  
ság  fe le tt —  ta g a d h a t la n  —  e ln é z h e tü n k , m e r t ifjú  
em b e re k tő l i i jo n ti le lk e se d é s t v á ru n k  és n e m  ö reges 
k o n z e rv a tiv iz m u st. A  b o m b a sz t so k szo r k o m ik u s , de 
so h a se m  sz é g y e n le te s  és o rd íta n i m é g  m in d ig  jo b b , 
m in t  re k e d te n  b eszó ln i, v a g y  ép e n  n é m á n a k  lenn i.

A z  if jú sá g n a k  ez a  k o n z e rv a tív  h a jla n d ó s á g a  
m e rő b e n  ú j. H isszü k , h o g y  új és n e m  p ró b á lju k  r á  
a p p lik á ln i a z t  a  k ö zh ied e lm e t, h o g y  ez a  s z ó : k o n 
z e rv a tiv iz m u s  a  m a g a  bő tó g á já n a k  rá n c z a i m ö g ö tt 
eg y  m á s ik  fo g a lm a t is  ta k a r , a  m e ly  sz in té n  k -v a l 
k ezd ő d ik  és izm u s-sa l v ég ző d ik  s a  m e ly e t a  p iacz i 
n e v é n , a k ö z fo rg a lo m b an  íg y  h í v n a k : k le rik a lizm u s. 
M ondom , en n y ire  fe k e té n  n em  lá tu n k  és v a g y u n k  
a n n y ira  lo já lisa k  és ő sz in ték , h o g y  n e m  p ró b á lu n k  
k é te lk e d n i a  m á so k  ő sz in te ség éb en  sem . S zó v a l: n e m  
a k a ru n k  h a m le te sk e d n i és P o lo n iu s t sz ú rn i á t  a  
k á rp i t  m ö g ö tt, m ik o r m e g  v a g y u n k  győződve, h o g y  
a  k á rp it  m ö g ö tt sem m i sin cs .



D e m é g is  m it a k a r  konzerváln i az if jú s á g ?  A  
d iá k  á l la p o to k a t?  E z  ab szu rd u m , m e r t e lső  so rb a n  
épen  m e g v á lto z ta tn i a k a r ja  és a  d iá k á lla p o to k  k ü lö n b e n  
i s :  c su p a  sen y v ed és, erő  n é lk ü liség . T á rsa d a lm i k o n 
z e rv a tiv iz m u s t é r ts ü n k  ez a la t t  ? L g y  h issz ü k , h o g y  
ez ép en  o ly an  ille té k te le n  b e a v a tk o z á s  le n n e  az  if jú sá g  
részé rő l, m in t  a  p o litizá lás .

E g y é b k é n t : a  m e n n y ire  új a  p e s ti  if jú sá g  eg y  
ré sz é n e k  ez a  k o n z e rv a tív  h a jla n d ó sá g a , a n n y ira  
s z o k a tla n  és te rm é sz e te llen e s  is. F ia ta l  em b erek  
a k a rn a k  k o n z e rv á ln i?  A  k ik n e k  az é lte tő  e lem ü k  a  
h é v , a  tű z  és  a  h i tü k n e k  k e ll, h o g y  az  e g y ed ü l ü d v ö 
z ítő  h itv a llá s  a  tö k é le te sed ő  h a la d á s  felé leg y en  —  
m o st, m ik o r a  szocziá lis  é le t fek e te  és n y i l t  fe k é ly e 
k e t  m u ta t  és az á llam i é le tn e k  eg y  rö v id  esz ten d e je  
a  lé tező  v iszo n y o k  ta r th a ta t la n s á g á t  és eg y  m u n k á s  
és g y o rsa n  e lő re h a la d n i k é n y te le n  jö v e n d ő  p e rsp e k 
t ív á já t  m u t a t j a : fia ta l em b erek  m o s t a k a rn a k  k o n 
z e rv a tív  e lv e k e t c sö p ö g te tn i a  közel jö v ő  m u n k á s a in a k  
le ik é b e  ?

E g y é b k é n t nem  n a g y  jö v ő t jó so lu n k  e n n e k  az  
irá n y z a tn a k . A  tá rsa d a lm i, a  n e m z e ti ev o lú cz ió n ak  
o ly a n  fo k án  á llu n k  m ég , h o g y  m e g á lla n i n e m  le h e t  
a  m a g y a r  if jú sá g n a k . K ü lö n b e n  is  az  a  te rm ó sz e t-  
e llen esség , a  m ely  az  if ja k  k o n z e rv a tiv iz m u sá b a n  
re jlik , m a g a  p ecsé te li m e g  e n n e k  a  so rsá t,

A z o n b a n  v a n  eg y  ré sze  e n n e k  az  irá n y n a k , a  
m e ly h e z  o d a a d ju k  m a g u n k a t  te s te s tő l- le lk e s tő l, de ez 
n e m  k o n ze rv a tiv izm u s , h a n e m  ra d ik a liz m u s  és  e z : a  
ta n u lá s n a k , a  tu d á s n a k  a  b ecsé t az ig az i v ilá g ítá sb a  
b e á llíta n i és n a g y sz á jú , lé h a  d e m a g ó g o k a t, a ta n ú lá s tó l  
ir tózó , ta r ta lm a t la n  isk o la i s tré b e re k e t le lep lezn i és  
m eg k ö tö zn i. F ó r  ev e r! (B é .)

D ávid  bűne.*
(Folytatás és vége.)

Az Úr szent parancsa porig van gyalázva, —  
Jeruzsálemi n ő k ! öltözzetek gyászba,
Sűrű fátyol rejtse arczotok rózsáit.
Korall ajkatokat meg ne lássa Dávid ;
Fényes palotáját félve kerüljétek,
Ablakából ölyvként les rátok a vétek 
És senki se tudja, hogy ha arra jártok,
Éhező vágyakkal nem csap-e le rátok? 
Jeruzsálemi nők! öltözzetek gyászba,
Az Úr szent parancsa porig van gyalázva . . .

Lakodalmi zajban dőzsöl egyre Dávid,
Zenével altatja lelke lurdalásit;
Hitványán megtörte a parancsolatot,
Mit az Úr Mózesnek dörgés közt k iado tt; 
Alacsony parázna s orgyilkos a neve,
Mert Uriás vére kiált fel ellene 
Az egek haragos, villámos urához,
Az erény pajzsához, a bűn ostorához . , . 
Hangos vigalomtól zúg a palotája,
Gyötrelmét gyönyörbe fojtani próbálja.

Lakodalmi zajban, a dőzsölők között 
Hivatlanúl egy szőrcsuhába öltözött 
Férfiú tűnik fel, a próféta Nátán, —
Mindenki elhallgat a szent ember láttán,

* Az első közlem ény lapunk 6. szám ában jelent meg.

Jehova követe —  villámmal szemébe’ —
Oda megy, oda áll a király elébe
És a király előtt magát meg nem hajtva,
Síri csöndben ilyen szókra nyílik ajka :
„Ismerek két embert, egy városban laknak,
Az egyik szerfelett hatalmas, dúsgazdag,
M arhája számtalan, vagyona temérdek,
Kincsei szinte egy országgal felérnek;
A másik azonban földhöz ragadt szegény,
Egyetlen báránya vagyon a föld színén.
Több jószága nincsen, ez a gazdagsága, —
S a fösvény dúsgazdag ezt is e lk íván ja!
Mert, a mint egyszer egy vendége érkezik,
Elrabolja tőle a báránykát, pedig 
Neki a legelőn van ezer báránya —
Mint ítélsz felette, Izráel királya ?“

Izráel királya bosszúsan szól erre :
„Esküszöm, próféta, a szent nagy Istenre,
Hogy halállal lakói a gonosz érette,
A ki ezt az ocsmány dolgot cselekedte!“
A lakodalmi nép egy szívvel, egy szájjal 
Harsogva kiáltja a bosszús k irály lyal:
„Halállal lakoljon a gonosz érette,
A ki ezt az ocsmány dolgot cselekedte !“
S úgy zeng kiáltásuk, mint harczi harsona,
Hogy szinte reng belé a roppant palota.

Ekkor a próféta —  mint az ég dörgése —  
Haragosan zúgja a király fülébe :
„Te vagy az az em ber! —  ki halált érdemel, 
Törvény-tipró k irály! magad ítélted e l ! . . .
Királylyá kenetett a Jehova téged,
Ellenségeidtől hűséggel megvédett,
Mind te néked adta a Saul sok nejét,
Izráel és Júda leányi mind feléd
Néztek, hogy királynét közülök szemelj ki —
És szívedet a bűn mégis tőrbe ejti!
Ennyire hálátlan vájjon miért valál 
A Jehova ellen, oh mondd meg azt, király !
Az Úriás nejét becstelenné tetted,
Őt magát orgyilkos módon megöletted . . .
Óh ezért mngbüntet téged a Jehova,
Békesség nem lészen a házadban so h a !
Belülről pártviszály, kívülről ellenség 
Tör reád, hogy trónod mindig fenyegessék!
Sőt hogy sohse legyen biztos az életed,
Tulajdon gyermeked zendűl fel ellened !
Sohsem lehetsz boldog, te hálátlan, itt lent,
A mért megútáltad, óh k irá ly ! az Is ten t! “

így szól a próféta s elhagyja a termet,
A szolgák serege rabláncot rá nem vet.
Dávidnak köny szökik elsápadt arczára 
S bűnbánóan omlik a földnek porába.

Z ila h i T iham ér.

A gyanú olyan, mint a házőrző k u v asz : a kit futni
lát, utána szalad és lehúzza. Jókai.

*

Mit asszonyszív kigondolt és az Isten nem fordít el,
az ellen védelem nincs. Jókai.

*

A mit egy asszony tudni akar, azt kiveszi az emberből 
vagy kéréssel, vagy sírással, vagy édes csókkal. M ikszáth.
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\z áldozat.
Irta : Kovács Lajos.

E gy  roskadozó udvari épület egyik nyom orúságos 
kis szobájában , m elynek puszta  falai alig látszottak ki 
a  zöldes penészből, rom lásnak indult, ingadozó szekrényen  
egy kis ócska rézlám pa pislogott, gyönge, halvány  
fényt terjesztve m aga körül, a m elynél a szoba bú to rzatá t 
képező rozzant ágyat, két karosszéket és a szúette , 
nagy  cserfa ládát alig lehetett felismerni.

A szegénység, a nyom or vigyorgott ki e szoba 
félhom ályából, a  hol az ócska karzatok  közt, a  rozzant 
ágy m ellett levő széken, egy huszonö t-huszonhat éves, 
angyali szépségű, de halvány, szenvedéstől árnyalt arczú 
nő ült, kopott, szürke m erino pongyolába burkolózva,
. . . m int a kert elhervadt, őszi széltől m egtépett virágai 
közt, a fonnyadó őszi rózsa, a m elyre szürke fellegként 
bo ru lt rá  a kopott pongyola.

M élytüzű, nagy  fekete szem ei, néha-néha kom or 
v illám okat löveltek, m ajd álm odozásba m élyedve egy 
perezre lecsukódtak. G yöngéd tag jait néha-néha hirtelen 
rázkód ta tás fu to tta  végig és színtelen kis ajkán, m ely
nek szögletében fájdalm as redő képződött, tom pa 
nyöszörgés, halk, érthetetlen  szavak  tolultak ki, félbe
szak ítva egy-egy  köhögési roham  által, a m elyre 
nyöszörgő  sírás hangzo tt fel a rozzant ágyból, a hol a 
hófehér párnán  egy barna  fürtü kis lányka feküdt.

A köhögéstől m egkínzott nő ijedt arczczal hajolt 
a  gyerm ek fölé és gyönge, m egtört hangon, szinte 
su sogva kezdett dalolni, egy egyszerű , m egindító bö lcső
dalt, a m elyhez kíséretül, rem egő kezével, lágyan  ringatta 
a  siró kis jószágo t, a ki lassankin t m egnyugodott, kis 
keble szelíden, egyenletesen pihegett és a jkán  m osoly 
já tszadozo tt.

E  p illanatban, a m int kis lánykájá t csititgatta, 
valam i m egindító rejlett ab b an  a csodálatos szépségű, 
ha lvány  arezban , a  m elyre némi pirt festett, az  élet 
őszének, a közelgő halálnak  rózsája.

Valami szom orú gondolat vett lakást a  lelkében, 
m ert a jkán  keserű , fájdalm as m osoly lá tszo tt s a nagy  
fekete szem ek bársonyos pilláin egy p ár csillogó könny
je len t m eg s folyt a lá  lassan  a belső szenvedés és
fájdalom tól vonagló  angyali arezon.

A m últak em lékei sírva-kaczagva tom boltak  a  lelké
ben. V alam i keserű, vad érzés fogta el s a szive olyan 
őrülten kalapált.

O h csak v issza lehete tt volna sirni a m ú lta t! . . . 
E g y szerre  összerezzenve állott fel és m int aki nagyon 
belem élyedt a sa já t lelke gyötrő  gondolatába, rem egő
kézzel sim íto tta végig gyöngyöző  hom lokát. Finom , 
fehér, m ajdnem  átlá tszó  kezét vágyakozva n yú jto tta  ki, 
m iközben a könnyű, tapadós ruha  félig elárulta, félig 
sejte tte  csodálatosan hajlékony testének  lágy vonalait. 
M ajd keblére tette  kezét, fejét h á tra  vetette, m intha
m égegyszer friss levegővel szeretné teleszivni az t a 
rozzan t tüdő t . . .

H iú erőlködés, vágyódás volt az egész s a vége 
egy irtozatos köhögési roham  lett, mely an n y ira  k ifárasz
to tta , hogy m ajdnem  ájultan rogyott v issza a székbe.

Z sebéből egy kis kendőt ve tt elő, m elynek fehér 
a lapján, am ikor kicsiny, láztól égő, vérpiros a jká t m eg
törölte, egypár vércsepp nyom a m arad t vissza. Szom orúan 
nézett körül a szobában , m ajd  az ég felé vetette kétségbe
ejtő, könyörgő  pillantását, m in tha az t kérdezte v o lna : 
könyörülő  Isten, m ikor lesz m ár v é g e ! ? . . . m eddig 
sujto l m ég büntető  kezed? . . .  mi lesz gyerm ekem 

ből ? . . . s e kinzó gondolatok m ég sokáig foglalkoztat
ták  a beteg nő lelkét s ujjai közül néha-néha egy nagy 
könny gördült le. Végre lassankén t nyugalom  szállt 
szívében, gyöngéd tagjainak rángatózásai egyre lassúb
bak lettek, feje lehanyatlo tt a párnára , ajka ny itva 
m aradt, szem ei a  távolba m eredtek s  kis kezével össze
fogta m ellén a pongyolát.

A hogy igy ült ott a széken, a m elyre a  k im erü lt
ség szegezé, fejét a p árn ára  hajtva, gondolatai v issza
vitték a  m últba, édes any ja  mellé, a  kivel é jszakákat 
töltöttek el néha a  varróasztalka m ellett s e nehéz, de 
becsületes, tisztességes m unka á rán  tario tták  fenn életüket.

E gyszer aztán  édes any já t ágyba döntö tte  a  beteg
ség, nem  dolgozhatott, h im zőrám ája  gazdátlanul hevert 
s ennek következtében borzasztó, ső t kétségbeejtő  so rs
nak  néztek elébe az an y a  és ő a kis varró lányka, a 
kiknek egym áson kivül nem  volt senkijük a v ilágon s 
egészen egym ásra  voltak utalva.

N ehéz helyzetük volt, tél közepén já rtak  s  előre 
felvett összegért kellett dolgozniok, a m elyből m ár csak 
néhány  fillér volt m eg, m ert a többit házbérbe kellett 
fizetni, hogy szivtelen gazdájuk  ki ne lökje őket.

A nyom or az  ajtón kopogott, döngette a rozzan t 
alkotm ányt, versenyezve a  kint dúló viharral. B en t az 
ágyon kínlódva törte m agát édes anyja , nem  volt annyi 
pénzük, hogy orvosra, gyógyszerre gondoljanak, hiszen 
alig tud ták  napról-napra tengetni életüket.

E kkor ő körülbelül tizenhét-tizennyolez éves volt.
Azok közé tartozott, a kik u tán  a  csáb ítás ezer 

karral nyúl és oly sokat m egejt közülük. Zsönge korá
tól kezdve folyton hallo tta  azokat a  tisztátalan  beszéde
ket, dalokat s lá tta  azokat a v isszataszító , nem telen 
példákat, m elyek m egm ételyezik a gondolatot, bűnre 
csábítják  a legtisztább lelket is.

Mig any ja  egészséges volt, m eg tud ta  őrizni ezektől 
lelke tisztaságát, s undorodva fordult el azoktól az 
erkölcstelen, szem érm etlen  dolgoktól, m elyek szünet 
nélkül tá ru ltak  fel szem ei előtt.

A bban a  korban  volt, m ikor az  á rta tlanság  
győzedelm eskedik a lélekben, a m iért realisztikus társnői 
szem ében állandóan gúnyolódás tá rg y a  volt . . .  és 
m égis m ilyen boldog volt akkor!

A fiatal n ő  szem e itt egy pillanatra lecsukódott s 
úgy látszott, m in tha az álom  vett volna erő t ra jta , csak 
a jkának  folytonos m ozgása, m ely halk és érthetetlen  
szavakat m orm olt, hazud to lta  m eg e látszólagos álm ot.

Még néhány  perczig tarto tt e jelenet, a zu tán  fel
nyito tta  szem ét, fejét egy p illanatra felem elte s halk, 
siró hangon tö rd e lte : igen 1 . . . akkor még boldog 
v o lta m ! . . .  de a z u tá n ! . . .  és feje azu tán  vissza
hullo tt a  párnára .

K étségbeejtő  való vo lt ez.
A kis varró  lán y k a  később egész nap nem  evett, 

hogy a  m egkuporgato tt filléreken orvost hívhasson, 
gyógyszert vehessen szenvedő édes any jának , m ert a 
szive sokszor, csakhogy m eg nem  szakad t fájdalm ában, 
m ikor napró l-napra  lá tta  édes any ja  vergődését s hallotta 
láztól égő ajkának  zúgolódását.

E jt, napot egybevéve dolgozott, de fillérek nem  
akartak  szap o ro d n i; a mit napon ta  keresett alig volt 
elegendő egy kis húsra , a m elylyel any jának  levest 
főzhetett.

A zután jö ttek  m ég borzasztóbb  n ap o k : éheztek, 
fáztak .

A nyom or, a szenvedés egészen m egtörték a 
lán y k a  lelkét s közel volt ahhoz, hogy zúgolódva, 
k ese rű  panaszokban  em elje fel kezét Istenhez. Lelké
b en  egym ást kergették  a  gondolatok. V oltak pillanatok,
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m ikor gyűlöletes érzés tám adt lelkében azok iránt, akik 
kényelem ben m u la to z n a k ; azok iránt, akik unott, affek- 
tá lt hangon beszélnek a szegény em berrel.

M áskor olyan gondolat á rnya  rezzent á t a  lelkén, 
a m elyre, m intha delejes ü tés érte volna, összerezzent. 
Lelkét leírhatatlan ijedtség fu to tta át, m inden vére 
arczába  tolult, elszégyelte m agát és önm agától m eg
borzadt. Ő rü ltség ! . . . U gyan hogy m erne az any ja  
szem e elé kerülni ? . . .  és a m ásik pillanatban m ár 
ism ét ott kalandozott a  lelke, a nyom or, a szenvedés 
őrületes sebességgel sodorták  az örvény felé.

H iszen h iába koplalt, h iába dolgozott, és m iért ne 
tehetne ő is úgy, m int a többiek, akik esténkint könnye
dén, pajkosan, kihivó m odorral já rn ak  fel s  alá s 
csókjaikat k inálgatva kaczérkodva a járókelőkkel?  E zek  
nem  nyom orognak, nem  éheznek, . . .  és a  b e c sü le t! ? 
E z  az egy gondolat, m int erősen m egütött mély hang  
sokáig rezgett a lelkében, de m ikor édes any ja  keserves 
vergődését s arczának  eltorzult, dúlt vonásait látta, a 
m ikor hallo tta  a  szenvedéstől kisajtolt károm ló szavakat, 
a m elyek az Istennel szálltak perbe, nem  tudott tovább 
becsü letes m aradni.

Mint az űzött vad, reszketve, lihegve, felszaggatott 
ruhában , csapzott arczczal rohan t u tczáró l-u tczára . 
K eresett valakit, a kinek a becsületét eladhassa, . . . 
s  m ásnap  reggel m ár ott volt a  gyógyszer az asztalon, 
de o tt volt a szégyen, a m egvetés érzete is, m ely a 
lán y k a  szivében dúlt.

A nnak az  é jszakának  visszataszító  képét sohasem  
tu d ta  em lékéből nyom  nélkül kitörölni. N éha m inden 
erejét össze kellett szednie, hogy v isszafo jtsa zokogását 
édes any ja  előtt, aki m ár úgyszólván a sirban volt és 
költözködő szerelm ével intette lán y á t a  becsületes életre 
s  beszélt a boldogságról, . . . pedig hol volt m ár az 
a k k o r !

Az első lépés u tán  aztán  jö tt a  többi. A szem ér
m es zo m á n :z  lassan-lassan  lepattogott a lélekről, a 
szükség  ha jto tta  az u tczára  testének  kellem ét, b á já t 
árulni s  m ost ott v iraszt lánykája  m ellett, összeroncsolt 
tüdővel a  nyom or, a szenvedés á ldozata  és végül m ajd 
a közkórházban  végzi életét.

*

A hajnal sugarai gyönge fényt terjesztve hato ltak  be 
a  kis ablak hom ályos üvegtábláján , reszketve aranyozva 
körül a  szenvedő nőt és kis lányát.

Az angyali szépségű  arcz halálsápadt volt s a  m int 
o tt feküdt a  széken, fejét a p árn á ra  hajtva, úgy nézett 
ki, m int egy gyönyörű  halott, csak lassú , csendes 
lélekzete m utatta , hogy  él. É benfekete ha ja  szé tbontva 
hullo tt alá  alabástrom  n y ak ára  és vállára. Egyik  karja  
lecsúszo tt a  párnáró l s kezében m ég ott szoríto tta  a  kis 
zsebkendőt, m ásik karja  ölében hevert s a lehajlott 
pongyola a la tt a hófehér ingen keresztül szinte látni lehe
te tt a gyönyörű  kebelnek finom, lágy hullám zását.

A kis lányka arczán  édes m osoly já tszadozik  
álm ában , boldog volt, nem  lá tta  siró anyját.

Az élet, a v irulás a halál m ellett.
Kint az udvaron  já ró  hűvös őszi szél, egész levél

csom ókat röpített tova, m ajd az elhagyott kis szoba 
ab lakához csapódva, szom orú nó tákat fütyölt a  papírral 
beragaszto tt egyik táblán, m eg-m egrázva a  rozzant 
ablakot. Bent a szobában , a  behatoló  fénynyel küzdő 
és régóta k ialvással fenyegetőző kis rézlám pa alvó 
láng ja  m ég egy u to lsó t pislogott s  azu tán  végkép kialudt. 
A m indinkább alább alább szálló köd, a  m egsárgult, 
hulló levelek stilszerű  háttere t képeztek egy ilyen, 
nyom orúságos képhez.

L e  ciel e£íi s i  b l e u . . .
— Paul V e r 1 a i n e —

Az ég, itt a  fejem  felett 
Oly tisz ta  és kék  —

És zizzennek fejem  felett 
A falevélkék.

Csilingelő liarangszó száll 
A le v e g ő b e n ;

A fate tőn  egy kis m adár 
Sír epedően.

Oly szép az élet, istenem ,
Oly édes-bájos !

Amott m esszidről csöndesen 
Zsibong a  város . . .

Oly csöndes m inden, istenem  
E  nagy  világon —

S ón siratom , én tem etem  
Az ifjúságom .

F ra n cz iáb ó l: B in é t M enyhért.

V i t t o í i o  i\Ifieri  é letéből.
Csak nehány  hónap m últ el m ég O laszországnak 

azon nevezetes évfordulója óta, mely a  századik  volt 
h a z á ja  egyik legkiválóbb férfiúnak : Vittorio A lfie r in e k  
a  h a lá la  óta. Száz éve m últ annak , hogy e zseniális 
költő m eghalt, a ki, m iként egyik legú jabb  élet- és 
je llem rajz  író ja  m ondta róla,*) O laszország egyik ú jjá - 
terem tője  volt s a  k iben honfitársai D an te  és M achiavelli 
u tán  a  legnagyobb olaszt tisztelik.

Y íttorio Alfieri rég i piem onti családból, az Alfieri 
d ’Asti grófok csa lád jábó l szárm azott. M iután gyerm ek- 
és ifjúkorának  szám os évét egy oly kollégium ban fecsé
relte  el, hol a m unkát fá rasz tónak  és fe leslegesnek  ta r 
to tták  s a m elyet, —  mint ő m aga beism eri, —  a  nélkül 
hagyo tt el, hogy bárm it is tan ú it v o ln a : b e lép e tt a 
piem onti hadseregbe zászlóhordozónak, —  hasonlóan az 
ország sok m ás előkelő fiatal em beréhez. A zonban a  
szerinte unalm as, m egkötött ka tonai élet egy kis piem onti 
városkában , egyálta lán  nem  e lég íth e tte  ki az Alfieri 
független  és nyugtalan  szellem ét.

O tthagy ta  a  k a to n aság o t s 17 éves korában  ú tra  
kelt, hogy angol nevelőjével b e já r ja  a  szép O laszországot. 
M ilánóban  P e tra rc a  egy k éz ira tán ak  lá tá sá ra  csaknem  
elkábú lt az irigységtől és sóvárgástól. A M ichel-Angelo 
sirja  Santa-Croce-ben, elsőben éb resz te tte  fel benne a 
m unkás éle t és hírnév u tán i tö rekvést. F lorem ben

*j Art. Jahn ltu scon i: „Alfieri’s C entenary .“ The Fortnighthy 
Review, 1903. október. London.
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angolu l kezde tt tanúlni, m ert szerfele tt vonzotta őt 
A ngolország nagysága, jó lé te  és politikai befolyása, 
m elyről m indenfelé annyit hallo tt beszélni, s másfelől 
sehogy sem te tsze ttek  nek i a  sa já t honfitársai, a  kik, 
mint ő m o n d ja : divisi, diaboli, avviliti eservi. Ez semmi
ese tre  sem hízelgő vélem ény az akkori olaszokra sa já t 
nagy  em berük szájából.

K ésőbb P isá t, L ivornót és Sienát is érintve, Rómába  
és N ápolyba  u tazo tt.

Bevégezve olaszországi ú tjá t, F ranciao rszágba m ent, 
a  drám ai ism eretek  u tán i vágyódástó l ösztönöztetve. K ét 
évvel előbb ugyanis T urinban  végignézte egy franczia 
sz ín tá rsu la t e lőadását s azó ta  valóságos honvágy fogta 
el a  színház után. B ár ekkor m ég csak  halvány sejtelm ei 
voltak  arról, hogy m iként kell a  színpad  szám ára í r n i : 
gyönyörködött a  já té k b a n  s m ár kezdte  m érlegelgetni 
a  franczia d rám a szépségeit és fogyatékosságait.

Egy kis szívbeli csalódással já ró  lá to g a tás  u tán  
elhagyva P áris t, hol a XV. L a jo s  udvara m ég a  közép
k o rt ju t ta t ta  eszébe, —- L ondonba  m ent, mely város 
m égérkezésónek első perczeitől kezdve valósággal e lra 
g ad ta  őt. Itt végre m egtalálta , a  mit látn i ó h a jto t t : az 
igazi É letet. Alfieri élete a lkonyán bevallotta, hogy 
az összes európai országok közt A nglia és O laszország 
voltak  a  szívéhez legközelebb. Az egyik a  terem tő 
szellem éért, m elylyel m űvészete szinte fe lü lm últa  a  te r 
m észetet, a m ásik  pedig  azért, m ert szüntelenül h ad a t 
üzent a káros és tó tlen  korm ányzatoknak.

K ésőbb ism ét felvette  u tazása i fonalát. H ollandiában  
egy b a rá tja  a  szem ére vete tte  d icsőséges m últú olasz 
irodalom  irán ti közönyösségét s ab b an  való já ra tla n sá 
g á t. Schiueizban  m egvette R ousseau műveit, valam int a 
M ontesquieu és H elvetius m unkáit is, m elyek a  T urinba  
való v isszaérkeztekor v igasztaló lag  h a to ttak  rá  egy 
szerencsétlen  szerelm i k a lan d  u tán . Á ttanulm ányozta a 
Plutarchos é le tra jzait, m elyekről később, m int a  „könyvek 
könyvérő l“ a  legnagyobb  e lrag ad ta tássa l beszélt.

M ásodik ú tjáb an  m egállapodva, a  M ontaigne  essay-i 
képez ték  m indennapi o lvasm ányát. B écsien , h a  épen 
a k a rja , nagyon könnyen m egism erkedhetett volna Metas- 
tasióval, a  ki akkor fö löttébb nagy kegyben  állo tt az 
o sz trák  udvarnál. D e Alfieri ellenszenve, a  m elylyel a 
korabeli olasz írók  és szőrszálhasogatásaik  irán t v isel
te te tt, m ég erősebb le tt a  M ária T erézia  előtt szolgai 
h izelkedéssel hajlongó költő lá tásako r, a  schönbrunni 
parkban , s idegenkedve fordúlt el egy olyan om bertől, a 
k i teh e tség é t egy idegen  és deszpotikus piaczon ekkén t 
á rú b a  bocsáto tta . B erlinben  ped ig  a  N agy F rig y es lá tá sa  
csak  a  m ilitarizm us h iábavalóságának , ig azság ta lan sá 
g án ak  érzetével tö ltö tte  el. Szent-Pétervárott sehogy sem 
volt hajlandó  K ata lin  cárnőnek  bem utatkozni, a  zsarnoki 
önkény irán ti ösztönszerű gyűlölete m iatt, mely zsarnok
ság n ak  ő az orosz uralom ban a  leghatalm asabb  és le g 
ig azság ta lanabb  m unkaképót lá tta .

E gy m ásik balvégzetű  szerelm i kaland  után , mely 
L ondonban  való m ásod ik  tartó zk o d ásán ak  mind a  7 
h ó n ap já t betö ltö tte , v issza tért l ’árisba , hol Jean  Jacques

Rousseauval ism erkedett meg. A nagy geníi bölcsésznek 
finom és őszinte m odora e m unkáinál is jobban  ha to tt 
Alfierire, de a franczia jó l ism ert büszkesége v issza
ta rto tta  őt attól, hogy vele állandóbb ism eretséget kössön.

D antónak  s a  renaissance olasz író inak tanú lm á- 
nyozásába m élyedve s hasz ta lan  igyekezvén m agát fel
szabadítani a  franczia nyelv h a tá sa  alól, m elynek eddig 
úgyszólván rabszo lgája  v o l t : elhatározta, hogy T oscanába 
megy, mint ő kifejezte ,p a r la re , udire, pensare  e sognare 
in Toscano, e non altrim enti m ai p iu !

Ezen első to scan a i ta rtózkodásának  köszönhetjük 
az Antigoné, Polinice és F ilippo  olasz ritm usait.

Egy rövid piemonti lá toga tás u tán  F lo rencbe v issza
térve, m egism erkedett A lbany  herczegnővel, ki é letében 
később annyira szerepe t já tszo tt.

A lbany grófnőben Alfieri m eg ta lá lta  vigaszát és 
insp iratió já t. S öreg korában , az illúziók szétfoszlásának  
ezen bánatos, szelíd ko rszakában  e nő irán ti szerelm e, 
—  ha lehet —  m ég szenvedélyesebb lett, a  m int a nő 
egykor kiváló szépsége hanyatlo tt. E  nő befolyása a la tt 
lelke febnagasztasú lt s k ibonto tta  szárnyait. A lbany 
grófnő egy új világ kapu it ny ito tta  meg előtte.

E l lévén h á rítv a  m inden akadály , a  m elyet A lbany 
grófnő férje  görd íte tt ú t já b a : a  költő örök ifjú ságának  
összes lángolásával dolgozott tovább. Ez időtől m egin t 
összesen vagy 14 trag éd iá t ir t s g azd ag  képzelő tehetsége 
a jövő m unkáknak  egész széles m ezejét tá r ta  föl előtte. 
Róm ában  a Vilié Strozzi biztos m enhelyén ólt, a 
D iocletián fürdője m ellett, mely most m ár rom okban 
hever. R endszerin t m inden reggel dolgozott, m iután 
előbb egy-kót ó tát lovagolt Róma ha tá ráb an , a  végtelen  
egyedüllétben, mely ak a ra tu n k  ellenére is kö ltőkké tesz  
bennünket. E rre  az időre m indig gyöngéd  érzések  közt 
em lékezik vissza,

B ekövetkezett végre is a béke, — s a  szere lem  
törvénye nem tű r akadályokat. Az a  nő, kit ő F lorencben , 
mint lelkesítő  angyalá t ism ert m eg s ki őt a legelső  
p illanattó l fogva, b a rá tság án ak  r itk a  a ján d ék áv al övezte 
k ö rű i : végre az övé lehete tt, nem  csupán  em beri tö r
vények szerint is.

E gyü tt u tazg a ttak  aztán , előbb O laszországba, m ajd  
külföldön, követve és te ljesítve  az ideális szerelem  
parancsait. A franczia forradalom  P á risb a n  érte  őket, 
m ialatt a  „ D idó“ A lfierinek m ás tragéd iá ival együtt 
k iadás a lá  készü lhete tt. E  körülm ény m iatt aztán  tovább 
voltak kénytelenek  P árisb an  m aradni, m int tervezték . 
1792-ben azonban engedélyt nyertek  az elm enetelre s 
egy sereg  kalan d  után, m olyben csaknem  áldozata i le ttek  
az á lta lános fe je tlenségnek , v issza tértek  O laszországba.

F lorenczben az tán  fe lú jíto tták  a  rég i szép szerelm i 
és m unkás életet. Alfieri ism ét felvette tanúlm ányai 
fonalát, m elyet a franczia forradalom  s an n ak  ragadó  
hullám ai fe lszak ito ttak . 48  éves korában  görögül kezdett 
tanúln i s ism ert ak a ra te re jév e l m inden  akadályon  győze
delm eskedett. S ikere fölötti büszkeségében  m egalapít olt a 
a  H om eros-rendet, a  m elynek lovag jává  te tte  m agát.
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Az 1789-iki és 1800-iki olaszországi franczia 
invázió á lta l előidézett szám os viszontagság  F lórenczhez 
kötözte a  szerető le lkeket, hol aztán  Vittorio Alfieri 
1803. október 8 -án m eghalt. A lbany grófnő, k inek m in
den  szerencséjét köszönhette , egy pom pás sírem léket 
kész ítte te tt C anovával a  költő em lékezetére.

Jól jeg y ez te  m eg Rusconi ró la  azt, hogy az olasz 
társadalm i élet m egújhodása, s a  világi elem igazi m eg
terem tése  O laszországban A lfierinek, a  „m ásodik D a n té “- 
n ak  az érdem e. i f j .  Zsoldos Benő.

R o u ^ ea u  ég a v a llá ssza b a d sá g .
Az erm enonvillei rem ete, a  „ term észet és ig azság  

férfija“ , Contrat social já b a n , a  mely b ib liá ja  le tt a  szabad 
elvű h a lad ásn ak  s a m elyet lá th a tó  és vörös szá lak  
fűznek oda a  nagy  fo rrad a lo m h o z: azt a  p roblém át is 
m egoldani igyekezik, hogy milyen helyet foglaljon el a 
va llás az állam ban és m elyik vallás az, a  m elynek 
szabályai az állam  czéljával a  leg tökéle tesebben  harm o
nizálnak. R ousseaunak  ez a fe jteg e tése  nem csak  azért 
érdekes, m ert egy n ag yha tású  és brilliáns gondolkozónak 
a  fe lfogását ju t ta t ja  napfényre, hanem  azért is, m ert 
örökké ak tuális  és benne nem csak  R ousseaunak, hanem  
ném ileg egy egész k o rnak  felfogása nyilvánúl. A nagy  
em berek  lelk i v ilága és gondolkodása különben is olyan, 
m int a folyam  fe lü le te : a tá j, a  környezet képe tü k rö 
ződik le benne.

R ousseau  a  tá rsada lm i a lakú la tok  és a  tá rsadalm i 
illetve az állam i fejlődés szem pontjából v izsgálja  a  va llást 
és határozza m eg an n ak  a  h elyét az állam ban. A vallást 
a  tá rsadalm i fejlődés a lap ján ak  tek in ti, a  m elyen az 
m egindúl és a  m elynek egym ásra h a tá sa  nyilvánvaló és 
szem beszökő elannyira, hogy R ousseau tá rsad a lm i elvál
tozásokat sokszor vallási okokra vezet vissza. A  vallás 
fon tosságát —  vagy tán  itt m ondjuk így —■ hasznosságát 
R ousseau  elismeri, de az ő nézete az, hogy a  positiv 
vallások  á rta n a k  vagy az alkotm ány szilárdságának , 
vagy az em beriség  szellem i fejlődésének . D e m ert va l
lá s ra  az állam nak a m aga szem pontjából fe lté tlenü l 
szüksége van s m ert ebben a  tek in te tb en  a lkalm as 
positiv  vallással nem  re n d e lk e z ü n k : R ousseau egy úgy
nevezett polgári va llást —  retigion civil —  vél lé tesíten i, a  
m elynek tan a i jó fo rm án  nem  is vallási dogm ák, hanem  
tá rsada lm i tö rvények  s a  m elynek b e ta rtá sa  az állam 
po lgárok ra  nézve épen olyan kötelező, m int a  positiv  
jo g  szabályai.

E nnek  a  politikai v a llásnak  a  szükségességét 
R ousseau  igen  szépen vezeti le a  C ontrat social utolsó 
fe jezetében .

Az egyház és állam  h a tásk ö rén ek  a  m egállap ítá 
sá ra  a  tö rtén e ti korszakok állam éle tének  a  kezdetén  
sem m i szükség  nem  volt. Jóform án az állam  lé teze tt az 
egyházért és jog i szabályok vallási szabályok je llegével 
b írtak . Az állam  a  m aga theo k ra tik u s szervezetével úgy 
szerepel m int egy hitfe lekezet. V allás és állam  teh á t 
oly szoros k apcso la tban  állanak , hogy v álaszfa la t húzni 
köztök nem  lehet. E zt az egységet Jézus bon to tta  m eg 
evangeliom i tana iva l és az Isten  o rszágával. A te s t és 
lé lek  dualizm usa dom borodott itt k i és az is ten  országa 
a  m aga m egdöbbentő szellem i súlyával reáneliezkedett 
a  földi k irá ly ságokra . Az egyház önálló szervezete t nyert 
é s  erkölcsi tú lsú ly ára  tám aszkodva h a ta lm at követelt 
m ag án ak  az állam  felett. E z a  tö rekvés vagy  oda veze

te tt, hogy az állam fők az egyházfő szerepét is á tv e tték , 
vagy a  hatalm i kérdések  örökös sú rló d ására  az egyház 
és állam  között. R ousseau így m o n d ja : a  keresz ténység  
uralom ra törő szellem e, a  p ap ság  sa já t érdekei, m indig 
erősebbek  lesznek  az állam  érdekeinél. S term észetes, 
hogy R ousseau, a ki k árh o z ta t m indent, a mi a tá rsa d a 
lom egységére  tör, orvoslást k eres  ez ellen a  baj ellen. 
E lőbb azonban a  positiv  va llásoknak  po litikai h ibáit 
m u ta tja  ki.

E  végből R ousseau  a  v a llásoka t a  következő k a te 
gó riákba  o s z t ja : Az elsőt emberiségi va llá sn ak  vagy tá n  
természetes va llásn ak  nevezhetjük . —  R ousseau ezt így 
m o n d ja : le droit d iv in  natúréi. F o rd ítá sb an  is ten i 
term észetjognak  m ondhatjuk  és ez nem  is va llást —  
hanem  vallásosságo t je len t. É rtv én  a la tta  dogm ák á lta l 
le  nem nyűgözött, szabadon felfakadó vallásos érzést. 
R ousseau az t m ondja, hogy ilyen a  tisz ta , evangeliom i 
vallás. A m ásodikat így h ív ja : D roit d iv in  civil ou 
positiv. E z t ta lán  nem zeti va llásnak , polgári va llásnak  
lehetne  nevezni, valam i té te les, po lgári isten i jo g n a k . E z 
a  prim itív á llam alaku la tok  vallása . Ez a  vallás egy 
nem zetet fűz együvé s úgy lá tsz ik  R ousseau  olyan 
különös sa já tsá g á n a k  ta r tja , m int pl. a  nyelvet, a  szokást, 
a  hagyom ányokat. A jo g  th eo k ra tik u s és a  vallási 
sz a b á ly : jo g . A harm adik  k a tegó riá t, a  m ely e t felállít, 
p a p i v a llásnak  nevezi. E rrő l az t m ondja, hogy „két 
törvényhozást, k é t állam főt és k é t h azá t ad  az em beri
ségnek  . . . s m eggáto lja , hogy ugyanegyszerre  jó  
á llam polgárok s jám b o r h ívők  leg y en ek .“ Ilyennek  veszi 
fel R ousseau a  lam aizm ust s a  jap án o k  vallásával egy 
kalap  a la tt a  róm ai katholikus vallást. (Z árje lben  m eg
jegyzem  —  ez itt m ellékes dolog, —  hogy a  ja p á u i 
va llásn ak  ebbe a  ka teg ó riáb a  vonása m ost m ár nem  
igen  lehetséges. Az ősvallás, a  sin to izm us, mely term é
szeti e rőket im ád nem  ebbe a  3-ik k a teg ó riáb a  tartoz ik  
és a R ousseau á lta l fe lá llíto tt 2-ik k a teg ó ria  sa já tsá g a i 
tökéle tesen  illenek  rá . A K o n fu c iu s  ta n a  sem m iesetre 
sem  tartozik  ide. A politikai és egyházi főhatalom  pedig, 
mely a  sjogun  és a  miieddé közt m egoszlott és a  m elyre 
gondol valószínűleg R ousseau i s : a  legú jabb  időkben  
m egszűnt.)

A v allásokat ekképen  osztályozván, so rra  veszi az 
egyes o sztályokat és k im u ta tja  azoknak  a  h ibáit politikai 
szem poutból. E nnél a  b írá la tn á l R ousseaut az az elv 
vezérli, hogy „m inden, a m i megbontja a társadalom  
egységét, a z hasznavehetetlen , m inden  in tézm ény, m ely  
az embert m eghasonlásba hozza önm agával, elvetendő.*

1. A p a p i  va llást, a  m elybe sorozza a  róm ai 
ka tho likus vallást is, a fenti pom pás argum entum m al 
egyszerűen , és röviden le tá rg y a lja . E b b en  nem kell 
tendencziát k e resn i: R ousseau nem  a  v a llást b irá lja , 
hanem  a v allásnak  —  hogy úgy m ondjam  —  haszna- 
vehetőségét, é lvezhetőségét az állam i élet, a  tá rsadalm i 
fejlődés czéljából. 2. Az állam i vallássa l m eg van oldva 
a  problém a az állam i egység, az állam  és egyház közti 
harm ónia ja v á ra , de tö n k re  van  téve  az em ber. „T éve
désre  és szem fényvesztésre van  a lap ítva  ez a  vallás —  
m ondja R ousseau —  és tév ú tra  vezeti az em beriséget. 
H iszékenységgel, babonával tö lti el s az is ten ség  igaz 
im ádásá t ü res sze rta rtá so k k á  sülyeszti le .“ E zt a  va llást 
te h á t úgy b irá lja  R ousseau, m int a  mely közvetlenül 
m eghozza ugyan  az állam  egységét s az á llam  és egyház 
közti harm óniát, de közvetve, az állam polgárokra való 
h a tá ssa l m égis csak  m eggáto lja  az állam i éle t üdvös 
fe jlődését sőt a  benne nyilvánúló elsz igete ltségnél és az 
ilyen va llá su ak  tü re lm etlenségénél fogva a  többi nem 
zetek , a  m ás v allásuak  gyűlö leté t vív ja ki s az állam i 
é le te t gyökerében  tám ad ja  m eg. 3. H á tra  van  m ég a z



—  86 —

emberiségi vallás, a  mely R ousseau szerin t a leg tisztább , 
leg igazabb , legfenségesebb  hit, a  m elynek alap té te le  a 
sz e re te t: ez az evangélium i kereszténység  (nem a  m ai 
kereszténység). R ousseau, az em ber, ezt a  legigazibb 
leg fenségesebb  h itnek  m ondja; de R ousseau, a  politikus, 
az evangéliom i kereszténységnek  politikai h ibáit is kim u
ta tja . Azt á llítja , hogy az ovangeliom i kereszténységen  
alapúló társadalom  „nem lesz sem hatalm as, se hosszú 
é le tű .“ O koskodásának  gondólatm enete a  következő : Az 
evangéliom i keresz ténység  épen erkölcsi tökéletességénél 
és e th ik á ján ak  a  való é letet, az anyagot tú lságosan  
sem m ibe sem vevő m agasztos vo ltánál fogva alkalm atlan  
a rra , hogy az állam ok a lap jáú l szolgáljon. „Az én orszá
gom nem  e világból v a ló “ m ondotta Jézus és „a k eresz
tén y  em ber h azá ja  sem e földről való .“ Bizonyos m értékű 
fatalizm ushoz vezet, m ert a keresz tény  em ber az Isten  
o rszága felé fordúl a  leikével és ezt a  földet a  siralom 
völgyének tekinti. A lé t a  m aga törvényeivel, a  tá rsa 
dalm i élet a m aga szabályaival és az állam polgári kö te
lesség ek  : ez füst és p á ra  és vendégszerep lés, a  mely 
u tán , tövises földi p á lyánka t b e já rv án  kezdődik az igazi 
é le t —  a  túlvilágon. Az evangéliom i kereszténységtő l 
á tita to tt társadalom  gyenge, m ert a lélek, a  szellem 
abnorm isan ki van fejlődve a  tes t, az anyag  felett. „A 
k eresz tén y ség  csak  szo lgaságot p réd ik á l.“ „A k i engem 
kővel dob m eg, én azt k en y érre l“ —  m ondja az írá s  és 
e fe le tt m ilyen előnye leh e t egy vakm erő és szenvedélyes 
e llen fé ln ek !

Meggyőző d ialek tikával k im utatván  R ousseau az 
em lített vallások  politikai h ib á it:  a  bajon egy úgynevezett 
polgári v a llássa l a k a r  segíteni. Ez nem  is vallás a  szó 
szoros értelm ében, hanem  vallás —  kivonat. Mint a  húsból 
a  fibrínt, a  táp láló  erőt, R ousseau a  vallásból kivonja 
a  lényeget, a  m orált. A vallás he lyett an n ak  a  vázát, 
an n ak  a  geren d ázatá t á llítja  be. Szerinte ez nem  is 
vallás, hanem  ez társadalom  érzése (sentim ents de la  
sociabilité), bizonyos nézetek  „m elyek követése nélkül 
nem  lehet v a lak i se jó  honpolgár, se jó  a la ttv a ló .“ A fősúlyt 
te h á t —  lá tsz ik  —  az állam  m űködésére fek teti. E z t 
m ondja to v á b b : „Az állam  k izárha t köréből m indenkit, 
a  ki azokban  nem  h isz .“ „S h a  valaki, m iután m ár 
nyilvánosan elism erte e h itelveket, később m égis h ite t
lensége t tanúsít, az ha lá lb ü n te tést érdem el, m ert a  leg 
nagyobb bűn tény t követte e l : ham is esküt te tt  a  törvény 
színe e lő tt.“ E nnek  a  polgári va llásnak  a  dogm áit, a 
m elyeknek egyszerűeknek  és á tlá tszóknak  kell lenniök, 
k é t részre  o s z t ja ; vannak  positiv és negatív  dogm ák. 
A positiv dogm ák: „egy m indenható, bölcs, előre látó s 
m indentudó istenség  léte, a  jövő lét, az igazak  ju ta lm a  
s a  gonoszok m egbüntetése , a  tá rsadalm i szerződés s a 
tö rvények  szen tség e .“ A negatív  dogm ákat k é t szóban 
lehet összefoglalni: a  tü relm etlenség  kerülése.

*

R ousseau  az ő polgári vallásával k e ttév ág ta  a 
gordiusi csomót. Ez a m egoldás a  milyen egyszerű, 
olyan erőszakos is. A csomót elvág ta , de a  kö telet is 
k e ttév ág ta .

A R ousseau polgári vallása  —  szerény nézetem  
szerin t —  a  problém át sehogy sem oldotta m eg.

V allásra m inden állam ban feltétlenül szükség van. 
E zt m aga R ousseau sem ta g a d ta  sohasem- V allás és 
társadalom  egy pontban  keresztezik  egym ást s ez a 
keresz tezési pont : a  m orál. A vallás c z é l ja : a m orál 
lé tesítése , fen ta rtá sa  és e né lkül társadalom  el nem 
lehet. Igaz, hogy a  vallás bizonyos m orális túlköwete- 
ló seket tarta lm az, de bizonyos gyakorla ti haszna  van 
ennek. H ogy egy k issé  triv iálisan  fejezzem  ki m agam , 
sokat kell szorítanunk, hogy egy bizonyos minimális

k icsit m arkolhassunk belőle. A vallásnak  a  gyakorlati 
szerepe világosan lá tszik  az állam ok prim itív fe jle ttség i 
fokán a  theokra tikus korszakban , a  m ikor nem csak 
szorosan vett jog i, hanem  egészségi, tisz taság i stb . 
viszonyokat is szabályoz a  vallás. A vallásnak  erkölcsi 
túlkövetelése és sanctió jának  erősebb, m egdöbbentőbb 
volta hatékonyabban  tu d ja  biztosítani a  m orált — főleg a  
m űveltség bizonyos fokán nem álló em bereknél —  m int a  
jo g i szabályok. A R ousseau polgári v allása  pedig  a k á r
mi, de nem  vallás. A vallás m indig bizonyos kü lsősé
gekhez ragaszkod ik  és m indig bizonyos isten i k ije len
té sek e t vagy e red e te t vesz alapúi. A R ousseau vallása 
olyan vallás, a  mely jog i sanctióval bir s a  m elynek 
szabályai bizonyára törvényhozói utón, népképviselők 
á lta l kodifikáltattak . Á llam rendőri felügyelet a la tt álló 
h it, a mely az em beriséget évezredes illúzióktól fosztaná 
meg. Egyfelől semmi jó  eredm énynyel nem já rn a , m ás
felől olyan utópia, a  mely soha m egvalósítható nem  
volna. M egvalósítható nem  volna, m ert a  vallás az em beri 
lélek tő l alig elválasztható, m ert az em beriség m egköve
sedett hagyom ányoktól és évezredes illúzióktól nem szí
vesen  engedné m agát m egfosztani és ehhez a S pencer 
m egálm odta értelm i és érzelm i kifinom úlásnak olyan foka 
volna szükséges, a  m ikor m ár igazán  kondifikálni sem fog 
kelleni a  polgári vallás tanait. Jó eredm énynyel sem 
já rn a , m ert a  vallás a  társadalom  m orális züllésének meg- 
akadályozója s a  m aga m egdöbbentő sanctió jánál fogva 
a  m orálnak sokszor ha tékonyabb lé tesítő je , m int a jog. 
E bből a  szem pontból a  legtöbb positiv vallás képezheti 
az állam ok a lap já t, m ert az állam ok előtt a  dogm ák —  
h a  csak nem erkölcstelenek  —  közöm bösek, a fő a  val
lás lé tesíte tte  m orál s ezen az alapon  a  tá rsadalm i fe j
lődés biztossága. E bből következik az is, hogy az állam  
előtt közöm bös lehet, van-e valam elyik ta g já n a k  va la 
milyen v a l lá s a : a  fő az, hogy kötelességeit híven te l
je s ítse  és hogy a  m orál m ár el legyen érve. H a a  czél 
e léretett, az eszközökre semmi szükség. Ez m agyarázza 
m eg a  „felekezetenkivűliséget.“ Hogy a  vallás 
dogm ákhoz nyűgözi és békókba veri a  le lk e t: ez csak  
bizonyos értelm i censuson alól áll. Bizonyos értelm i cen- 
suson felül —  m ondhatjuk —  ez ilyen m ereven nem 
áll és a  R ousseau á lta l felvett vallásokon kivűl létezik  
a szabadelvű in telligencia vallása , a m elynél a  külső
ségek  m ár jóform án csak a hagyom ányok és m egszokás 
a lap ján  á llha tnak  fel és a m elyben a  vallás m ár meg 
fosztva a  naiv, m orális tú lköveteléstő l és úgy je le n tk e 
zik, m int a  tisz ta  m orál. Bizonyos értelm i censuson alól 
ped ig  veszedelm essé válhatnék  a  R ousseau féle polgári 
vallás és a társadalom  elvadúlásához vezetne. Ism étlem , 
jö h e t ta lán  idő, m ikor m egvalósítható lenne a R ousseau 
polgári vallása, de akkor —  ism étlem  —  a  polgári va l
lás h itelveit m ár felesleges lesz kodifikálni.

A R ousseau polgári v a llása  egyú tta l a legerőszako
sabb absolutizm us. R ousseau, a  népszabadság  ap ja , az 
egyéni szabadságból az állam hatalom  absolutizm usát 
vezette le és polgári vallásával is az em berek lelk i sza
b ad ság ára  a  legsúlyosabb b ékókat ra k ta . A polgári val
lás nem  egyéb, m int az állam rendőri beavatkozása  az 
állam polgárok h itv ilágába. Ez a  következetlenség, a 
m elybe R ousseau esik, nem  az egyetlen  és nem  a  leg 
érdektelenebb . Y oltairehez ezt ír ja  egy lev e léb en : . . . 
„ jogukban  áll-e a k irályoknak  ala ttva ló ikat gyötörni, 
hogy őket kényszerítsék  a  parad icsom ba való bem ene
te lre  ? . . . M ihelyt egy em ber á llam ának  híven szol
gál, nem tartoz ik  szám ot adni arró l, milyen vallása  
van  . . . “ Mi m ás a  R ousseau polgári vallása, m int az 
á llam hatalom nak legszélsőbb tú lzásig  vitt abszolutiz
m u sa ?  A polgári vallás az ú jkor szabadság jogainak



egy ik  lényeges részét, a vallásszabadságot veri békókba. 
E ousseau , a népszabadság  a p ja  itt —  mint K ronosz 
m eg a k a rja  enni a  sa já t gyerm ekét. Á m bár az t m ondja 
E ousseau, hogy ennek a  polgári va llásnak  szabályait 
nem  köteles senki sem elfogadni, de rögtön hozzáteszi 
az t is E ousseau, hogy az állam  köréből m indazokat k i
zá rh a tja , a  k ik  azokat be nem ta rtják . Ez a negatív  
k ije len tés vo ltaképen csak  megKerűlése annak , hogy a 
polgári vallás tan a i m indenkire nézve kötelezők lévén, 
azokat bizony m indenkinek el kell fogadnia. E ousseau 
az állam  nyugodt fejlődése czéljából nyom orékká ak arja  
tenn i az em beri m éltóságot. Es itt E ousseau m egint 
önm agát ta lá lja  m agával szem be : azzal a  gyönyörűséges 
argam entum ával, hogy m indaz, a  mi az em beriséget 
m eghasonlásbe hozza önm agával, elvetendő.

A polgári vallásnak  egy m ásik szem beszökő h ibája  : 
a  legvadabb türelm etlenség, a  mely tú lszárnyal m inden 
tü relm etlenséget, a  mit E ousseau csak  tárgyal. Némi kis 
p ik an tériá t ez a  következetlenség is kölcsönöz a  Eousseau 
polgári vallásának . A polgári va llás negatív  dogm áit 
E ousseau  ké t szóban foglalja  ö s sz e : a  türelm etlenség 
kerü lése . D e E ousseau m égis hóhér kezére ad ja , h a lá l
la l a k a rja  büntetn i azokat, k ik  a polgári vallás hitelveit 
m ár egyszer elfogadván, később m égis h ite tlenséget 
tanúsítanak . Ez a  vallási tü relm etlenségnek  a  netovábbja  
és mig egyfelől szentesíti a  tü relm etlenséget, egyútta l 
tovább m egy m inden m ás vallási tü relm etlenségnél. Itt 
nem  a jú liusi napok szellem e vílágol, hanem  a  konvent 
vérvörös lán g ja  gyúl fel.

E zt a  polgári va llást a  communismus va llásának  
lehe tne  nevezni, afféle pha lanste r-va llásnak . A commu
nism us v a llása  csak  a  Eoussem  vallása  lehet, m ikor az 
állam polgárok az ő jo g a ikka l, a ruházatukkal, az ele
delükkel s az elvégzendő m unkával együtt bizonyos 
m ennyiségű és bizonyos m inőségű vallást is kapnak .

D e E. az ő geniális —  h a  a  gyakorla tban  be nem 
is váló —  fe jtege tése i közben e lju t egy ponthoz, a mely 
tu la jdonképen  m egoldja az állam  és egyház problém áját, 
a  mely a  polgári va llást feleslegessé teszi s a  m elyet 
egyú tta l feltétlenül elfogadhatunk  s a  létező állam ok el 
is  fogadnak, kivéve term észetesen  a  theok ra tikus á lla 
m okat. Ez az az a ra n y ig a z sá g : a  vallás h itelvének nem 
szabad  ellenkezni az állam polgári kötelességekkel. Ez 
egyszersm ind  azt is m ondja, hogy a vallásnak  a  m orál 
lé tesítése  lévén célja, az á llam polgárok  nevelése, teh á t 
az állam  nevelő eszközei közt lévén a  h e ly e : az fe lté t
lenü l k isebb körű, m int az állam , —  hogy az egyház 
az állam  czéljával nem  ellenkezhetik , hogy az egyház 
az állam  m űködését nem  zav arh a tja  és a  m ennyiben 
az egyháznak  szarvai vannak , a  m elyeket az állam  ellen 
fo rd íthat, az állam nak nem csak  jo g a , hanem  köte lessége  
is  ezeket a  szarvakat le tö rn i s a  va llás szervezetét, az 
egyházat a  m aga tu la jdonképen í helyére visszatolni, ha  
az a  m aga erede ti helyéről kim ozdúlt. Az állam  a 
m aga ille tékességének  és szuverén itásának  a  m egóvása 
czéljából jó l teszi, h a  ilyen excursiókat előre m eg ak a
dályoz bizonyos in tézkedésekkel s a  vallás szabályait 
épúgy  m egvizsgálja, m int bizonyos erkölcsi testü le tek , 
jo g i szem élyek a lak u lásá t, hogy eleve k iz á rja  azt, teszem  
fe l: hogy nazarénus voltom ra h ivatkozva a  hadkö te le
ze ttség  alól búvok ki, vagy mormon vallásom ra h ivat
kozva több fe leséget ta rtsak .

E nnek  az elvnek a  m egvalósítása egyfelől az állam  
nyugodt, előrehaladó fe jlődését b iztosítja, m ásfelől feles
legessé  tesz m inden erőszakos, forradalm i á ta lak ítá sá t a 
létező rendnek  s így  a  va llásnak  is. E ., a  m űvész itt 
egy súlyos, aczélos pőrölylyel m aga töri d a rab o k ra  a 
p o lg á ri vallás á tte tsző , fehér a labástrom  szobrát.
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Kószáltunk font a hegytetőbe’
Én és a kis Hamupipőke.
—  A Pipőke szája szamócza,
A szeme kék s a haja szőke.

A selymes, pimpimpárés fűben 
Ültünk a nyírfás hegytetőbe’ ;
„Egy versét olvastam m agának“
—  Ezt mondotta Hamupipőke.

„Egy kis, síró szerelmes vers volt.
—  Ezt mondotta Hamupipőke —
Egy lányról sz ó lt: a szeme kék 
S én istenem, a haja szőke.“

Szemében titkos könnyű támadt 
S úgy remegett H am upipőke:
„Oh mondja meg, ki ez a lány,
A szeme kék s a haja szőke . . . “

S én megcsókoltam a k e z é t:
—  Édes, édes Hamupipőke . . .
S Hamupipőke oly fehér lett,
Mint a nyírfák a hegytetőbe'.

Nana.

gondolatok a m agyar prot. p ta q h a llg a tó k  
^onferenozíája alött.

i .

A szíves vendégszerete t m egnyilatkozása fo lytán a  
m agy. prot. h ittanha llga tók  ez évben P á p á n  ta r tjá k  kon- 
ferencziá jukat s a  konferencziát előkészítő, b izo ttság  m ár 
ki is tűzte  annak  id e jé t m áj. 27— 28-ra. Úgy a  hivatalos 
lapban , m int az egyes theo lógiákon  lázasan  folyik a  
készülődés s élénk eszm e-cserékre n y ú jt a lka lm at a  
közeledő konferenczia. V itatkozásokból, e llese tt p á rb e 
szédekből, e le jte tt szavakból érdekes k ép e t á llítha t elő 
az em ber, hogy úgy a  közönség, m int m aguk a  h ittan 
ha llga tók  körében  milyen vélem énynyel vannak  a  kon
ferenczia felől.

B arátom , —  azt m ondja az egyik  n agy  gondol
kozó, —  nem  m ás az a  konferenczia, m int 3 0 — 40 jó  
vérű  theológus összetalálkozása hangzatos czóllal, de 
azzal az eredm énynyel, hogy a fehér a sz ta lná l össze- 
koczczintják  pohara ikat, puszi-pajtások  lesznek  s nagyo
k a t isznak  a  h azán ak  és egyháznak  jó lé téé rt.

A m ásik nagy  bölcs ha  nem ily derű it, vidám  
k ép e t fest is róla, de egy leintő kézlegyin téssel s egy 
szánakozó gúnyos m osolylyal fejezi ki vélem ényét. U gyan, 
ugyan, —  m ondja —  ére tlen  ifjak n ak  vakm erő erőlkö
déséből szárm azhatnék-e  valam i jó  ? K i lá to tt m ár ilyet, 
fegyver nélkül —  m ert hiszen n incsenek  sem szellem i, 
sem hatalm i eszközeik —  állani ki a  harcz té rre  ? !

E  fennhéjázó  k ritikus m egjegyzéseket nem  leh e t 
szó nélkül hagyni, egyfelől, m ert nem  igazak , m ásfelől, 
m ert szere tnénk  m ár, h a  a  mi m agasztos czélunkat és

pamupipöke.
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tö rekvésünke t nem csak a theologusok, de a  prot. közön
ségnek  is minél szélesebb ré tege  igaz v ilág ításban  m eg
ism erné és m egkedvelné.

A mi az első „nagy gondolkozó“ vélem ényét illeti, 
az egyszerűen nem  igaz, m ert az való ugyan, hogy a  
hová a  szíves vendégszerete t m eghívja a  h ittanhallga tó 
k a t, ott valóban az igazi magy. p ro t közönséget je l 
lemző sze re te tte ljes  fo gad ta tásnak  je le iv e l ta lá lkozunk ; 
de egyú tta l a  k i szem lélője egy ilyen konferencziának, 
az jó  lé lekkel teh e t bizonyságot ró la ; a  m int hallo ttam  
is m ár nt. Révész K álm án, Szlávik M átyás, D raskány  
L a jo s  stb . elism erő nyila tkozatát, hogy ezek a konferen- 
cziák a  leg te ljesebb  m értékben  m eg fogják  valósítani 
az t a  czélt, a  m elyet m agunk elé tűztünk.

M ert vá jjon  mi lehe t e konferencziák  czélja, hiva
tá sa  ? Sokszor, úton, útfélen halljuk  a  panaszt, a  sóhaj
tá s t, hogy  a  m agyar prot. S iont szám talan  külső és belső 
ellenség  szorongatja. B ent a  h ivek hitközönyössége, az 
egyházi közszellem  fo g y a ték o sság a ; kívülről a h a tá rt 
nem  ism erő u ltram ontánism us s a  h ittagadó  socialism us. 
S a  panaszokra  m indenki e tanácscsa l áll elő : véde
kezni, szervezkedni, töm örülni kell, h a  lassú  halálla l m eg
haln i nem  a k a ru n k ! H a gyengék  v a g y u n k : egyesítsük 
erőinket és erősek le sz ü n k ; h a  erkö lcstelenség  és tu d a t
lan ság  ro n g á lja  e g y h á z u n k a t: egyesüljünk, hogy ta n ít
suk, felv ilágosítsuk és jav ítsu k  h íve inke t; tám ogassuk 
az ingadozókat, e rősb ítsük  az erő tleneket, m egvédjük  a 
védelm ünkre szorú ltakat, m entsük m eg a  m eg m en th e tő t!

E  nagy  czél m egvalósítására  a laku lt és azt szol
g á lja  a  M agy. P ro t. írod . T á rsa ság  híven és eredm ény
n y e l;  e nagy  czél buzgó harczosaivá a k a rja  tag ja it 
képezni s edzeni a  m agy. prot. h ittanha llga tók  szövetsége. 
A sajtó  és az egyesülés eszközeivel vallásjav itó  és 
erkölcsnem esitő  ifjú  erőket képezni, erős csem etéket 
p lán tá ln i egyházunk k özé le tébe: istenes és nagy  czé l; 
s h a  csekélyek  hozzá eszk ö ze in k : pó to lja  azokat a 
szen t buzgalom , igaz apostoli le lkesedés, erősit bennün
ket. Idvezitőnk biztató szav a : „Ne félj kicsiny sereg, 
m ert te tsze tt az U rnák, hogy nek tek  országot a d jo n !“

Igaz, e rre  az t m ondja a  nr. 2 nagy  gondolkozó, 
hogy a  le lkesedés m agában  véve m ég nem factum , nem  
positiv  eredm ény, azzal m ég nem  fogunk hegyeket 
m ozdítani ? !  E gy  szép, d icsőségteljes p é ldát hozok fel 
ez ellenében, édes barátom  ! H allott-e ön a rró l valam it, 
hogy ezelőtt nehány  évtizeddel, m ikor a  haza  veszély
ben  volt, 15— 16 éves ifjak  töm egesen sie ttek  a  harcz- 
té rre , a k ik  nem  b írtak  ugyan m ég m ázsákat em elni, 
de tu d tak  báto r lé lekkel valam ely té ren  a hazának  
szolgálni, használni, vagy ére tte  m e g h a ln i! Ne nézze 
azé rt ön a  m ostani m agy. prot. theologus ifjú ság án ak  
sem erőm értékét, hatalm i eszközeit, —  hanem  csak  azt 
a  szent le lkesedést, mely sa rk a lja  őket, hogy a  mi 
fé lte tt k incsünk , egyházunk védelm ében ők is részt 
vegyenek. S h a  e vá lla lkozásnak  és tö rekvésnek  semmi 
szem m el lá tha tó , positiv eredm énye nem  volna i s : jó l 
eső érzéssel tö lthet el az a lá tvány  és tudat, hogy a 
m agy. prot. theologus ifjú ság  lelke nem alszik, még 
csak  nem  is szunyadozik, de lobogó lánggal ég  abban  
a  vallásért, egyházért való le lkesedés szent tü z e !

C sak m enjetek  azért, édes testvéreim , m agyar 
pro t. h ittan h a llg a tó k ! G yülekezzetek össze az U r Jézus 
zászló ja a la tt, tanácskozzatok  am a m egvívandó nagy 
harcz felől, a  m elyet végig  ke ll harczolnunk m ajd  az 
éle t küzdő terén , hogy csak  egy lépéssel is elébb 
vihessük, te rjesz thessük  a  földön az evangyélium i világos
ság  és szabadság , a  k risztusi igazság  és szen tség  
b iro d a lm á t!

— nő—

A m agyarországi prot. h ittan h a llg a tó k  f. évi m ájus 
hó 27-én fog ják  m egtartan i összejövetelüket P á p á n . Mi, 
a  k iket közelebbről illet, nagy  érdeklődéssel nézünk ez 
összejövetel elé, annnyival is inkább, m ert a  „szövetség“ 
eszm éje ez összejövetelen fog határozo ttabb  lép ést ten n i 
b izonyára a  m egvalósuláshoz. Ez ügyben mind a  nyolcz 
pro t. theologia nyilatkozni fog, külön-külön kidolgozott 
alapszabály-tervezette l. Hogy ez így történ ik  —  m ár 
egy összejövetelen elkészített a lapszabály  tervezet m ellett 
is —  okát ab b an  látom , hogy az á lta lunk  sem helyeselt 
„cé l“ helyett egy életképesebb  és m inden tek in te tben  
komoly, tiszteletrem éltó  a lap  képezze a  M. P . H. Sz.- 
nek  a  czólját.

A célnak  teh á t olyannak kell lenni, mely m ig egy
részrő l a  kívülről szendélők k ritik á já t b á tran  k iállja , 
úgy m ásrészről tiszte le te t és m aradandó érdem et is szerez 
a  M. P . H. Sz.-nek. A czélnak azonban még m ás kellé- 
künek  is kel lenni, olyannak t. i., hogy az érdekellen 
té tn ek  a  legkisebb  valószínűsége se forogjon fenn.

E  b. lapok 3. szám ában b írá la t a lá  véve a  m agyar- 
országi prot. h ittanhallga tók  szövetségének e sz m é jé t: 
épen az előttem  fekvő alapszabály-tervezetben  k itün te
te tt  cél a lap ján  határozo ttan  elitéltem . Egy kissé talán, 
erősebb szólam okkal éltem , m int ke lle tt volna s ez volt 
oka bizonyára, hogy az eszm ék tisz tázása  czéljából meddő 
m unkát végeztünk. Szinte lehete tlennek  tarto ttam , hogy 
a  m erész han g ért innen vagy onnan m eg ne tám adtas- 
sunk, annyival is inkább , m ert felelős szerkesztő kolle
gám m al nyilatkoztunk e fontos tá rgyban . Szóval czik- 
künk, m elynek nem  egy pon tja  v árta  volna a  komoly 
fe le le tadást vagy e se tle g -a  led o ro n g o lást: te lje s  mellőz- 
te tésben  részesü lt. ím e jö tt  idő, a  m ikor onnan felülről, 
ille tékes fórum ról (Prot. Egyli. és lsk. Lap.) k ap tu n k  
e lég téte lt, elm ondván „P rofessor“ azt, a  mi czikkünk- 
nek  is lényegét, ta rta lm át képezte. Az illetőnek m inden 
szépítgetóse m ellett is a  „P rofessor“ szava igaz volt és 
hasonló  állapotok m ellett igazság  is m arad.

E m lített czikkem ben —  a  kivihetőség ak adályaira  
szám ítva —  k é tségbe  vontam , mely szerin t a  M. P . H. 
Sz.-nek komoly s figyelem re méltó czólt lehetne kitűzni 
feladatáú l. Mint akkor, úgy m ost is azt mondom, hogy 
e k ije len tésem ért hely t á l lo k ; egy esetben  azonban h a j
landó vagyok visszaszivni m égis —  akkor ugyanis, hogyha 
az én tervem hez hasonló komoly dolog fog ja  a  szövet
ség  le lkét alkotni.

Elmondom röviden azt, hogy mi módon végezne 
eredm ényes és a  m agyar p ro testan tism us felv irágozását, 
ha  csekély m értékben  is elősegítő, üdvös m unkát a  
m agyarországi h ittan h a llg a tó k  összejövetele.

A mi rég i idők ó ta  fog lalkozta tja  a  le lkeket s a 
m elynek m egvalósítására  kell, hogy m inden elfogúlat- 
lanú l ítélni tudó egyénnek szíve m eg d o b b an jo n : az a  
debreczeni prot. egyetem  eszm éje. H isz’ m ár az eszm e 
a  m aga fenségességében  olyan, hogv semmiféle dics- 
hym nus nem  lehe t annál ragyogóbb, m agasztosabb. 
K özülünk prot. h ittanha llga tók  közül vá jjon  dicseked
he tnek-e  sokan azzal, hogy h a  nem  is koronáikkal —  
de csak  filléreikkel is liozzájárúltak  a prot. egyetem  
m egvalósításához. Ju to tt-e  eszébe közülünk valak inek , 
hogy ha  csak egy m aréknyi hom okkal is, de m inden 
áron  óhajt a  közjó épületéhez hozzá já ru ln i. Az á ldozat- 
készség  érzetének  köte lességérzetté  kell válni első sor
ban is a haza, azu tán  az egyház, a  tudom ány és önm a
gunk iránt.

II.
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É pen  ezért óhajtandó  volna, hogy a  m agyarországi 
prot. h ittanhallga tók  szövetségének a  czélja  ne legyen 
m ás, mint egy oly a lap tőkének  a  lé tesítése , mely a 
D ehreczenben  felállítandó prot. egyetem  czéljaira fordit- 
ta tnék . Hogy egy p á r év a la tt is mily tekintélyes összeg 
állana  rendelkezésre , bárk i is m eggyőződhetik, h a  elgon
doljuk, hogy csak  az első évben igen könnyen minimum 
10 0 0  korona volna tőkésíthető.

M egjegyzem , hogy a  „szövetség“ csak  m inden 
m ásodik évben ta r ta n a  gyűlést és igy azon évnek költ
sége, m elyben nincs gyűlés az egyes theologiákon csak 
úgy kivetendő volna és az alaphoz csato lta tnék . Vagy 
h a  minden évben ta r ta n a  is összejövetelt, úgy akkor az 
illető helyen a  fen t em lített a lap  ja v á ra  valam i h ang
verseny  félét vagy nem tudom  mit rendezne, m elyet az 
előző napon a  rendes gyiilésezés előzne meg. Szóval 
e fe le tt sokféleképen lehet okoskodni, de legjobb volna 
úgy, a  hogy először m ondo ttam ; m ert az eddigi és min
den évben szokásos összejövetelnél ha tározo ttan  iidvö- 
sebb volna az, mely csak  m inden m ásodik évben tö rtén 
nék, annyival is inkább, m ert a  m inden évi gyűlésezésnek  
semmi értelm e nincs.

A „ sz ö v e tsé g in e k  csak  igy volna értelm e, czélja 
és érdem e, hogy ha  egy évi összejövetelre fordítandó 
költségét am a nem es czélra adná. —  A prot. thelog iák  
m egegyező ak ara tá tó l függ, hogy egy szent és nem es 
cé l é rdekében  a ján lják  fel m inden ere jü k e t és teh e t
ségüket.

Mig a M. 1 \ H. Sz.-nek a  czélja  ehez hasonló 
dolgok körűi nem  forog, addig  a  k ikü ldö ttek  és az  ösz- 
szejövetel kö ltségeinek  fedezésére ford íto tt összeg csak 
könnyelm űen sá rb a  dobott pénz lesz.

Meg kell teh á t a lak ítan i a  M. P . H. Sz.-ét, hogy 
szen tesíte tt a lapszabálya  á lta l örök időkre legyen bizto
sítva a  nem es czél és hogy m inden egyes prot. h ittan 
hallga tó  vívja ki m agának  az t a  h a lh a ta tlanságo t, m elyet 
fillérei fognak b iztosítani az éle t könyvében. P. E.

Ki íjoz hamarább i á t ?
(M egtörtént.)

Régen, még a régi jó világban történt, mikor még a 
liloxera nem itta meg a hegyaljai bor legjavát.

Zimankós, istentelen idő volt, a január már vége felé 
közelgett. Egy szegényes, egyszerű deák szobában két jó pajtás 
lakott együtt: Vörös Gergely és Kocsi István. Jóképű, jókedvű, 
találékony eszű, szóval vidám, derék fiuk voltak. Együtt ültek 
épen a serczegő faggyúgyertya mellett, hiszen még akkor nem 
kellett pocsékolni a pénzt drága petróleumra, javában járta a 
„koppantó“. Mondom, otthon voltak épen, de szegényeket 
majd megvette az Isten hidege. Kint zúgott a szél, hordta a 
havat már három napja. És bent a szegény deákszobában 
nem volt befűtve már legalább három hete. A fácska elfo
gyott még karácsony előtt. Mikor bejöttek a vakáczió után, 
úgy elment a pénzecske, hogy észre se vették, csak _ abból, 
hogy fára már nem jutott.

—  Hideg van pajtás —  szólal meg szomorúan Kocsi 
István —  a lábom majd megfagy.

—  Nekem meg, tudja az Isten, minden részem, de 
különösen a fülem —  feleli rá a jó Vörös Gergely.

Mit tegyen ilyenkor a szegény diák ember? Hiszen ha 
az egyszerű czigány tudott az erdőben „vad gubát“ találni, 
miért ne találna a szegény diák Patak városában „vad fá t.“

Ezer szónak is egy a vége, mit cifrázzam soká, meg
állapodtak, hogy ha nincs fa, hát legyen, ha nihes tüzelőszer,

hát „kerü ljön“ . Hogy nagyobb legyen az igyekezet —  mert 
hiszen megmondta azt ezerszer még a nagy tudományú Kövy 
professzor is, hogy ez a fő —  megállapoutak, hogy amelyik 
előbb kerít fát, annak a m ásik tartozik fizetni egy pint jó 
bort (hiszen nem volt még akkor olyan méregdrága, mint 
most.)

Megegyeztek. Azzal mindkettő legyűrte a kalapja kari
máját egészen a szeméig, felgyűrte a nagyrokkja gallérját egész 
az orráig. Elindúltak. Az egyik ment balra, a másik ment 
jobbra.

De Vörös Gergely, a marezonább, nem ment messzire. 
Megvárta, mig Kocsi István befordúlt a szomszéd szögletnél, 
azzal utána. A mint a sarkon túlhaladt, a kezébe vett egy 
nagy dorongot, valami vékonyabb fahasáb lehetett, ott találta 
az utczán s e nagy bottal felfegyverkezve behúzódott a  leg
közelebbi kapu alá.

Nem telt bele több, mint egy jó  fertáj óra, jö tt a jó 
Kocsi István. A vállán egy irgalmatlan darab fát emelt. Szörnyű 
nehéz lehetett, mert csakúgy szuszogott, nyögött alatta. Lassan, 
óvatosan lépdelt. Valami jó, nevetős kedve támadt, arra gon
dolva, hogy mennyire fog másnap káromkodni a  gazda, a 
kinek az udvaráról elemelte. Elment a kapu mellett, a  mely 
alatt Vörös Gergely meghúzódott, már csaknem a saroknál 
volt nagy szuszogva. Innen már csak egy pár lépés és otthon 
van, a fa biztos fedél alatt. Egyszer csak gyors lépteket hall. 
Úgyszólván hátra nézni se volt ideje, mikor valaki erős, mérges 
hangon rákiált:

—  Bitang diák, teszed le a fámat. Kocsi István lelökte 
hátáról a hatalmas fadarabot. Megfordúlt. Háta megett állt a 
gazda —  legalább ő szentül azt hitte —  kezében már épen 
ütésre emelve, ijesztő közelségben egy hatalm as dorong. Mit 
volt mit tenni, illaberek.

Szegény Kocsi István szaladt, mint a nyúl, még annál 
is jobban (hiszen ért ahoz egy megriasztott diák.) Hátra se 
nézett, csak mikor már messze a fazekas-soron járt. Itt látva, 
hogy nem üldözi az istentelen gazda, a ki megfosztja a  sze
gény diákot az ő keserves keresményétől, melyért már any- 
nyira megküzdött, (csak legalább már ne épen az ember kapu
jánál) visszafordúlt, dühösen hazafelé kezdett ballagni. Útköz
ben gondolt ugyan valami újabb kísérletre a fa irányában, de 
mégis elég egy sütetből egy lepény, elég egy estére egy meg- 
kergetés.

Ez alatt Vörös Gergely —  mert hiszen mondanom se 
kell talán, hogy ő adta az üldöző gazda szerepét —  szépen 
felvette a vállára a nagy darab fát, kényelmesen bevitte a 
kapun, (alig kellett egy párat lépni) letette a szobában. Elő
kotorászott valahonnan az ágy alól egy isszonyú életlen baltát, 
hozzálátott felaprózni. Már talán négy darabra is elhasította, 
eltelt csaknem egy fél óra, a jó Kocsi István még sem jött. 
Vörös Gergely már kezdett türelmetlenkedni. Hiszen csak nem 
bolond, hogy ő maga egyedül vágja fel az egész fát.

Végre vagy egy félóra múlva benyit a kamarás, a meg
kergetett Kocsi István. Dühös volt, mint egy sakál. Ki volt 
fáradva szörnyen. Emlegette sűrűn az Isten nevét, de (félre 
ne értsenek) nem imádkozott. Dühöngve mondta el Vörös Ger
gelynek, hogy már csaknem a kapuig hozott egy irgalmatlan 
nagy darab fát. Itt utolérte a gazda, megkergette és vissza
vitte a fát.

Vörös Gergely sajnálkozó arczczal hallgatta, majd moso
lyogva mutatott a műtét alatt lévő f á r a :

—  Én szerencsésebb voltam. Most segíts felvágni, azután 
pedig, mivel én hoztam előbb fát, fizesd meg a pint bort.

Felvágták a fát viribus unitis. Azután, mit 'volt mit 
szegény Kocsi István kifizette a pint bort, olcsó volt az akkor, 
erre még telt, az igaz, hogy az utolsó garasát is odaadta 
érte, megitták azt is viribus unitis.

Szegény Kocsi István sohasem tudta meg, hogy hogyan 
csapta őt be a hű kam arás, Vörös Gergely. S. I.
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EGYLETI ÉLET.
F őgym nasium i E rd é ly i Ö nképzőkörben  az á p rilis  

16-iki ü lé se n  M e rte n sz  A lfré d  V II. o. sz a v a lta  F e je s  
I s tv á n  „ H a z á h o z “ ez. k ö lte m é n y é t. S z a v a la ta  á l ta lá b a n  
jó  h a tá s t  g y a k o ro lt  és b á r  n é h á n y  k ezd e tleg es  g e sz tu s  
m e lle t t  h a n g ja  eg y  k is sé  fá ty o lo z o tt v o lt, a  tá r s u la t  
az  é rzé s  és h a z a f ia s  h év  u tá n  íté lv e , a  m e ly ly e l a  
d a ra b o t e lő ad ta , sz ív esen  m eg d ic sé rte . A  23-ik i ü lé se n  
T ró e sá n y i Z o ltá n  b irá la ti  e lő te r je s z té s t  o lv a so tt H ar- 
sá n y i Z o ltá n  .M e g té ré s “ ez. k ö lte m é n y é rő l. A  k ö l
te m é n y rő l m á s  h ib á t  n e m  is le h e tn e  felhozn i, m in t 
a z t, h o g y  i r á n y z a ta  a e s te tik a i szem p o n tb ó l n e m  
h e ly e se lh e tő . A  szerző  k ö lte m é n y é b e n  I s te n t  k eresi, 
I s te n n e k  je le n lé té t. K e re s i a  tem p lo m b a n , de o tt  c sak  
k ife s te t t  a rczú  le á n y t, a  k i  m u to g a tn i jö t t  m a g á t  a  
tem p lo m b a , is te n k á ro m ló  s e k re s ty é s t  ta lá l . M in d  igaz  
ez, de a  k ö lté sz e t, —  m e ly n e k  czé lja  n em esítv e  g y ö 
n y ö rk ö d te tn i —  e z t n e m  e n g e d h e ti  m eg . M ásfe lő l 
a z o n b a n  szerző  ép  o ly  b iz o n y sá g á t a d ta  é les m e g 
figyelő  k é p esség én ek , m in t je llem ző  e re jén ek , m e ly ly e l 
k ö n n y e d é n  v ilá g it  be sze rep lő  szem é ly e in ek  le ikébe . 
E  k ö lte m é n y  lé n y e g é t k ü lö n ö se n  b efe jezése  tesz i, 
m e ly  a  c sa lá d i é le te t á ll í t ja  az  e rk ö lc s i fe rtő v e l, ro m 
lo tts á g g a l  szem be, m e ly  a  szeg én y  m u n k á s  c sa lá d b a n  
ta lá l ja  fel I s te n  lé n y e g é t. —  U g y a n c sa k  N a g y  G y u la  
V III . o. b irá la ti  e lő te r je sz té s t o lv a so tt a  b e é rk e z e tt  
tö r té n e lm i p á ly a m u n k á ró l. E  m u n k a , d a c z á ra  h o g y  
v e r s e n y tá r s ra  n e m  a k a d t, n e m  fe le lt m e g  fe la d a tá n a k  
és íg y  a  b irá ló  b iz o ttsá g  a  d íjra  é rd e m e sn e k  n em  
ig e n  ta lá lh a tta .  — U g y a n ily  so rs  é rte  az  a e s th e tik a i 
p á ly a m u n k á t is, m e ly n e k  tá rg y a  Z em p lén i Á rp á d  
„ D id ó “ ez. k ö lte m é n y é n e k  m é lta tá s a  v o lt. —  D icsé 
re tb e n  ré sz e sü lt V a ss  B éla  „ O rg o n a fa “ ez. k ö ltem én y e , 
m e ly b e n  szerző  e lég  ü g y e se n  és s im á n  to lm á c so lja  
é rz e lm e it és m e g h a tó  szép  so ro k b a n  tá r ja  elő szen 
ved ése it. E  s ik e rű it  és  c s in o s k ö lte m é n y n y e l a  b írá ló  
is  a la p o sa n  fo g la lk o z ik . S zé tszed i ap ró  d a ra b o k ra  és 
e lég  k ö v e tk e z e te se n  h a la d  az  eg y es  ré sz le te k  v iz s 
g á la tá n á l. É p e n  a z é rt, m in t  k o m o ly  és a lap o s  m u n k a , 
sz in té n  m e g d ic sé r te te k . S ze rző je  H a rs á n y i Z o ltá n  
V III . o. —  A z áp rilis  3 0 -ik i ü lé se n  N a g y  L a jo s  
b irá la ti e lő te r je sz té s t o lv a so tt M oskov ics S á n d o r  V ili.
o. D a u d e t A lfo n se  „ L a  p a r tié  de b illia rd *  ez. n o v e l
lá já n a k  fra n c z ia  m ű fo rd ítá sá ró l. A  fo rd ítá s  te lje se n  
s ik e rü ltn e k  n e m  m o n d h a tó , sokszo r n e m  ta lá l ja  el a  
h e ly e s , m egfele lő  m a g y a ro s  k ife jezések e t, de a  t á r 
s u la t  te k in tv e  az t, h o g y  szerző  a  sab lo n o s  m u n k á tó l 
e lté rő , te lje se n  új i r á n y ú t  a k a r t  p ro d u k á ln i, te k in tv e  
az t, h o g y  az Ö n k é p z ő b e n  m é g  ig e n  k e v é s  fra n c z ia  
fo rd ítá s  k e rü l t  sző n y eg re , a  m u n k á t  sz ív esen  m é l
tá n y o lta . —- N é m e t Im re  e lem zésse l ö ssz e k ö tö tt sza 
v a la ta  h e ly e t t  „A z á lla to k  sz ín é rő l“ ta r to t t  ta n u lsá g o s  
fe lo lv a s á s t ; a  tá r s u la t  a  k ije lö lt b iz o tts á g n a k  b írá lá s  
v é g e tt  k ia d ta . — Á  leg jo b b  v e rs  és p ró z a  m e g b írá -  
lá s á v a l m á r  fo g la lk o z ik  a  k ik ü ld ö tt  b izo ttság . — A z 
id e i v e rs e n y s z a v a la t m á ju s  1 2 -én , áldozó c sü tö r tö k ö n  
le sz  m e g ta r tv a . A  k o m o ly  s z a v a la t  tá rg y a  Z em p lén i 
Á rp á d  D id ó já n a k  „N e le g y e n  m e g  a  te  a k a ra to d “ ez. 
aósz le te , v a g y  J ó k a itó l „A  le n g y e le k  fe h é r a s s z o n y a “ ; 
a  v íg  s z a v a la t tá rg y a  te tsz é ssz e r in ti. A z e g y le t a  
V III  o sz tá ly ú  ta g o k  v iz sg á la ta ira  va ló  te k in te t te l  
m é g  eg y  ü lé s t  fog  ta r ta n i ,  m e ly n e k  tá rg y á t  a  fü g g ő  
ü g y e k  e lin tézése  s a  jö v ő  év i e ln ö k  m e g v á la sz tá sa  
k ép ez i.

IRODALOM.
Az „ü j B okréta .“ Id e  s to v a  k é t e sz ten d e je  annak ,, 

h o g y  a  yDebreczeni B o kré ta “ m e g je le n t. Ö t te n n i  
v ág y ó , le lk e s  ifjú  m u ta t ta  be  m a g á t a  közö n y ö s 
v ilá g n a k , h o g y  b o k ré tá b a  k ö tö tt  d a la ik b a n  fü rö d jék , 
g y ö n y ö rk ö d jé k  a  lé lek , le lk e sü ljö n , a  k in e k  sz ive  a  
sz é p é rt h e v ű ln i tu d . Á  h iv a ta lo s  b írá la to k  ö röm m el 
ü d v ö zö lték  a  B o k ré tá t, a  k ö zö n ség  k ed v es  é lv eze tte l 
o lv a s ta  a  zam a to s , m a g y a ro s  v e rsek e t, le lk i g y ö n y ö 
rű sé g é t ta lá l ta  a  p o m p á s  illa tú  B o k ré tá b a n . Á  sze r
ző k tő l a  k é t  év  ó ta  is o lv a sh a ttu n k  k ö lte m é n y e k e t 
jo b b á ra  ifjú ság i la p o k b a n , n e m  r i tk á n  szép iro d a l
m ia k b a n  is, n e m  v o lt te h á t  v á ra tla n  k ö rü lm én y , 
h o g y  m o st „U j B ókrétá“- v al á llo tta k  e lő l N em  jö t t  
v á ra tla n ú l, de m ég is  k e llem esen  le p e tt  m eg  m in k e t, 
a  k ik  a  B o k ré tá t m á r  i s m e r tü k ; s h a  a  B o k ré ta  á lta l 
k e l te t t  é rz e lm e in k e t to lm á c so lh a ttu k , leg y en  sz a b a d  
az  Ú j B o k ré tá ró l is  e lm o n d a n u n k  eg y e tm á s t.

B a ja  M ihály  v e rse lé sé re , k ö lté sz e té re  leg je llem 
zőbb az  a  te rm é sz e te s  eg y sze rű ség , a  m e ly  táv o l á ll 
a  h a n g z a to s  szó lam o k tó l, c z ik o rn y ás  ü re sség tő l, c sa k  
eg y sze rű  és n em es. A  sze re lm es  fiú á b rá n d o s  le lke  
p a n a s s z a l v a n  t e l e ; rem én y k ed ő , lé g v á ra k a t ép ítg e tő , 
de n e m  b o ld o g ; sz iv é t a  k é tk e d é s  g y a k ra n  szo ro n 
g a t ja  s le lk e  e re jé t c sa k  Is te n b e  v e te t t  h ite  s ö n b iz a lm a  
ta r t ja  m eg ily en k o r. S z e rte  csap o n g ó  g o n d o la ta i sok  
szép  e szm é t h o z n a k  fe lsz ín re , de ezek  a  k id o lg o z á sb a n  
tö b b n y ire  e llap o so d n ak , k ö zö n ség essé  v á ln a k . V e rse -  
lésóben  a  m a g y a ro ssá g  a  f ő ; de a  rím  k e d v é é r t  n e  
h o zza  á ld o za tú l a  h e ly e s  szó re n d e t, a  m ik o r i ly e t í r : 

„Hogy szapulnak, m it én bánom !1'

K é t esz ten d ő  szám o t tev ő  idő az  em b er é le téb en , 
a n n a k  le fo rg ása  a la t t  s o k a t fe jlőd ik  az  a r ra  h iv a to tt , 
k ü lö n ö se n  h a  ifjú . A  ta p a s z ta la to k  sz ű rő jé n  á t  a  
g o n d o la to k  m e g tisz tu ln a k , az ész  k ö z rem ű k ö d ésév e l 
az  eszm ék  m eg e rő sö d n ek , h a tá s u k b a n  á lla n d ó k k á , 
m eg g y ő ző k k é  le szn ek . A  lé lek  e rősödésével e g y ü tt  
j á r  te h e tsé g e in e k  izm o so d ása  is. K é t  év  a la t t  eg y  
kö ltő i te h e tsé g g e l m e g á ld o tt if jú  lé lek  a  fe lism e rh e - 
te tle n sé g ig  m e g v á lto z h a t, m eg e rő sö d h e t, n e  fe led jü k  
a zo n b an , h o g y  csak  n o rm á lis  k ö rü lm é n y e k  közö tt. 
G ulyás Józse f az  első  b o k ré ta  k ia d á sa  ó ta  n em  so k a t 
h a la d t, n e m  em elk ed e tt.

L e g jo b b a n  illik  az  ő le lk i á lla p o tá h o z  a  sze re l
m es v e rs , a k ö n n y e d  virágének , a  m e ly e t o ly  n a g y  
e lő sz e re te tte l m üvei, a  m e ly b e n  sze re lm ese  sz ivéve l 
szive e g y ü tt  d o b b an  s a  m ig  szem éb e  n éz  lo p v a  v a g y  
t i t o k b a n : k ö n y  p e re g  o rczá ján .

M ig  a  b o ldog  sze re lem  ném a , ad d ig  a  k ese rg ő  
sze re lem n ek  ezer sz a v a  v an  ; a  p an a sz , a  b ú so n g á s  
v ég é re  m e h e te tle n , k ib e sz é lh e te tlen . 25 v irá g é n e k ó b e n  
bő v á lto z a tá t  m u ta tja  be  a  rem én y k ed ő , k ese rg ő  
sze re lem n ek . R y th m ik u s a n  je le n tk e z ik  ezek b en  az 
é rze lem  h u llá m z á s a ;  eg y sz e r v a n  o k a  rem éln i, m e rt 
c sa k u g y a n  b o ld o g n a k  vé li m a g á t, m á sk o r  le sz á ll a  
k é tsé g b e e se tt  e lk ese red és ig . A z  e lle n té te k  em e v á l
to z a ta  u ra lja  a  h a n g u la to t  is, eg y sz e r v id ám , d e rű it, 
rem én y k ed ő , m á sk o r  és p ed ig  leg tö b b szö r borongó , 
le h a n g o lt. K ü lö n b e n  v irág ó n ek e irő l m ég  e lism erésse l 
sz ó lh a tu n k . A lé le k  n em e ssé g é t, e m e lk e d e ttsé g é t 
k é tsé g k ív ü l b iz o n y ítjá k  n á la  a  n e v e z e tt finom  é rzésű  
én ek ek , de a  fo ly to n o s s irá n k o z á s  m ég  sem  illik  
fia ta l em b erh ez . A  9-ik  „H ulló  lepkék“ k e z d e tű  v irá g é 
n a k  a  B o k ré ta  első  k ia d á s á b a n  is k ö z re  v a n  ad v a .
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Bezárúlt a legtökéletesebb élet földi p á lyá ja ; ám itt maradt az ígéret: „Nem  hagylak 
titeket árvákul, megtérek hozzátok.“ Félő sejtelemmel, aggódó rem énységgel várták a tanítványok 
Mesterök Ígéretének beteljesedését: aggódva, mert vezér nélkül tanácstalanul állottak s rem énykedve, 
mert az Ur Ígérete nem maradhat csak puszta Ígéret! Erős volt benük a hit s m eggyőződéssé 
érlelődött bennük a gondolat, hogy eljö a nap, mikor beteljesedik az ígéret, visszatér Mesterük; 
csak azt nem tudták: felhő szárnyain-é, m ennydörgések közt-é, avagy teljes csendben, enyhe szellő 
fuvallata között?!

S  ime, mikor eljött a pünköst napja, m elyen m indnyájan együtt voltak egy akarattal, 
testet öltött, valósággá lön az ígéret: „küldök Vigasztalót.“ Egyszerre csak szent lelkesedés tölté 
el lelkűket, m ely ezt diktálta n e k ik : cselekednetek kell, tétlen bátortalanság vizéből ki kell evezne
tek a tettek nyilt tengerére, el kell indulnotok s hirdetnetek a Krisztus evangyéliom át, m ely úgy 
hat a lélekre, mint fájó sebekre a gyógyír, úgy hat a szívre, mint viragkehelyre az üdítő harrnat- 
cse p p ! Hatalmas, tettre hivő szózat kelt a keblükben, m ely nyugodni nem  hagyta őket, hanem  
sarkalta és ösztönözte, hogy Mesterök megkezdett m unkáját folytassák és a fáklyát, melyet Ö m eg- 
gyujtott, kialudni ne engedjék!

Csodálatos változás, fenséges felbuzdulás volt az s nyom ában áldás, élet és tenyészet fakadt!
Mindez pedig a rájuk ült „kettős tüzes n y e lv e k é n e k : az Isten lelke ihletésének volt az

eredménye, m elynek csodás varázsereje képesekké tette őket oly nyelven szólani, mit megértének 
a sok különböző helyről egybesereglett népek, megérték a parthusok, az elamiták, a krétabeliek, 
megérték m indnyájan, mert, e n y e lv  a m eg g yő ző d ésn ek , a z  ig a z s á g n a k  a  s ze n t le lkesedésse l p á r o s u l t  
n y e lv e  vo lt, melynek bűvös hatása elöl kitérni lehetetlen volt akkor is és az m a is !

S  eredménye csodás, nem  várt eredm ény lett: „m integy három ezren keresztelkedének 
m eg a Jézu s Krisztusnak nevében s a bűnöknek bocsánatjára.“

E  naptól kezdődik a keresztyén anyaszentegyház története; e nap lön szülöanyja annyi 
nem es, áldásos m unkának, mit a keresztyénség az idők folyam án alkotott; és ha e nap emléke
nem  halványul el a későbbi századokban a balga, a nyugtalan emberek lelki szemei előtt, bizony
m a is „egy  akarattal“ volnánk m indnyájan nem csak pünköst ünnepén, hanem m inden időben!

De az egy akaratból századok múltán sok akarat lett és többé soha nem  sikerült senki
nek azt a nyelvet használni, a m elyen Péter apostol szólott az első pünköstön . . .  és lön ezért 
sok-sok háború, vérontás, m áglyafüst és halálhörgés . . .

Oh ha megihletne bennünket am az isteni lélek, mely a tanítványok szívét eltölté sok 
évszázaddal ezelőtt; óh ha beszélhetnénk végre am a fenséges nyelven, m elyen Péter apostol szólott; 
óh ha igaz tanítványai lennénk valahára K risztusnak: akkor elkövetkeznék boldogságunk korszaka, 
akkor m indnyájan „egy  akarattal“ testvérek lennénk, akkor a föld előcsarnoka lenne idvességünknek|!

Istennek le lk e ! érintsd meg az emberek szívét, suhanj be a keblek belsejébe tavaszi szellő 
langyos fu valm ával; hadd lássuk mi is a „kettős tüzes nyelveket“ fejünk felett, lelkűnkben pedig 
gyűljön fel az a szent lelkesedés, m ely mindenható erejével m ég a hegyeket is m egm ozgatni képes, 
hogy legyünk igazán m unkás keresztyének, fiai Istennek, a kinek dicsőségére zengjen ünnepi 
énekünk m a és m indenkoron: Halleluja, H alleluja!

Pósa Péter.

9
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Jókai.

Aludni fogok —  ezt m ondotta  Jókai és lehúny ta  
és többet fel sem  nyito tta  a szem ét. A zt m ondják, ez a 
szem  valam i gyönyörű  volt, m élységes, tiszta és kék, m int 
az ő m eséinek bűbájos rom antikája. Aludni fogok — ezt 
m ond ta  Jókai és a szíve verése elállt. Azt m ondják  ez a 
szív  sz ínarany  volt, fenékig jóság , nem esség  és gyöngéd
ség, a m ilyen szive nem  volt csak az  ő meséi rom antikus 
királyfiainak, szerelm es királylányainak. Aludni fogok 
—  ezt m ondta Jókai és a lelke elrepült a halál fehér 
tá lto sán  a  nagy  M esevilág fe lé : a  h a lhata tlanságba . . .

A leggyönyörűségesebb  m agyar genienk volt az, 
a  kinek a  halálán  sírunk . É s ahogy  á tlendült a nagy  és 
ha ta lm as Ö rökkévalóságba, a m elynek a  m éreteit a leg
izzóbb és legszínesebb —  óh  jaj m ost m ár feloszló —  
m agyar fa n tá z ia : az  övé se  tu d n á  ta lán  átfogni, mi 
sira tjuk  a  legjobban, az á rv á i: a m agyar ifjúság. Az 
irodalom történet jegyezze fel, hogy Jókai egy halo tt 
ko rszaknak  m egderm edt lelkét élesztette az  ő szá jának  
forró lehelletével s hogy  dúsgazdaggá tett bennünket a  
nyelve k in csév e l; a  h istória beszéljen arról, m ikép csinált 
Jókai h is tó r iá t: a  m esem ondónkat vesztettük  el mi m agyar 
ifjak, k iknek lelkét a Jókai lelke tö ltö tte  tele tarta lom 
m al, hévvel, h im es és szélesen  csapongó vágyakkal. 
A z é jszakáinkba ő lop ta  bele az álm okat és a  lelkűnk
ből ő  fakaszto tta  elő az ifjúság törékeny , h im poros és 
sejtelm es virágait. Jókai volt a  mi virágos kertünk  és 
a  mi lexikonunk —  és pad  alatt o lvasván az  ő izzó, 
szikrázó  meséit: Noémi volt a  mi szűzi és illetetlen lelkünk 
első szerelm e és Jenőy  K álm ánnal sírtunk  először keserve
sen  az em beri m ivoltunk tehetetlenségén. Ó h Noémi, 
istenem , m eg A nkerschm idt E rz s ik é ! az  u tczán  m indenütt 
a  lábuk  nyom ait kerestük  és a latin órák  alatt a  m osolygós 
szem eiken álm odoztunk. K árpáti Zoltánok, B erend Ivánok, 
Á ldorfai Incék, A dorján  M anassék szere ttünk  vo lna lenni 
s  a  B arad lay  fiúkért úgy  rem egtünk, m int az  édes 
an y án k ért . . . G yűlölni ő tan íto tt m eg m inket, de m égis 
inkább  szeretni, csak  szeretni. V érünk hullásáig, erőnk  
apadtáig , inunk  szakadtáig , lélekzetfogytáig szeretni ezt 
a  földet és szeretn i m indent és m indenkit. M ert az élet, 
istenem , m égis nagyon szép, az em berek többnyire jók , 
é s olyan napsü téses, olyan virágillatú m inden e földön . . .  
S zeressé tek  egym ást, em berek, m agyarok  és a  kozm opo
lita lélekrokonság révén m inden nem zetbeliek, a  kiknek 
az életben gyökerező illúziói nem  hu lla tták  alá fonnyad t 
szirm aikat, vagy  akik m ég keservesen  ragaszkodnak  az 
életben ahhoz, ami egyedül é d e s : az  illúzióhoz. H alott 
m esem o n d ó n k : vájjon te az  illúziókban éltél-e, m ert az t

hitted, hogy m inden csak illúzió, vagy az t hitted, hogy 
m ásért nem  érdem es élni, csak az illúziókért ? Ki tudná 
az t m egm ondani ? 1

V irágos kertünk és lexikonunk, bibliánk és katekizm u
sunk , a  vérbizsergető altru izm us m ellett tanú ltunk  m ég 
valam it az  írá sa id b ó l: valam i hószinű  asszonykultuszt. 
M agyar asszonyok, m agyar lányok, sírjatok  ti is egy 
kicsit: tán  sohse lesz o lyan rajongó trubadúro tok , m int 
ő. Lehet, hogy az utolsó m agyar tru b ad ú r volt, a  kinél 
szebben a szerelm eteket senki nem  énekelte m eg, s a 
kinél felségesebb tem plom ot senki nem  épített a ti nevetek  
tiszteletére, m agyar asszonyok . E hhez a tem plom hoz 
szen n y  nem  ért és a  galam bkufárokat kikorbácsolván, 
bent, zúgván  az orgona és illatfelhőben szállván a  m yrrha 
és a  tö m jé n : az o ltárképetek  előtt áldozott a legszen
tebb lelkű m agyar trubadúr, Jókai. M agyar asszonyok , 
m agyar lányok, a  kiket m agával ragadott, e lkáb íto tt, 
oltárképpé tett J ó k a i : tán  soha  se lesz olyan rajongó 
trubadúrotok. M ert az illúziók, hajh , kivesző félben v an 
nak  s  am ott nyugatró l fekete felhő tám ad, n em sokára  ide 
ér, az á rnyéka m ár itt is van  és ez a felhő a  szkepszist, és 
m ég jó  h a  a  verizm ust rejti m agában. M agyar asszonyok , 
m agyar lányok jó  lesz im ádkoznotok, hogy ez a  felhő 
ide ne érjen.

. . .  A könyveit nézem  egy össze-v issza stilusú  
kis könyvszekrényben , am int aranyos há tukkal egym ás 
m ellé so rakoznak , m int a  katonák. Ó h igen, ezek katonák , 
épen egy század , és ez az egy század  m egtette azt, 
am ire hadseregek  nem  lennének  k é p e se k : ez a  száz  
kö tet m eghódíto tta  a m űvelt világot. A ranyhátú  könyvek, 
aki titeket csa tá ra  vezényelt és aki veletek  m egdöngette 
a  Kelet és N yugat érczkapuit, m eghalt. Óh s ira ssu k  
m eg m in d : m agyarok  és sirassák  m eg a  többiek  is, a  
kozm opolita lélekrokonság révén m inden nem zetbeliek, 
a kiknek az  illúziói m ég nem  hu lla tták  el fonnyadt 
szirm aikat és akik m ég keservesen  és szívszorongva 
ragaszkodunk utolsó, fonnyadó illúzióinkhoz.

( B t .)

y ) z  én szerelmem . . .
A z én szerelmem nem tavasz szülötte,
Mely elhal annak végső reggelén ;
A z  én szerelmem nem tündérszivárvány,
A z  én szerelmem nem csalóka fé n y !

A z  én szerelmem oczeán, a melynek 
A  mélye gyöngyben gazdag és csodás;
A z  én szerelmem egy szelíd, merengő.
Örökké tartó, hosszú álmodás . . .

A z  én szerelmem bérezi óriás tölgy,
A  melyen hogyha vad villám  f u t  át :
A z  én szerelmem összeroskad akkor 
S  a sújtó tűznek aztán  —  megbocsát.

Éles István.
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1̂  i* ó d i k a.
Dobra Jenő. D ebreczenben m eghalt egy  theologus 

diák. Nem nagy  az e s e t : a 22 éves fiú am erikai párbajt 
vívott s m ert ő h úzta  a  fekete golyót, a m últ héten  a 
debreczeni nagy erdőben agyonlőtte m agát. A gyonlőtte 
m agát szabályszerűen , a m ondott ó rában , a  m egállapí
to tt e szk ö zze l: forgópisztolylyal.

D obra Jenő (hiszen m ár ez így szoko tt történni) 
szerelm es volt egy kis leányba. Ám de az, a ki a világ- 
terem tése ó ta lejátszódott összes szerelm i d rám áknak  
m ozgatója vo lt: „a m ásik “ o tt settenkedett és szerelm ét 
k ínálta  ugyanannak  a lánynak. É s  ta lán  nem  is keve
sebb jo g g a l! —  E z a  kettő  — m ikor bennük a  leg
nem esebb, a dicső em beri szenvedély az őrület ú tjá ra  
lépett, —  úgy gondolta, hogy valam iképen egyre kell 
redukálódniok. —  A papnövendék, ki az Isten házában  
a testvériesülést prédikálja, nem  tö rhet halálthozó — bár 
becsü letes —  fegyverekkel em bertársa  ellen. Mit tesz 
h á t ? —  K oczkát vet, hogy ki haljon m eg, ő-e, vagy  az 
a  m ásik ?

Minő szom orú je le n sé g ! Isten  szolgája, a ki m eg
sérti az isteni p a ra n c s o t! A tú lzo tt lelkiism eretesség és 
egyenes lelkűség, m ely titokban cselekszi azt, m it nyíl
tan  tennie nem  szabad . —  H át mi jogon  já tszo ttak  így 
ez alig em berek ifjú életükkel ? T á n  m agukénak  hitték 
az t egészen, m elyre alkut kö thetnek , mit csereberélhet
nek?  T éved tek  ám ! M ert első sorban  a  hazának  nincs e 
jo g a  ahhoz, hogy a  fiaitól senki se fossza m eg ő t ? H át 
szeretteinknek nincs-e joguk  ahhoz, hogy  a m agunk 
m eggyilkolásával ne döfjünk sebző tőröket szerető  sz í
veikbe ? H át em beriesség-e az, hogy azoknak  okozzunk 
sa já t akaratunkkal legnagyobb fájdalm akat, a kiket leg
jobban  szeretünk, a kik bennünket legjobban szeretnek  ? 
—  E m bertelenség a z ! s m ert ezt tette, D obra Jenő  nem  
érdem el sa jn á la to t!

S orso t vetettek és D obra Jenő k ihúzta  azt, a m ely
nek olyan rém es, fekete színe van, m int az örök elm ú
lás. S ezzel szerződésileg elkötelezte m agát a  halálnak. 
De itt álljunk m eg egy kevéssé, m ert nem  tudom  m eg
érteni, hogy ilyen orditó igazságtalanságnak , ilyen Isten 
és em ber előtt is rettenetes és .lehetetlen kötelezettség
nek a teljesítésére akár földi, ak ár égi hatalom  kény- 
szeríthetné a gyarlandó e m b e r t ! Nem tudom  m eg
érteni, hogy annak  a  törékeny kis épületnek az 
összem orzso lására, m it ég és föld együtt alkotott lélek
ből és testből, a  V égzet istene m agát a  gyenge em bert 
szem elné ki ! Nem  tudom  m egérteni, hogy az a  theolo
gus, a  ki szószékről p réd ikálja : „szeressük önm agunkat 
is, m ert igy becsüljük m eg az Isten terem tő e re jé t“ —  
hogy ez a theologus durván dobja el m agától a legbe
csesebb isteni a já n d é k o t: az é le te t! É s  m égis m egtör
t é n t ! D obra Jenő  m eglőtte m agát.

De m iért ? É s  minél tovább gondolkozom  rajta , 
annál többszörösen hangzik lelkem ben a  kérdések egész 
r a ja :  m iért? m iért?  . . .  T á n  m ert nem  szerette  a z é le 
te t?  V agy m ert nem  tudott volna élni szerelm ese nél
kül ? —  Nem ig a z ! Az ellenfélhez írt a ján lo tt levelek, 
az  öngyilkosság délelőttjén m enesztett táviratok m ást 
bizonyítanak. Mást. Azt, hogy D obra Jenő  szerete tt élni, 
de az  a m ásik ott taposo tt a lelkén —  az  Isten tud ja  
m ióta (m ert gyötrő  gondolatok éveket varázso lnak  a 
napok helyébe) s nem  oldozta fel. ő  pedig esztelen lelki
ism eretességében m ár m ost m eg ak arta  m utatn i, hogy 
nincs benne gyávaság  és halálfélelem . —  É s  ezen a

ponton válik élő képtelenséggé az, a mi m égis m egtör
tén t : a D obra Jenő halála.

Amerikai párbaj. Kim eredő szarv  a társadalm i fel
fogás fejetetején, m elynek előbb-u tóbb  le kell tö rn ie. S  
h a  m ost nem  küzdünk is nem zeti létünkért véres c sa 
tákon , h a  m ost nincs is szükség  honfiak vérére a sza
b adság  fájának  m egterm ékenyítése végett, —  a  deb re
czeni nagy  erdőben kiom lott férfivér te tt annyi haszno t, 
hogy  hozzájárn i az  előítéletek terebélyes fá jának  kiszá
rításához.

D obra Jenő  ham vaira m eg béke szálljon s viselje 
könnyen az t a  ném a szem rehányást, m ely az édes any ja  
véres könnyeiből húll reája. Ma.

M e 0 é k.
Irta : Binét Menyhért.

1. A z  a n y a .

A m enny kapu jában  állott három  didergő lélek 
fehér lepelben. A sszony volt a kettő  s a  harm adik  férfi. 
Az egyik asszony  fehérhajú  volt és szom orú s z e m ű : 
ez vo lt a  férfinak az édes anyja. A m ásik asszonynak  
fekete ha ja  volt és olyan sö tét szem e, m int a kárhozat: 
ez volt a férfi szerető je . . .

A szívókét kellett m utatn i az U rnák . Az egyik szív 
forró volt, párolgó, piros és csupa-csupa seb. E z t a sok 
sok sebet m ind a  férfi ü tö tte  rajta . E z  a szív volt az 
anyáé. A m ásik szív lánczra  volt verve és ez is csupa 
seb volt. E z t a  sok-sok sebet m ind a feketehajú  asszony  
ütötte . E z  a  szív a férfié volt. A harm adik  szív . . . 
óh  a  harm adiknak, a  fekete asszonynak  szíve nem  volt, 
szíve nem  volt.

Az U r m egnézte az an y a  sz ívét és m egcsókolta. 
É s  m ondta áh ítatosan :

— A szentek  között van  a helyed, lányom .
É s  szólt az U r a  fé rfin ak :
—  M utasd a szíved !
A férfi didergett és m u ta tta  a lánczra  vert, a 

keresztül szúrt szívét. Az U r pedig az an y ára  nézett, 
a ki reszketett a fiáért. A szom orú szem e telistele lett 
könynyel s szivén a  régi sebeken új vérrózsák  nyíltak. 
É s  szólt az U r az anyának  :

— Vidd m agaddal a fiadat lányom . —  É s jö tt az 
asszony , a  m ásik asszony , a kinek szíve nem  volt. Az 
U r k é rd e z te :

—  Hol a szíved?
Az asszony  pedig felkaczagott hidegen, f á z ó s a n :
—  Nekem  nincs szívem  . . .
Az U r pedig összevon ta  a  szem öldökét és odadö

rögte a  lángpallosú  c h e ru b o k n ak :
—  K orbácsoljátok ki in n e n !
Az asszony  a férfi felé fordúlt ekkor és beszélni kez

dett. A hang ja  csengett-bongott, m int az ezüst csengetyűke 
és feketésvörös rózsákat fakaszto tt a  fehér fe lh ő k ö n :

—  Jöjj velem , édes. H a kárhozat lesz az  o sz tá ly 
részem  : o tt is együ tt leszünk. M eglátod az  én  fehér 
karom ban  a kín is gyönyörré  válik s h a  piros szám at 
rá tapasztom  az  a jak ad ra : nincs az  égnek az  az  üdvös
sége, a  mi azzal felérne. Jöjj velem , édes . . .

A férfi o tthagy ta  az édes an y já t és m egfogta a 
m ásik  asszony  kezét. M entek, fehér lepelben ké t kósza, 
didergő lélek. H úlltak, kerengtek  lassan  alá a  k árh o 
zatba , m int ké t ágról szakad t, elsárgult levél . . .

Az anya pedig m egtörűlte csöndesen  a  könnyes 
szem ét és a vérző szívét és térdre ború it az U r előtt í

*



— 96 —

—  Óh U ram , engedd m eg, hogy a  fiam m al m ehes
sek. H ogv gyógyítsam  az ő á tszú rt szívét, felcsókoljam  
a  könnyeit és törűlgessem  az ő gyöngyöző hom lokát. 
Ó h U ram , engedj engem  a k á rh o z a tb a !

2. N á szú to n .

Angolok voltak a nászu tazók  ; nevezzük őket egy
szerűen  m ylordnak  és m yladynek. M yladynek szőke volt 
a  haja , m int a n apsugár és m ylordnak  vörös, m int a 
rozsda. M yladynek a szem e olyan kék volt, m int a  m esszi 
skó t hegyek  és a m ylordé színtelen, m int a  m egárad t 
vélsz  patakok . M ylordnak m onoclija volt, m yladynek 
lorgnetteje. M ylord és m ylady nászú ton  voltak m ár —  
m ondom  —  vagy két hete.

K aronfogva egy hegyen kószáltak  és nagyon elfá
rad tak . Le nem  ültek volna a  selym es, illatos fűbe egy 
világért sem . A zsebkendőjüket vették  elő, hogy az 
arczu k a t m egtöröljék. M yladynek a  zsebkendője olyan 
volt, m int a  pókháló  és m in tha csupa illatból lenne 
összeszőve. É s  y lang-ylang illatú. A m ylord  kendője 
d iszkrétül színes volt és heliotrop illatú.

A m ylady szólt :
—  K edves m ylord, m aga a heliotrop illatot szereti ?
—  A oh yes, m ylady.
— K edves m ylord, hogy  szeretheti valaki a 

heliotropot ?
A m ylord nem  felelt. N agyon elkom olyodott. A zután 

az t m ondta  :
—  K edves m ylady, m aga az y lang-y lang  illatát 

szereti ?
—  A oh yes, m ylord.

-  K edves m ylady, hogy  szeretheti valaki az 
y lang-y langot ?

A m ylady  elpirúlt. A zután  elfehéredett. A zután  
m egharagudo tt. A zután könnybe lábbad t a  szem e.

—  K edves m ylord, a  parfum  m indig az  Ízlésnek 
a  fokm érője. V annak  em berek, a  k iknek ízlésük nincs.

A m ylord elpirúlt. A ztán elfehéredett. A ztán  m eg
harag u d o tt :

—  K edves m ylady, egy  m ázsa  Ízlésnél többet ér 
egy gram m  lelki finom ság. V annak  em berek, a  kik nem  
tu d ják  mi a z :  lelki finom ság.

A m ylady  nagyon fehér lett és nagyon resz 
ketett.

— N em  m ennénk  vissza, m ylord?
—  A hogy parancso lja , kedves m ylady.
V isszaérkeztek  a  szállodába. A szalonban  az t m on

do tta  a m ylady  :
—  K edves m ylord, csöngesse be a  kom ornyikját.
A m ylord becsöngette  a kom ornyik ját s a  m ylady

szólt :
- W illy, a m ylord bőröndjeit felviszi a  m ásodik 

em eletre. A m ylord ott óhajt ezentúl lakni. Igen m ylord ?
A m ylord arcza á t sem  változott :
—  Aoh yes, m ylady.
E zó ta  a m ylord a  m ásodik em eleten lakott, a m ylady 

az  elsőn. A m ylord m indennap redingot-t öltött, czilin- 
dert ve tt és m eglátogatta  a m yladyt. S zabad  volt a 
m ylady  egészsége u tán  tudakozódni, a  kezét m egcsó
kolni. (A m ylord m ég m indig heliotrop illatú volt s az 
asszonyka  m ég m indig y lang-y lang  illatú). N éha lunchre 
is hivatalos volt a  m ylord. De azu tán  fölm ent a  m ásodik 
em eletre s a m ylady ott m arad t az első em eleten.

így  m ent ez vagy  négy napig.
Az ötödik nap bejelentette m agát a  m ylord kom or

ny ik ja  a  m yladynál :

—  A m ylord nagyon szépen kéri a m yladyt, hogy 
m ylady szíveskedjék küldeni általam  egy kis y lang- 
y lang  parfüm öt. Mylord im ádja az ylang-ylang parfüm öt.

A m ylady m osolygott és m ond ta :
W iily, m ondja meg a m ylordnak, hogy egy 

csöpp ylang-ylangom  sincs, m ert egy ideges pillanatom 
ban  m ind a kom ornám nak  ajándékoztam . H anem  viszont 
én kérem  m ylordot, hogy parfüm öm  nem  lévén, hozzon 
nekem  szem élyesen egy kis heliotropot.

Nem sokára  vág tato tt be a  m ylord, m int egy 
csatam én :

—  É des m ylady, nincs heliotropillatom , m ert teg
nap m ind kidobáltam  a parfum ös üvegeim et.

A m ylady m osolygott. S a  m ylord szólt n e m so k á ra :
—  É des m ylady, m egengedi, hogy m egcsókoljam ?
A m ylady m o so ly g o tt:
—  Aoh yes mylord.
A m ylord m egcsókolta a m yladyt. A ztán elragad

tatva felkiáltott:
—  A csókja olyan illatos, édes m ylady, m int az 

ylang-ylang.
S a m ylady sietve k ö zb ev ág o tt:
—  Mint a  heliotrop, édes m ylord.

S. F é r fia k .

E g y  leány  —  szőkehajú  és fehér-arczu —  bele
buk o tt egy m ocsárba. A m ocsár nagyon csúnya volt, 
iszapos, fekete és tetején , a  piszkos habarékban , ott 
ú szo tt fo n nyad tan  a  lány  illetetlenségének fehér liliom
koszorú ja. A m ocsár m ellett ra jzo tt az Élet. E legáns u rak , 
fiatalok és vének, szőkék és barnák , a jó tékonyság  
apostolai, az  árvák  oltalm azói sétá ltak  o tt a m ocsár mel
lett. A kis lány  pedig ott sírt a  m ocsárban  és a kezeit 
tördelte :

—  Óh m entsetek  m eg 1 Óh vigyetek ki in n e n !
A férfiak, fiatalok és vének, szőkék és barnák  el

siettek  mellőle. Az egyik, a  jó tékonyság  aposto la a 
szem ébe kaczagott. A m ásik  az t m ondotta  :

—  N agyon sáros vagy , fiam.
A harm adik  így szó lt:
—  A m ocsár nagyen  csúnya, édesem .
A negyedik félrefordította a  fejét. E z  a negyedik 

volt az, a  kit szere te tt a leány  szerelm es lelkének egész 
fehér izzású  szenvedélyével s a  kit m egkoronázott az 
illetetlensége liliomával. E z  a férfi félrefordította a  fejét, de 
a leány  m eglátta.

A leány  m eglátta ott a  m ocsárban  és k inyújto tta  
a  két fehér k arjá t feléje. A szem e á tragyogott a köny- 
nyein, m int a  lenvirág szirm a a  harm aton  keresztül és 
az  a jka úgy  izzott a  fehér arczában , m int a  felkelő nap 
fénye a hósivatagon . É s  a  kis leány  nem  gondolt a 
m ocsárra, csak  a  szerelm esére és úgy  sírt h o zzá :

—  Óh adj egy csókot, é d e s !
A férfiak ott a  parton  nem  tudták, hogy kihez szól 

a  lány. É s  a  férfiak, az  elegánsak  és a kegyetlenek, a 
fiatalok és vének, a  szőkék és barnák , a jó tékonyság  
apostolai, a  kik elsiettek a  lány  m ellett, m ikor a  karju 
kat kérte, a  kik féltek a  m ocsártól, az isz a p tó l: az  első, 
a  m ásodik , a harm adik, m ind, m ind, m ost tü lekedtek  és 
ugráltak  be a  partró l a  m ocsárba, m int a  békák. E g y  
csókért . . .

C sak egy férfi m arad t a  parton . E z  követ vett fel 
és a  lányra  hajíto tta . A kő a lánynak  szíve tá já t érte 
és a  fehér mellén piros vérrózsát fakaszto tt. E z  a  férfi 
volt az, a kit szere te tt a  lány  szerelm es lelkének egész 
fehérizzású  szenvedélyével s a  kit m egkoronázott az 
illetetlensége liliom ával . . .
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J i  „ f le u rs  du mal“-ból.
— B a u d e l a i r e .  —

Kaczagós kis szentem, tudod-e te vájjon,
H ogy m i a szívszorongás, a rettegés, a szégyen ? 
A m ikor rémes árnyak suhannak át az éjen 
S  szívünket összenyomja valami borzalom . . . 
K is angyalom, tudod-e, hogy m i a borzalom  ?

Gyűlölni vájjon  tudsz-e, édes kis angyalom  
Ökölre fo g o tt kézzel, keserű könnyet ontván ? 

M ikor a Bosszúállás csatára kél mogorván 
És úrrá  lesz eszünkön és az akaraton —  
Gyűlölni vájjon  tudsz-e, édes kis angyalom ?

Galamblelkű szentem, édes kis angyalom  
lsm ered-é a Lázat ? M ikor ajkunk kiszárad  
És mint a szökevények, elnyúló, kósza árnyak 
Osonva kúsznak-másznak ál a sápadt fa lo n  —  
Ismered-é a Lázat, édes kis angyalom ?

Ismered a redöket, édes kis angyalom  
S  a metsző kínt, m ikor a vénség meglep m inket? 
M ikor a legszebb szemben a fá tyo los tekintet 
E  fá jó ,  bús titokról beszél hallgatagon . . . 
Ismered a redöket, édes kis angyalom ?

Kaczagós kis szentem, én édes angyalom  
A  haldokló Dávid maga-magának kérne 
Erőt —  bűbájos tested illata hozzáérve.
Én tégedet im ádlak: érted imádkozom  
Kaczagós kis szentem, én édes angyalom.

E r d e i y b e i i . * )
Az igazságnak  a kétely , a  lelk ierőnek a  szenvedés 

a  p róbája . A jó  em bert többnyire a  szerencsés viszonyok 
terem tik . De zúgjon csak  körülöttünk a vihar, dördüljön 
csak  meg fele ttünk  az ég, m ajd  elválik, mi a  nevünk. 
A boldogságban könnyű em berszeretőknek m aradni. Ha 
jó l érezzük m agunkat, azt h isszük, az egész világ jó l 
érzi m agát. Az önzés könnyen álta lánosít.

Szász boldogsága te ljében  ír ta  a  „N agy-K őrösi 
tem etőben“ czímű költem ényét. Nem is se jte tte , hogy 
milyen kedves lesz még néki ez a  tem ető. D e m ég akkor 
legszebb k ilá tá sa i voltak az életre. Nem túlzás, csupán 
szerény beism erés tőle, m időn m agáról az t da lo ljá , 1 hogy 
fö lkaro lta  s m indig nyom ában já r t  a  szerencse. Á tél egy 
époszi kort, an n ak  kavarodásából nem csak szerencsésen 
m egm enekül, hanem  előkelő helyre  s nyugodalm as á llásba  
ju t ;  a  k it szeret, m enyasszonyává, m ajd boldog feleségévé 
lesz ; neve országos hirü, benső b a rá tja  M agyaország 
egyik legnagyobb szellem ének —  s m indössze 2 2  éves.

*) Részlet Novak Sándor gymn. tanárnak „Szász Károly 
élete és művei" czímű most megjelent munkájából.

1 „Történetünk“ czímű költeménye.

De egyszer csak  sötét á rnyék  je len ik  m eg fölötte- 
Viruló feleségéhez halá los b etegség  kopogta to tt be, mely" 
nek  súlya a la tt napró l-napra  hervad, a  gyógyúlás rem énye 
nélkül. 1853. ju n iu s  17-én bekövetkezett a  csapás, mely 
a  szerető fiatal fé rje t végkép  leverte. F á jda lm ában  min
den mély bú szanatórium ába: a m agányba szere te tt 
volna vonulni, de iskolai kö telezettségei m iatt nem  teh e tte . 
H iába folyam odott az egyháztanácshoz, hogy m entség 
föl a  m ég hátralévő  p ár heti tan ítástó l és v izsgák ad á sá 
tól, nem te tték  m eg nek i.2 E  m iatt az iskolai év végez
tével b ead ta  lem ondását. Azt is hitte , hogy a  d rág a  
sírnak  nem  közvetlen közelében fájdalm a könnyebben 
lecsillapul. P ed ig  semmi sem b írja  valam ely helyhez 
erősebben odakötni a  szívet, m int egy han t a  tem etőben. 
A következő iskolai évre K ecskem étre  v á la sz ta tta  meg 
m agát, de itt sem volt m aradása. Azonkívül csap ás
csap ásra  roskadozott föléje.

Alig tö ltö tt K ecskem éten  egy hónapot, m időn édes 
a ty ja  is m eghalt. Az a férfiú, ki h ason lítha ta tlan  szere te t
te l tan íto tta , nevelte  ki egész éle tének  irán y á t m eg
ad ta , je llem ének  a lap já t m egvetette , kiről az t ír ja  Ön
é le tra jz áb a n :3 „H ogyha é rek  valam it, s le tt belőlem  
valam i, az t ón egyedül neki köszönhetem ." Még évek 
m últával is, m időn m ár v igasz ta lódhato tt, mily m egható 
sorokban em lékszik vissza a ty já ra , „Em lékezés a p á m ra “ 
czímű költem ényében, irodalm unk egyik  legszebb d a rab 
jáb an . A b ánat m egszelídül s mély, komoly á h íta ttá  tisztü l 
a  szülei szere te tnek  ebben az apotheosisában . D e h á t 
„ap jában  ennyit egy fiú se vesz te tt.“ M ert nem csak 
tan ító ja , ok ta tó ja  volt neki, hanem  egész való jában

. . . férfi v o lt: hajthatatlan és szelíd,
Harczolni a honért, szeretni nőt;
A szava láng, mely éget és hevít,
Országot gyűjt —  s mécs gyermekágy előtt:
Elméje mint a tenger színe, mélye,
Mint gyermekálom, olyan volt kedélye.

Most m ár édes any jának  tám ogatása  s három  
neveletlen öcscsének segélyezése is re á  nehezedett. Hogy 
könnyebben tám ogathassa  s m agához vehesse Okét, e l
fogad ta  a  kózdi-vásárhelyi egyház m eghívását. H egyek
től övezett gyönyörű síkságon, a  józan  és életrevaló 
székely nép  körében vidám é le te t é lh e te tt volna, de az 
e lvesztettek  u tán  való bánat egész lá tó h a tá rá t e lsö té tí
te tte . A m indenfelől környező sze re te t daczára  is szám 
űzésnek tek in te tte  vá lasz tásá t, áldozatnak , m elyet csak  
az könnyített, hogy szere tte iért te tte . L assan-lassan  
lem ondás vett erőt ra jta . É lete, mely eddig  úgy indúlt, 
m int valam i d icsének, e lég iá ra  változott. M intha búcsú t 
ke lle tt volna m ondani irodalm i terveinek  is. N agy Kőrösön, 
A rany Ján o s nem esítő tá rsaság áb an , közel P esthez  volt 
bizalm a a  jövőhöz, de m it rem élh e te tt az ország m ásik 
szélén, egyszerű em bereknek  préd ikálva, elkülönítve 
minden irodalm i m ozzanattól, benső bará tja itó l, azoktól 
a  nagyszerű  tervezgetések tő l, m elyek hazánknak  az iroda
lom ú tján  való felélesztését czélozták. Hozzá m ég az a 
k é t sirdom b, mely az élet m inden szépségét e ltak a rta  
előle. Az első halo ttná l érezzük legerősebben , hogy 
milyen sivár a  világ. A koporsó  m ellett állva csak  azt 
a  színt lá tjuk , mely sötét, csak az t a  hango t halljuk , 
mely panasz , zokogásszerü . E légedetlenkedni kezdett 
sorsával. A rany Ján o sn ak  egyik T om pához íro tt levele 
világosan fe ltá rja  lé lek  á llap o tá t.4 „Szegény K ároly! ő  
sem  igen  boldog Szókelyországban. E gyik  tes tv ére  a

2 Benkő Im re : Arany J. tanársága Nagy-Kőrösön.
8 Vasárnapi Újság 1882. évf. 02. szám.
4 Budapesti szemle 1892. Bessenyei közlése.
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napokban  m egfordult itt Kőrösön, a ttó l kérdeztem  felőle 
holm it. A nyagilag tűrhető  az á llapo tja  —  fáj neki a 
m últ s az elszigeteltség . S hakespere t fo rd ítja : b ár ne 
fáradna  b e lé ! N ekem  is csak egyszer írt, m ióta ott van, 
de ón felfogom helyzetét, sajnálom  és nem  vádolom. 
Az a fiatal kedély  m ár is m eg van törve s ennyiben 
m ég nálam  is bo ldog talanabb .“ A m unka és a hit kötözge- 
tik  sebét. A h it, mely utolsó m enedéke a  szenvedőknek, 
m ert annyit je len t, hogy bízni és rem élni, s a m unka, 
m ely fá rad ság  ugyan, de m egnyugvást ad  s m egism erteti 
velünk a nyugalom  becsét. Szerencsés kedély, kinél a 
szenvedések k eresz tje  egyú tta l a  hit keresz tje . Az olyan 
em ber fölött n em  válik ú rrá  a  ké tségbeesés, mely meg- 
be teg íti a te tte rő t, sem a  minden költészet ha lá la : a  
tag ad ás. Az ő lelke nem  kórt ugyan rögtöni gyógyszert 
a  fá jdalm akra, de nem is puháit el tőle. M egtud nyugodni 
a  gondviselés p arancsában , m ert úgy tek in ti az életet, 
m int elh ívást a  kö telességre . E z  a  felfogás tan íto tta  
m eg  lassan -lassan  (lemondani a  sa já t jav á ró l s fölvenni 
m ásokért a  harczot az éle t ké tségeivel. P ed ig  a  szemlélődő 
kedélyek  finom érzékenysége ő benne is m eg volt s  a 
csapások  kezdetben  m egtörték  őt is. De ha  költészete 
boldog n ap ja ib an  Istenhez való fölem elkedés, annál 
inkább  az a szenvedések közepette, midőn, m int a  zsoltár- 
iró, m élységből k iá lt az Ur felé. Innen  pedig csak  egy 
lépés: k ibékülés a  sorssal.

I tt van időnk helyet szentelni annak  a  gyöngéd 
érzésű költőnőnek, kinek a  neve egy-kót sóhajtásszerű , 
m élyen érző szívből fakadó dalocskát je le n t irodalm unk
ban  : Idunának . E gész a lak ja , finom átte tsző  homloka, 
a  m esm erism usig fejlődött idegessége rövid életűnek 
jó so lták . M ár akko r is b e teg  volt, midőn férje  Nagy- 
K őrösre vitte. Szokásuk azoknak, k ik  lassú  halá l-se jte l
m et éreznek, hogy kedélyük m erengővé, gondolkozásuk 
révedezővé le s z ; lágy, o lvatag  érzések  űznek já té k o t a 
vérszegény  agy  képzeletével. Mint a  v irág , mely h e r
vadva erősebb illato t lehel, az elbúcsúzó le lkek  is köl
tővé válnak  az elm úlás gondolata előtt. íg y  szü le ttek  
azok a  szelíd, h a lk  ütem ü dalok, m elyek Iduna név a la tt 
je le n te k  m eg a  lapokban . Az irodalm i köztudat azt ta rtja , 
hogy ezek te lje sen  az ő művei, ped ig  csak  a  gondolat 
a  sa já tja , vers form ájukban k ivétel nélkül a  Szász K ároly 
to llából ered tek . M indegy! Irodalm unk azért nem vált 
szegényebbé egy eszm ényi nőalakkal s bizonyára kegye
le tte l fogunk gondolni ezekre  a  búsongó dalokra, e 
„m ásodik F ann i hagyom ányai“-ra, b ár hom lokán Szász 
K. je lm o n d a tá t v iselje  i s :

„Felejtsétek el emberek!
Fedezd bé árnynyal zöld berek.
Adj neki nyugtot néma sir,
Ne kapd föl nevét kósza hir.

A hozzá irt dalok a  legbensőbk  hangok  Szász 
K ároly lyráján . A bánat, am ellett, hogy népszerűbb  is 
m in t az öröm, sohsem  felü letes gondolkozó, sőt egyene
sen  k iegészítő  része  az úgynevezett szen tőrü ltségnek  az 
a  m élabús szom orúság, mely az ih le tte l együtt je len ik  
m eg. Ez a  m ély elkom olyodás az em beri dolgok fele tt 
íra tta  m eg S hakespere-vel a  H am letet, G oethével a 
F austo t, G ervantessel a Don Q uijote-ét. A költők  akkor 
tu d n ak  legőszintébben szólni, m ikor szenvedők.

D e  a  ha táso k  idővel halványodnak  s az a  sokat 
em legetett jó  seborvos m inden búnak  k ita lá lja  az orvos
ságá t. Bárm ily sokszor k ereste  is fel m ég később az 
em lékezés, b án a ta  lassan -lassan  lecsillapult s vigadni, 
m ulatni kényszerűé  az erdélyi élet. A K irályhágón túl, 
k ivált a  székelysógben, m intha naivabbak  volnának az 
em berek. Az a  sok történelm i v iszontagság, m elyet tö rök

től, ta tártó l k iállo ttak , nem sokat ron to tt az á ltalános 
könnyfivérüsógen. A társadalm i élet sa já tság o s volta, a 
sok grófi udvar, a  kevéssé k ifejlődött kasztkülöm bség  
az erdélyi fejedelm ek u d v arán ak  hagyom ányai s az a 
szükség, mely a csekólyszám u m agyarságot egym ásra 
u ta lja , élénk tá rsasé le te t terem tettek . Az erdélyi u r 
könnyebben p a jtáskod ik  s fedi föl m agát, m int az alföldi 
kollegája. M integy szüksége van rá , hogy beszéljen  s 
beszéltessen m agának. Minden ürügy jó  ott a rra , hogy 
„pocula co ronán t.“ Term észetes, hogy Szász K ároly az 
ő sim ulékony egyéniségével ham ar bele ta lá lta  m agát ebbe 
a m ulatós életbe, m időn m ár fe le jten i kezdett, főleg 
azon tu la jdonságainál fogva, m elyek tá rsaság o k b an  á lta 
lánosan kedveltté  te tték . K öltészete, mely eddig az 
erkölcsi kom olyság k a th ed rá já ró l beszélt, m ost pajzánabb  
ham iskásabb  hangokra  is rátéved . E í'ajta  verseit még 
költem ényei 18Gi-iki k iad ásáb a  sem vette  föl, csak  k e t
tő t :  „A nagybajuszu  korcsm áros“-t s a  „F ürdőre kell 
m enni“ cziműt, m elyek nem az erősebb izűek közűi 
valók. Ő, a  család i éle t hivato tt költő je aggodalom m al 
k iá lt f ö l :

„Ha az asszonyt núnd így őrzik,
Mivó lesz az özvegy ember?

Ez idő tá jt szívesen foglalkozott éle tképek , ba lladák  
írásával is. E lbeszélő kedvét m egihlette  a székely bal
ladák  trag ikus styljo azok között a  bérezek között, hol 
le já tszód tak . A quilléja, Ottó király, B ujdosók, É ji harcz, 
H unyadi László, m elyeket a  83-iki k iadásból mind k i
h ag y o tt; az tán  IV. B éla, Bánfi D énes csókja, Arany 
h a tá sá t éreztetik , ki 53— 55-ig, az ő balladás évei a la tt 
ir ta  s ad ta  ki különböző folyóiratokban rem ekeit. L eg 
szebb b a llad á i: Bánfi Dénes csók ja  és Salam on á tk a  
A rany közvetlen közelében készültek , emez N agy-K őrö
sön, am az K ecskem éten. A hagyom ányok tisztelete a 
nagy  tö rténeti alakokhoz ford ítja  figyelmét. Kout, a  ké t 
H unyadi (János, László) Bánfi, Salam on lépnek  föl ez 
inkább k rónikás epikai dalokban. Az E jí harsz  A rany 
V-ik L ászló-já t utánozza alaki és eszm ei fo rm áját illető
leg. A küzdő, tépelődő em beri lélek találó  ra jza i, az 
előadás szaggato tt heve m ind A rany h a tá sá ra  m utatnak. 
Az elbeszélés nyugodtabb m enetét hangulatos leírások 
vá ltják  fel, stylje ritk án  izzik anynyira, hogy a sietős, 
varázsos félhom ályból csak  az eszm e trag ikai pom pá
já ra  nyílna k ilá tás. Em észtő lelki küzdelm ek ritk ák  nála, 
am iért a lak ja i közelebb á llan ak  az ep ikus hősökhöz, 
mint a  tragikusokhoz. B alladáinak  typusa  „Bánfi D énes 
c só k ja“-ban ta lá lha tó  fel, mely pom pázó rajzok , a  cse
lekm ények részek re  való tagozódásában  nyilvánúl. „IV. 
B é la“ inkább  kisebb költői beszély, m int ballada, m ár 
a  belőle lesziirődő tanu lság  m iatt is.

K öltői m unkálkodása m ellett egyházát jó  rendbe 
hozza, hölgyek szám ára vallásos elm élkedéseket, im ák a t7 
ad  ki s szerkeszti az „E rdélyi E gyházi P réd ik á to ri T á r t .“ 
1855-ben leteszi K olozsvárott a  m ásodik papi v izsgát s 
ugyan itt szen te lte te tt pappá. A nyugoti költőkből fárad - 
ha ta tlan ú l fordít. Már B ejében  kezdte, Nagy-K őrösön 
fo ly ta tta  s K ecskem éten k iad ta  „Moór T am ás költem ó- 
nyei“-t s Sala-R ookból a  „Paradicsom  és P e r it“ 1853-ban. 
Rövid három  év a la tt ú jra  egy k ö te tre  valót gyű jt össze 
s ad  ki 1856-ban „Angol és F ranczia  költőkből“ czim- 
mel. Már e kö tetben  m egnyilatkozik e lőszeretete Hugó 
V iktor irán t, k inek  Á tlássál dobálózó hevét, titán i pát- 
hosá t annál nagyobb szere te tte l fordítja , m ennél keve
sebb  van  e tu lajdonságokból az ő szelidszavú költé
szetében.

7 Buzgóság könyve 1885.



K á p r á z a t .
E gy  dal zsong a  lelkem ben, egy dal. Ha a rejtett, 

m agam ba fojtott bán a t k im ondhatlan kinja nem  hagy 
elpihenni, e dalt hallom  m egzendűlni édesen, fájón, 
m élázó b ú so n g á ssa l; pedig talán csak az  éjszaka kísér
tetiesen halk zenéje ez, a mibe belebúg a csendes szél 
s írása , sóh a jtása  . . .  Ha a lárm ás sokaság  rikoltozó 
za jongása  közepette állok, ha hangos hangok betöltik, 
e lkábítják érzékeim et, elhallgat e dal, de a rém ület, a 
gyász, az áh íta t csendjében, a  tem plom ok közönségének 
m orm oló im ájában, az elvesztett feletti halk  zokogásban 
m ár m egborzongat a  feltám adó dal . . . H angos dári- 
dókban egyszer csak m eglep, lenyügözhetlenűl lígyőz, 
m agával ragad  egy vágy, elbújni, elrejtőzni egy távoli 
zugba, hom ályos rejtekbe, a hol aztán  a  vigalom zű r
jéből, an n ak  elvesző akkordjaiból kiválik, m egfog és 
elzsibbaszt e dal észvesztőén kinos és m égis oly édesen 
b ús m elódiája . . . H a lelkem et felkorbácsolta a te rm é
sze t vad já téka , az  elülő előbb vadul háborgó vihar enyésző 
zugásásában , a v isszhang  elm úló sú gásában , a falevelek 
zizegésében, a p a tak  csobogásában , az uto lsó  esőcseppek 
halk  csöppenésében hallom  a dalt . . .

A harangok utolsó kondúlásából, a  zö rgő  avar 
zizegéséből, a  nagy  beteg körőli nesztelen csendből, az 
ő lázas lihegéséből felém zsong e dal . . .  H a kiszököm  
az em berek vásárjából, a m agány ném aságában , a  legyek 
zsongásában , darázs, m éh dongásában , az a lkonyat 
hom ályában  m egpendűl a lelkem húrján  a  dal, mely 
nem  tudom  m iért üldöz, bárha  én is keresem , m ert 
irtózom  és vágyakozom  u tána , m ely elbúsit, de m eg is 
nyug tat, a m ely a  k önnyek  árjá t sa jto lja  ki szem em ből, 
lelkem et elönti valam i nagy  fájdalom , sö tét vád, nehéz 
keserv. M iért? Mi ez az  önm agunk  által sem  értett, de 
m élyen érzett keserűség? T alán  az elm úlás, elenyészés 
sejtelm e ? T a lán  a  m egsem m isülés örökké lelkűnkben 
lappangó keserűsége ? Leirni nem  tudom , csak  é re z n i; 
eldalolni nem  tudom , csak hallani. H a eltudnám  dalolni, 
le tudnám  írni, m egkönyebbűlne a le lk e m ; de h a  m eg
kísérlem , az esztelen hiú p róbálkozás u tán  eldobom  a 
tollat és fekete betűk  helyett omló könnyűim m el szán tok  
a  papíron barázdákat.

* **
E g y  dal zsong  a lelkem ben, egy dal, az élet dala. 

A m ely keresztü l tö r sokszor d iadalm as, győzelm ében 
kevély öröm m el az örök borún, m int felhős egen keresz
tü l az áldott, a  ragyogó fényes nap, az eső cseppekben 
a  színpom pás szivárvány. N ézd a  pusztító , de tisztitó 
v ihar u tán  ú jra  éledő te rm é sz e te t; a  fa lom bjai, a v irá
gok édes illatot lehelnek, á rasz tan ak  k i ; m inden, fa, fű
szál, em ber, állat, m ind, m ind úgy  örül az é le tn e k ; 
nézd tavaszszal a  téli álom ból felocsúdott term észetvilá
got, hogy örül, hogy  ujjong, nem  tud ja  m iért, de érzi. 
H a bús tem etésen könnyes szem ed kis gőgicsélő gyer
m eken akad  m eg, nem  tudod  m iért, m eg k ö n y eb b ü lsz ; 
h a  nagy  veszedelem ből kim enekülsz, akárm ennyire  fásult, 
e lkeseredett a  lelked, egy édes érzés szalad  á t r a j t a ; 
m ert élni oly szép, m ert élni oly jó . A busitó  m agány
ból em berek közé vágyói s légy em bergyűlölő, em ber
kerülő , m ikor em ber arczo t lá tsz  m agad  körül, lelkedet 
jó leső  érzés h a tja  át. A gyerm ek já tsz i csevegésében, 
m adár vidám  csicsergésében  hallod az  elenyészni n em  
akaró , feltám adó élet da lá t . . .

*  *
*

É s ilyen nó tás az  egész é le t ; egyszer bús, egyszer 
vidám  ; néha  fájdalm as, lem ondó, m áskor örömteli, hódí
tani, győzni, terem teni, alkotni akaró . É s  a két m elódia 
változó hangjai ad ják  m eg az összhangot. Pedig nem  jó  
barátok . A fényt üldözi az  árnyék, a zaj a ném aságot, 
az  enyészet az életet. Nem  olvad össze, csak egyszer 
egyik, egyszer m ásik kerül fe lü l; az édes sohasem  lesz 
keserű , de a  keserű  sem  édes. De hogy  édesség legyen, 
keserűség  is kell hogy legyen ; hogy boldogok lehessünk , 
tud n u n k  kell lenni, kellett lennünk legalább egy kicsit 
boldogtalanoknak. É s  bölcsen kim ért jó  adago t m ind
egy ikbő l; ez az  élet.

E z  az  élet. S  ez kétségbeejtő  és m egnyugtató  is ; 
a  bús akkordok kétségbeejtenek, zúgolódásra késztenek  
a  nagy  M indenható e lle n ; kritikát, botor, h itvány  b írá 
lato t csalnak  ki a gyarló, a h itvány , a czinikus ál-bölcs 
ajkáról az  ő nagy m űve ellen, a víg dallam ok m eg 
nem csak  felvillanyoznak, hanem  kevélylyé, e lb izakodottá  
tesznek.

E m b e r ! hallgasd  m eg a  nagy  term észet bölcs sza 
v át ; értsd  m eg ig a z sá g a it: a lehulló falevél ne csak  le 
m ondásra , elm úlásra em lékeztessen, hanem  az  örök 
változó m egúju lásra . H algasd a harangot, tem etésre is 
hiv, p u sz tu lásn á l is felemeli szavát, de h a llg a ! m ily 
lágyan  cseng  im ára hivó szózata, hogy  hív, hogy  belopja 
a  te, az én kérges lelkem be a  há la  d a lá t . . .

Örülj az öröm nek, busulj a b á n a tn a k j engedd  á t 
azoknak  m agad, b izonyosan igazságosan  m egosztoznak  
rajtad . Ne em eld fel gyarló  szavada t a  term észet rend je  
ellen, im ádd a nagy  m indenséget és ne b írá ld !

— s — r.

7{uth és 7}oáz.
(Bibliai idyll.)

Kánaánnak fö ld je , áldjon meg Jehova!
Elkerget az éhség, azt sem tudom hova.
H ogy ha ott maradnék, elpusztulna házam,
É g őrizz, hogy őket éhen halni lássam.
Érzem , hogy vissza fo g  vágyni az én lelkem 
Még akkor is, ha tán boldog tanyát leltem. 
Szeretlek s még is . . .  óh . . . az Ur legyen veled 
S irn i késztő lelkem soha el nem feled .
Nejével búcsúzik szegény Elimélek 
Kél szép gyermekük is útra indúl vélek.
Vándor útra kelnek . . . hejh, de nagy a világ 
Vajh m i vár reájok: tövis-e, vagy virág?

* **
T íz tavasz fakaszto tt azóta virágot,
T íz tél borította hóval a világot.
Tízszer érlelt a nyár melege kenyeret,
T íz őszi szél fu tta  szét a f a  levelet.
Mióta moáb fö ld  N áóm i hazája  
Nyugodalmát ottan sehogysem találja.
Idegen itt neki hegy, völgy, mező, halom  
A  tavaszi szellő, az őszi fuva lom .
Vissza vágyik lelke oda, ahol régen 
A n n y i remény-csillag ragyogott az égen.
A z  itt m ind elveszett. Előbb meghalt fé r je ,
M ajd két szép fia  is sírba szállott véle.
M i köti öt ide? bánat és fá jd a lo m  
Melyet szívén fa k a sz t a három sirhalom.
Idegen fö ld ö n  is megpihen a halott 
A nnak a Jehova csendes hazát adott.
H ajh, de az élőnek nyoszolyája bánat,
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Egy-ügy lépte nyom án bánatfelhő támad.
Felhős nekem itten a fent kéklő azúr  
Nem úgy áld, nem úgy ver itten az Ur, az Ű rt 
Reményem sírba szállt, nincs m ár maradásom  
H add érjen hát véget hosszú bujdosásom.
Édes szülőföldem  látni szeretnélek 
Öreg vagyok én már, nem tóm meddig élek 
M oabita völgyek, halmok, rónák, hegyek 
Á ld jon  a Jehova! A  hazám hív. Megyek.

E lindul N aom i Kanaán fö ldére  
Hosszú, kínos útján kiserked a vére 
M egszúrja a tövis, a tüske megtépi,
S  haza vágyó lelke kínjait nem érzi.
Kél menye megy véle, a szelíd Ruth s Orpa 
Költöző madárként szépen m ind egy sorba 
S  Naom i szomorú fe lhő  ül homlokán,
Ruth s Orpa tűnődik bánatának okán 
És am int hasztalan tűnődnek el rajta  
Ily  szavakra fa k a d  Náóm inak ajka:

„Édes szelíd Orpám  
S  Ruth is kedves lányom ,
Térjetek ti vissza  
A zt kérem, kívánom.
Ne jö jje tek  velem 
A z  a fö ld  ti néktek 
K i tudja m it terem!
É n  m ár öreg vagyok 
Ti még ifjak, szépek 
Szelíd orczátokon 
Piroslik az étet 
S  nekem nincs több fia m  
Kikhez mehetnétek —
I f jú  napjaitok 
Gyászban élni vétek.
Menjetek hát vissza,
Integet hazátok 
Én m ajd szeretettel 
Gondolok reálok.
Im ára nyitom  ki 
Estve reggel számat 
É s boldogságtokért 
Kérem Jehovám at.1"

Megpezsdül e szókra Orpa ifjú  vére,
Kérdőleg tekint rá szelíd, jó  testvére.
Orpa némán meg áll, de nem szól senkinek 
Lelkét két érzelem csatája sebzi meg,
Szereti anyósát, szereti testvérét.
Óh de megtagadja értök if jú  vérét.
N em ! szól és búcsúzik. Még rövid az ú tja  
S  arczát az elválás könnyűje befutja.
De Ruth tovább halad, erőt vészén magán  
S  angyalszelíd szó kél piros szép ajakán: 

„Anyám, drága anyám  
Hazád az én hazám  
B ár vadonba mennél,
Sivatagba vinnél 
H ol nincs élő lélek 
Olt is követnélek.
H a tudnám , ha látnám  
H ogy ott balsors vár rám,
Mondanák bár százan 
Hogy szép Kánaánon  
Boldogtalan lennék —
Úgy is veled mennék.
Lakozzál akár hol,
Emberektől távol

Vagy hófödte hegyen 
Sorsod sorsom legyen,
Ha a fö ld  nem terem  
Van még jó  két kezem,
H a nem lesz kenyered 
Éhezek m ajd veled,
Istened —  Istenem,
Örömöd —  örömem,
Bánatod —  bánatom  
Szíím is neked adom 
Tiéd e test s lélek.
Ahol élsz olt élek,
Hol a fö ld  betemet 
Ott nyugszom meg veled,
Kezem szűmre téve 
Esküszöm az égre.
Hogy még az Ur éltet 
Vészbe, ázva, fá zva ,
Verve, avagy áldva 
Nem hagylak el téged !

Szólt Ruth s hogy Noám i árva szót sem fe le l 
Esküje pecsétjéí ajkán csattantja el,
Keleten most jö t t  f e l  a szép nap az égre 
S  hogy őket nézheti: az gyönyörűsége.
A jkuk néma, szótlan s szívük ha beszélne 
Örömköny csillogna mindkettő szemébe 
Ök csak egymást nézik s mindkettő úgy örül 
A  lég is balzsamos közelükben körül.
Oh tiszta szeretet, te Krisztusi eszme 
Nélküled az erény a fö ld rő l kiveszne.
Idegen szíveket fo rra szt össze mézed 
S  te a szeretőket gyönyörködve nézed.
S  m íg egymás ajkáról szedik a v irágo t:
Szívükbe csepegtetsz egy kis mennyországot.
Szép menyország honol Noám i szívében 
Derű a homlokon , kék ég a szemében.
Nézi, nézi menyét, szólalna, beszélne 
De ajkán vész a szó s köny gyűl a szemébe-, 
így  haladnak tovább, m időn nemsokára 
Bethlehemre vet fé n y t a szép nap sugára.
„Űdvöz légy szép hazám, édes Kánaánom,
De fá jó , de kínos volt tőled meg válnom.
S  óh hogy dobog szívem hogy lükled most érted 
M ily édes láthatni halmod, rónád, réted 
Á llj  meg végié lelkem, ne ragadj tovább'
Szólt Náóm i és Ruthtal a fö ld e t csókolák.

Barcsa Endre.

¡Spinozáról.
L ew es György H enrik  az ő philosophia tö rtén e té 

ben úgy em lékezik m eg Spinozáról, m int a  nagy  elmél- 
kedők egyik „ legérdekesebb“ egyéniségéről. É rdekes is 
ő v a ló b a n : és egyszersm ind rokon szenves a lak ja  is a  phi- 
losophia tö rténetének , —  É rdekes volta egyéniségének 
sa já t jellem vonásaiban rejlik , rokonszenves a lak k á  pedig  
a  haladó  idő, az igazi nagyságo t m indenkor felism erni 
tudó kor tette .

A D escartes elveire eszmélő zsidó fiú, a  kabbalisz- 
tikus tanokkal vádolt talm udista a  lelk iism eret- és gon
do latszabadságot teszi le lkének  alaptörvényévé, hogy ily 
m ódon tö ltse be azt a  h ivatást, mely a  philosophia tö r
téne tében  neki ju to tt osztályrészéül. —  É lete  folyása s 
körülm ényei b ár a  kívülről szem lélők elő tt trag ikusoknak
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tűnnek is  fel, ő előtte m ég sem volt az. A sors válto
zásai között le lkének  szabadságát, függetlenségét oly 
módon őrizte meg, mi csak  valódi és nagy bölcselők 
egyéniségének  lehet je llem vonása. Az ő figyelme m ár 
pá lyafu tása  kezdetén  a rra  a  viszonyra irányúit, mely az 
egyes egyénnek  élete és az em berek élete között van. 
Az é le t s annak  ja v a it illetőleg tisz tában  volt az em be
re k  különböző gondolkozásm ódjával nagyon j ó l ; tud ta , 
hogy az egyének önm agukat ám itják , m ikor k ívánsá
gaik , szenvedélyeik k ie lég ítésé t tűzik ki czólúl, hogy 
azok így le lkűket fogva ta r tsá k  s kép te lenek  legyenek 
az „igazság“ m egism erésére. —  0  nem  ilyen közönsé
ges halandók  közé tartozott. Minden törekvése, igyeke
zete  egy pontban  eg yesü lt: az igazság  m egism erése s 
an n ak  szerete tében . E bben  nyílvánúl az ő egész lényege, 
egyénisége.

M ár m indjárt ko ra  ifjú ságában , úgyszólván élete 
kezdetén  egy olyan tényével ta lá lkozunk  az orthodox 
judaism us légkörében  növekedett zsidó fiúnak, mely 
bizonyságot tesz egy fontos, szinte é le tére  is elhatározó 
befolyással levő igazság  m ellett. S mi a  tény ? Az, hogy 
tauúlm ányai s m élyebb vizsgálódásai á lta l lelkében  igaz
ság g á  érlelődött h itté  lesz, m iszerint a „mózesi tö rvény
rendszer nem  a rra  való, hogy tudom ányos be lá tást nyú jt
so n .“ 1 Ennek nem á ta ll k ifejezést adni nyíltan  sem , b ár 
szám ot vet a  bekövetkezhető esem ényekkel is. Az igaz
sá g  itt van, hogy ő az egyéni m egham isitatlan  m eg
győződés elvének em bere s m inden re á  m ellékes körü l
m ényt figyelmen kívül hagyva te tte l is igazolni kész. 
Á ttörve a rabbinism us bilincsein ju t  D escarteshez  s 
ennek  révén  m agához a  bölcsészeihez.

Az átm enet nem  volt zavartalan . F elv ilágosúltsága 
s igaz m eggyőződése á lta l az ellenfelei részérő l tám asz
to tt ig azság ta lanság  örvényébe ju t. —  Az íté le t ki le tt 
m o n d v a : h itehagyo tt isten tagadó  . . .  Ez an n ak  a  k o r
n ak  közvélem ényévé le t t :  m egpecsételve a  zsinagóga 
á lta l eszközölt k itagadási, illetve k iátkozási czerim óniá- 
val is. A zonban tévednénk, ha  azt gondolnánk, hogy 
Spinósának  k iá tkozása  csak úgy m inden előzetes beve
zetés nélkül tö rtén t. A zsidóságra nézve kellem etlen 
helyzetnek  m egoldását oly módon k ísérle tték  m eg, hogy 
az a  Spinosa egyéniségének  h á trán y ára  tö rtén jék , a  mi 
azonban  nem  sikerült.

A 17. századnak  a  m odern P á ljáv a l szem ben mi 
tévő is legyen hát A m sterdam  zsid ó ság a?  A heves e rő 
szakos összeütközés m ellőzésével e le jé t venni a zavar
n ak  s lehető leg  szépen sim ítani el a z t : volt elve, m eg
győződése a  m egfontolt elm éknek. —  Az eszközt, mi 
á lta l biztos sikerre  szám ítottak  a  pénzzel való m egvesz
teg e tésb en  rem ényiették  m egtalálni. —  A nagy  jellem  
s az igazi bölcs jó fo rm án  tudom ást sem a k a rt venni az 
ezer fo rin tra rúgó évi já rad ék ró l, m elyet csupán  csak  
azé rt ak a rta k  adni neki, hogy időnként a  zsinagógába 
e ljá rjon  s így m ég csak  lá tsza tá t se keltse  az ő m eg
változott gondolkozásm ódjának. —  Jóform án nem  is 
o lyan nagy  áldozat k ív án ta tik  Spinosától, de h iáb a  —  ő 
nem  tudo tt képm utató  lenni olyan dologban, mely h ité 
vel, m eggyőződésével te ljesen  ellenkezett.

Az am sterdam i zsidóság szem ében m indinkább 
kellem etlen  h a tású  szálkává lesz Spinosa egyénisége. 
A dugába dőlt m egvesztegetési te rv  u tán  nem  m aradt 
m ás h á tra , m int eltenni láb  alól, h a  m ásképpen  nem, 
h á t akkor erőszakkal. L ew es G yörgy H enrik  az egyéni 
fanatism us m egnyilatkozását2 lá tja  akkor, m időn Spino- 
sá ra  orgyilkos tám ad, hogy é le té tő l m egfoszsza s az

1 Sárospataki Füzetek. 1867. 300. 1.
2 Philosophia története II. K, 425 . 1.

eg y h ázn ak  tegyen  szolgálatot. —  A Spinosa egyénisé
g én ek  n agy  hordere jére  éppen ezen m egkísértett, de 
szerencsés véletlen  folytán nem  sikerű it m erényletből 
lehet következtetn i. íg y  a  zsidó erkölcsiséget venni 
védelem be a  keresz tyén  m elle tt3 s a  m erénylet indokáúl 
a  tisz tán  egyéni fanatism ust állítan i fel irányadóid  nem 
egészen jogosú lt és minden lé lek tan i tek in te tek e t mellőző 
felfogásnak  látszik .

V égre is csakugyan „ te s tü le t i r e  várt az a szerep, 
mely Spinosát egykori tan ító ja  M orteira e lnöklete  a la tt 
kebelébő l ünnepélyesen kiátkozta .

G ondolható, hogy a zsidóság e ténye nagy  m érték 
ben volt befolyással nem csak annak  a  kornak, de a 
későbbinek is gondolkozásm ódjára. —  Az elfogúltság , a  
könnyen íté lés s az egyes fe lekezetek  részérő l tap asz 
ta lha tó  tü relm etlenség  m ár akkor sem volt ism eretlen  
az em beriség előtt. — Mint „hitvétkes“-nek  k ik iá lto tt 
egyén a  keresz tyének  részérő l sem fogad ta to tt K risztusi 
szeretettel, sőt osztoztak a  rabb ik  dühében és k észség 
gel nyú jto ttak  segédkezet a boszúvágy kielég ítésében . —  
Á te ljesen  felekezetnélkülivé le tt Spinoza nem  sokat 
törődött a külső világgal akkor, m időn le lke ¿szám ára a 
te lje s  függetlenséget igyekezett biztosítani.

E  függetlenségre  tö rekvése pedig  nem  állo tt m ás
ban, m int abban , hogy az „én" körülm ényeit m inden 
tek in te tben  csak  az „¿«“-tő i tegye függővé, b eh a tás  
nélkül az „en“-en  kívül álló dolgoktól. —  íg y  Spino
zának  külön világa volt, a  m elynek k e re téb en  élt és 
m űködött. M ondhatni, hogy az összes bölcsészek  között
—  kezdve az ó-kortól —  egyéniségének  legha tá rozo t
tab b  je llem vonásaként dom borodik ki é le tének  függet- 
lenitése.

E lvei, m eggyőződése nem puszta  fogalm ak voltak , 
de te s te t öltött, élő valóságok egész élete fo lyásában.
—  Szerinte, —  h ab á r nem  is körvonalazza határozo ttan
—  az éle tnek  ta rta lm át a  gazdagság , tisz tségek  és érzék i 
é lvezetek képezik. T erm észetes is. M inden m ás, mely 
ezeken kívül van, ezekre vezethető  vissza s ezekben 
leli m agyarázatá t. —  Komoly m egfontolással m érlegel
vén m indeniket, a  szerin t jó k  vagy rosszak , a  m int azok
az élet célja inak  leg inkább  m egfelelnek. A boldogság
vagy boldogtalanság  csupán azon tá rg y ak  m inőségétől 
függ, m elyeket kiván az em ber.

Spinósának  a  gazdagságok, tisz tségek  és érzéki
élvezetekre vonatkozó v izsgálódásai örök igazságok, de 
az á lta la  is hangoztato tt „fensőbb em beri m ivolt“ m agas
la táró l tekin tve. N ézetei az egyéni függetlenség  e lé rése  
és m egőrzése érdekében  form álódván ki, cseppet sem 
csudálkozhatunk  azon, hogyha ő a  gazdagságok , tisz t
ségek  és érzéki élvezetek irán t nem  viselte tik  rokon- 
szenvvel. —  Elveit, m eggyőződését ké tség b e  vonnánk, 
h a  éle tének  tényei nem  szolgálnának  bizonyságkópen. —  
Az a  Spinoza, ki kenyeré t optikai üvegek  köszörülésé
vel k ereste , nem fogad ja  el há ládatos tan ítványának  
V ries S im onnak ezer fo rin tjá t, m ivel ta r t  tőle, hogy „ily 
nagy sum m a egészen elbolondüaná."  A „gazdagságok“ 
m egvetésének  azonban  legfényesebb  bizonyítéka azon 
tiltakozása , m ely akkor nyílvánúlt, m időn ugyancsak  
V ries Simon összes vagyonát végrendeletileg  re á  hagy ta . 
A nnyival is inkább  tiltakozo tt ellene, mivel úgy gondolta, 
hogy annak  e lfogadása ig azság ta lan ság  volna a  Vries 
Simon fivérével szem b en ; Spinoza pedig  az igazságnak  
volt híve és em bere. —  A végrendele t így m egsem m i- 
s itte te tt és az örökös a  fivér le tt, k i azonban a  vagyont 
csak  úgy fogad ta  el, hogyha Spinozának évenként leg 
alább  ötszáz forintot a d h a t belőle. Spinoza ezt sem

3 I. m. U. o.
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a k a rta  elfogadni, sok huza-vona u tán  azonban m égis 
kénytelen  volt elfogadni három százat. —  Ö nzetlensége 
s főképen pedig  igazságszerete te  nyilatkozott m eg akkor 
is, m időn testvére i ap a i ö rökségét a k a r tá k  tőle elperelni. 
Spinoza a törvényszék íté le té t k érte  s m iután az m eg
állap íto tta  a  re á  eső rész t, odaajándékozta  nővéreinek. 
—  Szóval Spinoza nem ak arta , hogy a  gazdagságok  
elm éjét e lfog lalják  s ese tleg  többre vágyjék .

A tisz tségekkel szem ben sem volt különb Spino
zának  a  m ag ata rtása . Az 1673. évben K ároly L ajos 
pfalzi választófejedelem  k ív án ság ára  a  heídelbergi egye; 
tem  bölcsészeti tanszékére  h ív ták  m eg tanárnak . —  Ö 
e m eghívást több okból nem  fogad ta  el, daczára  annak , 
hogy szám ára te ljes  szabadságo t és függetlenséget biz
to síto ttak . Ism erve Spinozának egyéniségét, gondolkozás
m ódját, egyálta lában  nem  csudálkozhatunk azon, hogy 
h a  ő a  fe la ján lo tt tan á ri k a th ed rán  nem kap. Jellem ző 
e tek in te tben  levele, m elylyel a Fabricu is ta n á r  á lta l 
hozzá írt levélre válaszolt. E lism eri, hogy kedvezőbb 
alkalom  soha nem  kínálkozott volna szám ára a m ostani
nál, h a  va laha  csak  vágya is le tt volna akadém iai ta n í
tóságo t vállalni. A ggodalm ai tám adnak , hogy vájjon  a 
bölcsészet tovább képzéséről nem  kell-é lem ondania, ha  
id e jé t az ifjúság  ta n ítá sá ra  szenteli. A hozzá in tézett 
levélben kinyilváníto tt bölcselkedés szabadsága  m ég nem 
elég  n e k i ; tudn i a k a rja  an n ak  h a tá rá t, m ert félő, hogy 
ese tleg  a nyilvános vallás m egbán tásával vádolják . M agya
rá z a tá t adva  a  tö rténni szokott v iszá lk o d áso k n ak ; a 
m agán  és elvonúlt é le tében  tap asz ta lt dolgokból vonva 
le  n é z e té t : nem  hajandó  a  k itün tető  m egtisztelte tést 
elfogadni.

„Szerencsés cs illagzata“ is sugallta  néki, hogy a 
m eghívás elől k itérjen , mivel alig  egy évvel később 
Pfalz  a  francziák  p u sz títása inak  ese tt á ld o za tu l; az egye
tem  bezára to tt, a  tan á ro k a t elűzték, m aga F abricius is, 
a  Spinoza m eghívója, k é t évtizeden keresztü l e tte  a  bu j
dosó sanyarú  k en y eré t. 4

Spinosa teh á t itt is p é ld á já t a d ja  e lvhűségének, 
m ely szerin t a  szabad  független  éle t b iz tonságát egy 
kecsegtetőbb  s ta lán  jogosan  is rem élt jobb  jövőnek  
valószínűségével nem  cserélte  fel. É lete, m int R euan 
jegyzi m eg ta lá lóan  —  a  jó zan  ész és íté le t rem ek 
műve volt.

S a já tság o s gondolkozásm ódja, m elynek a lako t és 
ta rta lm a t a sa já t életével ado tt Spinosa, érthető  lesz 
e lő ttünk, ha  azokat az elveket is m egfigyeljük, m elyek
ke l lehetségesnek , ta r t ja  a  társadalom ban  élő egyénnek 
szabad  és független  é le te t biztosítani. Ó sa já t vallom ása 
szerin t egészen boldog v o lt; így teh á t bo ldogságának  
a la p ja  nem  leh e te tt m ás, m int az á lta la  is é rin te tt fen- 
sőbb em beri mivolt, m elynek elérésére  m indenkinek 
tö rekedn i kell. Ez a  fensőbb mivolt pedig  s z e r in te : 
„ ism eret az elm ének az egesz term észettel való egysé
g é rő l.“ E nnek  m egszerzése u tán  pedig  m inden lehető t 
m eg kell tennünk  a rra  nézve, hogy az t a fensőbb  mi- 
voltot m ások is m egszerezhessék ; m ert a  bo ldogságra 
nézve szükséges az em bernek összhangzó gondolkozá
sok, hogy így a dolgokra vonatkozó fogalm aik és k ívá
nalm aik  egym ással m egegyezzenek. M iután m inden dolog 
a  term észet egy bizonyos törvénye szerint lé tezhetik  
csak , ennélfogva fontos m agának  a  term észetnek  a  m eg
ism erése. A term észet m egism erésénél azonban első sor
ban  fontosabb egy oly m ódszer keresése , mely az elm ét 
m inden tévedéstő l m egóva k épessé  tenne a tisz ta  m egis- 
m erhetésre . —  íg y  ju tv a  aztán  el „a fensőbb em beri 
m ivolt“-ra  oly tá rsada lm at kell a lak ítanunk , mely leg-

* Spinosa. Irta: Renán Ernő. Ford. Dr. Rácz Lajos 49. 1.

több tag ján ak  e tökéle tességre  való em elkedést biztos 
módon lehetségessé  tesz i.“ Az erkölcs-philosophia és 
gyerm ekek nevelése az a szem pont, a  mely szerint a  
tá rsada lm at m eg kell a la k íta n i; az orvostudom ány sem 
hagyható  figyelmen kivűl, m iután az egészség  is fontos 
szerepet já tsz ik  valam ely czél elérése, m egvalósítása 
közben.

ím e az az ideális lelkű  Spinosa áll előttünk, m int 
társadalm i reform átor, a  ki nem  társadalom ban, de azon 
kivűl élt. Ép ennélfogva é lhete tt lelkében, egy oly ide
ális a lapokra fek te te tt társadalom  képe, a mely hogyha 
tény leg  m egvalósítható is volna, de m ár lé tre jö ttében  
ott lenne a  m egsem m isülés, az enyészet kezdete. Ő bizo
nyára  m egfeledkezett arról, hogy az á lta la  ó h a jto tt tá r 
sadalom ban az e llen tétek  elenyészése folytán az em beri 
elme elveszti m inden ruganyosságát, hogy aztán  igv az 
elpetyhűdés az ellustu lás ú tján  minél ham arább  bekö
vetkezzék úgy az erkölcsi, m in t az anyag i halál.

Hogy azonban a társadalom ban elő egyes egyének  
m égis b iz tosíthatnak  szám ukra szabad  és független  éle
te t : a rra  bizonyság ő, élete ezt bizonyítja.

G ondolkozását a  tá rsada lm at képező egyes egyé
nek  szabad  és független  éle tére  vonatkozólag b á r h a tá 
rozottan  log ikusnak  kell elism ernünk, de végeredm ényé
ben  nem  fogadható  el. —  P h ilosoph iá jának  ez irány 
ban  való nyilvánúlásai, m elyek egyéniségének  m integy 
k isú g á rz á sa i: a  m odern társadalom  korlá ta in  belől is  
m egszívlelendők s okkal, m óddal a  sa já t „ é n “-űnk hasz
n á ra  gyümölcsöző is lehet. P orzsolt E rnő .

Jften hozzád.
Isten hozzád szép, szende, bús virágom,
Lágy szellők ölén ringó rózsaszál,
Bufellegében hervadó lelkemnek 
Bocsásd meg, hogy még egyszer visszaszáll . . . 
Repülnék hozzád, óh de szárnyszegetten 
A  porba hullok, —  többé nem lehet,
Reményem, üdvöm, boldogságom álma 
Fogadd el még e búcsú-éneket!

Isten hozzád! volt, régi büszkeségem,
K it oly rajongva s hőn szerettelek,
Ha üldöz a gúny és a balszerencse,
Vigasztalást benned m ár uem lelek! . . .
—  Ősszel nyílott szerelmünk gyöngyvirága  
S  a nyári hév lehellt reá halált,
Galamb lelked kábító unszolásra 
A  vélt tanyától messze-messze szállt.

Isten hozzád! te bűvös kis madárkám,
Csengő dalod gyönyör volt hallanom,
Emlékezem, m int fo r r t,  hevűlt a lelkem,
H a fel-fe lsírt tűzcsókos ajkadon.
Zsong-bong varázsa még szívembe ásva.
De lantra csalni többé nem merem ,
M ert elpattan a húr panaszra kelve, —
H iszen virág sem nyílik m ár nekem !

Nem vádollak, ha más szerelmi csókján 
E gy ú j menyorszáy nyílott meg neked . . .
De j a j !  ha a m últ édes m ám orát m ajd  
Új hitvesed ölében nem le led! !  . . .
Búsan zokogsz ábrándjaink tanyáján,
M íg telkeden fá jó  emlék borong 
S  nincs vigasz. A  sajó pa rt füzesében,
Csak sóhajodra bólint rá a lomb.

Szabó László.
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IRODALOM.
* Gyalog a vén Enrópán keresztül, ilyen czím m ei 

je len t m eg egy debreczeni d iák n ak : Erdei K árolynak 
egy  könyve, a  m iben ő D ebreczentől Londonig gyalog 
m egtett ú tjá t írja le. Kevés m agyar diák van, aki Erdei 
nevét nem  ism eri ; m indenki úgy em legeti őt, m int 
„világjáró theológust . “ E z a  m ost m egjelen t m unkája  
nem  első ilynem ű kísérlete, am int nem  első ilyen nagyobb 
külföldi ú tja  az e könyvében leírt ú t sem . M egjárta 
m ár ő P árist is előzőleg, az t az  ú tjá t is m egírta, ki is 
ad ta  s oly nagy kelendőségnek örvendett a könyve, 
hogy  rövid idő alatt m ásodik k iadást kellett belőle ú tnak  
indítani.

Az em ber igazán  lelki gyönyörűséggel o lvassa 
ennek  a fiatalos erőtől duzzadó, ifjú u tazónak  a m unká
já t  s  szinte beleképzeli m agát olykor-olykor Erdei 
helyzetébe és bizony nem  egyszer borzongás fut végig 
a  há tán , hogy vájjon fel tu d ta  volna-e m agát találni 
egyes válságos p illanatokban úgy, m int ahogy  ez a  
jó  kedvű, b á to r theologus feltalálta ?!

Az egész könyvön ez a fiatalos jó  kedv, az  ön
érzettől duzzadó életerő vonúl végig s szinte tetszeleg 
m agának  az írója, hogy a  sokszor kom oly veszedelm et, 
ami egyszer-m ásszo r é letét is fenyegette hosszú  ú tja  
alatt, fel se vegye, ső t az t is jó  ízű hum orral m ondja 
el figyelem m el hallgató  kollegáinak.

Leírásai m indenütt csinosak, itl-o tt m egkapok is, 
elbeszélésének fonala ott sem  szakad  m eg, ahol egy- 
egy nagyobb u g rást tesz , vagy  leírással tark ítja  elbeszélé
sét, ami m indenesetre előnyére Írandó. K ifogásunk csak 
az  ellen van, hogy tú lságosan  szereti a  rithm ikus p rózát 
és noha —  elism erjük — elég jó l kezeli, m égis soknak  
ta rtju k , am it ebből ad. M ert a  rithm ikus p róza  nagyon- 
nagyon  szép, ha  érti az  iró a  m ódját, de m ás oldalról 
o lyan  h a tású , m int a  lépes m éz, h a  sokat eszünk  belőle, 
könnyen  csöm ört kapunk . Az sem  volna baj, h a  szerző 
tú lságos sú ly t nem  fektetne m inden jelentéktelen kis 
epizódra. A bőbeszédűsége fiatalos és kedves, de nem  
m indig helyén  való.

E gyébkén t teljes elism eréssel vagyunk  E rdei K ároly 
m unkája  irán t s csak  g ra tu lá lhatunk  a  debreczeni d iákság
nak , hogy  egy E rdei K árolylyal dicsekedhetik. Neki 
m agának  pedig sok  szerencsét k ívánunk könyve végén 
je lze tt keleti ú tjához  s  á ltala mi is szives üdvözletünket 
kü ld jük  „a szu ltán  ő felségének“ rem élve, h o g y  a sá ro s
pataki d iákság  üdvözletét nem  feledi el á t adni a 
tö rökök hatalm as urának . S ta lán  m ég az afrikai 
siva tagra  is lerándulna, h á t köszön tse  nevünkben  annak  
k irályát i s !

A könyvet a  „D ebreczeni akadém iai m agyar irodalm i 
tá rsa sá g “ ad ta  ki s á ra  fűzve 2  kor. A jánljuk olvasóink, 
főleg az ifjúság szíves figyelm ébe.

— 9-

H Í R E K .

— Pünkösti vakáczió. Főiskolánkban  a  pünkösti 
vakáczió m ájus 18-án kezdődik s ta r t bezáró lag  e hó 
30-ig- Az elekczió m ájus 18-án d. u. 2 órakor kezdődik. 
Az „első d iá k “ : B álint János IV. hh.

— Pásztor Sámuel emlékezete. Amint értesü lünk , 
a  főiskolai é n ek k a r néhai P ász to r Sám uelnek sírem léke 
ja v á ra  gyászünnepélyt fog rendezni, valószínűleg  az év 
záró iinnepélylyel egybekötve.

—  Ifj. Zsoldos Benő, közlönyünknek volt szerkesztő je 
ez isko lai év első felében 1 0  ko ronát kü ldött a  theolog'iaí 
tan á ri k a r nt. d ék án ján ak , a  m elylyel egy M ária M agdolná
ról szóló bibliai jellem  kép  ju ta lm aztassák . F e lk ére ttü n k  
most an n ak  a  közlésére , hogy a pá lyáza tra  egy m unka 
érkezett, a  mely azonban fogyatkozásai m iatt a  d íja t nem  
ny erh e tte  el.

Osztályvizsga és érettségi vizsgálatok. F ő 
iskolánkban  m ájú 9 — 11-én fo lytak  le a VIII. osztályúak  
„osztályvizsgái“ dr. F inkey  F erencz igazgató -tanácsos 
elnöklete a la tt. V izsgára je len tk eze tt 41 tanúló, k ik  közűi 
je le sen  vizsgázott 3, t- i. Dezső Dénes, K ú n  D á n ie l és 
Trocsányi Zoltán . E lég telen  osztályzatott k apo tt 7 tanúló . 
Az ére ttség i írásbeli vizsgálatok 13-tól b ezáró lag  18-ig 
tarto ttak . Az írásbeli v izsgatéte lek  a következők v o lta k : 
M agyar nyelvből: 1. V irág fak ad ás —  levél hu llás (költői 
rajz). 2. N agy  L ajos (történeti jellem rajz). 3. Ne legyen  
nek tek  m ás v igasztalástok , csak  a  szivetek (elm élkedés).
II. L atin  n y e lvbő l: F ord ítás latinról m agyarra. III. Görög 
nyelvből: F o rd ítá s  görögből m agyarra  (Xenoplion: M emora- 
bilia III. 9.) IV. N ém et nyelvből: F ord ítás m agyarról 
ném etre (O raniai Vilmos és Egm ont g ró f jellem zése). V. 
M atem atikábó l: 1. K ét test, A és B, egym ásra m erőle
g es  pályán  h a ladnak  a  m etsző pont felé. A -nak sebessége 
m cm sec1, a  B-é n cm sec1. H a A -nak kezdetbeli távo lsága  
a  m etsző ponttól a és B -nek ócm, m ikor lesz a  k é t 
te s t egym ástól való távo lsága  a  legkisebb  és m ekkora 
lesz ez a távo lság  ? 2. E gy  egyenlő oldalú kúpban , mely
n ek  a egyenlő oldalú h en g ert szerkesztünk, m ekkora a 
kúp  henger té rfo g a ta  és té rfogatuknak  viszonya. É re ttség i 
korm ány biztosúl, a  m int hírlik, dr. P ap p  T ibor m árm aros- 
szigeti jo g ta n á rt küldi fő iskolánkba a  vallás- és köz
ok ta tási m iniszter.

—  Dr. Székely György, akadém iai igazgató t a  vallás- 
és közoktatásügyi m iniszter a  m ezőtúri ev ref. főiskolá
hoz, d r. Szabó S ándor  jo g ta n á r t ped ig  a  debreczeni 
kereskedelm i iskolához küldte ki az é re ttség i v izsgála
to k ra  korm ánybiztosúl.

—  Tánczmulatsággal egybekötött torna-ünnepélyt 
ta rto tt m áj. 1 2 -én (áldozócsütörtökön) az  „akad. to rn a  
és vívó egy let.“ A derék tornászok , kik a  porondra  áll
tak, m egczáfolni Berzsenyit, a ki Á rpád népének elfajú- 
lásáró l beszélt, bevezetésül im ádkoztak. Im ádkoztak a 
m agyarok  Istenéhez egy hozzá  m éltó im ában : a K ölcsey 
H y m n u száb an . —- E lső  pon tja  volt az ünnepélynek  ez 
u tán  a  füzértáncz, m elyet a főiskolai ifjúsági zenekar 
kísérete m ellett a  to rnaegylet összes tagjai lejtettek kifo- 
gáso lbatatlan  ügyességgel. E z t c sapa tto rnázás követte 
gyű rűh in tán  és m agas lovon s azu tán  nehány  igazán 
m ulatságos társasjá ték . A tulajdonképeni verseny  m ég 
csak  m ost következett. Az első volt a  sú lydobás. E z, 
m iu tán  szabály ta lanság  követte te tt el a  versenyzők részé
ről : a  versenybíróság  ítélete alap ján  holt verseny  m aradt 
s a díj nem  adato tt ki egy versenyzőnek  sem . —  A 
m ásodik a m agas rúdugrás. H árom  versenyző  közűi első 
díjat (10 kor.) nyert K eresztessy  Ferencz I. jh . 2.92 m tr.
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A urélné (Bereczki) Dr. Székely G yörgyné, Szom bathy  
A ntalné (K olbása), T erhes B arnáné, T u rián  G áborné 
(Józseffalva).

L eányok: A ndó B oriska (Gáva), Balogh Vilma, 
Balogh Ilonka, Badó V eronka (Ágtelek), B arthos Pipi, 
B atta K aticza (Nagy-Bégány), B eszterczey Jo lánka (Be
reczki), C hira M argit (Szerednye), D ebreczeni Jolánka, 
D ebreczeni E te lka , Dobozi Pap Berta, F ark as  M ariska, 
Ilonka, Vilma (V ajdácska), Ganzfried L aura  és M argit, 
H erosch  A nna, H odinka Irén, H orváth A nna (Nagyfalu), 
H orváth  Giziké (Bereczki), H udák  Ilonka, K om játhy 
Irénke (Ungvár), Kun Olga (U ngvár), L ábos Gabriella, 
L áczay  M argitka, Lebovits Ilonka és A nnuska, Mari- 
kovszky Vilma, M ichnay M árta (Szikszó), N agy Zsóka, 
P rókay  Vilma, Rádely M argit. Ráski Ilonka (Zemplén), I 
Sarkadi Erzsiké, Sarkadi Málika (Kenézlő), Szakácsi 1 
Katicza, Szeőke Erzsiké (Szikszó), S zom bathy-nővérek 
(Kolbása), Sztankovics Margit (V ajdácska), T erhes A ranka, ! 
V ass E rzsiké.

— Az akad. ifjúság tornaversenyére s az ezt követő  
tánczm ulatság ra  jegyeiket m eg v á lto tták : F ejes István  
(S.-A .-Ú jhely) 10 kor., Szom ráky István  (N .-Berezna)
2 kor. Felűlfizettek: K atona G yörgy 30 kor., D ókus 
G yula 10 frankos arany, Dr. K ossu th  János (S .-Á .-Ú j
hely) 8 kor., Dr. Illyefalvi Vitéz G éza 6 kor., Ondó 
Sám uelné (Gáva) 2 kor., Szinyei G erzson 1 kor., Dr. ■ 
F inkey  Ferencz 1 kor., Dr. Kiss László 1 kor., Szepessy  
István  3 kor., G ecsey Mihály 1 kor. Fogadják  e helyen
js  az akad. torna- és v ívó-egylet há lás köszönetét.

— Előfizetési díjaikat beküldötték: Szabó P á l 
(Keszthely) 4, F odor L ajos (K ésm árk) 2, C sorba Ferencz 
(G.-Kisfalud) 4, M. Kir. B ányász és E rdész akadém iai 
K ör (Selm eczbánya) 4  koronát. K öszönettel nyugtázzuk

m a g a sá g g a l; m ásodik díjat (6 kor.) T arisk a  Lajos I. jh . 
2 .72 m tr. m agassággal. —  A korlát-versenyen résztvett
4  versenyző közűi az  első díj (10 kor.) K om játhy Lajos
II. jh .-n ak  ítéltetett oda, a m ásodik díj (6 kor.) V arga 
Im re I. h ittanhallgatónak. —  A távol-ugrásnál résztvett
5 versenyző közűi az első díjat (10 kor.) nyerte T ariska  
L ajos 5.12 mtr. tá v o lsá g g a l; a m ásodikat (6 kor.) C satáry  
Jenő  I. hh. 5.07 m tr. távolsággal. A kötélen függesz
kedésből 4  versenyző  közűi első díjat (10 kor.) nyert 
C satáry  J e n ő ; m ásodikat (6 kor.) T arisk a  Lajos. —  A 
nyú jtó -versenyen  résztvett 5 versenyző közűi díjnyerte
sek  le ttek : K om játhy  L. és V arga I.; m ind a kettőnek 
to rn ázásá t egyenlőnek találván a bíróság, a  díjat egyenlő
képen osz to tta  m eg közöttük  s m indkettő  8— 8 ko ronát 
kapott. A versenyek  bevégződése u tán  egy p ár to rnajátékot 
m u ta ttak  m ég be, m ely ráadásnak  is volna nevezhető, 
a  m ennyiben nem csak  m aguknak a to rnászoknak , de a 
nagyszám ú  közönségnek is élvezetet és gyönyörűséget 
szerzett. Mikor m ár így m egm utatta  bajnok-ifjúságunk 
erejét és képességét, m indnyájuk szivéből s ajkáról fel
fakadt a  „S zózat,“ hogy ez a  sok szép m agyar izom 
m arad jon  m eg haláláig m agyarnak. —  E zu tán  követke
zett a versenydijak  k iosztása. Illyefalvy Vitéz G éza dr. 
tanárelnök  üdvözölte ezt m egelőzőleg az egybegyűlt 
közönséget s fejezte ki köszönetét a versenybíróságnak, 
valam int az egész tornaegyletnek. Kiválóan rászolgált a 
a  tanárelnök  ú r elism erésére az egylet fáradhatatlan  s 
h o sszú  időkre is m intaképül szolgálható ifj. elnöke K eresz- 
tessy  Lajos, ki tisz ttársával K om játhy Lajos egyleti 
pénztárossal együtt —  kinek szintén része volt a jól 
m egérdem elt köszönetben —  a legkiválóbb to rnásza  az 
egyletnek. A pataki hölgyek rózsás ujjacskáikkal koszo
rúkat fontak  és ezek , , orúk bizonyosan a legbájo- 
sabb  és legkedvec .ke i m aradnak  a  győztes to r
nászoknak . K' . . x t a k : K eresztessy  Lajos, m int 
elnök, K eresztessy  F erencz rúdugrásért, K om játhy Lajos 
a  gyönyörű , p lasztikus m utatványaiért (a korláton), T ariska  
L ajos (hosszú ugrás), C satáry  Jenő  (függeszkedés), V arga 
Im re  (nyú jtó -to rnázás), ezenkívül K óta Lajos, Szilágyi 
László és Sipos Zsigm ond egyleti tagok a fűzértáncz 
ügyes ellejtéséért. E  kedves m egtiszteltetés k iju to tt M agda 
S ándor III. é. hh.-nak, a  vívás-vezetőnek is, ki diszes 
koszorú t és dr. Székely G yörgy akad.-igazgató  ad ak o 
zásábó l egy 10  k o ronás a ran y a t kapott. K eresztessy 
Lajos pedig, m int legjobb to rnász  részesü lt K atona G yörgy 
nyug. m érnök ú r adakozása  folytán 20  korona ju ta lom 
ban . A versenydíjak  a  zsűri tagok  áldozatkészségéből 
gyűltek  be.

*

A verseny t táncz  fejezte be a v á ro sh áza  összes 
term eiben. Ilyen szép hölgykoszorút ritkán  lá thattak  a 
v áro sh áza  vén falai. A táncz fiatalos és szin te  szikrázó  
tűzzel folyt és m ám oros erővel vált ki a szívekből valam i 
szédítő, ifjonti forróság.

A jelen  volt hölgyek névso ra  ••

A sszonyok:  A ndó Sám uelné (Gáva), B alogh Pálné, 
B arthos Józsefné (S .-A .-Ú jhely), B atta F erd inándné (Nagy- 
B égány), B eszterczey B éláná (A lsó-Bereczki), D arvas 
K árolyné, D ebreczeni B ertalanná, D obozy Pap F erenczné, 
D om by L ászlóné, F a rk as  L ajosné (V ajdácska) Fekete  
G edeonná, Ganzfried A rnoldné, H atvani K árolyné, H odinka 
Á gostonná, H orváth  G yuláné (N agyfalu), Dr. K érészy 
S ándorné , K om játhy G áborné (Ungvár), özv. L ábos 
Istvánná , L ebovits H enrikné, M eczner A ndrásné, P rókay  
A ntalné, Ráski L ajosné (Zem plén), Sarkadi Sándorné, 
Sarkadi A ntalné (Kenézlő), Schm idt G yuláné, Schultz

Szerkesztői üzenetek-
Előfizetőinknek a közelgő ünnepek alkalmából boldog 

pünkösdi ünnepeket kívánunk.
Visnyai. Száraz ágon . . .
Á tány  O lvassuk: nagy czéczó volt nálatok öreg. Hogy 

vagy a „kongruás keblek Mekkájában ?“
Kiváncsi. Hogy pataki diákok üdvözölték Tisza minis z- ^  f  

terelnököt és Thalyt, mert ö felsége hazahozatja a mi nagyságos {
fejedelmünk ham vait: azt nem csak Ön, hanem mi sem értjük.
Ebből a válaszból kiérezheti azt is, hogy nem a pataki diákok
üdvözölték Tiszát, hanem pataki diákok. Hogy e kettő között 1
különbség van, azt mondanunk is felesleges, de még sem feles
leges eléggé hangsúlyozni. S bár különbség van e kettő között, 
annyira még sem lehet széjjel választani, hogy alkalomadtán, 
mint épen ez esetben, egyik a másikat ne kompromittálhatná.
Ez a m i bajunk és ezen nem lehet segíteni.

T a rta lo m .

Pósa P é te r: Pünköst. —  B t . : Jókai. —  Éles István : 
Az én szerelmem —  M a : Krónika. —  Binét M enyhért: 
Mesék. — A „F leurs du m al“-ból (Baudelaire.) —  Novák 
S ándor: Szász Károly Erdélyben. —  — s — r . ; K áp rázat.—  
Barcsa E n d re : Ruth és Boáz, —  Porzsolt Ernő : Spinozáról. 
—  Szabó László : Isten hozzád. —  Irodalom. —  Hirek. —  
Szerkesztői üzenetek.

Sárospatak, nyom tatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.
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SÁROSPATAKI IFJÜSÁ&I  KÖZLÖNY.
K IA D J A : A  „ S Á R O S P A T A K I I F J Ú  S Á G I-E G Y L E T . “ —  M E G JE L E N  H A V O N K É N T  E G Y S Z E R .

Szerkesztőség:
Sárospatak, Főiskola, szémor! hivatal.

Kiadóhivatal:
Sárospatak, »Főiskolai könyvnyomda.«

Főszerkesztő: Felelős sze rk esz tő :
P Ó S A  P É T E R  K O V Á C S  L A J O S .

Fömunkatársdk:
BINÉT MENYHÉRT, M1K0LA GYULA.

Előfizetési ár:
Egész évre 4 korona. Félévre 2 korona. 

Az előfizetési összegek a »Sárospataki Ifjúsági 
Közlöny« szerkesztőségének küldendők.

fi huszadik esztendő végén.
A „Sárospataki Ifjúsági K özlöny“  mostani 

szám ával pályafutásának huszadik évét fejezte be.
Húsz év nem nagy idő, talán egyetlenegy 

homokszemecskének sem felel meg az örökké- 
valóság fövényóráján, de egy ifjúsági lap életében 
nem csak számottevő, hanem valósággal hosszú 
időnek mondható. Joggal állhatunk hát m eg a 
huszadik esztendő végén s joggal léphetünk fel a 
kiemelkedő m esgyeköre, hogy onnan szétnézve, 
végigtekinthessünk s egy-két kalászt szakitva, 
csokorba köthessük.

_   *

Ezelőtt 20 évvel történt, hogy néhány ideális 
gondolkozású, komoly és teh .séges pataki diák 
azzal a gondolattal vált el a százados múltú alm a 
mater miditől s tört meg í r  iszraef hajickba, ho# $ 
legközelébbi visszatérésük alkalm ával - ha Isten 
is úgy akarja s hasonló gondolkozású társaik 
segítségökre sietnek —  egy ifjúsági lapot, indíta
nak, am ely kifejezője, hü tükre legyen a sá ro s
pataki vén kollégiumban tanúló ifjak gondolkozá
sának s érzelem világának. S az eszme —  nem 
is hosszú vajúdás után —  testet öltött, a „S áro s
pataki ifjúsági K özlöny“ m ár 18 8 4 . szeptemberé
ben megszületett. Keresztelőjénél ifjú álmok, 
édes vágyak, szép rem énységek állottak kereszt
szülék gyanánt; fenntartója, táplálója pedig mind 
máig az az ifjú lelkesedés, az az eszm ényi 
gondolkozás volt, am ely életre hívta!

Valósúltak-e az ifjú álmok, beteltek-é az édes 
vágyak, teljesedésbe mentek-é a szép rem énysé
gek, amik annak a néhány fiatal papnövendék
nek a lelkében sóhajtásszerüen fogamzottak? Én 
azt nem tudhatom. E  kérdésre igazán megnyugtató 
s érdemleges feleletet csak ők: az alapítók, am i 
tiszteletreméltó elődeink adhatnak. Én  a magam 
részéről úgy hiszem , teljesültek. Mert ha a 20 
évfolyam szám ait végiglapozzuk, áz elfogulatlan 
szemlélőnek azonnal feltűnik, hogy az évröl-évre 
történt szerkesztöváltozások daczára ugyanaz a 
szellem lüktet az Ifj. Közlöny hasábjain m a is, ami 
m egszületése első perczében: az az egészséges, 
józan ifjúsági közszellem, am ely a sárospataki

főiskola tanúló ifjúságának jellem ző tulajdona 
volt mindenkor. Tükre volt a Közlöny a lefolyt 
2 0  év alatt az ifjúság gondolkozásm ódjának, 
irányítója szellemi életének, nyilvánosság elé 
juttató orgánum a vágyainak, sokszorosítója elm e
termékeinek: szárnypróbálgatásainak. A czél az 
volt, hogy csokorba kössék a hevülö lelkek 
gondolattá váló eszményeit, szabadon törő gondo
latait. M ondván: lássátok ez am i húsunk és ami 
vérünk. Mert a czél nem lehetett az, hogy 
gyönyörködtessünk, mikor még a készségeink 
primitívek és tapogatozók vagyunk.

Az a 20 évi fennállás hát mindenesetre* a 
mellett bizonyít, hogy a „Sárospataki Ifjúsági 
K ö zlö n yén ek  van létalapja, van joga  az élethez 
nem csak, h a n e m  v nyabb szóval hirdeti, hogy
nem  végzett 1 'kát s hogy a rem ény-

  -  é ’ "  vieir. n u ra < ita k  ióut;
puszta álomképek, hane, -A’a  is váltak!

Nem hivalkodás m ö f t i ^ .. N^tiink, de igaz 
lélekkel m erjük kimondani, hogy mi a szerkeszté
sünkre bízott lapot őszinte szeretettel szerettük 
s e szeretetünkböl kifolyólag elődeink példáján is 
lelkesedve, mindent elkövettünk, hogy Közlönyünk 
m egfeleljen czéljának és rendeltetésének. De 
ugyanez a szeletet m ondatja ki velünk, hogy 
fájt látnunk ifjúságunk egy részénél av közönyt, 
néha-néha a roszindúlatot lapunk iránt, amit 
pedig szent örökségnek tartani s akként tisztelni 
óhajtjuk.

Most amikor az öröm hangjának kell m eg
csendülni ajkainkon, talán sokaknak visszatetsző 
lesz, amit mondottam, de az igazság kedvéért 
el kellett mondanom s telkemet ezáltal a búcsú
zás perczeiben megkönnyebbítenem. Nem is 
panaszképen, csak figyelmeztetés gyanánt k íván
tak e szavak fclhangzani; figyelmeztetésül az 
utánunk jövő nemzedék szám ára, melynek szívére 
kell kötnünk, hogy Közlönyéhez ragaszkodjék, 
iránta őszinte vonzalom m al: meleg szeretettel 
viseltessék m indenha!

Ha ez a meleg szeretet m eg lesz a szívek
ben, élni, virúlni és virágozni fog az Ifj. K özlöny; 
ami hogy úgy legyen, szívünknek legfőbb vágya 
és óhajtása! Főszerkesztő.
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B Ú G S Ú Z Ó 0.
E ddig és ne to v á b b ! Istenem , az idő hogy eljár, 

pedig nekünk úgy tetszik, m intha m ég csak m ost kezdtük 
volna, m intha csak ott volnánk még az első lépésnél, a 
m ely annyi sok édes rem ényt rejtett akkor m éhében, s  
a  m elyek közűi, fájdalom , annyi sok hajó törést szenvedett. 
É s  erre a boldog időre való em lélkezéskor bizony köny 
szökik a szem ünkbe, a  m elynek reszketős fényén keresztül 
sok, nagyon sok kedves kép ifjodik m eg előttünk, s 
talán  épen ezért, olyan különös, fájós érzés fogja el a 
szivünk. H ogyha a  lelkem  húrjait szólaltatnám  m eg, olyan 
b ú s, tom pa és szaggato tt lenne zengése, m int az elszakadt 
h ú r sírása , vagy  m int a sirva-vigadó korcsm ahős utolsó 
búcsúnó tája .

Igen ! m ert ha  nehéz volt a kezdet, megvallom, száz- 
szo rta  nehezebb a vég, a búcsúzás.

Félre ne értsen ek ! . . . H iszen az a sok kedves 
esem ény, azok az  elism erések, a  m elyek az  igaztalan tá 
m adásokat, m int fény az  árnyékot ettek u tunkon, 
m egédesítve a  sok keserűséget, buzdítva "'esitve b en 
nünket, mind úgy hozzáv.v ik ;• •- z, hogy
a  b ú csúzás pillanatába! . i ő e t  d : j .. i sóhajt, 
v isszatartan i azt a  ’ »-cseppet, mely száll,
s  a szem pillákon

Igaz, hogy : ek. int ■■'k.k, vó’únl m arad
nak az egész é' len át . . ze sírig és

m in th a
am ikor a határk: - \  ihur.ir : . : c int bei lin szo
m orúan  törik m eg «delünk, zddig f-s ne ib b !

I tt  vag y u n k  tehát h a tá rk ő  'él, hol egy pillanatra 
m egpihenve, nyugalom  száll szivünkbe és ha  nehéz is 
a  b úcsuzás, m egkönnyíti és erőt ad a tudat, hogy az e l
m últ, m int édes em lék velünk m arad  és  felemelt fővel 
tek in thetünk  végig a m egfutott u tón , m ert m indannyian 
e lm ondhatjuk  : absolvi anim am  m eam  !

Igen ! E leget te ttünk  kötelességünknek  úgy, ahogy a 
mi erőnktől telt. Lelkii sm eretünk nem  vádol, m ert mindig az 
igazság és m éltányosság  lebegtek előttünk, m int szabályozó 
m értékek, noha em berek lévén, tagadhata tlan , hogy mi 
is követtünk  el h ibát. De azon az ú ton, a m elyen oly 
sok  m éltatlan Ítélettel, félreértéssel és rágalom m al talál
koztunk , nem  csoda, ha néha  néha  a mi szivünkben is 
v ihar dúlt és kritikánk talán  kím életlenül szólt.

N em  akarok „Cicero pro dom o s u a “-féle beszé
det irni, de azt hiszem , azt senki sem  fogja tagadni, 
hogy ily körülm ények, ily viszonyok közt minden em beri 
gyöngeséget levetkőzni s a  helyes ú ton m egm aradni m ég 
nagy  em bereknek sem  sikerül m indig, m ennyivel kevésbé 
sikerü lhetett volna nekünk, a kik e téren kezdők 
voltunk.

É s  m égis e lm ondhatjuk, hogy ta lán  sohasem  ragadt 
el benünket az igazatlan hév, s a harag , a sérte tt b ü sz 
keség  tán  sohasem  ad ta  kezünkbe a  bosszú  fegyverét, 
pedig sokszor lett vo lna alkalm unk igazságosan , de ép 
olyan kím életlenül vágni vissza, m int am ilyen kím életlenül 
és igazságtalanúl m inket tám adtak .

D e nem  az a  mi szándékunk, hogy beszám olót 
tartsunk , m ert ez szerin tünk  felesleges szószaporitás 
volna, mivel m unkálkodásunk az  ifjúság előtt folyt le és 
folytonosan kritika tá rgyá t képezte, hanem  m ielőtt visz- 
szaadnók a szerkesztői tollat, egypár gyönge szóval kö 
szönetét akarunk  m ondani azért a szeretetért, a m elylyel 
m inket az ifjúság körülvett, köszönetét azért a  bizalom ért, 
a m elylyel irán tunk  mindig viseltetett.

Bár érezzük, hogy eléggé sohasem  köszönhetjük  
m eg ez t a szeretetet, ezt a  bizalm at, azért m égis, ha  azt 
m ondjuk, hogy m int kedves em lékek velünk m aradnak , 
a  sziv m élyéből szólunk s úgy gondoljuk, talán  ném ileg 
m ár m egköszöntük.

Csak egy p ár kérelem  az, am it még m ondani akarunk. 
T artsák  m eg ezt a szeretetet továbbra is velünk szem ben, 
de ugyanezt a szerete tet s  bizalm at érezzék és adják 
m indazoknak, a  kik m ajd u tánunk  következnek, m ert ez 
az  ú t sok tövist terem  s a  tövis sokszor üt fájós sebeket, 
a m elyet csak  a  kölcsönös szeretet és a bizalom  képes 
gyógyítani. De érezzék ezt a szerete tet és ad ják  ezt a 
b izalm at azért is, m ert csak  így vihetik diadalról-diadalra 
az t a  zászlót, a  m elylyel, m ost visszaadva, m égegyszer 
in tünk b ú c s ú t : Isten ! . . . Isten  velünk I

A  szerkesztőség.

R é s z l e t
L a u r e n c e ' Hope „Lalla B,acilia és a démon“ ez. 

indus legendájából.

Angol eredetiből fordította : ifj. Zsoldos Benő.

I.

A  d é m o n  d a la .

Oh jöjj felém, úgy  égek érted !
M ért v árjak  én te rád?
A b iboralkony ég, ragyog,
A perez jő  s m áris elfutott, —
Várlak, bolyongva itt, am ott, —
M ért késlekedsz tehát ?!

G yorsan m úlik az if jú sá g ;
E gy röpke éjt is m ért fecsérlenél el ?
Csókold ajkam , m ely csókot ád,
S elárasztlak  gyönyörnek  ten g e rév e l!

Az É let bús, m ogorva arczán 
C sak pír az Ifjúság,
Mely m egjelen, m int pereznyi bá j, —
Majd eltűnik, —  s ez az, mi fáj, —
E lhervad , m int az  őszi táj,
N yom ot se ’ hagyva  tán  !

Az éjt megfogni nincs erőnk,
S  a csillagot s e ’, hogy helyén m arad jon  ;
E rősen  pezsg  az ifjú vér,
De az Időnek szá rn y a  áll-e vájjon ?



Selyem  hajad , szűz  ifjúságod 
Ú gy vágyom  : add nekem  !
Szép, harm atos ezernyi éj,
Mikor a  csend  oly  méla, mély,
S nincs ébren, csak a  szenvedély :
G yorsan tűnik v e le m !

A hajnal ébredő hullám a
É jünk  szigetjét oly ham ar befödné,
S vágyó szem ünk  előtt su g ára
E gyszer se ’ válnék sű rű , lom ha köddé . . .

T ündéri kertje a  G yönyörnek 
Miénk ; enyém  a  k u lc s ;
Ragadd fel a szív zászlajá t,
T an íts  m inden titkára  hát, —
Óh jöjj s velem  sok éjszakát 
N ém a gyönyörbe fojts 1

Jöjj, m íg a  csillag fenn ragyog,
Lövellve fényét csöndesen, sze líd en ;
S  h a  nem  jöhetsz  szeretn i m o st:
Jöjj bárm ikor, —  csak érted  ég a  szívem  1 . . .

II.

. . .  Az ifjú m ért is állna ellent,
É s  csókot csókra m ért ne adna ?
Hfls éjjel, a nagy  ég a la tt lent 
A dém on égve átkaro lta  . . .
T ö rt sóhajá t rezgő Peepul-fák 
V isszhangozák  azóta éjjel, —
B ágyadt szem éről lassú  szellők 
Vitték az álm ot szerteszéjjel . . .
Fogyott, ha lványúlt egyre teste,
A vágynak  lett eg ész ’ a  rabja,
E m észtve, égve lassú  tűzben,
Mint m écs, m ely önm agát fogyasztja  . . .
Mig aztán , alva, fárad t lelke 
V égső sóhajba  m essze szállott, —
Az elm úlásról m itse sejtve, —
. . . Legédesebb ú t a  halálhoz 1 . . .

*

. . . M ost halva nyugszik  Peepul fák tövén, 
S ápadt arczára  csillagfény m ereng  le . . . 
G yönyörben m últ el, élte reggelén . . .
Ilyen a dém on égető szerelm e 1 . . .*

* Csak az utolsó perozekben kaptam a  szerkesztőség 
szíves fölhívását arra, hogy mint e lapnak két éven át volt szerkesz
tője, írjak valamit a jubiláris számba. Ez oknál fogva egyenesen erre 
az  alkalomra már nem Írhattam semmit. Kívánom tiszta  szívből ennek 
a  „viharedzett“ lapocskának, hogy inég nagyon sokáig legyen a 
pataki ifjúság szellemi termékeiuek tárháza, éljen s virágozzék „jó 
kedvben, bőségben“ ad multos annos !

/:». ti.

Főhadnagy ú í Ákog.
—  H át van czigarettád  vagy nincs?
Kérdezte, harm adszor és im m áron dühösen fő h a d 

nagy ú r Ákos, az ezred Pityuja.
—  M ondtam  m ár fiam, hogy ott van a  konzolon, 

az ezüst dobozban. De h á t hol já r  az eszed?
íg y  szól ugyancsak  harm adszor az  ezred  A donisa, 

főhadnagy ú r Z ákány  és felnézvén lakkcsizm ájáról, 
m elynek figyelm es szem lélésébe el volt m erülve, a „gye
re k “ révedező arczkifejezését kezdte vizsgálni.

—  De h á t mi lelt tu lajdonképen ?
—  Mi l e l t ! H át szerelm es vagyok.
—  Szerelm es vagy  ? H át mi vagy  te, mi ? L eányisko

lái növendék ? V agy főrendező ? A ztán kinek szól szi
ved hő dobogása, ha szabad  érdeklődnöm  ?

—  Clarissenak. Az ezredes C larisse nak. Mióta 
angol ó rákat adok neki . . . F ő hadnagy  ur Z ákány  erre 
m ár leejtette a m onokliját és felállt.

—  P ityu  ! Mi árto tt m eg neked ? M ondtam  én, hogy 
nem  gyereknek való a M umm. De neked  nyakra-főre 
kell a M umm, aztán  itt van n i ! . . . Mikor aludtál utoljára?

—  Ma éjszaka is aludtam  . . .  és vele álm odtam .
T ette  hozzá félénken.
Főhadnagy u r Z ákány  leült és földhözvágta a ki

aludt M emphist.
—  T e gyerek 1 H a én m ég egyszer m eghallom , hogy 

te érzelegsz, a kardom m al fordítalak ki angol nyeregnek. 
Azt pedig, hogy álm odj, egyenesen m egtiltom . V erstanden?

F őhadnagy u r Á kos bűnbánó  pillantással vetette  
fel búzavirágkék szem eit az  A donisra.

—  T e  1 de m ikor úgy im ádom . H a belenézek a 
levegőbe, égő rózsákat látok tánczolni és m indegyikből 
az ő szem e ne ,ret felém. H a lehunyom  a  szem em et, 
nyíllal átlőtt szivek szálldosnak  előttem  és m indegyik 
szívnek én vagyok a  gazdája, Pityu, a  gyerek. É s  hogyha 
az enyém  nem  lesz, h á t én . . . én akkor . . . m egfogok 
halni. Igen is, én akkor m egfogok halni.

—  Látom , csakugyan  van valami bajod. M áskor 
órák h o ssza t beszélsz a H unorról.

N ekem  m ost nem  H unor kel, nekem  Clarisse kell. 
K ülönben sem  felejtem  én el a  H unort. A legényem et 
tegnap náspágoltam  el, m ert az  osto rában  három  szála t 
találtam  a  H unor sörényéből. . . .

E rre  hosszabb  csend következett. Főhadnagy  u r 
Ákos nem  tudom  én, hányadszo r o lvasta  m eg a  zöld 
posztón függő gyilkolószerszám okat és csak  n éh a-n éh a  
lopva pillantott főhadnagy u r Z ákányra. Az A donis pedig 
ránczolt hom lokkal, izgatott gondolatokba m élyedve h a so 
gatta  fel sarkan tyú jával a szőnyeg  divatos iris virágait.

E gyszer mind a ketten  összerezzentek. A Pityu le
génye lépett be és a lássan  jelen tette , hogy a H unor fel
van nyergelve.

P ityu és az Adonis felálltak. A zután kérdőjel-ábrá- 
zattal egym ásra  néztek. M indegyik a m ásiktól várta , 
hogy az törje m eg a kinos csendet.

V égre is az Adonis szólalt m eg n y e rs e n :
— H át mit csináljak? Mi?
Pityu szepegve fe le lt:
—  H iszen . . . h iszen h a  én az t tudnám . De veled 

o lyan szívesen beszél, m eg te olyan ügyesen  tu d sz  a 
lányokkal beszélni . . . T alán  . . . szólhatnál valam it az 
érdekem ben. . . . Szólsz?

—  N a ! Vigye ördög . . . m ajd  m eglátom . M ost 
pedig eredj lovagolni. N em  érzem  m agam at egészen j ó l . , .

É s  az A donis szédülő  fejjel az o ttom ánra  hanyatlo tt.
P ityu rém ülten fcrdu lt v issza. S oha ilyen sápadt- 

nak, ta lán  csúnyának  is, nem  lá tta  m ég.
—  L a c z i! A donis ! Mi lelt, az I s te n é r t!
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Az pedig sötéten, rem egő hangon fe le lt:
— Sem m i . . . add  ide a szekrény  tetejéről azt a 

bivouackulacsot, brandy van benne. M agad is húzhatsz  
belőle. így  ni. De jól esett De m ost csakugyan  kotródj 
lovagolni. P ihenni akarok.

Pityu főhadnagy tényleg kotródott is lovagolni. Az 
udvaron  v árta  a  H unor, a  rem ek angol állat. O rrczim páit 
csin talankodva rán g a tta  fel fogáról, türelm etlenül nyeritett 
és kapálta  a  földet. Mikor gazdájá t m eglátta, a legény, 
aki addig fogta, alig volt képes v isszatartan i a  tüzes 
állatot. P ityu főhadnagy egyszeriben a h á tán  term ett, 
az tán  sa rk an ty ú b a  kapva, e lvágtato tt vele a  rétek felé.

Illatos tavasz  vette körül. M indenütt ifjú szerelem , 
csók, ölelkezés. E gy m ást kergető pillék csapongtak  a 
levegőben, a közeli erdős részben két cziczázó m ókus 
m enekült beljebb a H unor vékony patáinak  robajára.

C zigarettára  gyújto tt és elábrándozott. C larisse já rt 
eszében, a  ragyogó szépségű, szőke Clarisse. Aki szintén 
ilyenkor szokott erre lovagolni. De az ő lova nem  olyan 
rem ek állat, m int a H unor.

E rre a gondolatra elégűlten veregette m eg a H u
n or nyakát.

Mi is lenne, h a  m ost találkoznék vele ? Mit m o n 
d ana neki ? Nini, itt az utszéli kereszt, ahol a  m últkor 
találkoztak . C larisse nem  akart angolul beszélni és ő 
nem  m erte összeszidnt. Pedig ezredes u r Szem zeő m eg
m ondta neki, hogy irgalm atlanúl szidja le a  lányát, ha  
nem  ak ar angolul beszélni. Ilyen kis helyőrségen m ás
kép úgysem  gy  akarolhatja.

A H unor m ár jóm esszire hozta. Itt kezdődik a 
hom okbuczkás vidék, ahol nem  báto rságos dolog lova
golni. Jó  lesz visszafordulni.

M egállította a H unort, de az nem  fordult meg. 
T ág ran y ito tta  okos szem ét és felhorkant. M indinkábbb 
elhaló távoli lódobogás hallatszott.

F őhadnagy  u r Á kos nem  ism erte m eg a vágtató  
alakot. A h uszárvér felm elegedett benne erre a g o n d o lá ra :

— H a én m ost ezt u tolérném .
É s sark an ty ú já t a ló v ékonyába vágta.
A H unor is ezt gondolta. A szellős levegőben végig

nyú jto tta  karcsú  derekát. L ovasa előredőlve, a  gyeplőt 
csak épen érintve, m éregette a  távolságot, m ely közte ést 
az  előtte vágtató  alak közt egyre fogyott.

Amint közelébb-közelébb ju to tt hozzá, egyszerre 
m egism erte. É s  a  vér mind a szivéhez tódult. E z  Clarisse 
és lova, az a  b u ta  Camillo, elragadt.

K étségbeesve űzte, ha jto tta  a H unort. Pár perez 
a la tt beérte. C larisse abban  a pillanatban esett le áju ltan  
a  lóról, m ikor ő odaért. E gy  fü tty , egy rán tás elég volt, 
lova megállt.

Clarisse, a  tündérszép leány , itt fekszik előtte a 
v irágos gyepen. H om lokát m egkarczolta egy v ad ró zsa
bokor tüskéje. A karczolásból lassan szivárgott a  vér.

Mit tegyen m ost ? Ide viz kell. De h o n n an a  ve
gyen vizet ?

E lindult vizet keresni. Mire zsebkendőjét beázta tta  
és v isszajö tt, C larisse m ár ült és a  H unor n y ak á t si
m ogatta.

P ityu odanyu jto tta  neki a  vizes z se b k e d ő t; a  lány  
m osolyogva s z ó l t :

—  T h an k  you , Sír.
Majd kaczéran  tette hozzá  :
—  M eg van  velem  elégedve ?
Pityu főhadnagy nem  tudott m it szólni, hanem  az 

arcza, az pirosabb volt a  rét ö sszes pipacsainál.
—  L egalább törölje m eg a hom lokom  ; látja, hogy 

nem  tudok  boldogulni.
F ő hadnagy  u r Ákos a világ legzavartabb ábrázatá- 

val letérdelt a lány  mellé.

—  Csak szerelm et ne  valljon, az igy térden nagyon 
sablonos.

A fiú szivét erre a  k ih ívásra  a  legféktelenebb b á 
to rság  töltötte el. M erészen m egfogta a lány kezét, a 
szem e közzé nézett és igy szólt . . . azaz, hogy csak szólt 
volna, de az a  két csábitó szem , az  az égető piros ajak  
tökéletesen elbolonditotta. R ehunyta szem ét és a két 
ajak találkozott . .  .

A végtelennek te tsző  csókból a lány  ocsúdott fel 
először. K étségbeesve von ta  ki kezecskéjét a főhadnagyé
ból. F őhadnagy ű r Á kos pedig fel nem  nézett volna a 
világ m inden kincséért sem . A kkor is csak félénken 
nyú jto tta  leányos kezét, m ikor a leány  így szólt:

— Most felsegít a lovára, gyalog hazam egy és 
m ajd én hazaküldöm  a  H unort.

É s  félkézzel a gyeplőt fogva, félkézzel a vizes 
battiszt-kendőt szorítva hom lokához, elindúlt, először 
lépve, m ajd csendes trappban.

Főhadnagy  úr Ákos bám ulva nézte a felséges 
term etet, am int a  nehéz férfinyeregben kifogástalan tar
tással fogja a gyeplőt.

Aztán lesütött szem m el m egindúlt ő is; vagy eg y  
fél óra m úlva hazaért. E lső  dolga volt az istállóba m en n i; 
a  H unor m ár otthon volt. M egsim ogatta, m egveregette, 
az tán  bem ent a szobájába . Az íróasztalon egy levél 
feküdt.

Felvág ta ; egy papírlap ese tt ki belőle, m egszólítás 
és aláírás nélkül:

„A C larisse hozom ánya neg y v en 
ezer forint. Az én adósságom  épen 
annyi. V agy te, vagy én. E lőttem  a 
tö ltött pisztoly. V álaszt rö g tön .“

Pityú főhadnagy valami végtelenül fájó, égető 
szú rást érzett a szívében. A feje elbódúlt és m inden 
sötétedni kezdett előtte-

—  Az Adonis írása . . .  a Z ákányé . . . S u ttog ta  
félig önkívületben.

Felijedt. Az A donis hu szá rja  jö tt be válaszért.
P ityú  főhadnagy összeszed te m inden erejét. Leült 

és írt:
„E ste  u tazom  hatheti szab ad ság ra ;
Is ten  veled .“

A levelet beragaszto tta , odaad ta  a legénynek és 
rák iá llto tt:

—  V árj!
A ztán m egírta  kérvényét a szabadságo lásért, hogy 

K arlsbadba m egy kúrára.
— E z t a  nagyobbat elviszed az ezredesi irodába, 

ezt a kisebbet a főhadnagyodnak. E lm ehetsz.
A legény szalu tált és há traarezo t csinálva, m eg

indúlt. Pityú gondolt egyet és v isszahítta . B enyúlt a 
zsebébe, egy korona akad t a kezébe, az t odaad ta  neki.

—  Végy ra jta  tükrö t a szeretődnek.
A legény kim ent. F őhadnagy  ú r Á kos becsöngette  

a m aga huszárjá t.
— A H unort m egkefélted?
— Jelentem  alássan , meg.
—  M egyek lovagolni, addig pakolsz. A lakkczipő- 

ket ki ne felejtsd, m ert lelőlek.
Mivel pedig a  legény igen elbám últ ezen a  hirtelen 

elhatározáson , főhadnagy ú r Ákos jónak  látta  h ivatalos 
szigorúsággal rák iá ltan i:

—  N a! Mit bám úlsz, m arrrrha! Pakolsz rög tön ll
A ztán szilárd, huszárfőhadnagyhoz illő léptekkel

kim ent az istállóba a H unorhoz, m egcsókolta a nyak á t 
ott, ahol Valaki m egveregette.

Aztán egyszerre ráború lt, átölelte az á llat karcsú  
nyak á t és elkezdett zogokni úgy, ahogy csak egy gyerek, 
egy igazi gyerek  tud. Harsányt Zoltán.



Szomorúság . . .

1 .

A lelkem is m ár olyan íárad t 
S olyan égő a két szem em  . . .
A napjaim  is tovaszállnak 
Egyform án, búsan , csöndesen.

Minden napom  olyan egyform án 
E nyészetes, szom orú, rú t . . .
Csak m ikor néha téged látlak,
Akkor vagyok —  m ég szom orúbb

2 .

Fehér nyírfa borúi reám .
Az ég kék. É s  zaj sem m i, sem m i . . .
Én istenem , de jó  is itten 
A selym es fűben m egpihenni.

Az első csókot is itt kaptam  
-- A tüzét el nem  oltja sem m i —

É n  istenem , de jó  is volna 
Itt m indörökre csak pihenni . . .

Binét Menyhért,

L uzerntól a G otthaíd v a sú tta l a fe lgöo laszország i 
tavakhoz.

(Részlet szerzőnek útleírásából.)

Zürichből, m elyet szépségéért s vidékének kedves
ségéért „Csak egy Zürich van a  v ilágon ,“ „isteni Z ü rich “ 
m agasztaló je lzőkkel lá ttak  el, u tazásom  harm adik 
nap ján  Luzernbe érkeztem . A schaffhauseni vízesés 
fenséges m oraja, a  zürichi tónak  s v idékének elragadó 
b á ja  m ég fogva ta rto tták  lelkem et s midőn L uzernbe 
m egérkezve, a  v ierw aldstatten i tó  vadregényes hegyek  
koszorúzta v idékét m egláttam , kim ondhatlan  s le írhatlan  
érzés fog ta  el szívemet. T a lán  az t m ondhatnám  : a  te r 
m észet önm agaalkotta  aesth e tik á ján ak  a  h a tá sa  volt az, 
mi le k ö tö tt; vagy ta lán , az az ellentét, a tó sim a tűkre  
s .a  hóborito tta  Alpok rendetlen  összevisszasága között, 
mely egy lebilincselő harm óniába olvadt össze ? K özvetlen 
a tóparton a  P ilá tus, (2123 m.), mely azért nyerte  a 
nevet, mivel a m onda szerint P ilá tus hely tartó  itten  
ugrott volna a tóba, s a  Rigi kulm (1800), a 2812 m .a  
m agas R igidalstock stb. stb. hegyek, mik hóboritotta 
orm aikat büszkén em elik az égnek. Egy fenséges pano
rám a állo tt előttem . H a term észetim ádó lettem  volna, a 
term észetim ádó öntudatlan  ösztönétől ind íttatva, m agam  
körül lá tván  a  hegyóriásokat, előttem  lá tván  a  nagy  te r
jed ésű  tavat, m iket a  m aguk egészében, az e llen té tek 
nek  bám ulatos harm óniájában  tettem  volna im ádatom  
tárgyává. „Oh term észet, óh dicső term észet,s mely nyelv 
m erne versenyezni v é le d ? “ m ondottam én is a költővel, 
midőn a  ten g er színe fele tt 525 m éter m agasan  fekvő 
„G ütsch“-re felmentem. A városnak  a  keleti végén áll egy 
torony, karcsú , díszes, m iként egy m ecset m inaretje . 
M agasan kinyúlik a házak  fölött s a  há ttérben  fekvő 
erdőből. Ez G ütsch, hova a  k ilá tás t élvezni akaró , ellen- 
á llha tlan  vágytól Űzetve siet s b á r nem  nagyon m agas, 
e lragadó k ilá tást nyújt a toronykoszoruzta festői Reuss 
város, a  tónak  hullám zó, hajóktól, szandolinoktól élén

kíte tt vize fe le tt az 1800 m éter m agas Rigi s a Bür- 
genstoek csúcsáig, mely utóbbi m ögött az U nterw alden- 
alpok a  3239 m. m agas T ithi kupo lá jával a  déli égnek  
felhőiben lá tszanak  elveszni A kinek m egad ta  a  sors, 
hogy ezt m eglá thatta , nem fe ledheti: a  benyom ás oly 
erős. A lkonyaikor, naplem entekor volt, m ikor a G ütschön 
fennt voltam. A hóborito tta  csúcsok, m intha hódiszöket 
ak arn ák  a napnak  erősen reá ju k  tűző sugaraiból védeni, 
erősen verik  azokat vissza s vakitóan ragyognak . A tó 
vizében ezer m eg ezer apró súgár reng , mig végre a  
körül fekvő hegyeken  kigyúluak  a  villám és gázívek, a 
kikötőt ha talm as ívek v ilá g ítjá k : fényárban  úszik a vá
ros és kikötő s a  Gfütschről egy villam os reflektor on tja  
sugara it a  környékre s a  hold ezüst színnel vonja  be a 
tavat. Biibáj a la tt áll a lélek. M intha az 1001 éj m esé 
inek világából valósú lna meg egy parány i rész  vagy 
m intha, az em ber elfeledve a  napnak  fáradalm ait, egy 
álom világot a k a rn a  m egvalósítani a term észet segélyével.

M ásnap gőzhajón szándékoztam  a  37 km. hosszú 
tavon egy k irándu lást tenni. Előbb azonban m egnéztem  
Bűzeimnek legnevezetesebb  lá tn iv a ló já t: az „oroszlán- 
em léket.“ A forradalom  előtt volt a francziáknak  egy 
testő rcsapatok  schveiczi katonákból. A szigorú szolgálat 
nem volt szükséges. Midőn azonban a jakob inusok  1792. 
aug. 1 0 -ikén affeletti elkeseredésükben , hogy osztrák 
orosz csapat vonúlt fel a király oltalm ára, a  T uilleriákat 
lerom bolták, a  schveiczi katonákból a lak íto tt testőrségből 
2  bataillont m egsem m isítettek s a m egm aradtak  hatalm as 
vitézi küzdelem  u tán  szeptem ber 2 s 3-ikán elestek . 
1821-ben készült a  genialis T horw aldsennek  egy m odellje 
u tán  s egy 20 m é te r  m agas szik lafalba van  vésve. H an
gu la tte ljes  kép. A lant árnyékos fák  s egy kicsiny álm o
dozó tó körül ném a csend. E  tóból em elkedik ki a  szikla 
s a  barlangban , mely a  sziklafal közepébe van vésve, 
súlyosan m egsebesíte tt oroszlán fekszik, s karm ai között 
ta r tja , őrzi a  Bourbonok czim erét. Az oroszlán fele tt e 
fe lira t: „Helvetiorum  üdéi ac v irtu ti.“ A lant a tisztek  
nevei (m integy 32) vannak  felsorolva, s adva a ka tonák  
szám a. Az em lék b e já ra tá n á l vagy egy kápo lna e fe lira t
ta l: „Invietis p a x .“ A L uzernbe érkező idegennek  ez az 
első czélja . H add táp lálkozzék  a  m últ ragyogó em lékei
ből a lé lek  s hadd  m ereng jünk  el kissé a „régi dicső
ség “-en. Én elm erengtem .

M últunk em lékei elevenedtek m eg előttem s a 
schveicziak történelm ének annyi m eg annyi nagy a lak ja i 
dom borodtak ki. A szabadságszere te tnek  minő láng ja  
hev íthette  e népet, hogy k itu d ta  szorítani az osztrákokat, 
k iknek  sorát m egnyitja  A lbert; fo ly ta tják  a  hódítani 
akaró  Miksa, Rudolf. K özben azonban a  katonák  szövet
keznek s m egalkotják  az örök szövetséget, mely kivívta, 
hogy az 1648-iki w estpháliai békében  önállósága elis
m ertetett. N apóleon sem tud állandó hód ítást tenni. 
Nem tu d ták  a  H absburgok örökös tartom ányaik  so rába  
ik tatn i, a  kicsiny Schveicz képes volt k iszorítani és . . . 
és . .  . ne m enjünk tovább. A gentí tónál szerencsétlen  
véget ért angyali lelkű E rzsébet, k inek  em lékszobra is 
van Schveiczban, a  m ontreuxi tem etőben (Montreux k ed 
ves vidékét, azzal a  helylyel, hol E rzsébe t sokszor m eg- 
fordúlt, m agam  is m egnéztem , úgyszintén a genfi tó 
p a rtjá t, hol m eggyilkoltato tt.) Segítek  a  m últra fátyolt 
borítan i s szellem e m intha m ost is m egihletné „öreg 
k irá ly u n k “ szívét. Az ón lelkem  ezt látja; a  tényekből 
ón ezt szeretem  kiolvasni.

A m últ em lékein m erengve, m entem  a  kikötőbe. 
Schiller, bár nem lá tta  a tavat, gyönyörűen írt róla s a 
T eli Vilmoshoz fűződő esem ények is e tó p a rtján  já tszó d 
tak  le. H ajóra ülve s hegyrajzi térképpel felszerelve, 
m élyedtem  el a  vidék, a  tá j e lragadó szépségébe. 
Mámoros volt a lelkem . Az utasok, k irándúlók kíváncsian
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ta lá lg a tják  a  hegyek neveit: ez a kopár, rideg  a  P ilátus, 
am a kedves, zöld erdővel borított a  R igikulm , távolabb 
a  B ürgenstock, a  B erner-O berland hegyóriásaival, 
a  S rekhörner, W etterhörner, Mönch, Jung frau  stb. Most 
tud tam  igazán  m egérteni, minő az a láz, mely eltölti a 
tu ris ta  szívét, m időn egy elragadó, szépségekben  gazdag 
s a  fá rad tság o t szépséggel, gyönyörűséggel, a  term észet 
poózisével feledtető vidék áll előtte. A láz u ra lja  egész 
v a ló já t s űzi, h a jtja , kergeti nűndig m agasabbra, mindig 
előbbre, „fel a te tő re !“

E gym ásu tán  tűnnek  fel a  kikötők, m elyek közűi 
egyik-m ásik gyógy h ely ; a  hajó  vígan siklik tova  a  hu llá
mok között; a  természet, szépségében gyönyörködik 
m indenki, az ih let lekötve ta r tja  a  nyelveket s a  gőz
hajó  egyhangú zakato lásába  a kap itány  h a n g ja  vegyül 
bele s ő tesz figyelm essé bennünket a  tóból kiálló 
26  m éter m agas kőoszlopra, az u. 11. „Schiller-oszlopra,“ 
m elyet az ős-kantonok lakói Schillernek em eltek. P á r  
perezre  távolabb  elhaladunk Kübli m ellett. Ez egy m ere 
dek  hegyoldalban fekvő mező s m ost nemzeti birtok. 
E  helyen gyűltek  össze 1307. nov- 7. é jje lén  F ü rs t 
W a lth e r Úriból, S táuffacher W erner Schveiczből és 
A nderhalden  Arnold ün terw aldenbő l, számos megfelelő 
kantonbelivel s kézadássa l kö tö tték  meg a  szövetséget 
az osztrák  erőszakosságoknak  m egszüntetésére  s az 
osztrákok  kiverésére. L elkesedést szerez itt m agának  a 
schveiczi s szép vasárnapokon valóságos búcsú já rást 
rendez ide. T an ú ja  voltam  egy ilyen k irándú lásnak  épen 
P ünk ö st v asárn ap ján  s nem  fogom elfeledni. Ahol a 
nem zeti érzérzés ily erővel nyilatkozik s erőszak nem 
nyom ja el: a  nem zet egy oly k incset b ir önm agában, 
m ely képessé  teszi a rra , hogy szem beszálljon bárm inő 
ellenséggel s a poklok kapui se vegyenek ra jta  d iadalt. 
K ésőbb jő  T e llsp la tte  kikötő s je lz i azt a  helyet, hol 
T eli Vilmos (feszier H erm án hajó jából elm enekült. Innen 
gyalog m entem  F lüchenig  a szik lába vágott úton. A lat
tam  oldalt a  tó s hol a la ttam , hol felettem  vezetett el 
a  G o tthard t vasút. „A xenstrasse“ néven ism erős az út, 
m ely F lüchen ig  vezet s a  techn ikának  egyik legnevezete
sebb  a lk o tása  s m integy 7 órányi hosszú. N agyobb része 
a  tó fe le tt vezet el, sok helyen szik lába vágva, áttö rve 
a lag ú tak k a l s szédítő p illan tást engednek  a  m élyen a la t
tunk  fekvő tóra. F lüchenbe m egérkezve, á tad tam  m ég 
te lkem et a term észet szépségeinek; ú rrá  le tt felettem  a  
tá j, s  m int ki kedvesétő l, szeretteitő l hosszabb időre 
búcsúzik, egy utolsó p illan tást vetve rá juk , m intha 
m ondaná: a  v iszontlátásig , úgy hagytam  el e tavat, mely 
k iterjedésével a m éltóságot, festői, vadregényes vidéké
vel az ős-erőt, ak a rn á  je lképezn i; elbúcsúztam  e tótól s 
a  (fo tthard  vasú tra  ültem , hogy a  felső-olaszországi 
tavakhoz m enjek. A tu rista  v ilágnak egyik fő ú tja  s e 
v idéknek  a  m egnézése a  tu ris ták n ak  a  végczél, hiszen 
m it a  szív kíván, m egvan: szelíd s vadregényes táj, 
k ris tá ly -tisz ta  tavak , csörgő patakok , zúgó vízesések.

F lüchenből A ldorfba érünk, hol Teli G eszler 
p a ran csára , mivel G eszlernek, ka lap jáv a l nem  köszönt, fia 
fe jérő l lelő tte az alm át. E gyik kú t azt a  helyet, honnan 
T eli lő tt s 100 lépésre a m ásik azt, hol Teli fia a  
lövés a la tt  m egkötve állo tt, jelzi. A nyíl elrepült s az 
alm át á tlő tte . E kkor Teli hideg vérrel azt m ondta 
G eszlernek: h a  ez nem ta lá lt, m ajd ta lá lt volna a  m ásik, 
de tégedet. E zután  nem sokára A m stegnél, a  tulajdonképeni 
A lpesek v idékére érünk  s elő ttünk áll a  ha talm as B ries- 
tenstock  (3075 m.). K örül közelebb-távolabb G itschen 
(2540  m.), Bockli (2075 m.) stb. stb. hegyek. A szem 
m egpihen a  hóborított csúcsokon; a b izarr a lakzatok  s 
a  R eussnak  zúgása , mely a  m agasról aláom olva s szik
lák  között m egtörve, hosszabb ideig  a  G otthard-vonala 
m ellett halad  el, a  fenséges szépnek a  benyom ását

teszik  a  lélekre. A festői szépségű M aderanertaluak  s 
K erstelenbachnak  g letscherei s a 2262 m. m agas Susten- 
p asnak  vad, szinte félelm es szikla boltozatai között 
em elkedik fel gőzm asinánk az 1004 m. m agas Göt- 
schenenig, hol kezdődik a  14998 m éter hosszú alagút. 
G ötschenen-A lpok! Sehol semmi szelídség, csupa bizarr, 
kom or, vad hegyvidék s nem  m essze az állom ástól egy 
vízesés zúg, m egzavarva az t a  ném a csendet, mely 
ú rrá  lesz a tá jon . 18 perczig  ta rtó  ú t u tán  a  sötét
alagútból k iju tunk  a  szabad  levegőre s O laszországban  
vagyunk, mely 1:5 részben Schweiczhoz tartozik. Mögöt
tünk hagy tu k  az 1448 m. m agas H ospenthalt s a 2093
m. G otthard-H ospiert. Történelm i em lékek m ellett h a la 
dunk e l: a  L ivinentalban vannak  a D esideriustó l 774- 
ben  ép íte tt toronynak rom jai. K eresztü l ha ladva a  T essin  
h id ján , honnan borzalm as lep illan tás esik  az a la ttu n k  
levő T esinre , a  B iachinaschluchtnak  a lag ú tak k a l h id ak 
ka l e lláto tt, m eredek részein áthaladva, elérünk  Giornico- 
hoz, hol 1478. deczem ber 18-án 600 schweiczi 14000
m ailandi fe le tt a ra to tt fényes győzelm et; távolabb Arbedo, 
hol 3000 schw eitzi szövetséges 24000 (1422. jun . 30.) 
m ailandival vívott gyászos, de dicsőséges harezot. E zu tán  
m ár vonatunk  m indig le jebb  ereszkedik , az Alpok világa 
eltűnik O laszország m eleg levegője, kék  ego gyakorol 
reán k  benyom ást. A L ago M aggino s a  luganoi tavak  
kedves, déli v idékének  a szépsége bilincseli le figyelm ün
ket. Bellinzonától Locarnóig  szelíd em elkedésű hegyek  
vannak , azonban B ellinzona és Lugano között még 
gyönyörködünk az Alpok világában .

Mellőzve utam  le írásá t az olasz typust annyira 
m agán  viselő L ocarnonak s L uganónak , csak  azt emlí
tem  m eg, hogy ugyanazon az úton visszafelé jőve, mene
tem  B ern  vadregényes v idékét s onnan a reánk  nézve 
oly gyászos em lékű genfi tav a t m egnézni. M egfürdött a 
lelkem  a történelm i esem ényekben; e lragado tt a term é
szet fensége, im ádatra  kész te te tt Is ten n ek  m indenütt 
nyilatkozó hatalm a. A nnyiszor eszem be ju to tt:

„Nem mint Helvétia hótakart tetői,
Nem nyúlnak oly magasra bérczeid;
Tán szebbek a Provencze daltelt mezői 
Mint ért kalászt rengető téreid.
Virág, mit ér, mit ér a bérez nekem :
Hazát kíván, hazáért ver szívem.“

Basel, 1904. VI. 5.
H ubay B ertalan  

cand. theol.

Levél a szerk esz tő k h ö z .
Kedves szerkesztő u ra k  !

M értföldeket lép a lelkem. Az em lékezet azon az 
úton, am elyen á tjö ttem , hét m értfölddel vezeti v is s z a : 
hét kerek esztendővel. Ott vagyok m egint a  zizegő, zengő 
erdőben, az ifjúság balzsam os illatú erdejében. Ú jra  látom  
m agam  körül dalos pajtásaim at, akikkel akkor egy bo
korban nótáztunk , könnyű  vérrel, örök vidám sággal . . .

A zóta kopár siva tagon  b a ra n g o lta m : az élet siva
tagán  s a  dal m a sem  szállt m ég el ajkam ról. E gyetlen  
v igaszom at, egyetlen gyönyörűségem et m a is abban  lelem  
föl, m ikoron m egtépnek a hétköznapiság  szúrós tövisei

É s  m a m ár többen hallgatnak  a  nó tám ra, több jó  
szó t is kapok érette, lévén „a m egye p o é tá ja“ ; de, tu d ja  
az  Isten, m égis csak jobb  volt ott, abban  a  kedves kis körben»



hol m ég csak „az ifjúság p o é tá ja“ voltam- Hja, m ert 
akkor még m essze volt tőlünk a három  X, m ost m eg 
m ár m aholnap benne járunk . Hinc illae lacrim ae !

Az u jságcsinálás is könnyebben  m egy m ost m ár 
nekem , m int m ikor „a m i la p u n ku-&t irtuk és havonkint 
egyszer m egfőttük a r ia d ó t ; de azért bizony szívesen 
elm ennék s fúvogatnám  m a is, ha  v isszaadnák  a jub iláns 
ú jság  szerkesztői pennáját s ezzel együtt édes ifjúkorom at. 

Azt m ondom  : cseréljünk, kedves szerkesztő  u rak  1 
S ha a cserére rá  nem  állanak, fo ly tassák tovább a 

derék m unkát, m inek végzésére elhívta önöket társaik  
bizalma.

Küldöm  szeretetem  m elegét s kollégális kézszori- 
tásom at I

No m eg ezt a verset, mely itt következik :

Mara sztaló.

Ne m enj, m aradj, szép ifjúságom ,
M ulassunk csak egy kicsinyég,
Játszá l velem  te kéjes álom ,
Nem kívánok ébredni még.
H add várakozzék durva bátyád  :
A rideg, kom oly férfikor,
Mely édes m ám orom nak fátylát 
Letépi és reátipor.

Pusztúló  kert a zord valóság.
Fagyos szél já rja  á t :  a gond.
Nem látni ott virító rózsát,
Á rnyékkal nem  kinál a  lomb.
Ám a tövis, csalán belepte 
S szívünket m egsebzik ezek.
Oh nem , nem  vágyom  én e kertbe,
De bátyád  m ajd belévezet.

E gy  tündérparkban  jártam  eddig,
H ordozz e helyen m ég tovább.
A rózsa itt teljesre fejük 
É s rám  lehelü illatát.
A szivet nincsen, ami sértse,
Itt sem m isem  esik zokon 
S oly szép a  m adár csicsergése 
A gazdag lom bú bokrokon.

D aloljatok, kedves m adárkák  :
K öltészet, ábránd , szerelem  !
D alaitok az üdv világát 
Á rasztják  szét a lelkem en.
Mint könnyű  sajka, vígan szállók 
A boldogságnak tengerén 
E s  úgy  érzem  : a m ennyországot 
M ár itt e földön elnyerém .

Ne m enj, m aradj hát, ifjúságom ,
M ulassunk csak egy kiesinyég.
Já tszá l velem  te kéjes álom ,
Nem kívánok ébredni még.
Ki álm odik derűs vidékről,
Hol a  köny is inosolyg, nevet 
S nem  ébredt a valóra m ég f ö l :
Boldog csak az, csak  az lehet!

László Andor.

K büntetőjog, kül. a BTK. reform járól
A m agyar jo g é le t 1867. óta a  folytonos k ísérle te

zés, változások k épét tá r ja  elénk. Már pedig  a  jogb izton
ság, a  forgalom és jogrend  iránti bizalom, m ásfelől a 
jog rend  a la tt élő egyének személy- és vagyon-biztonsága 
veszélyeztetve van a folytonos változtatgatások  által, 
így  is, laikus em ber, sőt jogászem ber is, pl. alig  tudná 
m egm ondani, hogy a  legjóhiszem űbb cselekedettel m ikor 
lépjük át, m ikor lépi á t az em ber a krim inális h a tá rt, 
m ikor téved el az em ber a törvények, döntvények, 
rendele tek  lab irin tusában  kül. olyankor, am ikor bizony 
kül. kisebb cselekm ényeknél, k ihágásoknál, egyném ely 
vétségeknél az em berben élő erkölcsi és jogérze t nem  
jö n  tilalm ával az em ber seg ítségére  a lab irin tusban . A 
jo g ilag  m ás és m ásképen  gondolkodó, m ás és m ás jog i 
nézetet valló korm ányok csak to ldozgatják , fo ltozgatják  
sa já t ízlésük szerint szőtt d arab o k k al a  hézagot, mely 
m unkásságuk folytán az egyöntetűség  ro v ására  a positiv 
jog té te le lekben  nyilvánúló tö rokvések  ta rk aság áv a l ta lá lk o 
zunk. A rról a re ttene tes külföldim ádásról, nem ami 
viszonyainkhoz illő intézm ényeinek term észetellenes és 
mégis czéltudatos á tü lte tésérő l meg fölöslegesnek 
ta rto m  m ost e helyen szólani. Nem csoda teh á t, ha 
bizonyos idegenkedéssel néznek m inden jo g i refo rm ra; 
az ilyennel együtt a  publikum  szinte együ ttjá rónak  hisz 
valam i ú j —  adót. M indezek daczára  je len  kodifikátorius 
m ozgalm ainkat m indenki, aki a  jo g é le t egységes ren d 
szerbe fog lalásának  szükségességét á té rti és á térzi, ö röm 
m el fog ja  üdvözölni. Nem utolsó e reform törekvések  
között a  B TK  reform ja sem, b á r félő, s ez egyik oka 
azon aggodalom nak, m elyet az esküd tszék i intézm ény
nyel szem ben táplálnom  kell, hogy ez intézm ény a 
bün tető jog  anyagi részének  folytonos v ita tása , a h iányok
nak, ferde nézeteknek folytonos figyelemmel k isérése  
most, am ikor erre  a  szakbíróság  indokolásai sokkal 
kevesebb  anyagot nyú jtanak , de a fontosabb tényálladé- 
kok  feletti ítélkezésben  e kérdések  a BP. szerint indoko
lás tá rg y á t nem is képezhetik , mondom, e kérdések  
folytonos szőnyegen ta r tá sá ra  különösebb körülm ények 
nem fognak okúi szolgálni.

L ássuk , mely okok szólnak a reform erek  ellen és 
m ellett?

A reform erek, a meglevő intézm ények h ibáit, gyarló
ságait, fogyatékosságait bírálni, fe ltárn i tö rekedvén , ren d e
sen abba a m ásik egyoldalúságba, ferde szélsőségbe 
esnek, hogy szokásukká, sőt szenvedélyükké válik a 
létező institu tiókat kicsinylő, szinte ro szakara tú  e lfogu lt
sággal vizsgálni, a reform lázában  a  „delendam  esse 
censeo“ je lszav a  a la tt küzdeni minden vagy  leg több  kérdés 
m egvitatásában . Amikor a büntető jog reform jával akarok  
e helyen foglalkozni, előre is hangsúlyozom , hogy b ár 
csökönyös rag aszkodássa l nem  ak aro k  ón sem lem aradni 
a h a lad ás szekeréről, másfelől azonban nem  bálványozom 
elvakult im ádatta l m indazt, ami új.

A jog irodalom nak egyik ága  sem olyan gazdag  
nagybecsű  m űvekben, egyik ág a  sem olyan k ife jle tt
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m int a  büntető jogé. S az itt felm erülő nagy kérdések
nek  sok oldalról való alapos m egvitatása, am ely kérdé
seknek  gyakorlati je len tő ség e  az egyéni, társadalm i, 
állam i é rdekek  leg fon tosabb jainak  biztosításával, m eg
valósításával, avagy  csorbításával, sőt m egsem m isítésével 
függhet össze, mondom, ezen, még a  laikus szem ében 
is é rdekes és figyelem rem éltó tag la lása , tá rg y a lása  a 
positiv  jog té te lek n ek  e té te lek  esetleges gyarlóságait 
é lesebben  kidom borította s m egérleli azok reform jait. 
Századunk egyik erősen h ird e te tt m agasztos je lszava , a 
hum anism us, óriási eredm ényeket vívott ki a büntető
jo g b a n  m agának . De m a  a  reform erek épen a  hum anis
m us je lszav a  a la tt, ennek szinte be teges szélsőségében 
sokszor az anyag i igazság  rovására, a  m egtorlási eszme 
te lje s  kiküszöbölésével valósággal forradalm i irányzato
k a t szolgálnak a positiv bünte tő joggal szem ben. Az ő 
szem ükben a  bűn, mint nem  ócsárolható  betegség , a 
börtön, m int m enedékház szerepel. A m ondottak á llanak  
a  m agyar bün te tő jog ra  is. Szinte egyedüli ág a  jogéletünk" 
nek, mely kellő szám ú je le s  szakférfiúval rendelkezik. S 
irodalm unk és jogé le tünk  ez ág án ak  fejle ttsége  szükség
képen  elő térbe hozta  a  refo rm kérdéseket; s bár egyik" 
m ásik reform  behozata lá t s ezzel együtt a novellajavaslat 
sü rge tésé t és törvénynyé em elését a  m agunk részéről is 
szükségesnek  ta rtju k , nem késünk hangsúlyozni, hogy 
je le n  B T K -ünk az 18?8 : V. t.-cz. a  m agyar jogászéle t 
leg je lesebb  a lko tása  s am int V árady Zsigm ond m ondja:*) 
„oly nagyszabású  m űalkotás, m elynek közelébe is csak  
m egoldott szellem i sarú k k a l szabad  lépnünk .“ D e am ikor 
te lje s  hódo latta l, m egéidem lett elism eréssel kell lennünk 
Csem egi nagy  a lko tása  irán t a m aga egészében, m ás
felől a  változott életviszonyoknak, de még inkább  a 
fe jle ttebb  jog ász i gondolkozásnak m egfelelőleg, itt-o tt a 
reform okat lényegesnek  ta rtju k , s ahol reform ra szükség 
van, ott késlekedn i nem szabad, m ert egy em bertársunk  
á rta tlan  elítélése vagy egy em ber jo g ta lan  és oktalan 
felm entése pusztán  a té te les jo g  gyarlóságai m iatt az 
igazság , az erkölcsi v ilág rend  súlyos sérelm e.

N incs itt rá  elég  terem , hogy e refo rm  részletei
vel is foglalkozzam . De m eg hivato ttabb  egyének  álta l 
e k é rd és  te lje s  p rec isitássa l, odaadó le lkesedéssel tá rg y a l
ta to tt. C supán a rra  szorítkozom, hogy szerény nézetem  
szerin t nem sokat, sőt keveset é r a  holt betű, ha annak  
m egelevenítése  nem sikerűi, h iába a  törvények reform ja, 
h a  azok v é g reh a jtá sá ra  nincsenek vagy nem elégsége
sek  eszközeink. Már pedig szom orúan kell tapasz ta lnunk , 
hogy leg jobb  törvények, a legszebb intencziójú positiv 
jo g té te lek  a  gyakorla ti életben nem valósé inak  meg, 
nem valósítják  meg a  hozzájuk fűződő rem ényeinket. 
A nyagi és szellemi eszközök h íjján  e reform okat csak 
fé lm unkának ta rtju k . D e m eg liberális és széles látókörű 
alkalm azókra, gyakorlati jo g ászo k ra  van szükség ez új 
tö rvények  v ég reh a jtásán á l. És ha  az intencziót nem értik , 
a  törvény liberalism usa a czéllal ellenkező eredm ényt 
szül. Kell, hogy nem csupán szaktudósaink  elism erését, 
dok trinér jo g ásza in k  helyeslését vívja ki a reform,

*) M. j. e. ért. XXIII. köt. 2. füzet.

hanem  a  jo g g a l élő közönség érdekeinok hathatós 
védelm ére szolgáljon m egvalósúlása terén . A törvény 
betű je , am ennyire csak lehet, ne m aradjon iro tt m alaszt, 
m elynek a  gyakorlati élet üdvös h a tásá t nem  érezheti, 
íg y  a reform  szép czéljai, eredm ényre vezető eszközökkel 
igazán  m egvalósúlnak s ekkor a  reform  szükséges és 
hasznos is. Moskovits Mór.

A protestáns theolognsok ez évi I^özgplése.
M ájus 27. és 28. nap ján  ta rto tta  meg a m agyar 

p ro testáns theologus ifjúság  a  nagy  előkészületek  u tán  
bekövetkezett ez évi kongresszusát P ápán , m elyen resz t
vettek  az ország minden p ro testáns (rof. és lu th .) a k a 
dém iájának  k ik ü ld ö tte i; csak egy theologiai akadém ia 
nem képviselte tte  m agát, ism eretlen okok fo ly tán : a 
kolozsvári.

M ájus 26-án délu tán  alakuló  közgyűlés volt, melyen 
elnöknek H arsány i P á l debreczeni senior, alelnöknek 
D eák János eperjesi, főjegyzővé Rácz Vilmos pozsonyi, 
aljegyzővé pedig  Czakó G yula pápai theologusok válasz
ta ttak  meg.

T erm észetes, hogy m int m inden ily alkalom m al, 
úgy most is igen  sok, egym ás között ism eretlen ifjú 
se reg le tt össze az ország különböző theologiáiról és 
d icséretére  legyen m ondva a  nem es p ápai theologus 
ifjúságnak , hogy nem kerü lte  ki figyelmét ezen ism eret
lenségnek  elejét venni, mely okból rendezte  26-án estve 
a nagyszerű „ism erkedési e s té ly t“ a h ircs Jókaí-vendéglő- 
ben. Azt hiszem, hogy igen keveset túloznék, ha  azt 
m ondanám , hogy ta lán  ez volt az egész kongresszusnak  
a  legkiem elkedőbb pontja : a  h ires p á p a i . ozigányzene 
felvegyítve dallal és balatonvidéki borral telt poha
rak  csengésével, mi ha  m egszűnt egy p á r perezre, csak 
azért tö rtén t, hogy helyet engedjen  a lelkesedéstől á t
hato tt dikezióknak. Különösen nem m ulaszthatom  el, 
hogy m eg ne említsem, m iszerint H arsányi P á l és E rdei 
Károly, m int a  legnagyobb dikezionáriusok, ez estve, de 
m eg az egész kongresszus folyam án is, nem egyszer 
rag ad ták  m agukkal a  lelkesedő kongresszusi tagokat, 
úgyannyira, hogy azok az egykori „vitám et sanguinem “-et 
is tú lharsogó éljenzésekben  ad tak  le lkesedésükben  k ife
jezést. És aztán  ú jra  tö ltö ttünk r á ja :  „zene zengett, 
pohár csen g e tt“ , csak  a  sarkan tyú  nem pengett. És mi 
le tt a  vége ? Az ism erkedési estély  k itűzött czéljá t gyö
nyörűen e lé r te : m egism erkedtünk egym ással (tisztelet a 
kivételeknek, kik vagy az álomtól vagy a bortól végül 
azokat is elfeledték, k iket azelőtt ism e rte k !), meg a 
vendéglőssel, de m indenki m egism erkedett az arany  
színű balatonm olléki borral, kivevén egy p ár em bert, 
kik tag ja i lévén a  „F ehér K ereszt-E gyesület “-nek, szén
savas szódavíz m ellett lum polták á t a vidám éjszakát.

M ásnap aztán  d. e. 9 órakor az összesereg lett 
theologus ifjúság  a helybeli theol. tan á ri k a r részvételé
vel isten itisztelete t ta rto tt a  városi ref. tem plom ban, 
hol Rom án Ernő sárospa tak i theologus m ondott igen 
hatásos és m indenki részérő l elism erésben részesült 
alkalm i egyházi beszédet Rom. I. 11. a lap ján . E n n ek  
végeztével kezdődött m eg a  főiskola d íszterm ében a 
szorosabb értelem ben v e tt konferenczia, m elyet 1 0  ó ra
kor Csizm adia L ajos theol. tanár, m int díszolnök, lelkes 
buzdító beszéddel nyito tt meg. Igen tanulságos felolva
sást ta rto tt „R észletek a  D unántú l refo rm atio jábó l“ 
czímen Czakó G yula aljegyző, m elyet a  konferenczia a 
m aga egészében a  je le n  évi jegyzőkönyvébe felveendő
nek nyilvánított. H asonlókép kim erítő, tárgyilagos fel
o lvasást ta rto tt Izsák  F erencz  budapesti theologus „A



theologus önképzés, különös tek in te tte l az önképző
körökre, a közös lap ra  és a  tlieologusok m agáné le tére“ 
czímen. N agy előkészületükről, a  felvetett kérdésse l való 
le lk iism eretes foglalkozásukról s alapos tárgy i ism ere
tü k rő l te tte k  bizonyságot B artos P á l eperjesi és P ap p  
L ászló  debreczeni theologusok akkor, m időn egy m inket 
oly közelről érdeklő kérdésnek  a m egoldásával foglal
koz tak  : „a belmisszió k ere tében  főleg a  szocziálizmus 
kérdése  k ifejtvén, hogy a  theologusok tudom ányos 
készü ltsége  m ellett m iként vezethető a  szocziálizmus 
a  p ro testáns népies sajtó  á lta l“ czímű dolgozataikban, 
előbbi elméleti, utóbbi pedig gyakorlati o ldalát világít
ván m eg inkább  a  kérdésnek. A konferenczia ezen két 
dolgozatot is m éltán ítélte  a m ár em lített jegyzőkönyvébe 
felveendőnek és k iadandónak . H osszas v itatkozásoknak 
adott a lkalm at a  felszólalóknak ezen kérdés, m elynek 
utólagos m egv ita tásában  különösen E rdei K ároly, a  kon- 
ferenczía egyik leglelkesebb ta g ja  ism ertette  a  szocziá
lizmus lényegét, an n ak  ideális elvi o ldalát, csirá já t a  
Jézus tanaiban , fejlődését az őskeresztyén társadalom 
ban  és ferde kinövéseit a  je len  korban, egyszóval, hogy 
milyen ellentétben áll a m ai szocziálizmus az igaz, valódi 
szocziálizm us m agas elveivel. Hozzászólt a kérdéshez 
az inkább  filozófus term észetű, mint bigot theologus 
gondolkozása Ágoston S ándor budapesti theologus is, ki 
régi, az egyház dogm áival egyálta lán  nem törődő néze
teihez és egyéniségéhez híven, olyan gondolatainak adott 
k ifejezést, m elyek a  konferenczia nagy többségében  (első 
sorban D ebreczen, B udapest és P áp a ) m egbotránkozást 
és felháborodást szültek, mire az elnök (bár form aliter, 
nem törvényszerűen) m egvonta a szót, mire ő az egész 
kouferencziához fordulván m eghallgatásért, a többségtől 
elutasító  választ nyert. D e azért nem félt m inden zajon
g ás között sem p á r  szóban nézeteinek  k ifejezést adni, 
m inekutáuna képviselői m egbízatásáról lem ondott, csak  
m int közönséges hallgató  vevén részt a konferenczia 
további tanácskozásában .

A viszálykodás, az izgalom, a  p ártok ra  szakadás 
m egkezdődött és igy értünk  a  legnehezebb k é rd é s n e k : 
az „O rszágos M agyar Theologus-Szövetség“ végleges 
m egalak ítása  kérdésének  eldöntéséhez, mely a legfőbb 
czélja  volt az ez évi konferencziának.

Minden egyes theol. akadém iának  egy-egy kikül
dö tte  zsebében vitte m agával a  Szövetség alapszabályá
n ak  tervezetét, m elyeket hosszas előleges tanácskozás 
és egyeztetési k ísérle tek  m ellett sem sikerü lt összehozni, 
egygyéolvasztani. A különböző múltú, irányzatú , külön
böző belső szervezettel, elvi tradicziókkal rendelkező 
iskolákat, illetve azoknak  ifjú ság á t száraz alapszabályok
k a l egygyéolvasztani elvileg is nehéz, de gyakorlatilag  
— azt hiszem  —  m ég nehezebb. Hogy pedig  mi le tt 
volna a czélja ennek  a  szövetségnek, arró l beszám olni 
itten  nem tudok, m ár csak azért sem, m ert m int szer
kesztő-kollegám  előre se jte tte  s egy helyen eme se jte l
m ének k ifejezést is a d o tt: „m eghalt, m ielőtt m egszüle
te tt  vo lna .“ C sak a  czimről volt m ég szó a gyűlésen, 
m ely szerint legyen a z : „A m agyarországi pro testáns, 
azaz reform , és luth. theo log iai ifjúság  szövetsége. —  
P ro testáns, azaz reform , és luth. . . .! E  m eghatározás 
ellen  em eltek szót első sorban is a  pozsonyi theologusok, 
k ikkel egy vélem ényen voltunk mi sá rospa tak iak  is, 
v ita tván  azt, hogy vagy nem  pro testáns, hanem  csak 
reform , és lu th . ; vagy pedig, ha  p ro testáns, akkor abba 
b eleérte tőd ik  az em lített k é t vallásfelekezeten kivül az 
un itárius is. A rég i ó-katholikus egyház hom ousianus 
és hom oiousianus czivódásait ju tta ttá k  eszem be az itten i 
vitatkozások, száraz dogm atizálások és egyh .-tö rténeti 
h ivatkozások, m elyeknek ta n ú ja  valék. A rról volt szó 
teh á t, ami p á r  évvel ezelőtt a  „M agyar P ro testán s Iro 

dalm i T á rsa sá g “ kebelében  is felm erült, t. i., hogy fel
vegyük-e m ár pár év óta ism étlődő m egkeresésük  u tán  
a  szövetségbe az un itáriusokat vagy ne ? És e kérdés
nek  lázas és ingerü lt v ita tásáb an  lá ttam  m egnyilatkozni 
a XVIII. sz. vallásos gyűlöletének u tóha tásá t, mely b á r 
nem villog tatja  ma m ár a harcz téren  durva fegyverét, 
de ott van a  szivek fenekén és harczot viv elvileg ma 
is, a fe lekezetiség  önző, kicsinyes harczát. Oh, hányán  
vannak  még m a is, k ik  vervén m ellüket, hogy ők a  
K risztus követői, elfeledik az Ú rnak m agasztos in té s é t : 
„Arról ism ernek m eg titeket, hogy az én tanítványaim  
vagytok, ha  egym ást sz e re tite k !“

Igen  ügyesen fe jteg e tték  a  pozsonyiak és E rdei 
K ároly (egyedül a debreczeniek  közül) hogy a  p ro tes
tantizm us csak  névleg gyökeredzik abban  a  bizonyos 
speieri gyűlésen való p ro testá lásban , de lényege, elve 
nem abban  áll, sem pedig az azelő tt századokkal, 
sokszor szavazattöbbséggel m egállapíto tt egyetem es zsina
tok h a tá ro za ta ib an  való felté tlen  h itben, hanem  a  pro tes
tan tizm us elve, lényege a  korral való ha ladás és a  lelki- 
ism ereti feltétlen sz a b a d sá g ! . . . M indhiába, m ert a 
„bajuszával auk to ritás t vindikáló“ K ónya G ábor (D eb
reczen) és m ások heves felszólalásai u tán  a konferenczia 
a pozsonyiak és sá rospa tak iak  tiltakozása  ellenére is 
szavazás ú tján  k izárta , illetve nem vette  fel a  m egala
kítandó szövetség tag ja i közzé az un itáriusokat, m ire 
Pozsony és S árospa tak  a Szövetségből való k ilépését, 
illetve oda be nem lépésé t je len te tte  be. Ezzel levéte te tt 
a  napirendről a  kérdés és „m eghalt a még meg sem 
szü le te tt“ Szövetség és nevezteténk  mi, a k ilépe ttek , az 
orthodoxok részéről unitáriusoknak.

így  bizonyosodott be ú jra  a  m ár több izben ism ét
lődött e se t: m inden bará tságos viszony és testvéries 
érzés m ellett is k é t éles kard , D ebreczen (ide szám ítom  
reform , részről bizonyos m értékben  B udapestet és P á p á t 
is) és S árospatak , m elyek egy hüvelyben nem  férnek  m eg. 
A szokásos kongresszusok azonban azért nem  szűnnek 
m eg, b ár Szövetségről m á r szó sincs, de kim ondotta a 
konferenczia, hogy m eg tartja  évenként azokat a  kölcsö
nös ism eretség, b ará ti és testvéri érzés ápo lása  és a  jó  
viszony fen n ta rtása  czéljából.

Máj. 2d-án pedig  E rdei K árolynak a  Közlöny ez 
évi felelős szerkesztő jének  a  beszám olása következett, 
m elynek u tá n n a  a  konferenczia a  tevékeny  és m unkás 
szerkesztőt a  következő  isk. évre is bizalm ával tisztelte  
meg, mit E rd e i el is fogadott.

E zu tán  az egyes theol. akadém iák  legátusa i szám ol
ta k  be az általuk ez évben végzett belm issiói és azzal 
rokon m unkásságról, mely téren  a  budapestieké  és 
debreczenieké a  babér, míg P a ta k  nem nagyon verhette  
m ellét a  m aga belm issió jával. M iután pedig  a  je le n  évi 
konferenczia jegyzőkönyvének  h itelesítése v ég e tt a b izo tt
ság  m egválasztato tt, S árospa tak  a  következő évre 
vendégül h ív ta m eg a  konferencziát, azzal a  k ije len tés
sel, hogy ugyanakkorra  az Unitáriusokat is m egfogja 
hívni. A konferenczia végeztével H arsányi P á l debreczeni 
senior m ondott le lkes bezáró im át, m ire a  H ym nust 
v isszhangozták a p ápai főiskola díszterm ének falai. E stve 
pedig  egész v irrad tig  igen  szépen sikerűit rögtönzött m ulat
ságot rendeztek  a  theologusok, m elynek végeztével a p ápai 
kis lányok ezen ó h a jtá su k a t fog lalták  b ú csú jukba : „B á r
csak m inden szom bat este  kongresszus-m ulatság  len n e !“ 

Most pedig  nem m ulaszthatom  el e helyen is 
köszönetem et nyilvánítani a  pápai vidám  theologusok- 
nak  szívélyes vendégszerete tükért s ra jta  leszek a  
többi p a tak i fiúkkal együtt, hogy m éltókép fogadhassuk  
vendégeinkül a  p áp a iak a t a  többiekkel együtt, különö
sen  pedig  ra j ta  leszek, hogy az „ism erkedési es té ly “ e l 
ne m aradjon. Bódi Dénes.
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Nem . . .
Nem  láttalak  soha,
Mégis ism ertelek.
Régen tele volt a 
Szívem , lelkem  veled.

M intha sötét éjben 
Biztató fény tám ad,
É des hittel hittem :
E gy szer feltalállak.

De h iába hittem ;
A sszony vagy. É g  veled:
Mikor rád  találtam ,
E l is vesztettelek.

Csabay Pál.

P lató 8$ Mórus Tam ás eszm ényi állama.
Az em beri szellem a létezővel m indig elégedetlen. 

M indig ta lá l h ibákat, fogyatkozásokat, kivetni valókat. 
E sze m indig el tud  képzelni egy szebbet, job b a t, töké
le tesebbet. A hol n incsenek m eg a  je len n ek  hiányai, 
fogyatkozásai. A hol csak fény van, csak ragyogás lé 
tezik. A hol tökéletes m inden, boldog m indenki. K épze
le te  elővarázsolja  a leg jobbat, a  leg tökéletesebbet, a  mely 
szerin te csak  m egalkotható. Az igy m egalkotott vilá
got benépesíti em berekkel, k ik  m indnyájan  boldo
gok, m indnyájan m egelégedettek , a  kik között nincsen 
nyomor, nincsen baj, n incsen gazdag, nincsen szegény, 
a  hol csak boldogság létezik, a hol csak boldogok lak 
nak . Szóval az em beri elme, fan tázia  m egalkot egy 
sohasem  létezett, sohasem  ta lá lha tó  világot, m egalkot 
egy eszm ényi állam ot, eszm ényi társadalm at.

Az ilyen képzeletszűlte  eszményi állam ok között, 
m elyek pap írra  ve tte ttek , m elyek re á n k  m aradtak  a  leg
régebb i a P la tó  á lta l m egalkotott, m elyet a  nolhsin  czimű 
m űvében hagyo tt hátra . Időileg u tána  következik (bár 
sok száz év múlva keletkezett) „U tópia“, mely egy nagy 
nevű angol férfiúnak Mórus T am ásnak  a műve. E  két 
m unkáról, ez eszm ényi állam ról akarok  szólani, e kettő t 
akarom  összehasonlítani, összevetni, hogy igy annál- 
inkább  k itűn jék  a fejlődés, a  haladás, an n á l szem be- 
ötlőbb legyen úgy az egyiknek, m int a m ásiknak fénye, 
ezzel egyszersm ind árnyoldala  is.

P la tó  eszm ényi állam ában a kiindúló pontot, az 
a lapelvet az képezi, hogy az állam nem más, m int egy 
nagy  em ber, m int egy em ber nagyban . A m int az em ber 
részekből áll, épen úgy áll részekből az állam  is, m int 
az em ber részei egy te ljes  egészet képeznek, épen úgy 
egy te ljes  egészet képeznek  az állam alkotó elem ei is, 
a  mint az em ber részoi m indnyájan egy czélt szolgál
n ak , egym ásra vannak  utalva, épen úgy egym ásra v an 
nak  utalva az állam  egyes részei is, épen úgy egy czélt 
kell szolgálni az állam  egyes részeinek is, tudniillik a 
közérdeket s a  közjót. A m int az em ber egyes tag ja i 
önm agukba véve tehete tlenek , a  többitől elszakítva semmi, 
épen úgy semmi m agába véve az egyén, az állam nak 
egyes tag ja . Minden csak az egész, az állam .

H a az állam  csak egy nagy  em ber, akkor ebből a 
felfogásból következik, hogy az állam nak is épen olyan 
tu la jdonságokkal kell birni, m int az em beri léleknek, 
ugyanolyan alkotórészekből kell álnia, ugyanolyan össz
han g n ak  kell lenni az egyes alkotórészek között, 
ugyanolyan erényeinek kell lenni, a k á r csak egy em beri 
léleknek .

Az em beri lélek  pedig P la tó  szerin t három  alkotó

részből áll. E zek a  loyoq vagy vovq, értelem , Ovftog bátor
ság , harczias kedv és végre smilv/xín^ az érzékiség, 
vágy. E  három  alkotórésznek m egfelelőleg, a P la tó  á lla 
m ában három  osztály van, I. a  korm ányzók (arijroms) 
osztálya, a mely m egfelel a roiv-nak, az érte lem nek,
II. a  harezosok ((jvlaxíq, ¿mxovpa) és III. a  földm űvesek 
és kézm űvesek kerese tte l foglalkozók osztálya (jrswyQov 
xia öu.rjiovQyoi).

E zeket az osztályokat m ár m aga a  term észet á lla 
p íto tta  meg.

P la tó  ugyanis felem iit egy mythost, mely szerint, 
a m ikor az Isten  az em bereket terem tette , bizonyos fé
m eket kevert beléjük. Az uralkodók osztályához aranyat, 
a  harezosok osztályához ezüstöt, a  íöldm ívelők és kéz
m űvesek osztályához vasa t és rezet. Így tehát m ár m int
egy a  term észettő l m eg van állapítva, hogy m elyik  em ber 
m elyik osztályhoz fog tartozni. Ez önkéntelenül az indus 
kasztrendszerre  em lékeztet. D e m égis nagy  különbség van 
a  kasztrendszer és a  P la tó  társadalm i osztályai között. A 
különbség m indjárt abban  m utatkozik, hogy mig az indus 
kasztok között a papi rend  az első, addig  a P lató  álla
m ában a korm ányzók képezik  az első rendet. A legfőbb 
különbség azonban az, hogy mig a  kasz trendszer mel
le tt az egyik osztályból a  m ásikba á tlépni nem lehet, 
addig  a P la tó  osztályait nem válasz tja  el olyan merev 
válaszfal, az á tlépés itt lehetséges, ső t ha  a  sa rja  nem 
bir kellő fajképessógel, akkor a korm ányzók feladata , 
hogy az ilyet alsóbb osztályba sorozzák.

B ár az állam  osztályokból áll, m égis az állam  egy
séges, m ert egyik osztály a lá  van rendelve a m ásiknak. 
M ert ezeknek az osztályoknak az érdekei te ljes  harm ó
niában  á llanak  az állam  érdekével. Á ltalában a m int az 
em beri lélek  csak úgy lehet tökéletes, ha  a lélek 
alkotó részei között te ljes a harm ónia, épen úgy az ál
lam ban is csak  akkor lehet tökéletes a  rend, akkor lesz 
teh á t tökéletes az állam , ha  a részei, ha  az állam ot a l
kotó osztályok, továbbm enve, az osztályokat alkotó 
egyének te ljes, tökéletes harm óniában á llanak  egym ással. 
Ha nincsen közöttük semmi széthúzás, semmi viszály, 
hanem  az állam érdeke te ljesen  fedi az egyén érdekét. 
E nnek  azonban két nagy ellensége v a n : a  tu la jdon  és a 
család.

P la tó  feláldozza mind a kettő t az állam  egységének, 
a  tökéletes állam i rendnek  és a  k é t felső osztályra ki
m ondja a  vagyon- és nőközössóget.

A tu lajdon oka a  legtöbb viszálynak, perlekedés
nek. A tu lajdon  m egbontja  a  harm óniát, folytonos érdek- 
surlódást idéz e lő : „A tu lajdon egyenlőtlenséget idéz 
elő, az egyonlőtlenség pedig  h áb o rú t,“ a  m int ő m agát 
kifejezni. A tu lajdon  folytosan a rra  ösztönzi az egyént, 
hogy inkább  a  sa já t é rdekeit szolgálja, mint a közérdeket. 
A tu lajdon gyak ran  egyéni érdekből ig azság ta lanságokra , 
erőszakosságokra vezet. A gazdagok és a szegények 
folytonosan egym ás ellen tö rn e k : szóval a tu lajdon  az 
állam  egysége ellen tör, a  tu la jdon  ellensége a tökéletes 
á llam nak : a  tu la jdon  elvetendő. A ké t felső osztálynak 
ne legyen teh á t semmi m agántulajdona, ne legyenek 
m ég ékszerei sem, hanem  lássa  el őket a  szükséges 
ja v a k k a l a harm adik  osztály. A ké t felső osztály tag ja i
nak  közös lakásuk  legyen, közösen étkezzenek  s minden 
szükségletükről gondoskodjék az alsó osztály.

Épen ilyen ellensége az állam  egységének, a töké
le tes állam i rendnek , szóval a  töké le tes állam nak, a  csa
lád. Mert hiszen, a  hol a  családi éle t kifejlődik, ott az 
egyén első sorban család jával fog törődni, csa lád ján ak  
fog élni, csak azután az állam nak. A te ljes harm ónia, a 
te lje s  egység csak akkor fog beállani, ha  az egyes 
fájdalm a közös lesz m indenki fájdalm ával s az egyes 
öröme szintén közös m indenki örömével, h a  teh á t az



egész állam , illetőleg a  ké t felső osztály mintegy egy c sa 
ládot fog alkotni, nem lesz senkinek csa lád ja , nem  lesz 
senkinek  külön felesége, nem  lesz senkinek gyerm eke, 
hanem  a  gyerm ek az állam  gyerm eke lesz. Ez azt fogja 
eredm ényezni, hogy az érzelem solidaritás m aga után 
vonja  a  te lje s  órdeksolidaritást.

D e nagy tévedés volna a  P la tó  á lta l h irde te tt nő 
közösséget azonosítani az ú jab b an  túlzó com m unista irók 
á lta l p réd ikált nőközösséggel. P la tó  nem „az érzékiség 
fe lszab ad itá sá“-t k íván ja , m int ezek, hanem  ő előtte az 
állam i érdek  lebegett. P la tó  állam ában a  nők épen olyan 
polgárok , m int a férfiak, épen olyan gyakorla tokat v é 
geznek, m ég háborúba is mennek. A nőnek azonban 
van egy külön leges h ivatása  is ezek m elle tt, a z : hogy 
az állam nak po lgárokat szülnek. „A gyerm ekek — 
m onja Ja n e t —  k iknek  éle tet adnak , nem  az ő gyerm e
keik , hanem  az állam  gyerm ekei.“ H a teh á t a nőknek e 
h ivatása közérdek —  a  P la tó  állam ában  pedig  az —  
ak k o r kell hogy a köz, az állam  felügyelete a la tt, e llen
őrzése a la tt álljon.

É pen azért az állam  fog ja  a  leg inkább  összeillőket 
összeadni, ő fogja az összekelések szám át m egállapítani, 
m ert igy fog a legalkalm asabb , czéljának  legm egfelelőbb 
em berfajhoz ju tn i, s fog ja  a  népesség i a rány t lehetőleg  
legm egfelelőbben  szabályozni. C sak az ilyen frigyből 
szü le te tt gyerm ekeket fog ja  az állam  törvényeselm ek 
e lism ern i és ezeket fog ja  csak  felnevelni, mig m inden 
m ás, e se tleg  születendő gyerm ek törvénytelen  s az állam 
ból k icsapandó vagy elpusztítandó.

P la tó  ez állapotok m egvalósítására  és fen n ta rtására  
nem  a törvényt, nem  a  kényszert a ján lja . Á ltalában  ő a 
tö rvénynek az eszm ényi állam ában nem tu lajdonit nagy 
fontosságot, szerinte a  bölcs korm ányzók b e lá tá sra  te l
je se n  fö löslegessé tesz i a  törvényt. Nem a törvény fogja 
te h á t ez á llapo tokat m egvalósítani hanem  a  nevelés

A gyerm eket m ind járt m egszületése u tán  elveszik 
az  anyátó l és közös nevelőintézetekben helyezik el. I tt  
az anyák  gondoskodnak róluk, de v igyáznak , hogy az 
anya ne ism erhesse m eg az ő gyerm ekét, hogy teh á t 
m indeniket egyenlő híven ápolja. Az ápolás terhesebb  
ré szé t azonban fizete tt ápolónők végzik.

P la tó  nagyon is felism eri, hogy milyen nagy  je le n 
tősége van az első benyom ásoknak, épen ezért szigorú 
censu rá t hoz be eszm ényi állam ában  m ár a dajkam e- 
sékre  is, m ert nem  közöm bös, hogy milyen m eséket hall 
a  serdülő kisded. Sőt m ég anny ira  megy, hogy m eg
k íván ja , hogy a  gyerm ekek  já té k á b a n  is legyen  törvény, 
m ert a  tö rvénytelenség  később kihat, átm egy a tá rsa 
dalm i életbe.

A nevelésnek ké t n agy  eszköze van : a  te s tgyakorla t 
é s  a  zene. A testgyakorla t, mely te s té t inegedzi, ellen
álló képesség é t k ifejeleszti. A zene, mely az összhang, 
a  harm ónia irán t leg inkább  teszi az em bert fogékonnyá.

D e épen azért, hogy ő a nevelésnek ilyen nagy 
je len tő ség e t tu lajdonit, m egengedi a  legszigorúbb cenzú
rá t, hogy igy csak  is  a  valóban szép, a  valóban tö k é 
le tes  tényezők h assan ak  a  gyerm ekekre, á lta lában  az 
em berekre és fejleszsze ki bennök a  harm ónia, egység  
irán ti szere te tek  V alóban, elm ondhatjuk, hogy a  P la tó  
eszm ényi állam a, —  a m int M edveczky kifejezi —  egy 
nagyszabású  nevelőintézet. '

E n n ek  az állam nak a  vezetésére P la tó  szerint csak  
a  filozófusok a  képesek . C sak azok, a  k ik  valódi tu d á sra  
te tte k  szert, a  k iknek  lelke á t van  ha tv a  az örök szép, 
az örök harm ónia eszm éjétől, csak  azok lesznek  képesek  
p o lgártá rsa iknak  m int egy példányképül szolgálni és fog
já k  p o lg ártá rsa ik a t helyes irányban  vezetni.

P la tó  állam a egy arisz tokra tikus osztály-állam  és 
nagyon tévednek  azok, a  k ik  ebben egy m odern com

m unista állam nak a  cs irá já t lá tják , m ert b á r ő elveti a  
m agántu lajdont, de csak  a  ké t felső osztály tag ja iná l. Az 
alsóbb osztálylyal, a  m unkásosztály lyal nem  törődik. 
E zeknek  nem biztosit semmi jogo t, k izárja  őket te lje sen  
az egész korm ányzatból, az á llam nak az irány ításábó l. 
E zeknek  nincs m ás h ivatásuk , m int az engedelm eskedés, 
a  m unka, a  felső osztálynak az e llá tása . E zekre nem 
te rjed  ki az állam i nevelése, és á lta láb an  el lehe t mon
dani, hogy ezekkel az állam  egyá lta lában  nem törődik. 
Nem ta lá lju k  a P la tó  á llam ában  a  m unkának  azt a  be
csét, m elyet épen az ú jkori socziálizm us h irdet és követel, 
sőt P la tó  a k é t felső osztály tag jaihoz egyá lta lában  nem  
is ta r t ja  m éltónak a  testi m unkát, a  gép ies foglalkozást. 
Itt te h á t nem hogy a  m unka uralkodnék, m int egy mo
dern  com unista állam ban, hanem  a m unka, bizonyos 
m értékben  lenézésben részesül.

Sokkal inkább  m egtaláljuk  egy m odern com m unista 
társadalom nak  az első k épét a  Mórus T am ás eszm ényi 
tá rsadalm ában , az „U tó p iád b an . Az U tópia a  XVI. szá
zadban íra to tt, te h á t több mint m ásfélezer évvel későb 
ben, m int a  P la tó  eszm ényi állam a. Mórus T am ás „De 
optimo reipublicae sta tu  deque nova im ula U tóp ia“ cziinű 
m űvében ir ja  le az ő eszm ényi állam át.

A m unka 1515-ben je le n t meg, k é t könyvből áll. Az 
első könyvben éles h irá la t a lá  veszi a  V III. H enrik  
korabeli tá rsadalm i állapotokat. M indenekelőtt hevesen 
k ikéi a  korabeli d rákói törvények ellen. A to lva jlást 
ezek h a lá lla l sú jtják , ped ig  a szegény, nyom orgó em ber 
gy ak ran  rávan  szorítva a  lopásra, h a  nem  ak a r éhen 
halni. A töm egnyom ornak az egészség telen  társadalm i 
állapotok  az okozói, első so rban  a nem esség.

A nem esség  kezében  van a  földbirtok, a  vagyon, 
pedig  a  nem esség  nem  tesz egyebet, m int henyél, téko- 
zol, k izsaro lja  a bérlőket, m unkásokat, a földet, nagy 
sereg  henyélő népséggel veszi m agát körül, a k ik  csak  
lebzselnek. D e leg inkább  előm ozdítja a  töm egnyom ort 
az, hogy a  nem esség ahelyett, hogy földet m űvelne, a  
nagyobb jövedelem  kedvéért juh ten y ész tést folytat s a  
mely csak nagyon kevés em bert fog lalkoztat s igy a  föld 
csak nagyon kevés em bernek ad kenyere t. A m unkás 
nem  kap  m unkát s igy vagy  koldulni vagy csavarogni, 
lopni kénytelen , a  m elyet ped ig  h alá lla l büntetnek.

É pen  ilyen erősen k ikéi a  zsoldos k a to n aság  ellen. 
Ez is egyik  oka a  nyom ornak, m ert a  zsoldos k a to n aság  
is csak  henyél és költi a  pénzt. E gyenesen a  to lvajok 
isko lá jának  „belli g ra tia  fa ren d as  esse  fu re s“ nevezi a 
zsoldos hadat. A háború t g y ak ran  csak  a  zsoldos ka to 
nák  fog la lkozta tására  csinálják .

A társadalm i bajoknak , a  töm egnyom ornak egyik 
nagy okát továbbá a  m agán tu lajdonban  lá tja . M ert a  hol 
m agántu lajdon  van, ott az összes ja v a k a t a népesség  
egy csekély része b írja , míg a  többi, a nagy  töm eg 
nyom orban van. A hol m agán tu lajdon  van, o tt nem  is 
lehe t beszélni közjóról, annál kevésbé lehe t szólani 
á lta lános boldogságról. E bben  te ljesen  P la tó  felfogásához 
csatlakozik  és az  á lta lános bo ldogságot csak  á lta lános 
egyenlőség elvének keresztü lv itelében  lá tja , ennek pedig  
a  legnagyobb ak ad á ly a  —  szerin te — a  m agántu lajdon . 
A m agántu lajdon  a  leg több  ba jnak , a leg több  nyom or
n ak  az okozója.

A VIII. H enrik  korabeli tá rsadalom nak  ilyen éles 
m egbírálása u tán  m űvének II. könyvében bem utat egy 
tá rsada lm at, egy állam ot, a  hol n incsenek  m eg ezek a  
bajok . Ez állam  U tópia szigete. E nnek  az in tézm ényeit 
a  szerző a  sziget egyik lakójával, K aphael H ythlodaeussal 
beszélte ti el.

U tópia szigetén  nincsen senkinek  m agántu lajdona, 
m inden az állam é. A földeket, a  h ázak a t m inden 10-ik 
évben sorshúzás ú tján  osz tják  el az egyes po lgárok
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között. D e a  polgárok nem  lesznek az általok  előállított 
term ények tu lajdonosai, hanem ezeket m indenki tartozik  
beszolgálta tn i és az így beszolgálta to tt term ényeket nagy 
közrak tá rakban  helyezik el. Innen k a p ja  minden családfő 
ingyen a sa já t és a  család tagok  szükségletei kielégítésére 
szolgáló ja v a k a t. T öbbet pedig  senki sem kiván, hiszen 
m agántu lajdont úgy sem gyűjthet, nyom ortól nem re tteghe t, 
m ert hiszen m inden észszerű szükségletének  a k ie lég ítésére  
a  k ö zrak tá rak  bőséges ja v a k a t nyújtanak . A k ö zrak tá rak 
ból első sorban a  betegek , a nyom orékok nyernek  k ielé
g ítést, te h á t ebben az állam ban nincsen koldus. A görög 
m in tá ra  közös é tkezdék  vannak  felállítva, do az itt való 
étkezés nem kötelező, csakhogy azért m indenki itt 
étkezik, mivel itt sokkal jobban  és könnyebben lá tta tik  
el, m intha m agánosán étkezne.

U tópiában nincs pénz, de hiszen erre nincs is 
szükség, m ert hiszen vagyont senki sem gyűjthet, 
szükségletei pedig  ingyen nyernek k ielég ítést a  közrak
tárakbó l. Az aranynak , ezüstnek nincs semmi becse, ezek 
m egvetett dolgok, a  m elyekből a rabszolgák  lánczai, s 
a  legközönségesebb konyhaszerek  készülnek, a gyermeken: 
já ték sze réü l szolgálnak.

A m agántu lajdont tehát, a  m int lá tjuk , ő te ljesen  
eltörli, lehetetlenné teszi, de m ikor ezt teszi, akkor 
egyszersm ind behozza az általános munlcalcötelezettséget. 
A m unka itt nem  lenézett fogalom, mint a  P la tó  állam ában, 
hanem  épen közkötelesség és épen a m unka a d ja  meg 
az egyén értékét, b iztosítja  szám ára a becsü lést, a  m eg
élhetést. M ert ebben az állam ban elv, hogy, a ki nem 
dolgozik, ne is egyék. D olgozni m indenkinek kell, a 
gépies m unka végzése alól legfeljebb a tudósok (a  kik 
a ha tóság  m egbízásából foglalkoznak hivatásszerű leg  a 
tudom ánynyal) és a  korm ányzók m entetnek  fel. D e kívá
natos, hogy m ég ezek is végezzenek gépies m unkát, a 
jó példa kedvéért. A földet m ívelni pedig mindenki 
tartozik  legalább  2 esztendeig, m ég a nők is. A m unka
felosztás, ettől eltekintve, te ljesen  keresztül van víve 
U tópia szigetén. A hatóságoknak  egyik feladata, hogy 
sen k ise  henyéljen  és végezze pontosan a reáb izo ttakat. 
U tóp iában  azonban senkisem  dolgozik állandóan, hanem 
be van hozva a 6 órai m unkanap. 3 órát dolgozik m in
denki délelőtt, 3 -at délután. A többi időt m indenki sza
badon haszn á lh a tja  fel és k iképezheti m agát olyan 
irányban, a m ilyenben akarja . E bben az állam ban nincsen 
szegény, nincsen gazdag, n incsen henyeség, nincsen 
túlm unka.

A mint ezekből lá tjuk , Mórus a  m agán tu lajdon t 
épen úgy elveti, m int P la tó  a 2 felső osztályra nézve, 
de m ár a csa lád ra  nézve egészen más a  felfogása.

Ő nem semmisíti m eg a családot. Nem ism eri a 
nőközösséget. A családi éle t monogam házasságon a lap 
szik. Az állam  beavatkozása csak  a rra  te rjed  ki, hogy 
m eghatározza azt a  legkisebb kort, a m elyben a polgárok 
egym ással h ázasság ra  léphetnek , (leányoknál 18, férfiaknál 
2 2 ), továbbá a rra  ügyel, hogy csak egészséges em berek 
kössenek házasságot. De egyálta lában  nem avatkozik 
be abba e korlátokon belől, hogy kik  kössenek  házas
ságot. A házasság  egész életre szól és csak  nagyon 
kivételesen  engedi m eg az elválást. A házasság tö rés 
rabszo lgaságo t von m aga után , h a  pedig  ism ételtetik , 
akkor halált. Mórus m unkájának  első részében a  halál- 
bün te tés eltörlését kívánja, de itt m ár azonban csak 
ebben az esetben  —  m egengedi.

Az állam felügyelete k iterjed  a rra  is, hogy tú lnépesség  
ne álljon be. E  czélból m eghatározza m inden városban  
a  családok szám át és m inden családban  a  gyerm ekek 
szám át. H a valam elyik családban  több a gyerm ek, m int 
a  m ennyit a  törvény előir, akko r a több le te t m ás, keve
sebb tagból álló csa ládnak  kell átadni. H a pedig  egy

városban  áll be tú lnépesség, akkor a  felesleg  m ás városba 
helyezendő át. Az országban előálló tú lnépesség  befoga
d ásá ra  a gyarm atok szolgálnak, melyek épen olyan 
szervezettel b írnak, mi t az anyaország. H a esetleg, 
például valam i csapás következtében az ország lakossága  
a m egállapított szám alá  szállana, akkor ezek a gyar
m atok feloszlatandók.

A nevelésre Mórus is igen  nagy súlyt fek tet, de 
a  gyerm ekek nevelésénél nagy szerepet já tsz a n a k  a  szülők, 
á lta lában  az U tópiában az állam i beavatkozás e téren  
nem olyan nagy, m int a  P la tó  „ K ö z tá r s a s á g á b a n  lá ttuk . 
A nevelésben itt is nagy szerepet já tsz ik  a  zene. N agy 
súlyt fek tetnek  az orvostudom ányra, astronom iára, geom et
riára , a rith m etik ára , föld mivel ésre, de m ár nem Így a 
log ikára, m etafizikára. Á ltalában az utilitárízm us, mint 
m indenütt, itt is érvényesül. A m agasabb tudom ányokkal 
h ivatásszerű leg  csak nagyon kevesen foglalkoznak, de 
bizonyos alapm űveltséget m indenki tartozik  e lsajátítan i.

U tópiában te ljes lelkiism ereti szabadság  uralkodik, 
a  fanatizm ust nagyon szigorúan büntetik  vagy szám űzés
sel vagy pedig  rabszolgasággal. V allásáért senk it se 
lehet üldözni.

Az egész állam  élén a protophylarchos áll, a k it 
vá lasztanak , vá lasz tás ú tján  jő  létre a senatus is, a  mely 
tu la jdonképen  vezeti az állam ot. Á ltalában azonban a 
korm ányzat nincs eléggé m egvilágítva. C sak az tűn ik  ki 
a  Mórus művéből, hogy a korm ányzat választáson a lap 
szik, hogy mig a  P la tó  k öztársasága  arisztokratikus, addig  
ez te ljesen  dem okratikus köztársaság .

A m int ezekből is kitűnik, Mórus T. az ő U tóp iá já
ban  egy nagyszerű társadalm i rende t állit elénk, az 
egész társadalom  úgy je len ik  meg, mint egy család, 
a  hol a  hum anizm us elvei az irányadók  s az em berek 
úgy tek in tik  egym ást, m int testvérek  s a  hol az egyen
lőség keresztü l van vive teljesen. A zonban ennek az 
egyenlőségnek n agy  á ra  van : az egyéni szabadság  csak
nem te ljes m egsom m isitése. Aztán erre csakugyan e lle h e t 
m ondani, hogy ez valóban utópia, vagyis hogy az itt 
előadott társadalom  csak egy szép állam, csak egy  szép 
álom, a  mely soha m eg nem valósítható, sehol keresztü l 
nem vihető.

Az egyes intézm ények részletes b írá la ta  helyett 
azonban sokkal c /é lszerűbbnek  látom  Mórus T am ás 
„U tóp iá já t“ a Plató „ K ö z tá rsa ság áév a l összehasonlí
tani, m ert igy sokkal jo b b an  kitűnik  a ha ladás és sok
k a l jobban  kiviláglik az a  szellem, a  mely a kettő t 
átlengi.

T agad h ata tlan , hogy P lató  nagy h a tás t gyakorolt 
Mórus T am ásra . Sok intézm ényt egyenesen tőle vett át, 
soknak pedig  a  csirá it a P la tó  köztársaságában  ta lá ljuk , 
így  a m agántulajdon káros voltának a  m egokolása, s a 
m agántulajdon eltörlése, az egyéniségnek, egyéni szabad
ságnak  a  m egsem m isitése, az á llam nak óriási m érvben 
való beavatkozása  az egyén életébe, a  közös é tkezdék 
felállítása, a nevelés eszközeinek a m egállapítása, az 
egész társadalom nak, m int egy csa ládnak  a  felfogása 
stb., mind olyan eszmék, a  m elyek m ár P latónál mind 
m egtalálhatók. Azonban m égsem lehet Mórus T am ást 
úgy tekinteni, m int P la tónak  az u tánzóját, P la tó  állam á
nak  a m ásolóját, m ert nagyon lényeges különbségek 
v annak , a melyek az állam ot egym ástól m egkülönbözte
tik, a  ké t írót egym ástól elválasztják .

Először is bárm ilyen nagy tisztelő je is Mórus T am ás 
P la tónak , á lta lában  a görög eszm éknek, m ég sem vonhatja  
k i m agát a keresztyénség  örök eszm éinek, a szere te t 
nagy elvének a ha tása  alól és itt van az első nagy 
különbség P la tó  m indenekelőtt az állam i rendet, az 
az állam ban a  harm óniát, az állam  egységes je llem ét 
igyekszik állam ában biztosítani, ez a főczél, nem tö 
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rődik az egyénnel, nem az egyéni érdekekkel, a gyön
gékkel, nyom orékakkal, az alsó néposztály szánalm as 
helyzetével, nyom orával. Mórus Tam ás ellenben épen ezek 
irán t v iseltetik  mély és igaz részvéttel, ezeken ak ar 
segíteni, a nyomort k iván ja  eloszlatni s a könnyeket 
a k a r ja  felszárítani.

A m ásodik óriási különbség az, hogy míg P la tó  
állam ában  valóságos osztályuralm at terem t, az ő állam a 
a  kasz trendszernek  valóságos szelíd ített k iadása  és míg 
m inden hata lm at a  felső osztály kezébe helyez, az alsó 
osztály t, a nagy töm eget k izárja  minden hatalom ból, 
add ig  Mórus U tópiájában  nincsen osztály, nincsen kaszt, 
itt m indenki egyenlő, m indenki egyforma.

A harm adik  nagy különbség az, hogy az U tópiá
ban  szó sincs nőközösségről, a családnak  m egsem m isíté
séről. Mórus sokkal helyesebben fogja fel a  nőnek a 
szerepét, m int P lató . M ert míg P la tó  teljesen  a férfival 
egy  körbe helyezi, egyform a h ivatást ad  a nőnek és 
férfinak: addig  Mórus a  nőt tu la jdonképeni helyére 
állítja , igazi fe lada ta  te ljesítésére  szorítja, a  családi tűz
hely ápolására . P la tó  állam ában egyálta lában  nincs 
család , nincs családi élet, az állam  te ljesen  szétrobban tja  
ezt, addig  Mórus nem engedi az állam ot a  család i tűz
hely  szentségéhez nyúlni.

A negyedik nagy különbség az, hogy P la tó  nem 
ism eri fel, és nem tu d ja  eléggé m éltányolni a  m unká
nak nagy  je len tő ség é t és nem hogy m egbecsülné eléggé 
a  m unkát, hanem  a  közönséges m unkát nem  is ta rtja  
m éltónak a  felső osztály tag ja ihoz: addig  Mórus m ár 
kim ondja, hogy csak  a  m unka a d ja  m eg az em bernek 
igazi becsét és a d ja  m eg a  tu la jdonképeni jogczim et az 
élethez.

Ötödik nagy különbség, hogy míg a  P la tó  állam a 
egy te ljesen  arisztokrataállam  a  szó szoros érte lm ében; 
addig  az U tópia egy te ljesen  dem okrata köztársaság . 
Ahol a  választás elve uralkodik  s ahol a  hatalom  a 
néptől e red  s ennek a  beleegyezésétől függ.

T erm észetes, hogy ezek m ellett a  külöm bségek 
m ellett m ég nagyon sok külöm bség van  az egyes részlet 
kérdésekben , de ezek ism ertetését, kiem elését nem  tartom  
szükségesnek, m ert hiszen ezek m ár az itt felsorolt 
kíilöm bsógekből önként következnek, vagy pedig  nagyon 
is rész le tekbe  vágók.

É rdekes, hogy bár az „U tópia“ am int m ár m ond
tam is, nagyon az álm ok világában  csapong, m égis belőle 
sok eszm e átm ent a  köztudatba  és m a m ár több m eg 
is valósult. íg y  a  betegügy rendezése, a  m unkások 
helyzetének a  jav ítá sa , a  m unkaidő szabályozása stb. 
És bizonyos, hogy a  Mórus m unkája, a Mórus eszm ényi 
állam a m intául szolgált és_ nagy  befolyást gyakorolt az 
őt követő álm odozóknak. És az ő m unkájában  hangozta
to tt elvek változtatásokkal, bővítésekkel nagyon sokszor 
kerü ltek  a  napfényre. A m agán tu lajdon  eltörlése, kapcso
la tb an  a  m unka társadalm i szervezésével és az álta lános 
m unkakötelezettséggel épen az ú jabb  túlzó szoczialista 
é s  com m unista írók  követelésének  egyik sa rk p o n tjá t 
képezik . Sutka István,

Parfüm . . .

—  C h arle s B a u d e l a i r e .  —

L á g y , langyos este van. A két szem em  lezárom
S a  míg forró m elled p á rá já t lehelem  :
E g y  m ám oros vidék száll elém  hirtelen,
•Hol perzselő nap  ég a  szikrázó határon  ;

E gy bujazöld  sziget, hol pazar a term észet 
F űszeres a gyüm ölcs s olyan furcsák a fák  —
A férfiak arczán  ott erő villan á t
S  az asszonyok  szem én a  tűz izzóbb, m erészebb . . .

Selyem fényű m elled illata elviszen 
Valami kikötőbe, m essze. É s az t hiszem ,
H ogy vitorlák suhognak  s hajókat ver az ár —

S míg tam ariskafák édes illata száll
S z á ll . . .  s z á l l . . .  lelkem be száll, s mig m inden csupa csend :
M esszülről a  m atrózok elhaló dala cseng . . .

Francziából: ***

Am atőr-képek.
1. A  m ajálisok réme. R endszerin t redingot-ban 

szokott m egjelenni a  m ajálisokon és m ert valakinek 
m uszáj elsőnek lenni, rendszerin t ő az első és m ert 
valakinek m uszáj u to lsónak  m aradni, ő az, a  ki a  fák 
között u to lsónak  m arad m ám orosán, piros arczczal és 
fehér m ellénynyel, m int a hajnal allegóriája. Ilyenkor 
hajnal felé sokkal teltebbnek és testesebbnek  lá tszik  
ez azonban  csak optikai csalódás és az  oka  való jában  
az hogy ilyenkor a kabátzsebei battiszt-zsebkendőkkel, 
legyezőkkel és keztyükkel vannak  tele. E z  azonban  
m ár nem  optikai csalódás. V oltaképen úgy ad ja  ki m a
gát, m int am atőr keztyü- és legyezőgyüjtő , aki követi 
tiszteletre m cltó 'példányképét egy  angol herczeget (a nevére 
nem  em lékszem , de valószinüleg ő sem ) aki a  n y ak 
kendőket gyűjtö tte  szenvedélylyel. A herczeg  és a  
„m ajálisok rém e“ közt azonban  az a  finom kis k ü lönb 
ség van, hogy a  m ajálisok rém e keztyü- és legyező- 
gyűjtem ényét periodikus időszakokban „az olcsó Jacq u es“- 
nek  ad ja  el, m ásrészről évi álta lány t kap a divatárú- 
kereskedőktől a miért az évi forgalm ukat növeli. M indezek 
az adatok, a szóban levő herczegről nem  derű itek  ki 
. . .  A m ula tságokra  rendszerin t „felülfizetésel“ szoko tt 
bejutni, értvén a  felülfizetést úgy, hogy a  rendezőség  
fizet rá  az ő beléptidijára. Mint vannak  örökös főispán- 
ságok  ő m aga-m agának  ajándékozta  az  „örökös czigány- 
b iró ság“ szerepét. S tentori hangon  és ellenm ondást nem  
tű rő  határozo ttsággal szok ta  h a rso g n i:

—  Jancsi, egy to u r t !
Jancsi azonban  csárd ást húz  két ó ra  hosszáig  és 

m ikor két óra m úlva egy keringőbe kezd, a  m ajálisok 
rém e diadalm asan m o n d ja :

— Ú gy-e, m egm ondtam  ? I
E k k o r m ár rendszerin t m ám oros a  fiatal úr, a 

p rím ást ölelgeti és előkelő non sa lán szsza l k é rd i:
— B rúderkám , m ennyiért engednéd  eltörrrni á  

vonódat ?
—  É g y  etesért, n ácscságos úr.
A m ajálisok rém e szom orúan  vág ja  szügyébe a

f e jé t :
— M ajd a  jövő m ajálison körűlbelől eltöröm  a  

vonódat, Jancsikám .
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2. A  czápa. T erm észetes, hogy nem  a fiumei czá- 
páról van szó, a  m ely uborkaszezon  idején m erül fel a 
sós tengervízből. E z  a czápa az u szodában  éli le nyári 
életét. U :zó k o sz tü m b en  véteti le m agát és ú jságot csak 
akkor olvas, ha valahol úszóverseny  van É ltető  eleme 
a  víz. Az em ber előtte —  pedig az uszodában  m eglehetős 
dem okrataság  van —  a  „fejes u g rá s“-nál kezdődik és 
a  v ízbefúltakat o lybbá veszi, m int a m oham edán a csa
tában  elesett hősöket. C sudálatosképen ú szóhártya  még 
m indig nem  fej'ődött ki az újjai között. Az uszoda be
zárásá t, a fürdőszezon végét olyan szerencsétlenségnek 
tekinti, m elylyel legfellebb a m ohácsi vész hasonlítható  
össze. A m ohácsi vészkor azonban  — sajnos —  mégis 
lehetett fürödni (s ja j, kellett is soknak  fürödni) s így a  h a 
son lat kissé sántít. Ősztől nyárig  azonban  rendszerin t 
egyetlenegyszer sem  szoko tt m egfürödni.

EGYLETI ÉLET.

A z  „E rd é ly i Önképző T á rsu la t“ uto lsó  ülései alatt 
m egdícsértetett V ass B élának (VIII. o . ) : „Em lékszel 
m ég ?“ ez. hangú latos kö ltem énye; m ély érzésű , szerel
m es poétalélek a lko tása ez, m elyben a nyelv keresetlen 
egyszerűsége egyesül a  form a csínjával. —  A társu la t 
szavaló-versenyét, szokás szerint, áldozó-csütörtökön tar
to tta , hol a kom oly szavalat díját (10 kor.) Gergely Béla 
VIII. o. tanuló  nyerte el, H orkay  Lajos pedig 10, N ovák 
L ajos 6 ko ronát nyert víg szavalatával. —  A physikai 
pá lyam unka díját (16 kor.): az egyetlen beérkezett m un
kának  kiad ta  a b izo ttság  kisebb fogyatkozásai ellenére 
is, szerzője D ezső D énes VIII. o. tanuló. A legjobb vers 
d íját (10 kor.) V ass B élának, a legjobb bírálat díját (10 
kor.) N agy G yula VIII. o. tanulónak  ítélte a  k iküldött 
b izottság.

Jövő évi ifjúsági elnökül a  tá rsu la t N agy Lajos 
VIII. o. tanú ló t vá lasz to tta  meg, kinek feladata lesz a 
tá rsu la t m egalakítása.

A z  „A kadém iai I f jú sá g i O lvasó-Egylet“ záró  köz
gyű lésé t jun ius hó 17-én d. u. 2 ó rakor ta rto tta  m eg, a 
m elyen jövő  évi könyv tárnokká egyhangúlag  K om já thy  
L a jo s  II. é. joghallgatót, az egylet eddigi érdem es jeg y 
zőjét válasz to tta  meg. A gyűlés ezu tán  az elnöki elő ter
je sz tést hallgatta  m eg, m ajd a  tisztikarnak  s a  b izottságnak 
fáradozásaiért köszönetét m ondván, feloszlott.

A  „Főiskolai Jogász-E gylet“ zárógyűlését jun ius 
hó 2 2 -én tarto tta  meg.

A  Főiskolai Betegsegélyző-Egyesület ju n . hó 24-én 
tarto tta  zárógyűlését dr. Kún Zoltán elnöklete alatt. A 
bizotttság  a szám adásokat m egvizsgálta, helyesnek  ta 
lálta  s a  pénztárnoknak , ellenőrnek a  felm entvényt m eg
adta. Az egylet vagyona  a  kórházépületeken, a  telken 
s a  berendezésen kivűl 14,400 korona.

H Í R E K .
— Lapnnk mostani számának megjelenését a fő

iskolai nyomdában beállott bérletváltozassal járó gátló 
körülmények okozták.

— Füstbe ment jubileum. Kedves olvasóink, ha 
végiglapozzak a jelen szám unkat, sokszor o lvashatják  
benne ezt, h o g y : 20  esztendő és ezt, hogy jubilálunk. 
Azonkívül találnak benne ism erős, de régi neveket és 
találnak benne olyan m ás vágású, jó  szab ású  darabokat, 
am elyek olyan nagyon elütnek a  mi kopott, szürke d iák
ruhánk  mellett. Mi tű rés-tagadás, bizony mi jubilálni 
akartunk , m ivelhogy a közlönyünk 20  esztendeje áll m ár 
fenn, de a  jó  Isten a  m egm ondhatója, hogy nem  m i
ra jtunk  m úllott, ha a jub ileum unk  nem  sikerűit. A kéz
iratokat nagyon gyéren kaptuk  és em iatt nem  is kértünk 
m ár kéziratokat azoktól sem , akiktől csak kérnünk kel
lett volna és szives jóakaratta l b izonyára ad tak  volna. 
Szóval a jubileum unk abbam aradt, ám  ráhagyjuk  örök
ségképen a szerkesztőségben u tódainkra  ennek  a jubi
leum nak a gyönyörűségeit, a dicsőségét —  igaz, hogy 
a töviseit is.

—  Színnyei Gerzson. Ő felsége m egem berelte a 
királyi tanácsosait és közzéjük vitte Színnyei G erzsont. 
Szinnyei G erzson bizonyára nem  vágyott em e czím re s 
mi b izonyára jobban  örülünk ennek a kitüntetésnek, 
m int m aga az új kir. tanácsos úr. Az utóbbi időben 
kezdett ez a  czím a n im buszából veszíteni és nekünk 
jól esik látni, hogy m égis csak em elkedett lehet a 
tanácsosság  nívója, h a  Szinnyei G erzson érdem einek 
m egju ta lm azására  ez a  legm éltóbb és örülünk, hogy 
és ő felsége olyan férfit nevezett tanácsosává, ak in ek  a 
tan ácsá t —  alkalom adtán — igazán m eghallgathatná. 
T ulajdonképen  közülünk — diákok közül —  eltávozott 
m ár Szinnyei G erzson, de m égis hozzánk  fűzi egy nem  
közönséges m unkában  eltöltött és nem  közönséges ered
m ényeket felm utató tanári pálya és mi kapunk az alkal
m on, hogy igaz szívből m eggratu lálhassuk  a királyi ta
n ácsossá  való kinevezése alkalm ából. Viselje egész
séggel !

—  Köszönetnyilvánítás. Főtiszteletű  és m éltóságos 
K u n  Bertalan  püspök  ú r Sárospatakon  időzése alkal
m ával közlönyünk szám ára  és a főiskolai énekkar pénz
tá ra  jav á ra  1 0 — 10  ko ronát adom ányozott, miért há lás 
köszönetét m ondunk.

—  Kazinczy-Ünnepély. A sárospataki főiskola szo
kásos K azinczy-ünnepélyét jun ius 7-én tarto tta  m eg a 
„szent ö reg “ m auzóleum ánál, Széphalm on. Nem nagy
szám ú, de lelkes csapat verődött össze, —  élő K azinczy- 
ivadékok is köztök — hogy az em lékezés m écsét m eg
g yú jtsa  a nagy irodalmi reform átor sírján. D r. Székely  
György  akadém iai igazgató m egnyitóbeszéde u tán  D om by  
László  gimn. tan ár intézett beszédet az ünneplő  közön
séghez, kiform álván a Kazinczy korát, vázolván a K azinczy 
érdem eit s  annak  a hatalm as tu sán ak , m elyet K azinczy 
vívott a m agyar nyelv és irodalom  renaissanceáért, az 
egész nem zeti életünkre kiható erejét és tanúlságait. A 
nagy  tetszéssel fogadott beszéd u tán  dr. Székely G yörgy 
akadém iai igazgató buzdító , szép szavak  kíséretében ad ta  
á t a M. T udom ányos A kadém ia 10 a ran y á t Bine't M eny
hért II. joghallgatónak egy pályam unkájáért, m elyben 
K azinczy nyelvújító elm életének forrásaival foglalkozott, 
az tán  dr. B á cz  Lajos  gimn. igazgató tarta lm as beszéde 
u tán  szétoszto tta  H arsány i Z o ltán  és K u n  D ániel V ili.
o. tanulók  közt az 5 arany  díjat, m int a kik a  VIII. 
osztályban  a m agyar irodalom ban való legnagyobb já r 
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tasság o t s a m agyar dolgozatok készítésében a legna
gyobb ügyességet tanúsíto tták . B arátságos kis tízórai 
követte az  ünnepélyt.

— Széniorrá az 1904/5 iskolai évre Sinlca G yu la  
IV. hh .-t, a lkönyv tárnokká pedig Keresztessy Lajos  IV. 
jh .- t  vá lasz to tta  m eg a tek. köziskolai szék. M indkettő
jüknek  g ra tu lá lu n k !

— A sárospataki ev. ref. főiskolában az 1 9 0 3 / 1 904 -ik 
iskolai évet befejező vizsgálatok a következő rendben  
ta rta ttak  m eg : I. A gym nasium ban. I. M ájus 9, 10 és 
11 en, hétfőn, kedden és szerdán a VIII. osztály  vizsgálata 
a  VII. oszt. tanterm ében. 2. M ájus 13, 14, 16, i7  és
18-ikán, pénteken, szom baton, hétfőn, kedden és szerdán 
Írásbeli érettségi vizsgálat. 3. Jun ius 14-ikén, kedden 
délután  3 órakor a franczia nyelvtanulóinak vizsgálata 
a VII. oszt. tanterm ében. 4 . Jun ius 15, ¡6 , 17 és 18 án , 
szerdán, csütörtökön, pénteken és szom baton szóbeli ére tt
ségi vizsgálat. 5 Jun ius 18-án, szom baton délután a)  2 
ó rakor a rajz- és szépirási dolgozatok m egvizsgálása és 
a  ju ta lm ak m egállapítása a ra jz te rem b en ; b) 3 ó rakor 
az V— VIII. o. vizsgálata az énekből a főiskolai im ate
rem ben ; c) 5 ó rakor I — V ili. osztály vizsgálata a to r
nából a to rnacsarnok  előtti téren. 6. Ju n iu s 20, 2 ! , 22 
és 23-ikán, hétfőn, kedden, szerdán és csü törtökön  az 
I— VII. osztály  vizsgálata, a következő rendben:
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7. Jun iu s  24-én, pénteken az  érdem jegyek megái- 
lapitása. 8 . Ju n iu s  26-án, vasárnap  délelőtt a m agán
tanulók Írásbeli dolgozatot készítenek. Ju n iu s  27-én h é t
főn, reggel 7 órakor kezdődik a m agántanulók  szóbeli 
v izsgálata. II. Az akadém iában. 1. Az akadém ián a col- 
loquiutnok úgy a vallás és egyháztudom ányi, m int a 
jog- és á llam tudom ányi szakon  ju n iu s  1 — junius 20 -ig a 
rendes előadási órákon és tanterm ekben tartatak  meg.
2. Ju n iu s  19 ikén, vasárnap  délelőtt 9 órakor istenitiszteiét 
a városi tem plom ban. Délelőtt 11 órakor évzáró ünnepély  
a főiskolai im aterem ben, m elyen az akadém iai és közigaz
gató évi jelentését olvassa fél, a p á ly a -  és szorgalm i d ijak  
kioszta tnak s D r. T üdős Is tvá n  em lékbeszédet ta rt P ásztor  
Sám uel felett. D élután 3 órakor ifjú sá g i ünnep  zene-, 
én ek -és  szavalati előadásokkal az im aterem ben. 3. Jun iu s  
2 0 — 27-ikéig leczkekönyv erősítések, lelkészi és akadém iai 
vizsgálatok és p e d ig : a) Ju n iu s  16— 25-ikéig leckekönyv 
erősítések, b) Jun iu s 23-ikától kezdve lelkészi vizsgála

tok. c) Ju n iu s 25-tól kezdve theológiai alapvizsgálat, d) 
Jun iu s  20— 27-ikéig jogi első és m ásodik alap-, valam int 
jog- és á llam tudom ányi állam vizsgálatok.

—  Évzáró Ünnepély. Az évzáró  ünnepély  ju n iu s
19-én volt iskolánkban. Délelőtt 9 órakor a  városi tem 
plom ban ünnepélyes istenitisztelet volt, hol a chórus 
éneklése u tán  N ovák Lajos főiskolai lelkész m ondott 
gyönyörű  egyházi beszédet.

Az istenitisztelet u tán  a  m últ évben e lhúnyt Pászto r 
Sám uel ének tanár em lékezetére rendezett gyászünnepélyre  
sereglettünk össze a főiskolai tem plom ban. A g y ász 
ünnepély t a  chórus ny ito tta  m eg nagyon szép gyász
énekkel. M ajd T üdős István theologiai tan á r lépett a  
szószékre és m ondott egy rem ek em lékbeszédet Pászto r 
Sám uel felett. Bevezetésül ism ertette  az énektan ítás állá
sá t a pataki főiskolában P ász to r Sám uel tan árság a  előtt. 
M ajd vázolta  P ászto r iskolai éveit, különösen hogy  m ilyen 
tényezők  hato ttak  P ász to r zenei ta len tum ának  kifejlesz
tésére. V égig kíséri fejlődését az  iskolai évektől kezdve, 
a nevelő, m ajd a  segéd-lelkészi, később lelkészi éveken 
keresztül. Ism erteti én ek tan árrá  vá lasz tásá t. R ajzolja 
ének tanári m űködését. E libénk állítja m int em bert, h á z a s
társa t. Foglalkozik a P ászto rt ért tám adásokkal. A g y ö 
nyörű  em lékbeszéd u tán  a főtiszteletű püspök  u r em lé
kezett m eg néhány  m eleg szóval az elhűnyt ének tanár
ról. A zután pedig ism ét a chórus szerepelt egy nagyon 
szép darabbal.

A Pászto r Sám uelről szoló m egem lékezés u tán  
Székely G yörgy igazgató terjesztette  elő évi je len tését. 
Ism ertette  az iskola ez évi életét, s  az iskolai életben 
felm erült nevezetesebb  esem ényeket.

Az évi je len tést követte a  pályadijak és szorgalom 
dijak k iosztása.

P á lyad ijaka t nyertek: A Vay-féle kettős díjból
(Áldozó csütörtöki beszéd), a  nagyobb dijat Barcsa  E n d re
II. th., a  kisebbet R om án  E rnő  IV. th . Az 1003/4. V ay 
nagyobb dijat K ocsiss Jenő  IV. th . erkölcstani dolgoza
tával. A „PéczelL-dijat B ódi D énes II. th . H erbart éle
téről, lélek- és neveléstanáról szóló m unkájával. A „ Kövy- 
O kolicsányi“-dijat N a g y  Zsiga és Terhes T ivadar III. é. 
jh . a  képviselőválasztás feletti b íráskodásró l szóló m u n 
kájukkal. E zeken  kivül kap ta  a  M agyar T ud . A kadém ia 
10 a ran y á t B in é t  M enyhért II. jh . „K azinczy nyelv
újítási elm életének fo rrása i“ czim ű m unkájáért, de ez a 
Széphalm on ta rto tt ünnepélyen került kiosztásra.

Szorgalm i d ijakat kap tak :
Theológusok : K ocsiss Jenő, Kún Zoltán, Sim on Jó 

zsef, S inka G yula, IV . é., Kún József III. é., Bódi Dénes, 
K ánya Gyula, K arászy  Benő. M izsák A ndrás, Móricz 
István, V eress K ároly 11., Lengyel István , M áthé Miklós, 
N em es Zoltán, P app  József, V arga Im re I. é.

Jogha llga tók: N agy Zsigm ond, T erh es T ivadar III. 
é., G öröm bey Szilárd, R uszkay István, S u tka  István II. 
é., B alogh G yula, Búza László, H ayde Jenő, K eresztessy  
F erencz, Siposs Zsigm ond I. é.

A föq im názium i ifjúság köréből d íjakat n y e r te k : 
D ezső D énes, M arkovics H enrik, T rócsány i Z oltán VIII.
o., N agy Lajos, H ézser Aurél, T renkó  G yörgy VII. o. 
E zenkívül m inden osztályból ké t-három  szorgalm as diák.

A szorgalm i díjak k iosztása u tán  K un B ertalan 
püspök ú r em elkedett szólásra. M egem lékezett róla, hogy 
m ár 38 éve m indig itt volt az  évzáró ünnepélyen . Az 
egyházkerü let nevében köszönetét fejezte ki m indazok  
iránt, a kik az iskola érdekében ez évben buzgólkodtak.

D élután 3 órakor az ifjúság ünnepe kezdődött a  
következő m ű so rra l:

1. R ákóczy-nyitány  K éler Bélától, előadta a főis
kolai zeneegylet. 2. „Á rp á d  s ír i á lm a“ M. K ovács G yu-
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látó i, szavalta  Szabó László 111. hh. 3. H árom  eredeti 
m agyar népdal H oppé Rezsőtől, előadta  a főiskolai ének
kar. 4. „ V isszavárlak , “ költem ény E ndrődy  Sándortól, 
szav a lta  É les István I. hh. 5. Ossián  B eschnott-tól, elő
ad ta  a főiskolai énekkar. 0. A lengyelek fehér asszonya, 
ir ta : Jókai Mór, szavalta  G ergely Béla VIII. gimn. 7. 
Legszebb m adár, Pász to r Sám ueltől, előadta a  főiskolai 
énekkar. 8 - R ákóczy-induló , e lőadta a főiskolai zenekar.

Ú gy az énekkar, a m elynek szereplését a püspök 
úr ő m éltósága is nagyon m egdicsérte, m int a zenekar 
és a szavalok  m egérdem elt, igaz tapsokban részesültek.

— Az ifjúsági tornaverseny. Jun ius hó 17-én folyt 
le nagyszám ú érdeklődő közönség előtt a főgim názium  
ifjúságának  tornaversenye. T rom bitaharsogás és d o b 
pergés m ellett vonult be a sok napbarníto tt, duzzadó
karú , dom borúm ellű diák és m intaszerűen rendezett s z a 
kaszokban  rendgyakorlatokat m utato tt be. M integy v a 
rázsü tésre  lendült fel egyszerre száz  és száz izm os kar, 
hogy  csodás egyöntetűséggel dobbanjon vissza a feszülő 
mellre. E zu tán  a  szergyakorlatok következtek, igaz gyö 
nyörűséget nyú jtva  m indenkinek, akinek csak alkalm a 
volt látni a  kecses m ozdulatokat, könnyed  szökéseket 
és az t a  nyugodt b iztosságot, m elylyel a sok fürge diák 
a  legm erészebb m utatványokat végezte. K ülönösen ki 
kell em elnünk a V II és VIII. (p a rd o n : a volt VlII-ik 
osztály) egyik csapa tának  ló-gyakorlatait. A m ind gyak
rabban  felhangzó tapsv ihar tanúskodo tt arról, hogy  a 
d iákság  kezd erősen b e le jö n n i: következik a verseny. 
R észletesen alább esik í'óla szó, m ost foglalkozzunk egy 
p á r igazán m eglepő eredm énynyel. A verseny  legsike
rültebb pontja  az im m ár érett ifjak rúdugrása  volt E red 
m énye bám ulatos, első B ornem issza István 3 m.-rel. 
U gyanő versenyen  kivül 3 m. 20 cm - 1 ug ro tt s  ez a 
rekord a rány lag  kevéssel m arad  m ögötte hazánkfia, 
K auser v ilágrekordjának. —  U gyancsak  szépen nyerte  
m eg az V. osztály  távolugrási versenyét T ó th  József 
558 cm .-rel. H ogy ez m ilyen eredm ény, arról fogalm at 
a lko thatunk  m agunknak , h a  o lvassuk  a legközelebb le 
folyt pozsonyi athlétikai versenyt, m elyben 552 cm .-rel 
is vittek díjat. — N agy te tszést arato tt a VI. osztály 
m agasugrási versenyének  győztese. Páhy József, aki 
higgadt, nyugodt tem póval szökött á t a 160 cm. m agas 
pálczán. A verseny  u tán  Bálint Dezső hb. lelkész m on
dott köszönetét a szak tanárnak , Kiss E leknek, ki fárad
ságot, lankadást nem  ism erve, la tba vetve m inden szak 
értelm ét és szerete tét az  ifjúság iránt, ilyen élvezetes 
dé lu tán t tudo tt szerezni a  nagyszám ú közönségnek. — A 
verseny részletes eredm énye egyébként a  k ö v e tk e z ő :
1. A )  osztály, (fu tásbó l): 1. N agy László, 2. B ó n a  Jenő.
1. B) osztály (fu tásbó l): 1. H offenberg Jenő, 2. Á rvay 
Jenő. II . AJ osztály  (rú d k ú szásb ó l): 1. Rácz Miklós, 2. 
K erekes A ndrás. I I .  B ) osztály  (rúdkúszásbó l): 1 . Szabó 
F erencz, 2. Dem jén Lajos I I I .  A )  osztály  (kötélkúszás
ból) : 1 . H isem  József, 2. Kása Vincze. I I I .  B) osztály  
(k ö té lk ú szásb ó l): 1. B eregszászy  E ndre , 2. Szabó S án 
dor. IV . osztály (100 m. síkfu tásból): 1. M átray Andor,
2. T arisk a  G ábor. V. osztály  (távo lug rásbó l): 1. T óth  
József (553 cm.), 2 . B odnár Jenő  (510 cm.). VI. osztály 
(m agasugrásbó l): 1. P áhy  József (160 cm.), 2. Paikoss 
Dezső (154 cm .) V II. osztály  ( táv o lm agasugrásbó l): 1. 
Dávid K ároly és Thuróc.zy Benő (w alkow erben). 2. A dor
já n  Bálint. V i l i ,  osztály ( rú d u g rásb ó l): 1. B ornem issza 
Is tv án  (300 cm.), 2. T ó th  E lek (270 cm.). A tornaegylet 
d íja i: 1. Súlydobás. 1. Szívós G éza V II. balkézzel 910 
cm ., jobbkézzel 721 cm. (1631 cm.) 2. T ó th  E lek  VIII. 
balkézzel 694 cm ., jobbkézzel 850 cm. (1544 cm .) I I .  
Függeszkedés. 1. B ornem issza István  Vili. 5. D ávid K á
roly II.

— Theologiai és jogi alapvizsgálatok, a  sárospatak i
theologiai akadém ián a júniusi alapvizsgálatokra 15 ifjú 
jelentkezett, kik közűi jeles osztályzato t nyertek  2-en , 
névszerin t M izsák A ndrás  és K a rá szy  Benő, jól vizs
gáztak  8 -an, kielégítően 3-an, jav ít C .—  A jognkadém ián 
a júniusi alapvizsgálatok a következő eredm énynyel foly
ta!: le : az 1 . a lapvizsgálatra előállt 22  ifjú, a kik közűi 
kitüntetéssel v iz sg áz tak : B ú za  László  és H aide J e n ő ; a
II. alapvizsgálatra előálltak 2 2 - e n ; k itüntetéssel vizsgáz
tak : Be ke Géza, Juhász László, Su tka  István .

— Lelkész-képesítő vizsgálatok. Junius 20  án
kezdődtek főiskolánkban a lelkész-képesítő vizsgálatok, 
am elyeken K ú n  Bertalan és Meczner Béla elnököltek s 
jelen voltak: N agy Pál, Révész K álm án, Szabó E ndre  
esperesek, Debreczeni Bertalan, C sabay  Pál, K om játhy 
Pál és a  theol. tanárok  Az első lelkész képesítő v izsgála
ton jeles osztályzato t nyertek : S in ka  G yula, Szolga  
József, K á n  Zoltán, Sim on  József. A m ásodik vizsgála
ton je les lett: Pósa Péter főisk. szénior, Tóth  K álm án 
theol. segédtanár, Zajdó  László átányi segédlelkész, 
M arton  János utrechti egyetem i hallgató, M olnár István  
n -kallói segédlelkész.

—  Pósa Péter főiskolánk széniora az 1904— 5. isk. 
évben és közlönyünk főszerkesztője, a jövő évben Ber
linbe m egy tanú lm ányú tra . Kisérje siker és szerető  jó - 
k ivánatunk  külföldi ú tján  !

— Előfizetési díját (4 kor.) beküldötte Benkő Lajos 
ref. s.-lelkész (Hanva). K öszönettel nyugtázzuk.

Szerkesztői üzenetek.
Zsoldos Benő úrnak Zombor. Jubileumot készültünk 

ülni, de nem tudtunk. Ember tervez és a  régi szerkesztők vé
geztek. Kéziratokat nem kaptunk, de örömmel ragadtuk meg 
az alkalmat, hogy az Ön műfordítását (jelzőt nem használtunk, 
Ön bizonyára nem szereti, ha szemtől-szembe bókokat hall) 
leadhattuk. Nagyon köszönjük és egyútttal köszönjük azt a 
megtisztelő, meleg érdeklődését és szeretetét is, amelyet most 
nem első izben tapasztalunk.

László A ndor úrnak Zilah. A kéziratot nagyon köszön
jük. Bár a jubileumunk fucscsba ment, a kéziratnak egyetlen
egy sorát sem akartuk elejteni. Még egyszer hálás köszönet.

Visnyai. Nyugodj meg öregem, nemcsak te nem kaptad 
meg akkor még, hanem más se. Egy kicsit későre maradt a 
lapunk,* de nem magunk vagyunk az okai.

Zilahi. Tiszteletes úr, magát exmittálni kellene. Üdv.
Heves, Hajdúböszörmény, Botfa lva , Ungvdr. Üdv.
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